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The article considers the significance of critical thinking in teaching English as a foreign language. It emphasizes and
claims the idea that both teachers and students should be aware of the fact that language is not used in vacuum; neither is it
used without contents. In order to develop language proficiency, we need subject matters to be discussed or studied or taught
by using a target language. So both knowledge and language get developed simultaneously. Surely, the critical thinking
strategies if applied properly will stimulate learners to develop higher levels of thinking and make them feel like expressing,
sharing, doubting, debating, discussing, etc. At the same time, when they feel the need of expressing their ideas, they
automatically acquire their target language i.e. English in the context of their country.

The urgent need to teach skills at university continues. With critical thinking teachers may crealc an atmosphere where
students are encouraged to learn deeply, call in question, engage in divergent thinking, look for relationships among ideas, and
grapple with real life issues. According to many famous, critical thinking is consciously observing, analyzing, reasoning, and
evaluating, according to proven standards. To conclude, critical thinking is that mode of thinking which stimulates highei-
level of thinking in individuals, and enables them to take rationale decisions analyzing different contexts skillfully and wisels
Thus, it is absolutely obvious that pedagogic ideas concerning teaching young generation thinking skills must be among
priorities in contemporary- educational environirujnt. Furthermore, a critical thinking approach lo English education facilitates
language learning becausc such thinking strategies deepen the learning experience, making the language more meaningful lor
the students a vehicle through which they can gradually discover themselves in the process.

Key words: creative thinking, analyzing and evaluating information, gathering and creating new knowledge, assessing
relevant information, judgmental ability, rationale decisions observing, reasoning, doubting, debating, discussion.
instructional techniques, creative classroom activities

Critical thinking refers to a type of thinking that enables individuals to analyze and evaluate information about
a situation or phenomenon or a problem and to make appropriate decisions that befit in their contexts. As a matter
of l'act, it is the thinking process through which people tend to gather knowledge, reconstruct the gathered
knowledge and creatc new knowledge. The people who think critically do not take anything for granted, no matk*v
who says. Instead, they raise vital questions and problems, formulate them clearly, gather and assess relevant
information, use abstract ideas, think open-mindedly and communicate effectively with others. Z is that mode of
thinking which stimulates higher level of thinking in individuals, and enables them to take rationale decisions
analyzing different contexts skillfully and wisely

In its most basic form, critical thinking involves having an open and questioning mind. Don't accept
everything at face value. Be critical, and use your own judgment and common sense to answer questions,
approach unfamiliar situations and be open, yet discerning about the world around you. Different cultures have
different ways of approaching problems and dealing with situations and this comes through in the way they use
language. If a Kazakh person were to have native e level grammar and vocabulary, but a poor understanding of
western culture, in many situations they would still come across as poor communicators. The same can be said tor
a Native English communication for the language they will come across as direct and somewhat overpowering,
and in many situations this would make communication more challenging.

Both teachers and students should be aware of the fact that language is not used in vacuum; neither is it used
without contents. In order to develop language proficiency, we need subject matters to be discussed or studied or
taught by using a target language. So both knowledge and language get developed simultaneously. Surety, the
critical thinking strategies if applied properly will stimulate learners to develop higher levels of thinking and make
them feel like expressing, sharing, doubting, debating, discussing, etc. At the same time, when they feel the need
of expressing their ideas, they automatically acquire their target language i.e. English in the context of their
country. Undoubtedly, in the initial days, learners can be confused and will even think that they are not learning,
nor will they think that their teacher is teaching, but their perseverance to try a new way of (earning will certainl>
count in the long run. It is because almost all the strategies to be used in critical thinking enhance learner-

cenleredness.
7




BecTHuk KasHIMY um. Abas, cepusa «lMoanssbivHOe o6pas3oBaHue M MHOCTpaHHas gunonorms», Ng2(6), 2014 r.

Syllabus designers, textbook writers, examiners certainly play significant roles in deciding what instructional
techniques and evaluation schemes should be followed in a particular program. They should know the fact that
critical thinking is an important way of imparting education to the students. These three key stakeholders should
collaborate and take initiatives to make textbooks, exam papers and teaching learning activities critical thinking
friendly. A critical thinking approach asks students to do something with information being learned fcaciieis can
set small goals, or learning outcomes, to give students targets to hit-for example: “After this lesson, you will share
with a partner three reasons why people emigrate to other countries.MThe readings, questions, and exercises in the
lesson encourage students to use language to discover their three reasons. Students and teachers work together to
understand, analyze, synthesize, and evaluate the lesson’s content to reach the stated outcomes-all skill categories
in Bloom’s Taxonomy, a resource that outlines goals of the learning process. By providing students with learning
outcomes, students can critically think about information and develop their own meaningful answers. Questions
are important tools in the critical thinking process. Questions encourage students to reflect on and apply their
knowledge to new questions. Yet how do we help students answer difficult, thought-provoking questions9 We
don’t present them with a selection of answers and hope they choose wisely. We provide them with skills to fmd
their own answers, and we make them care about the answers.

In compliance with modem researches, the primary difference between a bored class and an absorbed class lies
in how creative the teaching techniques are. It is critically important to keep the teaching material interesting,
actual and to make it applicable for practical use. There is no doubt that in order to truly learn the materials (ns
opposed to merely memorizing them), students must be involved in interesting, interactive, applicable and
creative activities. “Creativity can be defined as production of an idea or product that is innovative and
meaningful. Creativity is about ways we can reach beyond ourselves in our conventional lives, realities, and
consciousness, to access deeper ways of knowing, and even profound spiritual realizations. There is a vital role for
creativity studies in making the most of Our self-awareness, and furthering our human possibility” (]J]. A lot of
scholars state that creativity, creative exercises and various tasks at foreign language university classes are worth
doing according to the following reasons. Creative tasks:

- give a real content, purpose, outcome or even a product (e.g. drawing and explanation, etc.);

- help students to practice language;

- provoke students to think creatively;

- help students practice diverse communication strategies (miming, pauses, paraphrasing, etc.)

- help students master creative ways ofexpression;

- help to improve self-esteem as students can look at their own soiutions to problems and their own products
and see what they are able to achieve;

- in the language classroom can lead to genuine communication and co-operation. Students use the language to
do the creative task, so they use it as a tool, in its original function. This prepares them for using the foreign
language outside the classroom;

- enrich classroom work, and they make it more varied and more enjoyable by lapping into individual talents,
ideas and thoughts - both the students' and the teacher’s;

- help to introduce creativity in real life. It is a part of our survival strategies and it is a force behind personal
growth and the development ofculture and society.

“We understand thought (thinking) as the ideal component of the real activity of social people transforming
both external nature and themselves by their labour% [2]. The amount of information available today is massive
through the modem technology. This information explosion is likely to continue in the future. Students need a
guide to choose the information they really use and not just passively accept it. Critical thinking is essential for
effective functioning in the modem world.

Students need to develop and effectively apply critical thinking skills to their academic studies, to the complcx
problems that they face, and to the critical choices they will be forced to make as a result of the information
explosion and other rapid technological changes. Thinking combines the related structures and processes of
perception, memory, forming ideas, language and use of symbols - the basic cognitive skills which underlie the
ability to reason, to learn and to solve problems. Although there are different definitions of the terms thinking and
critical thinking, each mode! describes similar elements of either thinking or critical thinking or creative or both.
“Thought and thinking are mental forms and processes, respectively ("thought" is both). Thinking allows beings
to model the world and to deal with itaccording to their objectives, plans, ends and desire” (3].

Forming and developing thinking skills are complemented and embedded in the EFL. Curriculum as a kev
component. The urgent need to leach critical thinking skills at university continues. With Board Game Scrabble
teachers may create an atmosphere where students are encouraged to learn deeply, call in question, engage in
divergent thinking, look for relationships among ideas, and grapple with real life issues.
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Thus, it is absolutely obvious that pedagogic ideas concerning teaching young generation thinking skills must
be among priorities in contemporary educational environment. A certain solution to the scarcit\ of effective and
amusing materials is the implementation of creative classroom activities that move beyond rcliance on textbooks.
These activities can enliven lessons and motivate students to master the language they are studying.

Teaching English is challenging as well as exciting. All universities pay a lot of attention to improving the
knowledge of English. Any EPL teacher faces the tough problem of teaching the language in a creative and
innovative method. Though many students are able to understand the language, most of the students face the
problem of communicating their ideas effectively. Creativity at lessons iielps to solve this problem as it teaches
them speak and learn new words, grammar constructions, be responsible for their decisions, provokes positive
attitude to language learning demonstrating abilities to practice communication. For example, students should be
taught new vocabulary. Ifyou just ask them to read newspapers, magazines, Internet articles, books daily or learn
a list of new words, few will respond to the suggestion positively. But if you use creativity methods for learning
new words at lessons, the attitude and result will be quite different.

Broadly speaking, creativity at lessons helps to introduce new ideas (it is essential quality for future engineers),
aims at a purpose and requires its achievement, helps students to show their individuality and has a value. On the
vviiole, we need to give the activity a purpose where language is used as a tool. To put it another way. we should
organize the learning process in a way that gives time, space and freedom to students so that the> can use their
originality and imagination. This means that creative tasks are open to many answers, solutions and products.
Using these tasks a teacher should act like a facilitator or a helper and not like a judge ready to give his strict
opinion. Evaluating students’ activity a teacher shouidn”™ pay all his attention to language use. but take into
account the final product.

In conclusion we can say that if we want to run a creative activity in the classroom and develop cream e
thinking skills, we need to keep in mind four essential features of creativity: imagination purpose originalit\ and
value. Board game Scrabble helps to realize all features in the educational process elTectively.

In conclusion, critical thinking is one of the most thought provoking methods of teaching, which can be
implemented in any discipline. From the above discussion, it can be disccmed that this methodologN can be
applied in teaching English as a foreign language, disregarding to whether the learners are in elcmentarv level or
advanced level. The implementation of critical thinking can help learners bring about positive changes in the wa>s
they think and expand the horizons of their knowledge. Therefore, if it is implanted in ESL classrooms, the
learners will not only build up communicative competence in English, but also intellectual traits.

Principles for Training Students to Think Critically

1. Use activities that have various answers or solutions
. Give students ample time for challenging tasks
. Mode! clearly what students are to do
. Outline the steps that students are to follow by breaking them into chinks
. Promote interaction among the students and mix up groups often
. Encourage students to have a sense of curiosity and a community of inquiry

7. Challenge students to explain and justify their views clearly

Critical Thinking Skills in the Context of Teaching English

Although critical thinking encompasses a broad range of skills and sub skills, for the purpose of English
teaching, it can be framed in terms of the specific linguistic and cognitive skills thinking strategies that are used (o
accomplish a variety of academic tasks. The major skills include: information processing, inquiry, reasoning,
creative thinking and evaluation skills all of which are crucial for academic study. This is essential lot-
foreign students who aim to study at an English-speaking university or high school because they are expected to
adopt the academic practices of English and are assessed accordingly. Furthermore, a critical thinking approach to
English education facilitates language learning because such thinking strategies deepen the learning experience,
making the language more meaningful for the students a vehicle through which they can gradually disco\er
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ethemselves in the process.
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TyiAH

Byn makanaga arbifWblH TiniH WeTen Tini peTiHAge yipeTy 6apbiCbiHAA «CbiHAAPAbI OWay>» 8AICIHIH epeKLueniri kapae-
rbipbinagbl. Byn anic oKbITYyWbl MeH CTYfeHTTep apacbiHAaFbl 83apa KapbiM-KaTbIHACTbI CMNaTTal oTbIpbIN, TiNAiH 60C KeHic-
riKTe KONAaHbIIMANTbLIHABLITLI, ATHU LWeTen TifiHe OKbITyAa eKi XaKTbl KaTblHAcTblH 60Mybl H Tanan etedi. CTyAeHTTepAiH
Tingi XeTik MeHrepyi ywiH, 6i3 weTen TiniHiH Keilbip MacenenepiH TankbinaybiMbl3 KaxeT. LLleTen TiniHge 6iniM any xaHe
OHbl MeHrepy 6ip yakblTTa XYy3ere acaTblH YpAic 601raHAblKTaH, OHbl >XaH-XaKTbl KapacTblpyblMbl3 KaXeT. «CblHALPAbI
oinay» 8fiCiHiH cTpaTerusacol 6yn CTYfeHTTepAiH oiinay AeHreiiH AambiTyfa, ©3 OWbIH TOMbIK ainTa 6inyre, ei oibIMeH
6enicyre, Kapcbl Ke3kapac 6infipyre, cesxapbiCcka Tycyre, nikipTanac xacayfa 6afbiTranraH xsHe T.6.

CoHbIMeH KaTap, CbiHAapNbl Olinay sfiCiH KongaHy apkbiibl CTYAeHTTep 63 OliblH XeTKi3y 6apbiCbiHAa, aBTOMaiTbl Typne
VIAPEHIN XYpreH weTen TiniHAe, SFHU aFbINLWbIH TiNiHAEe 63 OlibIH XeTKi3e 6inyre yiipeHeni.

YHuBepcuteTTe 6YN BAICTI KONJaHy apKbinbl CTYAEHTTEPAIH CbIHAAPAbI Ofifay AarAbiCblH KanbiNTacTbipy 6Te MaHbl3fbl
XoHe 6yn 3ficTi TMimai KongaHy e3 anracblH Tabyaa. CblHAapnbl oilnay aficiH KongaHy apKbifibl, WeTen TiniH yipeTywi
OKbITAWbI CTYAEHITEpre Konanbl Xargai Tyablpa anafbl, ArHW CTYAEHTTep LWeTen TiniH TepeH MeHrepyre, KOWbIaraH cypak-
Tapfa »kayan 6epyre, 6acka CTyLeHTTepfiH oiifiapbiHaH YKCaCTbiKTapAbl Tabyfa XaHe WblHabl emipae 60naTbiH ic-apeker-
repne o3 OWbIH TUSHAKTbI >KETKIi3iM, MaceneHiH wewimMiH Tabyra yipeHeai. [anenfeHreH cTaHfapTka C3lKeC CblHAAp/b
oinay 3fiCiHiH KeH TapafaH TypaepiHe caHanbl 6akbinay, rangay, XXuWHakTay X3HC 6aranay afictepi »artagpl.

KopbiTa Kene, )XeKe Ty/nfaHbIK Olinay geKreiiH famblTaTblH O/inayfblH Typi - 6yn «CblHAapAbl oiinay». Byn oinay asici
CTYAEHTKe OpTYpAi MacenenephiH. WewiMiH o3 6eTiHWe LiewWwe anyFa X3He AC CON Wewimnepre tangay »acai 6inyre mon
MYMKIKAIK 6epegi.

Tipek' ceifep: KpeaTuBri oinay, aknartatrbl Gafanay >aHe Tangay, GiniMai any >X3He >XuWHakTay, aknapaTTa KaTbICTbl
6aranay, baranayfa kabinet, Tmimgi wewim, 6akbinay, cebem cangapbiH Tycingipy, Tankbinay, Hyckay 60liblHIWa TeXHUKACHI.
cabakTarbl KpeaTuBTi Tancbipma

Pestome

B [AaHHOI CTaTbe paccMaTpuMBaeTCsl 3HaYeHWEe KPUTUYECKOTO MbIWMEHUS B OGYYEHUW aHTJIMIACKOM) #3bIK> Kab
MHOCTpaHHOMY. OG6y4yeHMe MHOCTPaHHbIM f3blKaM B COBPEMEHHOW BbICLIE WKone npegnonaraeT o6HOBAeHWE (OPM,
METOAOB U COAEPXXaHWs f3bIKOBOr0 06pa3oBaHUs Ha OCHOBE JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOIO MOAXO4A C MAaKCUMasbHbIM
YUYETOM WHTEPECOB CTY/leHTOB W HAa OCHOBE MCMO/b30BaHNS COBPEMEHHbIX TEXHOMOTUA.

TexXHOM0rMs KPUTUYECKOTO MbILU/IEHUS [aeT CTYAEHTY:

- NOBbILEHNE 3PHEKTUBHOCTN BOCMPUATUA UH(OPMALUN;

- NOBbILWEHME NHTEPEC], KaK K 13y4yaeMoMy MaTepuany, Tak 1 K caMoMy MpoLieccy 06ydeHus;

- YMEHUe KPUTMUYECKN MbICINTb;

- YMeHWe OTBETCTBEHHO OTHOCUTLCS K COBCTBEHHOMY 06pa30BaHuIo;

- yMeHMe pa6oTaTb B COTPYAHMYECTBE C APYTUMMU;

- MOBbILWEHME KayecTBa 06pasoBaHus CTYEeHTOB;

- )KenaHue U yMeHue cTaTb YeSI0BEKOM, KOTOPbI YUNTCS B TeUeHWe BCeli XU3HU.

KpuTuyeckoe MbilUjIeHWE MO3BOMSET CTYf[eHTaM pa3BMBaTb CBOM TafaHTbl, AO6GUTLCA MOMOXKWUTENbHBIX PE3ynbTaToB B
M3YUYEHUN WHOCTPAHHOTO A3biKa U FNyGXXe MOXET 0CBOMTL HOBbI MaTepua.

KntoueBble COBA: KpPeaTMBHOE MblLU/IEHWE, aHan3 1 OLeHKa WHdopMaymm, c6op v MoayyYeHne HOBOTO 3HAHUS, OLLEHKa
OTHOCSALLelics MH(MOpMaLuM, cnoCco6HOCTL OLEHWBATb, PaluuoHa/bHble peleHus, HabageHne, 06bACHEHWE MPUUKHBI,
06CcyXaeHne, TEXHWKA N0 MHCTPYKUWAM, KpeaTUBHbIe 3afaHns Ha ypokax
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ASSESSING STUDENTSS5LEARNING OUTCOME THKOUGH THE TEST USE

R.N. Zharymbetova, N.K. Sabyrbayeva - KazNU named after ai-Farabi.

I'his article discusses the issues of test items for students to determine learning outcomes. Learning outcomes of students
are tlic knowledge, skills, attitudes and values that students receive from the learning experience. The purpose of training of
suidents is to determine what students know and can do, and to assess till the end of the learning experience. The single most
important aspect of assessment is that the assessments match the intended outcomes of the class. To do this, there are a
number of tests thal arc used in the students training. Several tests exist that assess student learning outcomes. |iere are the
most common national tests. By specifying the intended uses for language tests, language teachers should be able to make
well-motivated and purposeful selections of language testing instruments and procedures. Ilowevcr, regardlesb of ho\'
carefully we select and use language testing tools, we can never predict exactly what the outcomes 0i' the assessment process
will be. To keep our language assessment practice purposeful, we therefore need to evaluate the extent to which our language
testing tools are aciually helping to accomplish the jobs of language assessment in our classrooms and programs. The in-depth
evaluation oftest use may involve a number of approaches and methods, including empirical investigations and observations.
Did the testing tools provide the appropriate amount and type of information to support these interpretations? Were test-based
decisions accurate and test-based actions appropriate? Were the intended classroom, curriculum, and program purposes
fulfilled by using the language test? Finally, and perhaps most importantly, what were the actual positive and negative
consequences of using the language test? Based on the answers to these questions we may decide that language testing tools
are appropriate for our language assessment need. Thus, to choose and use the language testing alternatives most appropriate
tor their language education contexts, language teachers need to keep in mind the purposeful nature of language assessment.

Key words: assessment learning outcomes, learning objective, the test task, critical thinking, assessment practice,
empirical investigations, curriculum

Student learning outcomes are the knowledge, skills, attitudes, and values that students gain from a learning
experience.

Student learning objectives define what students know are able to do, and value by the end of a learnina
experience.

What is the difference between student learning outcomes and objectives?

» Student Learning Outcomes (SLOs) arc program-level statements describing the knowledge skills, attitudt
and values that students gain from the program. They are more overarching and often encompass multiple
courses.

* Learning Objectives are course-level statements describing the knowledge, skills, attitudes, and values thal
students gain from a course. They are more detailed and course content-specific.

Where does one find learning objectives?

The basis for the minimum learning objectives a course should address can be found in the course conteni
summaries. Textbooks often provide learning objectives for each chapter.

Learning Objectives should be SMART:

* Specific;

« Measurable;

» Attainable;

e Results-oriented;

e Time-bound.

Refer to Bloom’s taxonomy of educational objectives as a resource to help ensure that the learning objecli\cs
are observable and measurable. In other words, what must the students do to demonstrate that have achieved
a learning objective?

Bloom's taxonomy (or hierarchy) identifies three learning domains:

« Cognitive {blowing)’,

« Affective {feeling):

* Psychomotor (doing).

Choosing Appropriate Testing Formats

Types of Testing Items Limited-Choice: Students choose from alternatives provided:

e True/False;

« Multiple Choice;

« Matching.
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0 pen-Ended: Students formulate their own answers:
e Fill-in-the-blank/Complction;
e Short Answers;
* Essays;
e Problem-solving.
Performance test items
Limited-Choice: Students choose from alternatives provided:
» True/False;
Multiple Choice;
e Matching.
e Open-Ended: Students formulate their own answers:
e Fill-in-the-blank/Completion;
* Short Answers;
» Essays;
* Problem-solving.
Choosing Appropriate Type of Test Item. Certain types of exam items (limited-choice vs. open-ended) are
better suited than otiiers for measuring different types of learning objectives. The verb in the learning objective
can often limit the type of item that can be used.

Table I.Learning Objectives

Learning Objectives Most Suitable Test iCem
The student will be able to name the parts of the human skeletal system. Limited-choice
The student will be able to identify common characteristics of various genres of literature. Limited-choice

The student wit! explain the processes and outcomes of communication and miscommunication Open-ended
within groups, teams, and leadership.

The student will describe the differences between translating, transliterating, and interpreting.  Open-ended
The student will demonstrate appropriate laboratory safety skills. Open-ended

Table 2. Choosing Appropriate Types of Activities

Learning Objectives Most Suitable Test Item Type of Aclivilv
The student will be able to name the parts o f the human skeletal system. Limited-choice Fill-in-the-blanks
The student will be able to identify common characteristics of various genres Limited-choice Matching
literature.
The student will explain the processes and outcomes of communication and Open-ended Essay

miscommunication wiihin groups, teams, and leadership.

The student will describe the differences between translating, transliterating, Open-ended Short answers
and interpreting.

The student will demonstrate appropriate laboratory safety skills. Open-ended Performance

After determining which type of test item would be appropriate for a given learning objective (limited-choice
items and open-ended items), one must then decide which type of activity would

Table 3. Average time needed for test item types

Item Type Average Time
True-false 30 seconds
Multiple-choice 1minute
Multiple-choice of higher level learning objectives 1.5 minutes
Short Answer 2 minutes
Completion 1minute
Matching 30 seconds per response
Short Essay 10-15 minutes
Extended Essay 30 minutes

Visual Image 30 seconds

1o
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Several tests exist that assess student learning outcomes. Here are the most common national tests.

1 Collegiate Assessment of Academic Proficiency (CAAP)

2. Critical Thinking Assessment Test (CAT)

3. Collegiate Learning Assessment (CLA)

4. ETS Proficiency Profile: Formally known as Measure of Academic Proficiency and Progress (MAPP)

5. Work Keys

The Collegiate Assessment of Academic Proficiency (CAAP) is a nationaily-normed assessment program from
ACT which measures outcomes ofthe general education programs at the end of the first 2 years of col lege.

Critical Thinking Assessment Test

The CAT Instrument is a unique tool designed to assess and promote the improvement of critical thinking and
real-world problem solving skills. The instrument is the product of extensive development, testing, and reflnemem
with R broad range o f institutions, faculty, and students Collegiate Leamiim Assessment (CLA)

The Collegiate Learning Assessment (CLA) is a test of reasoning and communication skills at the institutional
level to determine how the institution as a whole contributes to student development. It focuses on the value-
added of attending the institution through assessing performance tasks and analytic writing tasks covering critical
thinking, analytic reasoning written communication, and problem solving. Additional information on the Council
for Aid to Education website includes institutional reports, FAQs, test measures, across lhe country.

Work Keys is ajob skills assessment system developed by ACT. It includes ajob analysis to idemif) required
skills needed to be successful at work and then assess the current skill levels of individuals in order to determine
gaps. It assesses 10 foundational workplace skills which are listed on their FAQ section of the website.

hc single most important aspect of assessment is that the assessments match the intended outcomes of the
class. Students determine what you value and what the field values by what you grade, not by what you say.

The purpose of the test:

Just as we need to specify what information testing instruments and procedures should give us, we also need to
make explicit exactly what purposes we have for using tests. Once we have administered language tests, we use
the resulting information to inform various decisions and actions’ that is, to accomplish the jobs of assessment. I(
vsiN prove helpful to give further consideration to just how we intend to use language assessment: that is how ue
intend (0o use language tests to contribute to our overall classroom and program goals and our curricuhir
objectives. What kinds of language testing tools will reflect the values underls ing our program9 Does our
iniended use of language tests contribute to accomplishing the curricular objectivt-b in a manner tliat i>consotmm
with our values and with the values of our students? How does language assessment in general fit into the
picture that we want our language program to portray? Answers to these questions should help us develop a better
understanding of the overall purpose for using language tests within our language education contexts. Given
explicit specitlcaiion of exactly why we are engaging in assessment in the first place, we will be much better able
to select and use language tests appropriate to our purposes.

B\ specifying the intended uses for language tests, language teachers should be able to make well-motivated
and purposeful selections of language testing instruments and procedures. However, regardless of how carefully
we select and use language testing tools, we can never predict exactly what the outcomes of the assessment
process will be. To keep our language assessment practice purposeful, we therefore need to evaluate the extent to
which our language testing tools are actually helping to accomplish the jobs of language assessment in our
classrooms and programs. The in-depth evaluation of test use may involve a number of approaches and methods,
including empirical investigations and observations (Messick 1989; Shepard 1997). Fundamentally, to evaluate
how well our language testing tools are functioning, we need to reflect on the extent to which our use of language
tests helps us to make the decisions and take the actions concerning the jobs of language assessment. Thorough
specifications of intended test use will provide a valuable resource. In evaluating the outcomes of language test
use, teachers should first reflect on the specifications of intended use, then decide the following: Were all of the
ackial test users identified? What range of interpretations did the test users aciually make based on information
provided by the language test? Did the testing tools provide the appropriate amount and type of information to
support these interpretations? Were test-based decisions accurate and test-based actions appropriate? Were the
intended classroom, curriculum, and program purposes fulfilled by using the language test? Finally, and pei haps
most importantly, what were the actual positive and negative consequences of using the language test'7 Based on
the answers to these questions, we may decide that language testing tools arc appropriate for our language
assessment need. Or we may decide that test instruments and procedures need to be slightly revised, thoroughIn
overhauled, or thrown out. in summary, purposeful language assessment involves the cyclical process of focusing
on the jobs to be accomplished by language assessment, specifying the intended uses of language tests in
accomplishing these jobs, selecting the appropriate language testing tools and designating how they are to be used.
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and evaluating the extent to which the jobs of language assessment are being accomplished with the heip uf
language tests. Thus, to choose and use the language testing alternatives most appropriate for their language
education contexts, language teachers need to keep in mind the purposeful nature of language assessment.

1Brown, J. /995. The dements of language curriculum; A systematic approach lo program development. - Boston:
Hemle and Heinle. .

2 Computers in language testing: Present research and somefuture directions, Language Learning and Technology. I. /
pp. 44-59. hup//polyglot, cal. msu. edn/vol |

3 Dr. Jennifer £ Roberts, Coordinator of Academic Assessment Office of Imtitutiomil Research, Planning, am/
Assessment Northern Virginia Community College "Student Learning OutcomesObjecdves '.

4 Skehan. P. 1998. A cognitive approach to language learning - Oxford: Oxford University Press.

TyWMiH

Byn makanaga cTyfeHTTepfiH 6iniM HaTUXECiH Tekcepyre apHanfaH TeCT TancblpManapblHbIW CypakTapbl KapacTblpbia-
raH. CTyfeHTrepfiH OKYy HOTWXenepi AereHimia cTyfgeHTTepaiH 6inimi, GINIKTINIri )X3He OKy MpoueciHe naina 60naTbX
KyHAblabliciap. OKbITYfAblIH MakKcaTbl 6iniM anywbinapgblH 6iNiMiH X3He BGiNiKTINIriH aHbIKTa. OKY XbI/IbIHbIH COHbl HA /eliH
6aranay. baranay ymiT KyrkeH HaTvke GaFacblHa C3likec Kenyi eTe MaHbi3gbl Byn ywiH 6inim 6epy npoueciHae apTypni
TeCT TancbipmManapbl 6ap. Tinre apHanraH TecTTepAiH MakcaTbiH KOpCeTe OTbIPbIM. Tifl OKbITYMibIChl YXXOXPbl N8NE.NAI XDKCH
HblCaHanbl TECT TancbipmManapbl MeH TififjiH PeTiH NypbiC Takaall any kepek. OraH KapamacTau. Tingi TecTtTiney (cypa'ig;ipi,in
KaHLWbIbIKITHI MYKUATTaHAaN KoMgaHFaHbiMeH 6ara/iayfblH HaTVMXKenepi KaH4an 60naTbiHbIH EWKIiM anfbliH ana aiita anMam-
Abl. bi3giH 6aFanay npakTuKacbl HbiCaHanbl 601y YLWIiH CbIHBINTAP MEH OKYy GaffapnamacbiHfa KofgaHblnaTbiH Tingi Tectine>
Kypangapbl Tingi 6aranay >XyYMbICTapblii KaHLWaiiblKTbl fapeXxefe Tanan eTinreH mypartka XXeTyre KeMeKTece anaTtbliHbIH
aHblKTay. 3epTTeyAiH HOTWXenepi GoWblHWA TeCTTi 6aranay aMnupuKanbliK 3epTTeynep MeH 6GakbinaynapgaH 6acka rypni
Tacingep MeH agicTtepgeH Typafbl. TecTTik Tancbipmanapfbl TaHfay 6apbiCbiHAa Tin OKbITYLWbICH Keibip cypakTapfa >uyaun
6epe anybl KaeT. Mbican KenTipeTiH 60/1cak, 0Cbl TeCT Kypannapbl eTiNreH TakblpbiN KejeMi MeH TypiHe C3iiKec Kone
TecTKe HCTi3fenreH cypaktap [3/IMe X3He ic-KuMbingap kKonainbl mMa? Cunnabycrtap men 6a”gapnama Makcarrapbl yiliun
fafblTTanFaH TancblpManap TecT apKbiibl XXy3ere acTbl Ma? )X3He COHFbICbl. MYMKIH eH 6acTbiCbl Tiflic apHanraH Tecr
TancbipManapbliHblH HATVXKeNEPi XarbIMAbl Ma 3/14e XarbiMcbi3 6a? Ocbl cypaKTapfblH XayanTapblHa CyiieHe oTbIpbin, m i
TecTTiney Kypangapbl Tingi 6aranay KaxeTTifiriHe caiikec kenegi nen wewe anambli3. Ocblnaiiwa, Tingi TecTrineygiy 6anama
KypangapblH TaHAay MCH KonfaHy CTyAeHTTepaiH 6iniM anybiHa eH Konainbicbl 600bin Tabbinagbl. Tin OKbITyWbINApbI Tingi
6aFanaynblH HbicaHanbl TabUFaTbiH dpKallaH >Xafbl HAa CaKTay Kepek.

TyXH ce3pgep: Garanay, OKyfblH H3TWXeCi, OKy[blK MakcaTbl, TECT TancbipMacbl. CblHU TyprblfaH oinaH>, 6Gararia\
NpaKkTUKacbl. SMNUPUKaNbIK 3epTTeynep,0Ky 6afjapnamacsl

Pestome

B flaHHOIl cTaTbe paccMaTpuBaeTCs BOMPOCHI TECTOBbIX 3afaHWi AN CTYAeHTOB, YTOObl OnpefennTb pe3ynbTaT obyue-
HWUA. PESy}'IbTaTbI 06yl-IEHI/IH CTYAEeHTOB ABNAKTCA 3HaHUA, YMEHUA, OTHOWEHNA W LEHHOCTU, KOTOPbIE CTYAEHTbl nosy4akT
OT onblTa 06yyeHuns. Lienb 06yyeHns CTyAeHTOB OnpefeinTb, YTO CTYJeHThbl 3HAOT M YMeT AenaTb, U OLEHNBATb K KOHLY
yqe6Horo onbiTa. CamMbiM BaXXHbIM aCNeKToOM OLEeHKN ABNAETCA TO, YTO OLEHKa COOTBETCTBYET OXWAaeMblX Pe3y/bTaToB.
[N aTOro cywecTByeT psAf TECTOBbIX 3aJaHWii, KOTOpble UCNONL3YIOTCH a 06yUYeHUN CTYAEHTOB. Y Ka3blBas Lenu S3bIKOBbIX
TecTon, npenojasatenv A3blka [OMXKHbI YMeTb MoA6upaTb XOPOWO MOTUBMPOBAHHLIX W LENeyCTPeM/IeHHbIX ieCTOBbIX
3aflaHuili 1 npoueayp A3blka. TemM He MeHee, He3aBMCKHMO OT TOrO, HacKO/bKO Tl aTe/lbHO Mbl BblGMpaeM W WUCMOMb3YeM
WHCTPYMEHTbI TECTUPOBAHMUSA A3bIKa, Mbl HUKOr4a He MOXeM TOYHO MpefcKasaTb, KakoBbl OyAYyT pe3ynbTarbl OLEHWBaHWA.
UTobbl Halla NpakTUKa OLeHWBaHUA 6blna LieNeyCTPEM/IEHHOM, Mbl JO/MKHbI OLEHUTb, B KAKOW CTEMeHW Hawy UHCTPYMEHTbI
TeCTupoBaHNA A3blKa Ha caMOM fefie nNnomMorarT A4OCTUYb pa60TbI OoueHnBaHNA A3blKa B HallWUX Knaccax W nporpammax. Mo
pesynbTatam yriy6neHHoe OLeHMBaHWe TeCTOB MOXEeT BKIHOYaTb Psf MOAXOL0B W MeTOf0B, B TOM YWUC/e 3MMUPUYECKUX
nccnefoBaHuii 1 HabnogeHnii. B npouecce nof60pPOK TeCTOBbIX 3aAaHWil y npenojasaTens A3blka AO/KEH BO3HUKATb paf
BOMPOCOB, TakKWx Kak o6ecrneymBaeT M WHCTPYMEHTblI TECTUPOBAHWA COOTBETCTBYIOLWMIA 00bEM W TUM WH(OpPMALWUK, ANS
WHTepnpeTaynn? BbinyM N peleHns Ha OCHOBe TecTa TOYHbIMU W a feiCTBMA MOAXOAAWMMU? Bblin N NpedHa3HayeHHble
Knaccol, ydebHasa nporpamma, ¥ Lenu nporpaMmMbl BbIMOSIHEHbI C MOMOLLbIO A3bIKOBbIX TeCTOB? HaKoHeLl, BO3MOXHO, camoe
rNaBHOE, KakoBbl Obl/M (haKTUUECKMe MONOXKUTE/bHbIE WU OTpULLaTeIbHble MOCNEeCTBUA UCMO/b30BAHUSA A3bIKOBbIX TECTOH?
Ha ocHOBe OTBETOB Ha 3TW BOMPOCHI, Mbl MOXEM PeLINTb, YTO WHCTPYMEHTbl TeCTUPOBaHUS fA3blKa MOAXOAAT ANA Hallel
MoTPeGHOCTU OLeHWBAHWA A3blKa. TakuM 006pa3om, Bbi6paTb M MCMOMb30BaTb aNbTepHAaTUBHbIE A3bIKOBbIE TECTUPOBAHUA
Hambonee nNoaxofswme 419 A3bIKOBOro 06pasoBaHuna CTyfleHTOB, NpenojaBaTeny A3blka [O/MKHbI BCerga NOMHWTb, LieneHa-
npaB/ieHHYIO MPUPOAY OLLEHUBAHUA A3blKa.

KntoueBble cnoBa: OLEHUBaHNE, pe3ynbTaT y4e6HON AeATenbHOCTH, Lenb 06y4yeHns, TeCTOBOe 3afjaHue, KpUTUM4Yeckoe
MbILL/IEHWNE, NPaKTUKa OLleHWBaHWA, SMMMPUYECKUE UCCefloBaHmnA, yyebHas nporpamma
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OPIrAHM3AUMA PABOTblI HAO AYTEHTUMYHBbIM MATEPVAJIOM
ANA ®OPMUPOBAHNA KOMMYHUKATUBHOWM KOMMNETEHUNN

AK. [o6aeBa - KasHIMY um. A6asi, MarucTpaHT 2 Kypcu

OcCHOBHas Uenb 06y4eHUs UHOCTPaAHHOMY f3blKy B 06We06pa3oBaTeibHOM CpefHel WKone - HOpMUpPOBaHMe Y yyalynx-
€A CNOCOBHOCTU K B3aWMOMOHMMaHUI0 U TOEPaHTHOTO OTHOLIEHUA K MpeAcTaBUTENsM WHON KynbTypbl. Mcxoas w3 atoro,
COBEpPLUEHHO MO-HOBOMY OCO3HAETCH PO/Mb MHOCTPAHHOrO fi3blka Kak y4ye6HOro npegmeta. Befb MMEHHO f3blK ABNSETCS
NMPOBOAHMKOM Ky/bTypbl TOFO WAW WHOTO Hapoja ANs APYrUX KynbTyp v HapogoB. OH OTKPbIBAeT yyallMMCA Hernocpef-
CTBEHHbI/ OCTYN K OFTPOMHOMY 60raTCTBY 3TOr0 HapoAa, CAYXMWT AOMNOMHUTENbHBIM “OKHOM B MWP” BaXHbIM CPeCrHOM
B3aMMOMOHMMaHNSA N KOMMYHUKaLUKU NpeacTaBUTeNneil pasnnyHbiX KynbTypHbIX co06LecTB A1 hopMMpOBaHUS ONTUMab-
HOrO YpPOBHA KOMMYHWKAaTMBHOW KOMMETEHLMU Heo6XOAMMO COBepLUEHCTBOBAHME YMEHW/ yuyaliuxcs BO BCeEX BUMax
peueBoit geatenbHocTu. OAHaKO, BOMPOCHI, CBA3aHHbIe C 06yYeHMEM YTEHWIO Bcerfja 3aHuManu 0co60e MecTo B MeTOAuKe
06y4YeHNs WMHOCTPaHHbIM f3blkaM. Kak cpeAcTBO £3bIKOBOr0 06LEHWA 4TeHWe [OMUHMPYET No pacupocTpai-iéuHocin,
Ba)KHOe |1 M4OCTYMHOCTU.

O6yyeHMe YTEHUIO Ha MHOCTPAHHOM A3blKe Mpu3BaHO obecneynsatb peLe(NMBHOE 0BNafeHNe A3bIKOBbIM MaTepuanomM un
pas3BuBaTb MO3HaBaTENbHYI0 KOMMETEHTHOCTb yYaluxcs, T.K. C 04HON CTOPOHbI, 3TO BUJ PeYeBOI AeATENbHOCTK, a C Ap> A>H.
ocHOBa Ansi GopMUpPOBaHNSA MH(OPMALMOHHO-aKaLEeMUYECKUX YMeHMA. Onupascb Aa jlaHHble YMEeHUs, YeNOoBEK CMOCUCK-H
OpPUEHTNPOBATLCA B COBPEMEHHbIX UH(POPMALMOHHbIX NoToKax [1,126].

KnwoueBble cnosa: Mo3HaBaTe/libHafg KOMMNETEHTHOCTb, KOMMYHWKaTUBHAf KOMMETEATNOCTb. ayTeHiMHHbIVI iekci

COLMOKYNbTYPHAasA MHGOPMaLMs, MH(OPMALMOHHbIE TEXHOMOIMMM MOTVBALMS, TEKCTOBble MpPoGenbl, MOWCKOBOE UYicHiie.
ayTeHTUYHasa nHdopmayms

ONHUM U3 WCTOYHMKOB COAEpPXaHWA O06YYEHUA UYTEHWI0O MOXHO U HYXHO paccMaTpuBaTb COBPEMEHHbIe
ayTEeHTUYHbIE TEKCTbl, KOTOpPble CNOCO6GCTBYIOT 601€ee HPOUYHOMY YCBOEHWUI COLUOKYNbTYPHOW MH(OpMaLuu.
MpuMeHeHWe COBPEMEHHbIX MWH(OPMALMOHHbIX TEXHONOTUI/ i BO MHOFOM cnoco6cTByeT o6oralweHuto cogepxa-
HUA 06YYeHNa YTEHUI0O NOCPeACTBOM ayTEHTUUYHBIX FeKCTOB U3 pecypcoB WHTepHeT. gea n3meHeHuli B cucteme
06yYeHN YTEHWNI0 UHOSA3bIUHBIX TEKCTOB 6a3npyeTcs Ha MOMOXEHUN O TOM, UTO MMEHHO NPUMEHEHUe uMmpopma-
LMOHHO-KOMMYHWKaLNOHHbIX TexHonorun (MKT) o6ecneynBaeT coBpeMeHHbIn i'log\og B 06y4yeHMn MHoOCTpau-,
HbIM f3blKaM, NOBbIWAET 3PNPEKTUBHOCTb CAMOCTOATENbHON paboThl yyawmxca n cTUMynupyeT u\ nosHasaTenb-
Hbli MHTepec. Wcnonb3ys WMKT, Mbl Bbi3biBaéM WHCTPYMEHTaNbHYK MOTMBALUIO Yy4YeHWKa, T.e. MOTMBaLuio,
BbITEKAO WY ni MONOXWUTENbHOT0 OTHOWEHUA K onpeaenéHHoMmy Buay pab6oTbl. COBPEMEHHOMY MON0AOMY
NMOKONIeHN0 61M3KO BCE TO, YTO CBA3AHO C UHPOPMALMOHHBIMU TEXHONOTUAMMU W NOCTPOEHUE 06YyYeHNA Ha UX
OCHOBe, 6e3yCNOBHO, Bbl3biBAeT MHTEPEC U UMMOHUPYET UM.

MHTepHeT —3T0 AOCTYNHbIA WMCTOYHUK “CBeXeil uHpopmMauunm, N TeKCTOBOW B TOM uyucie. VIMEHHO Tam.
HanpumMmep, B 610rax MnmM Ha popymax, MOXHO HalTu cpefHue nNo 06bEMY (a2 A4NA HAc 3TO BaXHO) BbiCKa3blBaHUSA
MONOAbIX HOCUTenel A3blka N0 Pa3NUYHbLIM TeMaM. VIHTepPeCcHO 3Ma rb. Kak /KUBET ero CBEPCTHUK B C paHe u3y Ya-
Halero M MHOroe fgpyroe. Jaxe camblii XOPOWMWA Yy4e6HUK C TOUKM 3peHUsa cofepxawmxcsd B HEM ]JekaoH t*
M3BECTHOW CTeneHN KOHCepBaTUBEH, B TOM CMbICNe, YTO He MMeeT MecTa NOCTOAHHOe 06GHOBMEHWE UHDOPMaL MK
0 XXW3HW HOCUTeNeil M3yyaemoro f3blka. A Befb MMEHHO TaKoro poja MHGOPMaLWA Bbi3biBA€T MOBbILIEHHbI
WHTepec W, CnefoBaTeNbHO, 61aronpuATHO CKa3blBaeTCAd Ha MOTMBALWUW OBMAAEHWA WHOCTPaHHbIM S3bIKOM.
MIMEHHO MO3TOMY Heo6XoAUM Nof60p TakKMX ayTEHTUUYHbIX MaTepnanos, KOTOPbIE 3HAKOMAT C peasusaMun CTpaHbl
M3y4yaemoro fA3blka, NPMo6LLAT K KYNbTYPHbIM LLEHHOCTAM APYrUX HapofOB M pacWwupsAlOT TeM caMblM o6nac m»
NVHTBOCOLMOKYNbTYPHOW KOMMeTeHUMW ydawmxcs. lMpakTuka nokasbiBaeT, 4To paboTa Haj ayTeHTUYHbIMU
TeKCTaMW He TOAbKO MNOMOXMWTENbHO BO3A4EACTBYeT Ha 3MOLMOHANbHYH CHPepy NMYHOCTM 4YyaTWUXCA. HO W
pewaeT cyiy60o nparmMaTmyeckume 3agaumn: BeAéT K akTuBu3aumm 1 ob60raweHnto CI0OBApPHOTro 3amaca y4aluxcs,
pacwupseT COLWOKYNbTYPHbIA KOMMOHEHT WX WHOA3bIYHON peyeBON KOMMETEHTHOCTU, WHTCHCUDUUUp>er
npoLecc 0CBOEHWA MHOCTPAHHOTO A3blKa 3a CYET MOAKNIOYEHUA AONONHUTENbHON MOTMUBALUN.

YTeHne ayTeHTWYHbIX TEeKCTOB NpW O0OYy4YeHWU WHOCTPAHHOMY A3blKYy B 06ljeo6pa3oBaTenbHON LIKONE,
0COOEHHO B CTapluMX Knaccax, UrpaeT NepBOCTEMEHHYIO Ponb. B 0CHOBe MOTUBALWUM YTEHUA NEXUT 0CO3HaHue
ero nofie3HOCTU U Heob6XOoAMMOCTN ANSA pacliMpeHNs TpaHuL, NMO3HAHWA 3a CYET OCBOEHWA YTEHUA HA MHOCTpaH-
HOM f3biKe [1. 12]. Mpn HeAOCTaTOYHOM BNafeHUN A3bIKOBbIMW CpeACcTBAMMU U DakKTaMu KyNnbTypbl M3yyae'kH
A3blka —a B YCNOBMAX 06u,e06pa3oBaTeibHON WKOMbI 3TO BCerja Tak:

- eATeNbHOCTb YTEHUA OCYLLECTBNAETCA B ABYX MJaHax:

- AeKoamMpoBaHue A3bIKOBOrO (hopMarta TeKCTa;

- MOHUMaHWe cogepxaHusa TekcTa [2 32].
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Mpn BOCNPUATAM ayTEHTUYHOrO TeKCTa M ero AeKoAMpPOBaHWUMW, KOrAa HauuMoHanbHO-KYAbTypHas cpefa U
ynTaTenbCKMin ONbIT Aanekn OT 06pa3oB TeKCTa, BO3HUKAKT WMCKaXEHHble CMbICNO0Bble MpefCTaBAeHUA WK
CMbICN10BbIe “NYCTOThbI," KOTOPbIe B OT/IMYME OT N1aKyH, 3aN0NHAO W UXCA pecypcaMmn Cy6beKTUBHOTO XXU3HEHHO-
ro onbiTa 4YnTallWero, Booblje HUYEM He 3aNONHAKTCA M OCTAOTCA B CO3HAHUM Yy4yaluUxcs “TEKCTOBbIMMU
npo6enamun ' CnepoBaTtenbHO, HeobxoauMmo paspaboTaTb cneunanbHyr Ccxemy paboTbl Haj a>TeHTUYHbLIM
MHOA3bIYHLIM TEKCTOM, KOTOpas cnoco6cTBoBana 6bl GOPMUPOBAHMNIO Y yYallerocs OTHOWEHUA K TEKCT> Kak K
WHCTPYMEHTY NO3HaHWA HOBOTO CPeACTBY OBNafeHUs S3bIKOM W MHOA3LIYHOW KynbTypoil B Lenom. [leaTenbHo-
CTHas aKTUBHOCTb BO3HWKAaeT NWLWb TOrAa, KOrga 3ajgava “npuHumaetca” yyalwmmMmucs, Korga oHa emy mHTepec-
Ha, C aToli uenbt cnepyeT npupaTb paboTe Haj fA3bIKOM, Boo6LLe, M Haj TEKCTOM, B 4YacTHOCTM, XapakTep
MOUCKOBOW, nccneaoBaTeNbCKo AeATENbHOCTU, B pe3ynbTaTe KOTOPOM y yyallerocs pasoBbeTCs YMeHWe BUAETb
3a 6ecCTPacTHbIM A3bIKOBbIM 3HAKOM 3HAYeHUE W CMbICH.

O6yuyeHMe UTEHUK WHOA3bIYHBIX AaYTEHTWUYHbIX TEKCTOB MpeAnofaraeT NpaBU/bHLIA BbIGOpP CcTpaTeruu
4YTeHUsa C TOW Uenblo, 4TOBbl OHO ObINI0 payMOHanbHbIM W pe3ynbTaTWBHbLIM. B COOTBETCTBUM C MOCTaBNEHHOW
KOMMYHWKaTUBHON 3ajadveid n3bupaetcsa onpefenéHHas cTpaTerns 4TeHusa, T.e. ero BuA. MNMOWCKOBOe 4TeHue
BXOAMUT B LLeN€BOI acnekT 06y4YeHUs 4TeHUI0 B 06l eobpa3oBaTeNnbHON wWkKone. CTpaTernsi MOMCKOBOTO YTeHMUA
npecnegyeT cBoeli Lenbl HaiTM B MUCbMEHHOM TeKCTe MHTepecylwWwy WHhopmMauunio. MO-MHEHUIO MCUXON0-
ros, NMpu OCYL,eCTBAEHUWN AAHHOTO BWAa YTEHUS IMOLMOHANbHOE COCTOSAHME YUTAlOLWEro npepcraBnseT coboi
COCTOStHME MaKCMManbHOW peanms3alnm BCeX €ro Cnocob6HOCTER, NPMNOLHATOE COCTOAHME, B KOTOPOM TeKCT
ycBaumBaeTCcqd HauMny4ywmm o6pasom.

Ob6yyeHne MOMCKOBOMY YTEHWIO MPOUCXOAMNT HA CPeAHUX NO 06BbEMY ayTEeHTUUYHbIX TEKCTaX C Lenbilo N3BMe-
YeHMs mpefnonaraeMoii 3apaHee CMbICNOBOW MHPOpPMaLUM: MbiCNed AN (akTos, UOATBEpPXKAAOLWMNX. ONPOBEP-
rarowmnx, NOACHA WNX, Pa3bACHAK W UX KaKne-nm6bo npegmMeTsl UAN IBNEHUS UHOA3bIYHOW AeACTBUTENBHOCTH.

K NMONCKOBOMY YTEHUIO, KaK NMpaBwnio, NpPegbABAAOTCA TPW FNaBHbIX TpeﬁoBaHl/IFlZ

- TOYHOe QOpPMYyNMpPOBaHUE 3aflaHUS LN MOUCKA;

- OFpaHUYeHHOe BO BPEMEHU NPOBeAEHMNE NOUCKA HYXXHON MHGDOpMaLnK;

- rapaHTMpoOBaHHOE HaxoXpaeHue Tpebyemolt MHpopmaunm B TekcTe [3, 35].

Mpn 4YTeHUM ayTeHTUYHOTO TeKCTa yyalwmecsa He MOHUMAKT 3HA4YeHWUW MHOFMX CMOB, CNOBOCOYETAHUW WU
BbIHYX/JEHbl 4acTo obpaliaTbCa K C0Baplo, YTO JenaeT YTeHUe YyTOMUTENbHbIM U HEMHTEpecHbIM. MIHTepec (Ha
9MOLMOHANbHOM YpPOBHE - BHELWHe, Ha HelpoPU3NoNOrnyYeckom B [e/iCTBUTENbHOCTN) NOABNAETCH TOrga,
KOrga ymtatenem OLEHWBAETCH PasHOCTb MEXAY YPOBHAMU 3HAHUW, UMEKLWMNXCA B NamMATU U U3BNEYEHHbLIX WY
TekcTa. Mpuyém, ecnn ypoBHM (M3 TeKCcTa M M3 NamMATU) HAXOAATCA BbICOKO, TO Pa3HOCTb MeXAy HuUMuU byper
6onee owyTMMoil amounmoHanbHo (“BOT 3TOo fa, 4 Ayman, 4To 3TO TakK, a Ha camOM fefne Ho-gpyromy!”} un
MHTepec K NpoYnTaHHOW UHpopMaynm 6yaeTt 6onbwnm. CnefoBaTeNbHO, ANS TOro, 4Tobbl BbI3BaNCH MHTEpec K
TEeKCTOBOW WHGOpPMaLUnM, HEOBXOLUMO MMeTb B aKTUBHOW namaTu (B FrOTOBOM BMAe Ha "MOBEPXHOCTM" mamaTy,
4yTo6bl He BCNOMWHATb [OMT0) BMNOMHE KOHKPETHYK WHQOpMauuio Mo AaHHOW Teme NS CpaBHeHWs eé c
NMoNy4YeHHOW M3 TekcTa. DTOMY [O/HKHaA CnNocobCcTBOBATbL OpraHm3auus AOTEKCTOBOro (MAM NpPeATEKCTOBOTO)
nana pabotbl [4 52-53].

OTCyTCTBME MHTEpeca y yyawmxca K YUTEHWIO UWHOA3bIYHOTO TeKCTa 06bACHARTCA TeM, YTO OH (TEKCT) ABNSAET-
Cd UCTOYHUKOM CBefleHUW O TOW NpeaMeTHOW AeMCTBUTENbHOCTM C KOTOPOA peuunueHT He BCerga, a Moxeu
6bITb U HUKOTAA He BCTynaeT B HEMOCPEACTBEHHbI KOHTAKT. AYTEHTUYHbIe TEKCTbl MOMUMO $3bIKOBbIX TPYAHO'
creil cogepxart HalMoHanbHO-CNeunpuUYeckme NoHATUA (peannun), KOTOpbie NP OTCYTCTBUM MpeABapun YenbHOri>
“pacnpefmMeynBaHuna” CTAaHOBATCA NMPUYMHON pa3pbIBOB CMbICNOBbLIX CBA3ei TekcTa. Ecnu opraHu3oBatbh pa6on
no cofepXaTeNbHOMY MOWUCKY C 31eMeHTaMM1 UCCNef0BaHNA TEKCTOBbIX peanuii, To MOXHO ONTUMMU3NPOBATL cam
npouecc YTeHUs ayTeHTMUYHOrO TeKCTa W MOBLICUTb TEM CaMbiM YpOBEHb MOTUBALMW U MHTEpec yyawmxcs K
NONUCKOBOMY 4YTeHUIO. Takum ob6bpa3om, o4yeBugHa HeE0O6XOLUMOCTb OpraHmn3aLnm obyyeHns YTeHUo Ha npobnem-
HoW ocHoBe. Kak 6bin0 cKa3aHO Bbile, YTeHWe N06Or0 MHOA3LIYHOMO TeKCcTa, TeM 60nee ayTEHTUYHOTO, conps-
XEHO C onpeAenéHHbIMU TpyaHOCTAMU. OAHOW U3 NMPUYUH ABNAETCH OTCYTCTBME MOAENU OOYYEHUA UTEHWUIO
ayTeHTUYHOTro TekcTa. Mbl nonaraem, 4to Hambonbwmnii agekT cnocobHa faTb opraHu3auumsa paboTbl Han
UTeHMeM ayTEeHTWYHOTO TeKCTa B MOMCKOBOM peXWMe Ha NPO6AeMHOR OCHOBe, .K.y MHOTMX yyalnuxcs Habno-
faeTca HeyMeHVe BbIiIBUTb W BbIA€NNTb CYL ECTBEHHYIO UM HEO6XOAUMYIO MH(OPMAaLMIO, a TaKXKe HeyBepeH-
HOCTb B €8 OLleHKe.

Takum o6pa3om, nepej Hamu CTOWUT 3afjaya Co34aTb y Yyyal,MXcAd OPUEHTUPOBOYHBLIA 06pa3 LENOCTHON
LesTeNbHOCTU YTEHUSA, ONepaTUBHbIe CXEMbl MbILINEHUA ANA OCYL, eCTBNEHUS KOHKPETHbIX AeAcTBUiA. OpraHunsa-
UM 06y4YeHUs NOUCKOBOMY UYTEHUID ayTEHTUYHbIX TEKCTOB B paMKax MOoA06GHOA Mogenn MoXeT onupaTbes
cnefytouine NONOXKEHUA:

I OGyuyeHWe MOMCKOBOMY UYTEHUIO C LeNb0 M3BAEYEHUS KaXblM y4yalw,MMcs NOMe3HOW AN HEro ayTeHTUY-
HOW MHGpOopMaLnn.
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2. B ocHOBe 06y4YeHMs - onepexatolyee 03HAKOMIEHWE C anTOPUTMOM paboThl Haj TEKCTOM C LieNblo comna-
HUA LenocTHOro obpasa AeATeNbHOCTU YTEHUSA.

3. ®opmupoBaHMe MeXaHW3MOB AelCTBUIA, COCTABAAKLWMNX AEATENbHOCTb YTEHMA, C MOMOLWbIO cneynans-
HOM cucTeMbl ynpaxHeHuin [5, 124J.

laiois opraHuzauua o6y4vyeHUs uUTeHWO OypeT aKTUBHO crnocob6cTBOBaTb (POPMUPOBAHMIO > yyaw,mxca
YMEHUW# U HaBblKOB MOMHOLEHHOIO YTEHWS ayTEeHTMYHbIX TEKCTOB, KOTOpPOe Mpef>CcMaTpu»LieT WCitoNbloBaMiic
onpefenéHHbIX CUTHANOB TeKCTa AN MOCTPOEHUS TUMOTE3, NPEAMNONOXEHUIA Ha Pa3UUYHbIX YPOBHAX. B KOoHeu-
HOM MTOre 3TO0 AO/MKHO cnoco6CcTBOBaTb BEPHOMY CMbIC/IOBOMY OPMEHTWPOBAHUIO B ayTEHTUUYHOM TeKcre W
ycnewHOMY MOUCKY HEOBXOAMMON COLUOKYNbTYPHOW MHGpopmauumn [6, 7]. CnesyeT OTMeTUTb, YTO Ha MPOTAXe-
HUW [OBONbHO JONTFOr0 Mepuofa BPEMEHW OTHOWeEHWEe K Npo6ieMHOMY 06y4YeHWI0 B MeTOAMKe MpenojaBaHus
MWHOCTPAHHOTO fA3blka 6bl/10 0YEHb OCTOPOXHbIM. OTO 06BLACHANOCL O0OBEKITUBHLIMU TPYLHOCTAMMW COrajgHus
npo6aeMHbIX CUTyaLuih cpeacTBamMuW WHOCTPAHHOrO A3blka NpU ABHOM feduuTe 3TUX CPEeACTB B apceHauye
\vawmnxcs. Eweé 60see CNOXHbBIM NpeacTaBnanoch 06CyXAeHWe Ha M3yvyaeMOM A3blKe NPO6AEeMHbIX cUTyaluu.
OnHaKo BecCb CMbIC/ MeToAa MPo61eMHOro 0byuyeHWs 3aKaO4aeTcs B CTUMYNMPOBAHUM MOWCKOBOW LeATeNbHO-
CTW yuyalwmxcs, a 3TO He TONbKO YCTHas peyb, HO U Apyras ydyebHas fLeATeNbHOCTb, B TOM 4YMCNe opraHusayus
paboTbl Hag YTeHUEM.

| Macnblko K.A.. BabuHckas M.K. HacTonbHas KH1ra npenogaBaTens MHOCTPAHHOIO A3blka. - MUHCK: Bbiclwias wka.io.
20(>1-522c

- HucoHosuy E B., Munbpyg P.M. KpnTepun cogep>kaTenbHOi CNYNaHTHYMOCTUYYNOHOTN TeKkeTa. //> 1111 1YYY. ..V?

J NocoHoany E.B, Munbpyg P.M. MapaMmeTpbl ayTeHTNUYHOM \'ue6Horo TekcTa. MAL, V99, - \1Y, - ¢ 11-LU

s Puromi . B. MeTo6uKa npenojasaHns aHrMACKOTOo loblKa Ha HayanbHOM unune. - M.: MpoceeujeHne, 8. *2"M ¢

5 1"h'oea I'.8., BepewaruHa U,1. MentoOuka 06y4yeHns aHrMIACKOMY 3bIKY HW HayanbHOM wiane B 06w eo6patBCih-
HbIX YUpe>XK4eHLWwo:: nocobue ans CTyAeHT OB nejarornyecknx By3os, - M pocsewenune. 2000. - 232 c.

6 ConosoBsa £.//. MeTofunKa 06y4eHNs NHOCT PaHHbIM A3blkaM. Ba3oBblil Kypc nekuuit - M.: TpocseblieHne. 2U02 - i

~ Conosbesuny H.A. O6yuyeHMe YTEHUI0O ayTEeHTMUUYHbIX TEeKCTOB AUHrBOCTpaHuseO yeckoro cnOep>kann>i. 11)411,
/W -11.

TyiiiH

XKofapbl MekTenTe LWeT TiNiH OKbITYAbIH HEri3ri MakcaTbl - OKyLlbliapAblH 6erge MafeHueT ekingepiMeH kaTblkacta
OK>LUblNapAapbl 03apa TYCIHICTIKNCH TO/epaHTTbIK KarbiHACTbl KanbTTacTblpy. Onail 6onca, WeTen TifiHiH peniH NaH peTiHne
6ackapb! KbipblHaH kapacTblpy kakeT. Tini 6acka en mageHueTiH BinyAiH Herisri kypasnbl, Tiperi. Tin okywbliap XasblKTapbl-
HbIH Ti/1 G6alinbirbiHa M3geHueTiHe Xon awaabl. backa xanblk ekineTTepiMem e3apa TYCiHiCyre' KOMMYHUKATUBTIK KapbiM-
KaTblHAC alwbliaTblH «kaHa Tepese» 60/bIN Tabblnagpl. Xaua KOMMYHUKATUBTIK K 3bIPeTTINIKTI XKCTKINIKTI /ieHi eiine
MeHrepy yLiH 6iniM anywblinapgbliH 6apnblik TiNAIK SPeKeTTepiH KabiNTacTblpy KakeT. OiiTceae. MITIH OKbITYbIH M.X4-. K-Ci
WeTTiNIiH OKbNy 34icTEMECIHAE epeklle KapacTblpyAbl Kaxereteni. inAik KapbiM-KaTblHAaC PETIHAE OKbI/IbIM ©3iHiH MaHbI3-
NbINIbIFBIMEH, ayKbIMAbI/IbITBIMEH XX3HE KO/DKETIMAININIMEH epeKweneHe;.

OKbL.MbIMAbI LIET TiNIHAC OKbITY PeLenTuBTi Kabblngay TYCIHIriH KaibiTacTelp> men 6i.iim anyuibinapgbily, TaHbIMAbIK
KY >bIpeTTi.ii iH KanbinTacTblpyAa MaHbI3abl, 6iTKeHi uHopmaTueTi 6iniM 6epy kabineTin KanbimacblpyAblH Herisi. Ocbl
Kiiol.ieTic|5/11 konnaHa oTbIpbIN, Ti YHPEHYLWI KapblM-KaTbl HAC K pangapbiHblK arbiIMblH MEHrepe anagpi.

lipek co3gep: TaHbIMAbIK Ky3bIpeiTifliKk, KOMMYHWKATUNTIK KPbIPETTINIK ayTeH4YTiK MOTIH. a/ieymeTiiK MafeHn
akuapar. aKknapartTblk TEXHOMOrMANap, MOTUBaLUMSA, MIATIHNEr aybrTkysiap, bACHICTIK OKbI/IbIM, ayTEHIT ik aknapat

Summary

The main goal of foreign language leaching in secondary schools - to offer students the ability to mutual undcrstDiidinLi
and tolerance towards representatives of other cultures. Based on this, a completely new role is realized foreign language ;b a
school subject. After all, language is the vehicle of the people culture to other cultures and peoples. It opens the students direct
access to a huge wealth of the nation, serves as an additional "window to the world", an important means of understanding and
conmnmication of representatives of various cultural communities. For the formation of the optimal level of competence is
necessary to improve the skills of students in all kinds of speech activity. However, issues related to the teaching of reading
has always occupied a special place in the methodology of teaching foreign languages. As a means of linguistic
communication dominates the reading on the prevalence, importance and availability.

Teaching to read in a foreign language is intended to provide a receptive mastery of linguisiic material and develop
cognitive competence of students, as on the one hand, ihis kind of speech activity, and on the other, to form the basib ui
information and academic skills. Based on data from the skills a person is able to navigate the modem information flows.

Kev words: cognitive competence, communicative competence, the authentic text, socio-cultural information,
information technology, motivation, word gaps, search reading, authentic information.
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MANIPULATION OF THE LESSON STUDY TO FORM AND DEVELOP PROFESSIONAL
SKILLS FOR MATHEMATICAL STUDENTS DURING THEIR TEACHING PRACTICE

Dr. Nguyen Huu Hau - Faculty ofNatural Science, Hong Due Univernify, 307 Le Lai, Thanh Hoa City, Vietnam

This article focuses on the application of the lesson study process to form and develop professional skills for mathematical
students. The research results in this area are expressed through teaching a specific lesson in a secondary school, and haw
been used successfully in Vietnam.

Key words: lesson study, teaching practice, professional skill, mathematical student

1, INTRODUCTION

Effective improvement of pedagogical practice is the enhancement quality of teacher training in pedagogical
school. Nowadays, there are many theoretical studies and practical to improve their teaching practice. However, it
has not been mentioned much. Meanwhile, lesson study is considered to be a model, tools, or measure to develop
business for teachers. Therefore, how to use the lesson study to form and develop professional skills for
mathematical students during their teaching practice as the way to enhance the quality of teacher training that
mentioned in this article.

2.CONTENT

2.1. Some characteristics ofthe lesson study

"Lesson study" in Japanese means rnjugyokenkyu", its origin in the history of Japanese education, emerged
fi'oin the Meiji period (1868 - 1912), that i3 research and improvement until the lesson became pertectl) [3]. From
the late last century (1990); lesson study was introduced into the United States quickly. By Lewis, c.. et al (2006).
ihere were the lesson study groups in 24 universities in the U.S. In Asia, itappeared in a number ofcountries' such
as China, Singapore, Indonesia, Thailand, Vietnam,...

Catherine (Catherine and Rebecca, 2006) describes the following of three main characteristics ol' the
lesson study:

- To help teachers recognize specific form of teaching and learning in a classroom. When teachers observed a
classroom, he (she) can develop a common understanding what good teaching practice. This helps students knou
about knowledge they learned.

- To put students in the position of the center trug activities for professional development. By observing and
discussing about what happen in the classroom, teachers can assess the pupilsl learning and understanding
thoroughly to make innovation in teaching.

- Teachers are central to professional development [1].

To form a lesson study, teachers act as a research practice. This will require them to have background
knowledge of mathematics and advanced teaching methods to study and propose new theories to innovate
teaching methods. Lesson study process have three steps: planning, observation and reflect discussion [2].

2.2. Applied lesson study to form and develop professional skills for mathematical students during their
teaching

2.2.1 The status ofthe teachingpractice and the occupational skill.s training today

I'ne fact that, occupational skills training for teaching students in general, for students in mathematics teaching
in particular not enough attention and realistic. The knowledge and skills that they learned in favor of the theory.
Our survey was conducted at a number of university where the teacher training. The results showed that teaching
practice in mathematics teaching have from 6 to 8 credits. They range teaching practice in from 8 to 10 weel
Maybe, there is enough time to form and develop professional skills in the best way.

Teaching practice emphasizes the form of the teachers' practice (try to to the teachers' work). This has some
disadvantages, such as the approach of knowledge towards teacher than learner. Students who are only interested
in how to teach and impart knowledge content of the lecture rather than focusing on the way to learn of students
properly; the way of thinking of all loiowledge, the situation of learner can occur. Instructors in teaching practice
primarily focus on solving course content, time allocation, expression, presentation boards,... On the other hand,
tlie capacity of teaching practice instructors mostly repeats. Problem - solving skills, communication experience,
thinking professional activities mainly on personal experience. Furthermore, hierarchical relation within
guidelines for the teaching practice that teachers are always right, this reduces the initiative and creativity foods of
internships.

Wec believe that, in order to form and develop professional skills for mathematical students in a sustainable
manner should be considered as teaching practice environment for students to study and manipulate. They appl>
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theoretical knowledge into practice and need to know relative, research, propose new ideas and solution to
improve the current teaching practice. In other words, in the course of their leaching practice, students are not onl>
taught but also set the research to establish and professional skills.

2.2.2. Sfeps

In this section, we are interested in the application of the lesson study proccss in the construction of the steps
lakel) shape and develop two basic professional skills for students during their teaching practice.

When leaching practice, trainees participate as an observer the research and the teaching practice in the
classroom. Collective pedagogy that teachers have professional experience and has worked at professional
schools. Therefore, when conducting research lesson, the participant include: trainees, high school teachers,
lecturers in mathematical teaching methods.

Process of study lesson in teaching practice include:

Step I: planningfor teachingpreparation

In preparation for the sludy, lecturers help teaching practice instructors and students understand the purpose
and role of research in the formation and development of professional skills for students.

Before conducting teaching, trainees need to understand what pupils learned previously. Desigh lesson to be
reali> consistent with the mathematical pupils' ability. Each class has its own characteristics which students must
work directly with the new pupils ' feedback correctly. Based on the planned distribution of teaching programs,
selecting a research paper, the team then discuss it together and unified teach hig plans ideas. The research group
give facilities, equipment io serve for unit. J1I! people have equal right and duties when proposing ideas, their
veiws on related to the preparation of lesson taught.

Tlie sludy was conducted at Le Viet Tao high school in 2 months of the first 2012, an audiencc of pupil in
grade 10' there were 3 classes (118 pupils). Based on the distribution program, we discussed with ihe selected
instructors and lesson related to the Cosin theorem! for triagles in geometry 10th grade program. We alt agree to
compose all innovation - oriented teaching method: the thinking proccss of students is shown through the answer
to the teachers and students can see clearly. Students liavc to receive tieww knowledge in the lesion active!). The
design ol' questions and activities aimed al solving problems that students wii! face. This heips pupils develop
thinking, keep lesson and apply knowledge to solve lesson's problems.

Step 2; Implementation and monitoring

A member will teach illustrated lesson in the classroom. The teachers and students act as observers and
decordcd the movements of the contcnt classes, methods, means of teaching. Other activites of the trainees,
especially sighs, behavior, attitudes in interaction with learning materials, peers and teachers,...

Observers have to understand the thinking and feeling of students receiving inside. While observing, people do
not necessarily have to sit behind the class, they should choose a position to observe the activities most triuncch
and students. For materials used in the discussing step, in addition to the recording, photographic media, or other
notable happenning during that time, Il is not only observed the trainee teaching but also to observed pupils’
learning. This is not a common observation which an observation study to obtain information as a basic lor
improving the teaching oi‘each lesson.

Step 3: The discussion and reflection

hi the thinking and discussion process after the teaching lesson, all members comment the way of teaching,
effective lesson the pupils' perception. It should be note that not only comment on the activities of the intern
teaching, but aiso pav attention to thinking, pupils' problem solving. People need to consider the use of teacliiiig
facilities. The results will discuss measures to make improvement, soKing situation are not conductive to pupils'
learning activities.

Each team member need to speak up lesson thinking, their views on lesson for comment, addition and fuither
improvement of the lesson. This is nol action capability assessment, the students' qualities that pondering and
sharing of pupil's learning to improve the lesson's effectiveness. After editing and completing the lesson teach inu
in uthcr class after 1st draw lesson, both of groups continued to observe and record the pupils' process. The
selection continues to teach lesson study is not entirely depend on the team's decision. However, each time
teaching will nol be the same due to the change in the pupil's audience. The teaching situation will be different
observation. By analyzing, thinking to enrich learning experience for trainees and teachers.

Through research on the lesson, (he team has worked together from step 1 to step 3. Internship as the real
teachers. This approach contributes to the formation and development of professional skills for teaching more than
pedagogical practice organization.

2.2.3. The results of research and analysis through teaching and /earning mathematics si/uafions which arc

w ninefed at a high school in Vietnam
To illustrate for this process, we will present the three*step case study in the Middle School Le Viet Tao. the
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research team included four teaching practice instructors and 7 teaching practice students, 2 instructors who
teaches math teaching methods at Hong Due University. Students Kieu Trang made lesson plans. Diagram
implementation of research in teaching lessons cosine theorem in the triangle as follows:

No. 1. Most students have not yet wanted to learn cosine theorem in tne triangle, students do not access to the
theorem by induction, or inference which is introduced the theorem directly; teachers do not use forms of gi'‘oup
learning; students do not deduct the theorem; cause some questions are not yet clear and specific so students do
not feel confident to answerr some questions require to recall of knowledge learned Pythagorean theorem, which
do not need to think so students do not feel pleasant to answers.

The team of studying, discussion and editing:

- Prior to the lesson the teacher made needs to learn the cosine theorem in the triangle by a practical situation

"People need to dig tunnels through the mountains.Calculate the distance from the foot ~ in this side to the foul

B in the other side (the length of the tunnel), know that a point »~ make with an angle 60 and distances
=2km’ CB = 1km":
- Instruct students to access the theorem by the induction coordinate with the cooperative forms of teaching in

groups as follows: Consider the case that the triangle sides and angles in between them, such that the angle and

sides b ' ¢ Calculate the side a . First we consider the special case, with the comer ~ js 90 ~120 60 ~30

+ Group Activity: Divide the students in the class into 4 groups, each group consider in one case.

+ From the results of each group, guide students to predict with any triangle (- then

2 2 12 1 j 1 I~ 1

a ~¢c + . Which is the ratio ofthe angle trigonometry A jn the box U ,or jn other way. what's the
quantity for the box which depends on the angle » ?;

- Instruct students to express theorem accurately and proving theorem.

No.2: - The teacher made the problematic situation to attract needs to look, discover the cosine theorem in the
triangle for students;

- Teachers aggregate group results in the following table:

A a
30° a2=c“+b2- bc\I3
60° a2=c2 2—c¢
90° a2”~c2+b2

120° a2=c2+hb2+be

Based on the above table, students can predict and fill in the blanks trigonometiy values sinA cosA. From this.
students express the theorem exactly;

- Teachers guide students to prove theorems;

- Teachcrs strengthened theorem through the exercise.

Observe students: Students are interested in seeking, discovery theorem, the group study effectively, students
express the theorem exactly; students meet difficulty in proving theorems; rhe sirengtheu part do not yet sho\\ the
recognized, represented activity and advanced exercises.

The team of studying, discussion and editing:

- The author of this article suggest changing approach theorem as follows

Activity 1. Suggestions motivation to detect theorem

Consider the particular case: If the right angled triangle C with hypotenuse =u , rjg|lt ang|ecj sides
AL =b "' AB ~c We had the relationship between the sides in the Pythagorean theorem:a -~ +c~(.
- Thus, when we know the two edges b c angles in between =90 , we can calculate the edge h\

the formula (1).
Teachers lead students to think and formulate the hypotheses:

- If - 0 <or<180 how to calculate a l Compare with the formula (1). This formula depend on
b and ¢ and does itdepend on ~ ?

- Assuming unchanged length edges b ¢ ancj |et a cliange.

jf «v>90 , then the side C Of tliis triangle is longer tlian the hypotenuse of the triangle . Then the

triangle has the angle ~ isequal to a ,then a'is represented by b, c as: O +C
— - -— - [ — — — - 20 _ e —. B — —————
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- Trying to consider a degenerate case: if ~ ~ 180 "en B A ( jsaligned and we have *“ h+ c Since

then: a? =b2+c.2 2k..

Toform a hypothesis: Can it be predicted in the case a 90 5we have:

“ =6 +c¢ 2bc.e (2)’e js the real number.

Hypothesis Testing
* How the number e in equation (2) depends on ~ ?

- Compared with the relation (1), e can be eitheror co® because if » - 90 ' wjien the triangle
js rigiit angled at A, then e - © will inferto0 ~”" +¢

- From the relation (2) we have e cannot be because if = 80 en cota nol defined. Predicting

e ~coiia, When it changes into (2) to select and sign (-) in equation (2) will be satisfied.
a2~b2+c2-26ccosa =Y =b2+c‘ - 2bc{~\)~ a2=" +c2+2bc

If <90 the side BC O0fthe triangle is shorter than hypotenuse, then @ =b +c¢ - 2bccosa js satisfied
because >0 sjnce cosa>0
Continue to lead students to cosine theorem in the triangle.

I:\periment with equiangular triajigle , then:

m —a 0] A.cicicos()0 ~ci~+ a" ~ 2,Ci-- - 0

2
( 'onclusion: For every triangle ABC, we have:
a2=b2+c2-1bccosA.;b2=a2+c2- laccosB mcl=a" +b" ~ labcosC"

Activity 2: Prove the theorem.
- Control the students prove the theorem as follows:
Teacher's control is expressed through tlie following guiding questions: Which knowing knowledge is related ¢

to the expression of , C0s”™ . Require to answer this question to recall the concept of scalar product of two
vector AB ~  which have the length equal to ¢, * respectively.

Which knowing knowledge has contact with the number U ? Ask student to perform a ~ /" . Frum

above remark, let show how to prove the equality a =b +c ~2bccosd

- Teachers can suggest some strengthening exercises as follows;
Back into the issues mountain tunnels in the beginning suggestive situations for the theorem, using the

cosine theorem in triangle calculate segment JIB »
Consider following propositions, which propositions arc true, any false statement, please explain0

a. In triangle angle B be calculated through sides C by the formula nac )

b. in the triangle cos >0 jfancjonlyifa +c >Db ?

+ We can use exercises which calculate the angle through the side of the triangle, the edges through the other
two sides and the angle in between, the practical problem apply the theorem lo help students express it.

No.3: Students have occupied the theorem effectively, apply itto solve related problems.

3.CONCLUSION " '

Research results also showed that the application of the lesson study mode! on the formation and development
of professional skills for teaching mathematics students during their teaching practice process has proled
effective. However, using lesson study in their leaching practice will encounter mai>y difficulties and obstacles
ahead. However, with the inherent characteristics as shown above, the lesson study will be selected to develop in
teacher training to respond the demand of innovated education.

/ ('aiherine Lewis - Rebecca Perry, 2006. Professional development through lesion study- Progress and Challenges in
the U. S. Tsiikuba Journal o fEducation Study in Malhematics. Japan. ISSN 0019 - 3928. Vol. 25
2 Tran Wui, 2006. Using lesson study as a too! for professional development of mathematics teachers. EJucation

Magazine. No. 151, /8-20, 26.
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3 Teachers College Columbia University (30/12/2009), “"What is Lesson Stucdx
hipifAvww. tc, edu/lessonstudy/lessomtudy. htm.
TyWiH
Makanaga npakTuMKa Ke3iHAe mMaTemaTuka cabarbiHAa CTyAeHTTepAiH Kacibu garsanapblH KanbiNTacTbipy XiHe siamMmbny

Maccnenepi kapacTbipbliaibl.
lipek ce3gep: cabakTbl Tangay, OKbITyAblH TaXipnbeci, Kacibn kabineT. maTemaTuMKa CT>AeHTi

Pestome
lCI,aHHaﬂ CTaTba NOCBALLEHa MCNO/Ib30BaHUIO KCCnenoBaTe/IbCKUX MpoLeccoB nposeAeHUA YPOKOB A4 o6pasoBava 7]
pa3BMTMA NPodeccMoHanbHbiX YMEHUA CTYAEHTOB MefarormyecKMxX yHWBEpPCUTETOB B 061acTW MaTteMaTuku. LOCTHrH m_
ycnexu B 37O 06nacT MO YNYYLWEHWIO METOAUKU W MPOBEAEHWNIO KOHKPETHbIX YPOKOB B OfHON M3 WKOA, 6bIAN YCNeWwHo
NCNoNb30BaHbl BO BbeTHame.
KnwoueBble cnoBa: n3y4yeHue ypoka, npakTuka npenogaBaHus, I'IpO(*)eCCVIOHaJ'IbeIe HaBblKW, CTYAEHT MaTeMaTuKun
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CASE STUDY IN FAMILY MATHEMATICS EDUCATING FOR KINDER - GARTEN CHILDREN

Lecturer, PhD Chu Cam They- Faculty ofMathematics and Informatics, Hanoi National Vniversiry' of
Education, 136 Xucrn Thuy, Cau Giay, Hanoi, Vietham

Mathematics plays an important role in children's thinking forming, practicing and developing. Almost all of children
already have some knowledge in simple part pf Mathematics before going to school due to interactions with parents, relatives
and self-learning from the world outside. In kinder-garden age, children is formed their thinking according to the senses
movemenL communicating with people around them. Therefore, early educating Mathematics for children through playing
included learning is accessary. The article introduces some family Mathematics educating case study that can help parentsjoin
in kinder-garden children educating process.

Key words: Mathematics educating, kinder-garden children, number sense, geometry thinking, corresponding rule

1. Introduction

In some studies of Berch (1998) Bruer (1997), Case (1998), Gersten and Chard (2001) and some others
showed that all most all of children already have some knowledge in simple part of Mathematics before going to
school due to interactions with parents, relatives and self-learning from the world outside. With them, it is not
necessary to have an exactly definition of “numbef “calculus” or “shape”. Because visual is the most effective
tool for children in understanding and practicing.

According to studies of the famous psychologist Jean Piaget (Piaget Psychology, Education Publishing. 19%)—
stages of children development can be divided into Motivating senses stage (from 0 to 2 years old) and Before
having clearly manipulation stage (from 2 to 7 years old).

In Motivating senses stage, children's intellect is formed and exposed a wide range of skills to recognize the
world outside. They actively discover the world. To help children develop their thinking, a positive environment
need to be created for children to maximize their senses. Therefore, psychologists recommend parents should not
restrict children’s spaces and let them play in natural environment and different environments.

In from 2 to 7 year old stage, according to the study of J. Piaget and his colleagues later, children develop thctr
mimic skill and learn the expression ability. Along with the strongly language development, the social rules
capturing (particularly rules of conduct and ethics), children also receive quickly mathematical knowledge
including geometry and number. They have the ability to self-discovery and accept knowledge about the number
(count the corresponding of number to the number of elements of set, the value of the number, comparison, and
the natural sequence laws). About geometry children can receive ideas and recognize through some basic two-
dimensional and three - dimensional performances. Some children can perform and identify some different simple
shapes such as triangles (3 edges), quadrilateral (4 sides), square (equal sides) or rectangles (like doors),

In modem society, children have opportunities to expose to various material and information environment.
However, according to a research of POMATH Education joint stocks company in 2012 with over 2500 parents
in Hanoi and studies of psychologists found that children in the before school stage (from 4 to 6 years old) now
are having smaller chance to expose to outside school education environment in a positive way. especially
education. While studies have shown the huge benefits of family education to children, the young families in
Vietnam have difficulty in organizing educational activities for children (hereinafter referred to as playiiig with
their children). On one hand, young parents lack facilities and time, and on the other hand, they are also shortage
ot the understanding of organizing family education for children. Many children early get acquainted with the
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modern computer games and media. Many of them lived in closed houses and be limited contact with the outside
world because of safety reason.

in the last 3 years, with the willingness of some parents, we have conducted < number of studies in order lo
create individual or group education activities that can help children receive Mathematics knowledge and develop
other capacities through playing (in collaboration with training department —POMATH Education joint stociv
company).

Within the study framework, we would like to introduce some situations that help parents can pla> with tiicii
chiidren without compulsory Mathematics learning activities.

2. Some cases of family Mathematics teaching for kindergarten children

2.1 Forming corresponding symbols

In this case, due to some non-Mathematics activities (coloring, finding ways, connecting numbers), children

are gradually formed a working habit by realizing corresponding law. li is perhaps the correspondence among
colors and activities or logical correspondence. Hence, children arc trained capacity of observatioru analysis aiui
synthesis.

Example 1: Coloring pictures

Parents and children draw a chicken together and number the steps. Children will not only know drawing rule
but also figure out the relationship between numbers and drawing steps (picture |). This activit) can be usetj ior
children age 3 years old and older.

Picture 1. Drawing a chicken steps

Example 2: Find the way in the maze (for children age 4 years old and older)

Situation as follow: “ wuo lost in a numbers’ forest, can you help him find the way back to the forest gate"
Parcn(s creatc the picture (can be the same as picture 2), after that the game can be started as follow Two no\s is
standing al number 9, the numbers are in descending order from 9 to 0 on the way, forest gate is at number 1

Picture 2: Finding way in the maze

23 —
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Example 3: Drawing by connecting the numbers (draw a mermaid (picture 3) for children age 4 years old and
older). This example helps children become familiar with and interested in the numbers.

Picture 3: Drawing a mermaid

Example 4: Coloring as the palette (for children age 5 years old and older). You can change the calculations
from easy to difficult.

Picture 4: Drawing an owl

Forming number and shape symbols

Playing with matchsticks or calculus sticks to create numbers and shapes can help children practice their
puzzle out skill, skillful hands, geometric and numerous thinking.

Example 5: Playing with matchsticks

a. Creating number as given form

0 1 2 3 4

E
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b. Moving 2 sticks to have a reverse direction going dog
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f: Moving 2 sticks to create 7 squares

2.2 Forming a finding rule habit

In this situation, game “skipped count” (similar to count 5 10, 15, 20), drawing follow a rule can be used to
form a finding rule capacity for children.

Example 6: Numbering as the shapes

Parents can create as some simple rules in the real life to play with children. For instant, "this year. Dad is
older than Mom 1year old, in the next year, how many is Dad older than Mom?”; “You are older than your sister
2 years old, you are 5 years old, so how old is your sister?” In order to help children learn geometry, parents can
describe structures for children white playing with them. For example, a milk bottle or bean bottle can be used to
visualize the cylinder (roll these bottles on the floor), a ball can be used to visualize the sphere (roll on all sides), a
gift box can be used to visualize the cube. In playing time, parents can ask children some questions or encouragc
them ask to create an environment of discovery rules, characteristics of shapes or phenomena. When seeing
similar things, children need to be reminded to have the association and practicing,

3. Conclusion

The cases mentioned above have been tested with children from 4 to 6 years old in O MJ1ITW Mathematics
center since October 2012 to August 2013. There were 36 children and parents joined. Each week, children and
parents played together 01 hour under guidance of teachers. Documents are delivered to parents after 10 weeks.
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The results showed that the suggested examples arc absolutely easy to practice at home. The effect is active and
jo\tiil atmosphere. Children are trained manv skills, especially discipline consciousness, language and
Mathematical thinking. They enjoyed and be more obedient.

According to these results, we recommend that parents should use Mathematical games and activities in famiK
living. It brings not only cultural but also educational benefits to children.

1Russell Genten and David J. Chard (2001) - Number Sense: Rethinking Arithmeiic Instruction for Students with
Disabilities, http://www.ldonline.ors/ar(icle/583S/(datedJanuary I". 2012).
2 J. (19%), Piaget psychologist Anthology, Education Publishing House.
j Chu Cam Tha and colleagues (2012), Educating Mathematics individual orientationfor children program - POMAIlI
FTOMAIH Education Juint Stock Company.
4 hup://www. cimt.plymouth. ac. ukJproiects/mapres/primary (dated January 201, 2012).
Ty#iH
Makana Keiic TeXHONOrunsachl apkbiibl 6ana 6akiwaga MaTeMaTWKaHbl YiApery ongapbl KapacTbipbliraH.
Tipek ce3gep: maTemaTuka 6inimi, KilkeHTan xacia»bl 6aoanap, rcoMeTpuAbIK Oii epici, CINKec KeneTiH epexe

Pestome

MaTtemaTtuyeckoe o6pasoBaHue wudpaer BaXHYH pofib B 06pa3oBaHWM, 3aKpensieHMnM W pasBUTUN MbIWIEHWA Neicil
MouTw BCe AETW L0 LIKOMbI UMEKT NPOCTble NPefCTaB/eHNs 0 MaTemMaTvKe onaonap™y 06LWeHNI0 C POAUTENAMN N POACTBEH-
HMKaMW MU CaMOYYeHWI0 Yy BHeWHero mupa. B 3Tom Bo3pacTe y fgeteil hopmupyeTcs MbllneHne 6narogaps paot)ic
OpraHoH YyBCTB, 06LLEHUIO C OKPYXaloLWummn nioabMu. Mo3ToMy HY)XXHO paHO 06yvaTb AeTeli MaTemMaTuke yepe3 ypoK-urp>
CTaTbq 3HAKOMUT ynTaTesnell C HEKOTOPbIMU CUTYaUUAMM 06YYEHUS MaTeMaTUKe, KOTOPble MOXHO MCNO/b30BaTh B CEMbC C
LleNnbi0 MOMOYb POAUTENAM B 06YUEHUN feTeil.

KnioueBble cnoBa: MaTemaTuyeckoe o6pasoBaHuWe, AeTW AeTCKOrOo Mo3pacTa. KOAMYECTBO 4YBCTB, FEOMETpPH4YEcKoe
MbILL/IEHWE, COOTBETCTBYOLLME Npasuna

YK 373.091(597)
PEDAGOGY INTERACTION: THE APPROACH TOWARDS MODERN TEACHING

Pho Due Hoa - Dr. Associate Professor, Hanoi National University of Education' Vietham

The total effect of each mechanism in pedagogy is the inlerscclion of three factors: the teachers - learners - learning
environment. The interaction between the three factors depending on conditions and different circumstances. However, the
environmeni of interactive pedagogy is to address inicroperability between teacliers and learners. Environmemal factors io be
considered in the state, nol static. Thus, the environment has always operated in accordance with the laws of development ot'
the teaching process in order to meet the needs and demands of society.

Key words: interactive pedagogy, inieractive teaching methods, cognitive process, learning environment

Introduction

In the process of education, the interaction between these factors: the teaching-learning and the environment
are considered as a whole and the entire dien. Day interactive learning environments pedagogical consideration
and research examined under a variety of multi-dimensional base. Starting from practical teaching 'ne discuss the
pedagogical interaction in teaching modern perspective.

Content .

Pedagogy interaction is considered as a current of thought in modern teaching. In the nineties ot the 20th
century the French author and C.Margolinas G.Brousseau studied the interaction between the different elements
of teaching activities. In education, the dialectical interaction between the two activities of teaching and learning
have been studied for a long time. However, current interactive pedagogical activities are understood to include
three elements: teachers - learners - environment. lhe book of Canadian Jean-Marc and Madeleine Roy
Denomme (2000), "Toward a interactive pedagogy "is said to be typical. This is an approach that emphasizes
active learning relationships between teachers - learners - environment. This approach tends to show teaching
based on learners. Interactive Pedagogy is a new approach to teaching, this leaching approach has been applied
successfully in Africa, Canada and continues to be popular

Thought interactive pedagogy of this Canadian author has some limitations. Environmeni is shown on ihe
extensive margin but is considered static factors, default, is available and directly affect the teaching. Educational
practice shows that environmental factors affecting teachers and the school are always in a state, this factor .should
change continuously both teachers and learners to consider and mention. Besides, in research M.Ro>. &

JM Denomme "interactive pedagogy always brings the excitement of learning and create etTectile lessoiis. but
27
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studies have not shown how to create excitement as well as the way to improve the quality of lessons. Perhaps,
from ideas to realization ofthe process is an arduous perform...

In addition, the study of the author C.Comiti. M.Artigue « mentioned pedagogical activities interact with
active elements are placed on top, the role of the teachers orientation was confirmed in the relationship ol 4
factors: learners (who to learn)-Teaching (who to teach) - Scientific Knowledges - Environment.

Interactive pedagogy is understood in many ways. There are important notion that teaching is interactive one a
philosophy of teaching or pedagogy is interactive teaching methods; Another concept that interactive pedagogy ts
a teaching style or as a form of organizational learning. We believe that these are different interpretations vvlicn
considering according to the angle of a problem. Infgeneral, it is more reasonable if one can consider pedagogical
interaction as an activity ina broad sense. The phrase it=elf-"interaction”” also inplies this.

According to the Greek, derived from pedagogy comes from a noun and a verb, it means "child guidance™.
The origin of this phrase indicates that the participation of two factors: the guide and the instructions. Nowadays
people randomly assimilated into the teaching and learning.

According to the dictionary definition of common and specialized current pedagogical interactive (interactive
pedagogie) is the interaction between teachers and learners in the teaching and learning activities. Lelicogrnphet
Hoang Huu Phe said, science teachers education, and interact is the interaction.

Actually, in the process of education, teachers and learners development in a particular environment. So. the
enviromnent becomes a requisite and is the third main factor in pedagogical activity.

On this point, the author Jean-Mare and Madeleine Roy Denomme (Canada) launched operation called
iniemelive pedagogy demonstrated that the three factors learners, teachers and the environment is a group of ke\
things involved in the learning process by describing the role of each factor and interrelated.

According to the author, teachers interaction is a new vision of teaching and learning activities. It is the
establishment of a slructure-thinking of how collaboration between teachers, learners and the environment to
achieve a solid foundation of knowledge scientific and naturalistic, interactive pedagogy is an approach that
revolves around the roie of the learners, teachers and learning environment. How to understand this as a positive
thinking to help educators choose appropriate teaching methods for learners in the environmental impact.

Such interactive pedagogical approach of teaching activity, with emphaxis on the dialeciica! relaiiomhip
between threefactors learners, teachers and the environment.

I, Interactive pedagogyfocusedprimarily on the learner, teachers-learners inteructiom are the main agents of
learning. First of all people who go to school to learn, not the one who will be tought by educators. So, teachers
acts as a guide, as a driver. The teaching activity oriented teaching, depending on the learner. his is the
concretized in pedagogical methods, teaching how to organize, how to assess the situation in the particular
environment...

The view on the direction of education in order to enhance the role learning self-discipline, positive and
independent role under cognitive organization, orientation of teachers. According to Carol Blades, learner's
learning activities as a process to follow concentric circles rather than a straight line... Circles with awareness
comes from experience and learning, while exploring the learner to use ail the senses to observe, discover the
world around them. Subsequently, learners transition to the investigation, study, in which children themselves
think about their learning as well as compare and analyze what we observed, thereby approaching the cultural
norms ... Pictures the final effect of this circle is the application. Here, learners can apply what they have teamed
in the tangle of circumstances in everyday life. Learning is not a straight line, it helps people search and discover
learning in similar situations. Circle of school activities always repeats itself, the concept of the trickicst skiils and
learners will become more complex and more creative. To acquire }iew ones in the objective world, they musi
learn the cognitive abilities explorer, search, use and application .. This is the message of active teaching and
learning methods, is applied in the type of school today.

As active learners manifested in the activities of every person, especially in the proactive activities of the
entity. In education, active learning is considered a key activity of the subject of education. Positive nature of
learning is positive perceptions, understanding the desires and aspirations to dominate the knowledge of the
objective world.

The process of human perception is the process of research, looking to explore the world. he process bl
scientific research can be successful, can fail. If successful, scientists have found a Nneéw man. which we call
'inventions or research results. The research results are included in the type of school through the course contenr
to help learners dominate the knowledge accumulated by mankind. Thus, the cognitive process of learning is the
process of cognitive problems have been studied. However, in learning, the learner must actively; actively explore
unknown things for themselves. Over time, the school will gradually accumulate knowledge capital and self-
change yourself. At a certain level, the study will be positive nature of scientific research and the learners to find
out what new knowledge to humanity.



AB(nf <inibin()arbl KasYMY-uniy Xabapwsickl. «KenTingi 6inim 6epy >kaHe ineTen nu.khpi icto.n”usceol v cepiotcht, Ye2(6). 2011 K

Positive perceptions of learning activities related to motor learning. Learning proper engine will generate
exciie/ncnf. Excitement is the first facility of xelf-discipline. he excitement and sense of self are twe>
psN chological factors to create positivity. Positive thinking creates folds imkpcnclently of awareness. Independenl
thinking is the source of crealivity. And this is the goal of education, training product is flic human dynamic,
crealive. independent thinking and harmonious development of personality.
issues raised, or to ask questions, not satisfied with the answers of all people, including their own answers; Jiard
thinking before the problems; persistence solving exercises in many different ways.

It can be raised following the low to high level of positive learning:

~Mimic: The action efforts in the form of tcacliers and friends ... (Practical skills: applied in similar sitimtions)

- Explore: The independence of thinking when solving problems, looking for different ways to solve
problem ... (trickiest level is applicable in different situations, modified)

- Self-discovery: learning problems in school who discover themselves and solve problems, develop critical
thinking (creative activities are undisclosed and development)

2. Interactive pedagogical activity™ is mainly based on the interaction bebl'een learner, teachers am!
environmenJ basic orientation, which fully evaluate the role of learners, teachers and the surrounding environment
as well as special attention to the relationship between these three factors. All interaction between teachers,
learners, environmeni for the purpose of supporting and promoting the teaching and learning activities. We can
say. without a lecture is not interactive pedagogical interactions. But the interaction does not mean mereK poses
queslions and answers, The interaction only when the learner tries to leam to operate the machine to adjust rhc
learning process. Thus the interaction expressed by activity, u feedback, adjustment and readjustment, it does nol
ju~t stop at the language but also to convey the issues nonverbal communication through various activities during
scliool hours.

In tiie traditional sense, there is always an interaction between two factors: the teachers and learners. Thought
interactive pedagogical impact of Tuesday's work-environmental factors. This is a proper perspective and cleariy
reflected in current educational practice. All three agents have a dialectical relationship of mutual inlluence.
infiltrate each other, influence the outcomes of learning activities. For example, when introducing the diflereni
places in the field of geography, who taught art and shared understanding of regional characteristics vvher<
learners live and learn to give illustrative examples closer to life of learners; selecting the language used in
teaching must take into account regional characteristics, geographical characteristics of learners ...

3. Mechanism of interaction in pedagogical environment is the movement of the interactive proccss of
teaching. Can express this mutual relationship in the triangle diagram interactive pedagogical activities as
follows:

Learners

Looking al the diagram, we see the form of interactive pedagogy in teaching practice:
Interactive Teachers - learners;
Interactive learners - environment;
Interactive teachers —earners - environment.

3.1. Interaction of teachers & learners is shown the interaction ofthe two-sided nature of the teaching procebb.
Tiaining activities (teachers) and learning activities (learners) take placc simultaneously and in parallel. Thib
relatiou.ship brings the dialectic interaction: design instructor - learners construction. Interactive learner-orimled
Activities, highly active role, under the learner's active role in the organization and coordination of the training.
Modem education that learning activity plays a key role in school time. This is the basis for the slud> and
application of active teaching methods in different types of schools.

Thus, the organization of the knowledge learned dominate through activities should always be used in class
time. Here, the teachers acts as guide and coordinator, learners actively participate in solving the problems of the
lesson. Activities such as practical, experimental: group discussion or cooperation; finding and collecting,
informalion to solve problems in the projects, brainstorming to develop learners' critical thinking ... always been
impfemcntcd in (he school. It is through these activities, the interaction bctwecn teachers.md learners arc seen in
modem theories of teaching: teachers are tlie operators, the self-control in their learning proocbS. |he training
impiined knowledge not available to the school Iha! teaches learners how to ("md Uiat knowledge.

. . 29 o
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32 Interaction of leamers & environmentplays an important role in the process intellectual development, and
the formation of moral character for the school. Educational practice shows, the relationship between the learner
and the environment is expressed in many different angles.

About nature, the environment impact study by the climatic conditions, the regions the geographical
conditions ... where the learners live and study

Regarding spacc, the environmental impact study anywhere, everywhere: in families, in each region town and
village, the school and the classroom, in society at the level of the widest ... The different spatial locations will
uUluence and interact with different learners. The family is the biological interaction, nature of love and
responsibility, in the school's pedagogical interaction, orientation for the personality development of learners, in
the social interaction between people through exchanges and the mass media ...

On time, environmental impact learners in school every moment, every hour of every day, every month for
each year of life. The transformation oftime associated with the transformation of history, they will impact on the
school, altering perceptions and thinking o f the learners that

Environmental impact on learners from diverse sources of information different from the advice of his parents
in the family, from the teachings of the teachers in the school, from exchanges with friends, colleagues and people
surrounding the sources of information from newspapers, magazines, documents and reference books, from
television and the internet... I'his is the interaction between the learner with external social environment difficult
to control because the information is not appropriate or consistent with the school Thus, where the environment is
revealed and promote intellectual ability itself. Good environmental conditions are favorable for the formatioii and
development practitioners who comprehensively. In contrast, the impact on the environment in ways that are
beneficial to society.

i.i. Teachers - learners- environment.interaction is between three overall in pedagogy factors. Three agents of
rhe 3 vertices of tlie triangle pedagogical interaction is considered as a mechanism of action in today's leaching.
However, when tlie third agent - environmental factors are overlooked in the process of teaching operating
activities. This is a misconception in education. Here, environmental studies and the review status, tend to change
and to impact people from many teachers and learners

a family is thefirst outside environment greatly affects the personality of the learners by various tactots such
as heredity, the customs, economic conditions, the value of family counseling of parents in the education of family
members

Genetic factors are more influential to the formation and development of the personality of the famiK
members. Intellectual potential of each person having origins from genetics, but the genetic characteristics can be
promoted or eroded away by factors outside the educational enviromnent.

Family traditions and routines, lifestyle affects each family member. In addition, economic factors in each
family has an impact on the school. The conditions of economic and spiritual values in each family as the basis for
shaping the personality of the learner.

The traditional values of family influence education in the ethical, lifestyle (to respect, the emotional attitude,
sharing, empathy...) and it is expressed in schools and in society.

The family's interest in the expression of the learning center of learning at home, in regular contact with
schools aiso have an impact to the teachers and learners, Tcachcrs have more responsibility also keen learners
ciear and conscious in learning activities.

Thus, the interaction between family and school is the first step when learners interact started its academic
activ ities. Factor is always there for the family throughout the years of school children learning in the secondaf>
school types.

b. school are from families where education learners to become good citizens of the society. The school plays
an important role in the lives of learners and teachers.

In terms of administrative and school leaders to interact with the pedagogical activities related to decision-
oriented teaching organization, the working conditions ofteachers, the learning conditions of learners.

The school is a small society of learners. This is where learners are taught to do the first step, preparing them to
enter the baggage future life. School environment where the formation and personality training for learmers

c. (lassroom Environment be interpreted as scaled environment in the school in which pedagogical activities.
It includes the issues of space, time, light, sound, the arrangement of the classroom,...

Decorative, arranged in science classes required; how to decorate Pros conducive to learning and teaching.
The teachers and learners can easily deploy tasks and various activities in the classroom

Classroom space must be the teacher. It's not only served time for teaching and learning activities in the
classroom. Physical space as tables, chairs, blackboards, the audiovisual teaching facilities (Projector projector,
smart board Smartboard and psychological space (suitable location for each learner ..) is the problem that
teachers and managers must always interested in solving
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Time is a calendar, a schedule that teachers and learners must follow. Time for each subject' each credit
credit should be appropriate for school audiences. He teaches the computer's internal clock when education
lectures to avoid boredom necessary to select a different time for each teaching lesson content.

Air, light and sound are the environmental effects of activities catering for learning. These factors creale
conditions for teachers and learners to perform ihe tasks ofteaching and learning.

In  classroom environment interaction between teachers and learners who always takes place in the course
contents or credits or modules. The interaction between teachers and learners in the class and the melliod to
organize teaching differently. The teaching method is to establish the relationship between teachers and learners in
ihe teaching environment. Teachers create teaching environment friendlv and balc. and learners responded
positive environment in the same direction and both the quality and effectiveness of learning

Comparison of teaching environment

Traditional Learning Environment Modern learning environment
1 Obtain your traditional tcaching-centcred 1 Study learner center
. Single sensory stimulation 2. Multi-sensor> stimuiaiion
. One-way direction of development 3. Growing range attack
. Single media, single power 4. Multimedia, multi-functional
. Working separately, the individual 5. Collaborative work, interaction
. Transmission of information 6. Exchange of information
. Passive Study 7. Active learning, 1discovered heart
. School events, Schools based on available knowledge 8. Tuition is based on critical thinking, creativity by job
. Teaching based on responsive, regeneration template decisions
10. Isolating situation, not reality 9. Teaching based adaptauon activities as inrentiotml
10. Actual situation, authentication

© oo No gk wN

(PROAP UNESCO 2002)

4 The social environment is a great environment for teachers, learners and social environments affect teaching
activities in the field of, political institutions, the policies of the State, the orientation and reform education,
education laws, as well as the implementation ... Besides, economic development conditions have a significant
impact to the teachers and learners. The impact ofthe physical environment, spiritual environment environmental
education .. will always penetrate into operation interactive teaching and learning. Social environment tluit
embraces pedagogical interactive environment, social environment creates favorable conditions or inhibits tht*
development of education.

Il addition, environmental technology and information communication K'Ts have a signillcant iTpcki to thf
modern teaching. Table comparing this clcar expression of today's learning environment.

Conclusion

In summary the total effect of each mechanism in pedagogy is the intersection of three factors: the tcachcrs -
learners - learning environment. The interaction between the three factors depending on conditions and diiTerenl
circumstances. However, tlie environment of interactive pedagogy is to address interoperability between teachcrs
and learners. Enviromnental factors to be considered in the state, nol static. Thus, the environment has alw
operated in accordance with the laws of development of the teaching process in order to meet the necrd and
demands of society. The active teaching methods and teaching with technology and proposed die following
applications also followed this trend

+ JMDenomme - M.Roy, 2000. Towards an inferacfh'e pedagogy. Youth Publishing House, - Hanoi, - pp. 12-45.
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Philadelphia, « pp. 35-69.
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SEAMEO Regional Centrefor Education, Penang, Malaysia, - pp. 10-25.
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MexaHn3m B3aMMO[ECTBMA B MefarormMyeckoin cpefe 3To B3aMMOAENCTBME TPEX COCTABASAKOWMX: YUYNTENS-yyallerocs-
cpefbl. B pasHbIX cuTyaumsax u cuTyaumax 3To B3aMMOAeiCTBMEe MOXET MPOUCXOANTb MEXAY ABYMS WM TPeMs COCTaansio-
Wumn. KOHeLIHO, B ne,qarormquKoﬁ cpepne 3aTo B3aI/IMO,IJ,eVICTBI/Ie vauie nponcxoanT Mexay ydntenem u ydalwimmcs. (DaKTOp
cpeabl paccMaTpuBaeTca B MOOUNLHOM COCTOAHUWN, a He B CTaTUYECKOM. Takum OﬁpaBOM, cpefa Bcerga MeHAeTcA Bmecir; C
pasBMTMEM MO 3aKOHaM y4ebHOro npouecca ¢ Lenbio obecrnevyeHns onpocos 1 TpeboBaHMa obLecTBa.

KnioueBble CnoBa: Mefarormyeckoe B3avMOAeNcTBUE, WHTEPAKTUBHblE METOAbl 06YYeHWSi, KOTHUTWBHLINA MpoLecc
obyuaroLlas okpyxatoLas cpega
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DESIGNING NON - STANDARDIZED TOOLS BASED ON THE FIVE-YEAR-CHILD
DEVELOPMENT STANDARDS OF VIETNAM

l,e Bich Ngoc - PhD ofEducation National Institute ofEducation Sciences of Vietham, Hanoi, Vietnam

Designing non- standardized tools is the need of most of early childhood education teachers today. The five-year - child
development standards of Viet Nam is basis to design the tools. There are principles and requirements for designing rhe tools.
The principles are that have to ensure measurable purpose, measurement contents, measurement field. The requircmcni.s arc
that chosen measurement method, measurement scales have to ensure difficulty, distinction, validity, reliability, accunk>.
easy, economy and culture. There are 8 steps to design the tools: selecting indicators, finding evidences, selecting method,
determining means, guiding monitor and determining the follow - up period, trying and completing the tracked tool. It is eas>
for teacher to create and implement the indicators that five- year children reached or not yet.

Key words: standard, non- standardized, tool, designing

1. INTRODUCTION

The Ministry of Education and Training of Viet Nam has issued Circular No. 23/2010/TT-BGDDT of
Regulations on five - year - child development standards to support the implementation of the Earls Childhood
Education Cunculum towards education standardization [I].

One of ihe used puiposes of this standards is the basis for designing and using tools to monitor the chikf=>
de\ elopment. It is also the demand of the most of preschool teachers to day [1,4].

Currently the standardized tools has been designed by psychological researchers, educators. Using the tools
requires tight techniques. So it is hard for teachers to app in early childhood education classes in Viet Nam.

So, we have studied the design of non-standardized tools based on the five-year- child development standards
of Viet Nam. It helps to meet the needs of preschool teachers.

2. CONTENT

2.1 Thefive - year. child developmentstandards of Viet Nam

The five - year —child development standards of Viet Nam is studied by chairman of Early C'hildood
Education Department (Ministry of Education and Training), in collaboration with 11 research institutions. They
are UNICEF in Viet Nam, Research Center for Strategy and Education Curiculums, Research Center for Strateg)
and Early childhood Education Curiculum Development, Research Center for Strategy and Non-formai education
Curiculum Development (National Irstitute of Strategy and Education Studies), the Early Childhood Education
Departments ( Ha Noi University of Education), Ha Noi College of Education, Ho Chi Minh College of
Education, the branch of Viet Nam Educational Publishing House in lio Chi Minh city. Institute of Nutrition
(Hanoi Medicine University), Viet Nam Union of Science and Technology associations, Viet Nam Association of
Psychology and Education [4].

The five - year —child development standards of Viet Nam is built on the principles that ensuring the rights of
chitdren, expressing expectations of national, comprehensively covering child development domains, clearly
defining age range, ensuring relationships between family, preschool and society, accordance with the conditions
of economy, sociaty, and culture of Viet Nam in the period 2010-201 five. It is based on psychological theories of
L.X Vugotxki (the nearest devloped zone), N.A. Leonchiep (activity theory), Bloom (cognitive criterics). J.
Piagiet (child development periods), J. Deway (centered - child). The standard forms are easy to follow, easy to
understand, easy to use. The standards are the technical support, resources for users. The standards are evaluated
and updated at least every five years [3,4].

The construct of five —year - old child development standards of Viet Nam includes 4 domains, 28 standards
and ]20 indicators.

A domain is showed a development area of children. Each domain includes many standards. Domains are
distributed unevenly. They depend on the development and the central role of each domain in each child
development stage.
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Standard is expectations about what children should know and be able to be under the influence of education,
bach standard includes many indicators.

Indicator is the behavior or skill can be observed that our children reach the desired standard. Fach indicator b
evaluated through evidence - specific expression.

Evidence can be able to be scaled, mesured, counted. Each indicator has some evidences.

The standards'construct helps to determine easily measurable purpose, measurement contcnls,
measurement field.

The standards’contents are presented 4 domains. This is physical, emotion and social relationship, language
and communicate, cognitive development domain.

The physical development domain is experted towards developing child's movement (3 standard. 11
indicators), physical health (1 standard, 3 indicators), personal hygiene, nutrition, safety (2 standards and 12
indicators). The emotion and social relationship development domain is experted towards developing child's
speech activities and comunication (3 standards and 18 indicators), early literacy with reading and writing {3
standard, 13 indicators). The cognitive development domain is experted towards awareness of the natural, social
and artistic (3 standard, 12 indicators), awareness of elementary math symbols (3 standard, 8 indicators), llic
desire lo learn, reasoning ability and creativity (3 standard, 9 indicators). This contents of the five - year - child
development standards of Viet Nam help to design the tools for monitoring the child's comprehensive
development.

Purpose of using the standards is not to classify, rank, screening five-year children but to orgnize educational
activities for child developing. The purpose allows to design the non - standardized tools to monitor the
development ofthe child

2.2 Non-standardized tools

There are two forms of tools tracking child development: standardized and non-standardized. Standardized
tools are prepared, tested and perfected by experts. They are ensured the reliability in ccrtain conditions. Non-
standardized tools are developed by teachers and managers for child development tracking in the classroom.

The tracked tools based on the five - year - child development standards of Viet Nam is to determine if child
achieved or not yet the indicators. They have non-standardized form. They are designed by preschool teacheis.
administrators, managers as professional head, professional assistant principals, principals. They are used in the
classroom by daily, or periodically by year, month, week. They are improved gradually. They still are specified
indicators, evidences, methods, means, time, guiding, comments !reviews aiui record results. But their form and
structure haven’t to be required closely as standardized tools [3, 4, 5j.

2.3 Desining non - standardized tools based on thefive -year - child development slamUtrds of Viet .\um

Designing non-standardized tools based on the five —year - child development standards of Viet Nam is the
process which preschool teachers form, improve, | the tools according to the domains, standards, indicators, and
evidences of the five - year - child development standards.

Designing non-standardized tools based on the five —year - child development standards of Viet Nam be done
by general principles, requiements. The principles are that have to be ensured measurable purpose, measuremenl
contents, measurement field. The requiements are that choosed measurement method, scales have to be ensured
diff lunity, distinction, validity, reliability, accuracy, easy, economy and culture. lhe Satandards' construct shows
that a domain is a measurement purpose, an indicator is a measurement content, evidences of an indicator arc
measurement field. Measurement method have to be showed difficulty, distinction, validity, reliability, accuracy
easy economy and culture [3,4, 5].

Desining non- standardizied tools based on the five - year - child development standards of Viet Nam can be
done with 8 steps according to the general principles, requiements.

Stepl. Selecting indicators

Selecting indicators is that determining measurable contents. Teacher could select about 20- 30 indicators tor
each measurement. The indicators need to ensure conditions as below

* Covering all of4 domains - measurement purposes.

~ Each domain has indicators in all of standards.

* Each standard has only 1-2 indicators taught children. Selecting standard is that determining measurement
content.

* The indicators represent the knowledge, skills, attitude taught children in the momlis/subject

Step 2. Finding evidences

Finding evidences is that determining measurable fields. Teacher want to track an any indicator, she/he can
find the appropriated evidences in the five - year - child development standards.

Stcjp J. Selecting method

33
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Selecting method is depended on the indicator, evidences. The method has to be showed difficulty, distinction,
validity, reliability, accuracy through means, space, time, and measurement instructions.

Teachers can usual methods in Viet Nam’s Early childhood Education Curriculum to gather information and
to monitor the child's development include: examination, observation, interview/ talk, analyzing children's
activity products.

- Examination is that directly collecting information on indicator by the test, scale, listing, exercise, game...
according to evidences of each indicator.

- Observation is that collecting information on indicator by purposeful, systematic, planned notes according to
evidences of each indicator.

* Interview / talk is that collecting information gqn indicator by plan outline to talk carers, parents, educators,
teachers, managers or children according to evidences of each indicator.

- Analyzing childrens activity products is that basing on the physical/mentally products of the child (mokling.
construction, paintings / tear stickers, coloring, storytelling, singing, dancing, working product ...) to analyze the
achieved lewel according to evidences of each indicator [2]-

Step 4. Determining means

Means are utensils, toys to implement method selected. Means should fit indicators, evidence, methods,
condition of class. It is good to determine the means of simple, easy to make, cheap, locally common, available in
the classroom. It means that they are ensured economy and culture.

Stepfive. Guiding monitor

Guiding monitor needs to determine the space (school gardens, playgrounds, classrooms, pla> corner, dining
room ..), the number of children involved in each track, stating teacher's work and children's activities in the
follow-up. Tracking instructions are monotherapy, not vague, several interpretations. It means that everyone has
the same understanding. Monitor is the same for alt children. This is to ensure the objectivity and reliability of tlie
obtained results.

Step 6. Determining thefollow - upperiod

Determining the follow-up period includes count of the amount of tracked time per a child, per total children
of the group/ class, and tracked time. The best for the tracked time point is according to daily schedule of pre-
scliool children, such as welcome, picnic visit, out door activities, play activities, learning activities, personal
hygiene, lunch time...

Step 7. Trying the tracked tool

Trying the tracked tool is performed with 3-five children (excellent child, good child, and not good child).
They are boys and girls, the minorities and the Kinh. Scale can be reached at tiie (+) or (-) according to the
evidences of the indicators. The tracked tool achieved or not achieved with all of 3-five children can be not used
because so difficult or so easy. The traced tool achieved with 2/3 children or 3/five children can be used.

Step S. Completing the tracked tool

Completing the tracked tool is done with 7 steps as above. May be dclet, add, revise contents of each step.
After that, the tool is presented in the formal form of writing such as observation form, exercises, interview/ tall
outline, product analyzed outline. For example, the product analyzed outline:

Indicator 102\ Using ofdifferent materials to make a simple product.

* Preparation: The different types of brushes (crayons, pastels, crayon / marker pen...), | sheet of A4 papei- /
child.

* Procedure, The teacher gives each child a full kit as above, introduces everything and encourages types of
brushes to draw a beautiful picture. Each child draws a picture.

* Assessment:

- Using more 2 types of brushes to draw the picture (+)

- Producting the picture with layout and colour matching (+)

- Another more (-)

3. CONCLUTION

Designing non - standardized tools is the need of most of early childhood education teachers today. The five
year - child development standards of Viet Nam is basis to design the tools. There are principles and

equifements for designing the tools. The principles are that have to ensure measurable purpose, measurement

contents, measurement field, measurement method, measurement scales. The requirements are as difficuliy,
distinction, validity, reliability, accuracy, easy, economy and culture. There are 8 steps to design tiie toob:
selecting indicators, finding evidences, selecting method, determining means, guiding monitor and determining
the follow-up period, trying and completing the tracked tool. It is easy for teacher to create and to implement the
indicators that five-year children reached or not yet.
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B HacToAlWwee BpemMsA co3gaTb HecraHjapTu3upoBaHHble TCO dABfseTca NOTPeOHOCTbIO 6ONbLWIMHCTBA yuuTeneii
[OLWKONbHOrO 0o6pasoBaHusi. CTaHAapT pasBUTUA AeTell NATUAETHEro Bos3pacTa c/iy>XXui OCHOBaHMEM .rms cuanniwsa )Tn\
TCU) c onpefenéHHbIMKU NpuHLMNaMKU 1 ipcb6oBaHMAMK. MpUHUMNaMK ABAAIOTCA LeAb U3MEPEHUSs, COAEpXaHue nu3MepeHns
H AOMEeH un3mepeHns. TpeboBaHUSMU M3MEPEHUST SIBNSILOTCS €0 YPOBEHb ipYAHOCTWU, YpOBeHb AudidhepeHumaummn, YHaun-
MOCTb. A4OCTOBEPHOCTb, TOYHOCTb, NErKOCTb, 3KOHOMHOCTb U KY/IbTYPHOCTb.

CyuwecTBytoT 8 waros co3gaHua TCO: BbI6Op pa3mepoB, AoKa3aTeNbCTB, MeTOA0B, ONpefesieHNe CNocoboB, yKasaHue
NCNONb30BaHNA, ONpefeneHne BpeMeHW, UCNbITaHUS U COBeplleHCTBOBaHMe cpeacTB. C aTuMu 8 waramMy co3faHusa cpefcTs_
yuutenb 6e3 Tpyfa MOXeT c03[aTb KOMMNEKC HecTaHAapTU3MpoBalMbIX CpeAcTB 00YUYEHUSA C Lefbio onpefesieHns yAoBaeT-
BOPUTENbHbLIX U HEYAOBNETBOPUTENbHbLIX NOKasaTenein y feTeil NATUAETHEro Bo3pacTa.

KntoueBble cnoBa: CTaHAApT, HECTAHAAPTU3INPOBAHHbIA, NHCTPYMEHT; NPOEKTUPOBaHMWe
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DEVELO*VNG CRITICAL THINKING FOR STUDENTS BY FROBLEM-SOLVING ACTIVITIES OF
EXPERIMENTAL EXERCISES INTEACHING PHYSICS IN HIGH SCHOOL

Do Huong Tra - Associcne Professor. PhD, Departmenl ofPhysics,
Hanoi National University ofEducation, /VV 136, Xuati Thuy S/nuj(. Cau Giav. Hanoi. Yi(.®iani,
Nguyen Quang Linh - Master - PhD student, Thai Nguyen University of Education, 1" 20. Li/on”™ Ngoc Qmvn
Street, Thai Nguyen City, Vietnam

The true goal of teaching is "teaching thinking", including critical thinking. There are many ways to develop studems'
thinking. In this article, we will discuss the development of students' critical thinking by activities to solve problems of
experimental exercise in the teaching of physics in high school.

Key words; critical thinking, experimental exercise, teaching of physics.

LINTRODUCTION

I'nere have been many ways to classify the thinking. In terms of psychology, there arc two types of thinking,
one is abstract/ non - figurative thinking and one is visual thinking [9J. According to philosophical viewpoint,
there are three types which are experiential, theoretical and logical thinking. Guilford, i.P. 4 however, divided
the thinking into two types: converging thinking and separating thinking. Up to 1956, Benjamin Bloom
introduced another way of thinking classification with six levels of thinking: knowing, understanding, appK inj .
anals/.ing. svnthesizing and judging [31.

According to R.J. Sternberg [6], there are three main types of thinking: critical thinking creative thinking and
praciical thinking. We use this classification and we focus on how to develop students' critical thinking by solving
experimental exercises.

e e — e 35
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2.CONTENT

2.1. Three types of learners thinking to develop

Although critical thinking had been approached more than 2000 years ago by Socrates, but only when John
Dewey an American philosopher, psychologist and educator - made an introduction about it, did it becomt
more popular. J. Dewey referred critical thinking as [1] “reflective thinking” and defined it as "Active, perslstem.
and carcful consideration ofa beliefor supposedform ofknowledge in the light of the grounds which support it
and ihe fw.!her concluaions to which il tends "John Dewey's definition focused on the activeness of critical
thinking. When a person thinks critically, they would rather make questions and fmd related informalion ro
answer the questions by themselves... than passively learn things from the others. He also stressed on the
continuiiy of critical thinking. Before coming to a.-conclusion or decision, all the problems should be judged
carefully and all the information should be collected. The most important thing in John’s definition is that our
belief is affected by the reasons which play an important role in critical thinking, both reasons and reason
judgments are very constructive. Thus, the ability of inference is the key element.

Edward Glaser, co-author of one of the most popular test in the world on critical thinking, namely Watson
Glaser Critical Thinking Appraisal, stated about critical thinking as [I] "(1) an udiiudc of he'mg disposed <>
consider in a thoughtful way the problems and subjects that come within the range of one 's experientv: (2/
knowledge ofthe methods oflogical enquiry and reasoning; and (3) some skill in applying those methods. ( ‘ritical
thinking calls for a persistent effort to examine any belief or sup-posedform of knowledge in the light of (he
evidence that supports it and thefurther conclusions to which it tends".

E.Glaser shared J.Dewey the same idea. He talked about the “evidence” instead of the “ideas” in a similar
J.Dewey's statement. According to Glaser, thinking skills are essentia! parts of critical thinking.

Robert Ennis, a very popular scientist in tlie field of studying about critical thinking, aiso declared a definition
about the term as [7] "Critical thinking it reasonable, reflective thinking thal is focused on deciding what to
believe or do™. This definition was supposed to be very popular in many fields b\ Alec Fisher, because while all
the other authors just paid attention to “thoughtful mind” R.Ennis focused on “the decide acting". That is the
reason why making decision is an element of critical thinking according to the R.Ennis’s definition.

Miclieal Scriven stated that critical thinking is [1] “a basic learning ability, similar io reading and wifin} "'
and "'Critical thinking is skilled and active interpretation and evaluation of observations and communicaliom
information and argumentation”™. The analyzing action [to comprehend and rephrase the content acquired by
language or other ways like writing, drawing, filming, or body language] and the judgment action [to estimate the
values, ability, and trustworthiness of declarations] are the two actions which are supposed to be in need of the
application of critical thinking skills. The critical thinking should be understood as a way of thinking to judge; it
consists of not only the criticism but also creative thinking. In order to understand one problem, it is insufficient if
we just try to discover the mistakes in the others’ ideas and reasons. The important thing is to bring in careful
conclusiL .’y when there is a background with strong basis. Therefore, thinking about all the related elements,
finding mori new information are something that is necessary to do, not merely depending on things exposed.
Moreover, considering the problem from all ihe different angles or predicting any ability of occurrence in the
future. This also need the creative thinking.

Another educators, Diane F.Halpem, shared an judgment which is very general: It is possible to gather man>
statements on critical thinking of psychologist and scientists of many fields. However, all the statements seem to
be similar in terms of content. She said that most of the definitions for the terms “critical thinking” consist such
words as reason/logic, judgment, metacognition, reflection, questioning or mental processes [5].

In conclusion, critical thinking can be understood in many angles, especially in typiflcation and active
skepticism. Active skepticism of critical thinking manifested in any situations or activities should be judged and
considered carefully to come to the best conclusion with the most objective attitude. This is also one thing that all
the people in the new era to equipped themselves. As the result, students are much more in need of being taughl
and developed this kind of thinking.

2.2. Manifestations of critical thinking in teaching Physics

1 teaching Physics generally and teaching physical experimental exercises particularly, studentsé critical
thinking should be developed through such manifestations as:

- Knowing how to make questions about the physical phenomena, physical experiments, or physical
quantities... in certain conditions. Express the questions clearly and accurately. This often follows the questions:
Why..." Ifchanged..., so...? How...? How to,..? What are the effects of...?

- Being ready to consider different information and judge them carefully with an active skepticism. Being able
to choose from the given information, process the new one to judge the reasonability of the ways to tind out the*
problem to be solved. This is proved in that the students do not hurry to believe or not to believe, do not come up
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to a conclusion about one certain thing or phenomenon, but they stop to have a look all the manifestations from all
diffei-ent angles, then comes the conclusion. Only when all the information Is collected sufficiently and considered
properly, are the judgments implemented.

- Being able to access different opinions and ready to discuss. Being able to define a variety of criteria ami
employ them taevaluate the ideas and solutions. In addition to evaluation and judgment of personal opinions, the
studems are also able to access the other students’ evaluation and judgment or the teachers' in class.

- Being able lo eliminate the wrong and unrelated information. Being able to relate efficiently with other
solutions for more complicated problems.

- Being able to change the idea and activities when the new matters are discovered. When their ideas that the
students propose are considered as unconvincing or even wrong, they are eager to change if there are reall)
enough reasons to refuse their original ideas.

2.3. Experimental exercises in teaching Physics

Experiments are normally human's intentional and systematic impact on the objects of the reality. Thanks to
the analysis ofthe conditions in which the impact and its results occur, we can receive a new knowledge [8].

Experimental exercises are those which is in need of implementing to check the rightness ofa new hypothesis,
a new theory, or a predictable result and to coilect the necessary data for the exercise solution.

Iliese experiments are often very simple so that we can do them at home, with the equipment which are easy
to find or easy to do by ourselves. To solve the exercises, sometimes the stuclents should go to the laboratory in
the high school to implement the experiments, still, all of them are simple ones. This kind of exercises may be
either qualitative or quantitative.

The experimental exercises are those to show the results that the experiments are investigating. These exercises
can be solved by applying synthetically the theoretical and practical knowledge, the intelligible and practical
action skill, the physical and technical knowledge, and the reality in our life.

Solving the exercises requires the students, by themselves, to build up the plan, choose the facilities, define the
suitable conditions, and do the experiments with the proposed process to coilect and to process the results so that
the), cam solve the problems scientifically optimizing the given problem.

This kind of exercise has a total effect on training, that helps students to master the basic knowledge and skills
in terms of physical theory and practice. They can be used with many different purposes, in different point of'
time. Through the exercises, the students’ thinking ability as well as experimental ability will be fostered and
developed; the self- reliant and creative abilities will be revealed to show the students’ strong points and their
interest in the subject of Physics.

Doing the experimental exercises is an activity to improve the study quality, increase the interest, to connect
studying with practicing, theory with reality, and to motivate the activeness, self - reliance and creativeness... of
each student. This is also one solution to find out, cultivate good learners who have good thinking in Physics.

2.4. (ieneral steps to solve an experimental exercise

There would never be a general, multi —functional method to solve all the exercises. However, we still can
make a list of general steps as an orientation for experimental exercise solution. In general, the process of the
solution is as follow:
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Schema | : Steps to solve the exercises

After implementing the experiments and getting some results at the end of the step 4 if the result achieved in
the step 4 is not suitable (for example, it is contradictory with the theorem, the achieved quantity is too big or too
small in comparison with the normal value...), it is necessary to come back to consider the design, the
experimental implementation, and the data collection. After the time the students show offthe result and dibcus®
them, but cannot protect their results, they should check steps 3. Unlike the normal exercises, after giving the
conclusions, students should apply the knowledge into new situation (come back to step . Accordingl>.
students' knowledge, thinking, and skills will be developed properly.

2.5. Example to illustrate the steps to solve an experimental exercise

Equipments: 1pillar cup, 1stop - watch, | measure stick, 1 plasticjar bored two holes. Find the soiutions to:

B. Define the speed ofthe water flowing out through each hole,

b. Define the difference of the height between two holes in the jar.

Solution:

(1 To define the speed o fthe waterflowing out through each hole, it can be lhrec cases;

b Case J (al): Use the stick to measure the length L of the water spurt, measure the height h olMhe vsatcr tlow
in comparison with the horizontal plane. Then based on the point equation of the horizontal movement, wc find

Case 2 (a2): Use the stick to measure the height, the diameter of the cup, from which to defme the volume V
of the cup. Use the stick to measure the inside diameter of the hole, from which to define the section S of tlio hole.
Use the stop - watch to measure the time t for the water to flow full into the cup, from which we can define the

\Y

V= —
speed of the water as: N
+ Case 3 (a3): Use the stick to measure the height h of the water pillar. Based on the Bernoulli law. we can

find ou that:
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N. To define the difference ofthe height oftwo holes in thejar, if am be two cases:

+ Case 1 (bl): Use the height H by the stick directly.
nCase 2 (b2): Based on the result measuring the speed of the water flowing out of the holes, and based on

Bernoulli law, we also measure the height ofthe water pillar which corresponds to cach position of the hole then
we can defme the difference ofthe height of the two holes in the jar based on the speed of waler in two holes \ .

v according to the formula:
Marking: Complete properly each case above, students will get 2 marks. Give out one more reasonable case,

the) get 2 marks. By introducing the marking system, students will be motivated to tind out as many cases Hb
possible, because if the students can give just only one case for cach task they gel just 4 marks. This is also a wa>
to help students develop their thinking.

The difficulties students might face with this exercise:

- Being unable to define the relationship between the physical phenomenon and the physical laws, unable to
define which phenomenon control the phenomenon stated above. Here is the Bernoulli law and the horizontal
movement.

- Being unable to apply the physical laws to the relationship between thekphysical quantities (which consul ot'
the needed quantity) with each other, even when they can define the physical quantity and the dominant lans.
Here is the equation of horizontal movement, and the expressions of Bernoulli law ...

B> predicting the difficulties in class, teacher will find it much easier to instruct students to do the exercise and
get tiigher educational effectiveness.

Instruction
To help students overcome these diftlculties, teacher may instruct students to study by suggestions.

Sep J: Problematic situation

Teacher prepares a plastic jar with two holes on it. Teacher asks the students:

- ifthejar is filled, what will happen?
- Which element does the speed of flowing water depend on?
- is it possible to measure the speed of the flowing water at the beginning o

the hole?

Step 2: Receive the task

-1 cacher gives out the task above.

- Students analyze the data of the task (notice that the task limits the
experimental equipments to be used), requirements of the task (Find out
what quantity? Investigate which phenomenon? Find out which

relationship?...).

30 & e A

>
Im
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Step 3: Design, implement the experiment, collect data

Students independently do the experiment according to the designed project to collect data
a Define the speed ofthe waterflowing out ofthe hole v

+ Based on the semi - parabol orbit of the water spurt (similar to the

v=l,
orbit of the horizontal movement), we have ' —»case (al) —itis
necessary to measure the length of the water spurt L, the height h of the hole
compared with the base. ,
+ Consider the water flowing out as a duct with the section S, then

‘S1 —»Case (a2) —»it is necessary to define the section S, measure the
volume V of the cup, measure the time for the water to pour the cup fully.

Based on Bernoulli Law — \I/D Y — Case (a3) — it is necessar>/
to define the height h of the water pillar (from the beginning of the hole to
the water surface.

b. Define the difference ofthe height o fthe two holes in thejar
+ Use the height H by the stick directly —»Case (bl)

H—

+ Based on Bernoulli law, we have A —>»Case (b2) — it is necessary to measure the speed of the
water at the beginning ofthe two holes vb \i according to one 0f2 ways above.

Step 4: Process and discuss the results

- Are the results suitable or not? Are they too big or too amall?

- When doing the expehment, what should be noticed to get the most accurate rasidts?

+ According to the way (al), (a3) and (bl): Note that when reading the values on the stick, or when measuring
L, h, we should guarantee that what we want to measure have to be in the same vertical plane; the start and end
point of the section to be measured should be in right position; the speed of flowing water changes continuously.
therefore L and h should be defined in a time which is short enough.

+ According to (a2): Notice to stop the watch decisively and at the right time; the process to measure the
diameter of the hole might be difficult and easy to have great errors as the result of small section of the holes,
therefore tlie students should do the experiment minutely.

+ According to (b2): it is necessary to implement measures to defme vu v2at the same time.

Step 5: Present, discuss andprotect the results

Studems present the results individually or in groups, then compare the results, designs, the implementation of
the experiments and give the reasons to protect the results.

+ Why is the individual or group implementation reasonable? (Based on the reasons in the solution above).

+ Why do wee have to measure many times? (To reduce errors, and increase the persuasiveness of the values
measured).

+ With such equipments, in which case will the results be trustworthy? (The results are accurate if while
flowing, the water flow is always of the same current with the cut side equivalent with the area of tiie hole (no
Whirl) The difference between jar’s section and hole's section should be as little as possible: Water speed should
be strong enough).

Step 6: Applying knowledge, developing the task

Students can expand the task, applying it into similar situation in real life, for example: defining the speed of
the water in their houses’ pipes, defining the atmosphere in the water faucets...

Because of the limitation of time, the experimental results of the students' development of critical thinking
through exercise like this are not really accurate. And whether critical thinking can be developed in students or
not; or if it can, how strong will it be are still questionable. (We will answer the question in another paper).
However, on the basis of the critical thinking expressions above and the students' process to do ihu exercise, ue
hope that our students will strongly make themselves think critically, especially in steps L 3 and 4 with all the
expressions stated in this writing.

3. CONCLUSION

The effect of experimental exercises during the process of teaching Physics in high school is u«deniablf.
Nevertheless, if we want to apply them into reality, we need more care from educators. The aims of teaching
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should be changes, for example, pay more attention to evaluating the skills. We need a different mechanism to
help the teachers to implement the experimental exercises into high school, for example, changing the allotment uf
the periods* allowing the tcachers to evaluate the students during the implementation of the exercises, or building
an uncouragcous mode to those who are interested in the exercises...
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Makana >KOofaprbl OKy OPHbIHAArbl CTYfeHTTepre M3nKaHbl OKbITYa NpobaemManbliK xa* fanaTTapfbl 3KCNEPUMEHTANbIK
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lipcK ce3aep: CbiHM olinay, TaXIpMOenik XaTTbiFynap, (hnu3nkKaHbl OKbITY

Pestome
AYTEHTUYHON Uenblo 00y4eHWsA SBNSETCA «HAYUYUTb MbICAUTL», B TOM 4YMC/Ee W Hay4diNb KPUTUYECKOM) MbILLAEHUIO.
CyLw,ecTBYlOT MHOFO CMoco60B pa3BUTUA MbIWIEHNA Yy yyawmuxca. [JaHHas cTarbs MOCBALEHA Pa3BUTUIO KPUTUYECKOro
MbILLIIEHUS YHalMXCa Yepes3 pelleHne 3a4a4 No hn3nke B CPefHeR LWKone.
KniouyeBble CN0Ba: KPUTUYECKOE MbllUNEHWE, 3KCMEPUMEHTaNbHOE YNpaXHeHWe, npenogaBaHne QU3nKkn
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BUILDING ACTIVE AND COOPERATIVE LEARNING ENVIRONMENT IN INTRODUCTORY
PHYSICS COURSE OF FACULTY OF TECHNOLOGY EDUCATION

PhD. Nguyen Hoai Nam - Faculty of Technology Education, Hanoi University o fEducation, Hanoi, Vielmtm

Model of active and collaborative learning applied in training specific subject makes clear advantage due to the goats oi
knowledge, enhanced activeness, skiils that students got lo develop successful future job. Studying and applying the model lo
build a learning environment in the Introductory Physics course with the support of ICT, especially social network and
eLearning system of HNUK.

Key words: Pedagogy, Active and Collaborative learning, Introductory Physics, Blended learning. Learning environmem

1 fntroduction

Vietnam Education is on the first step of innovation: changing from content training focus in developing
competency-based learner training. To make a success, both content and program must be redesigned from
leaclier-oriented to learner-oriented. The teacher becomes an instructor to help the student in learning.

HNUE is a key university of training teacher, therefore it is asked to study solutions to enhance quality ol
fulii.e instructor to meet education reform requirement.

Researching solution is not a task of Methodology Unit but teaching member in any subject of higher
education, becausc the Freshman learns knowledge and training business from the instructor.

2. Content

2.1. General issues of the Freshman of Faculty of Technology Education

The Freshman has just left from a hard entrance examination. There are several disadvantages factors to
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learner included playing desires or uneasy feeling due to a temporary learning mental process ot who not be in tlie
proper environment. Nevertheless, lasting the duration for accepting the 2"d registration affects disadvantageouslv
on student, especially who begin later.

The Freshman gets difficult and nervous of a new ieaming way which needed to pay more attention tor self-
learning. They also have to adaptto a new environment with many challenges because that is the first time apart
from family. .

According to credit training tree, the Introductory Physics is a common and a prerequisite subject like
Mathematics, Introductory Informatics for the 14 year student before registering the next business [13]. Most ol
introductory physics contents mentioned in school with easier requirement and experience with practicing in the
progress training for university entrance of leaners make them subjective feel. However, the content of the Impart
of the introductoty physics is most related to mechanics and heat, which they had studied in the first year of
school so it makes some trouble to remember. Many students come from rural and mountainous region therefore
the ICT (Information and Communication Technology) skills are limited.

But the student can adapt quickly to changing and eager to learn a new thing which reveals a suggestion
exploit this feature of learner to enhance learning effectiveness.

2.2. Active and Collaborative Learning Model (ACLM)

Active learning based on constructivism theory with two strands: cognitive constructivism and social
constructivism. Several constructivists ideas have been used to inform adult education, whereas pedagogy applies
to the education of children. There are different in emphasis, but they also share many common perspectives about
teaching and learning [14]. With the support of ICT, the collaboration of learner is essential [2]7[12]. Different
from the traditional model in which listening and writing passively, students are encouraged to join in activities
with the active learning model [1]. They actively study learning materials such as documerits, textbooks... or
searching necessary contents with the help of instructor to get knowledge and skills [10]. Student can work
independently, in pair or group and be encouraged to present and defend result in group or class. Many
researchers agree that most of learners feel excited and have advantage result due to that work [11] [4] [6].

In tlie learning model, students play a major role to find knowledge. They practice skills to solve problems,
working in a team, presenting, asking, answering. . Students also actively join in evaluating process included self-
evaluation, group evaluation and external evaluation. By the way, they absorb knowledge, correct wrong
information and leam more experiences from learning partner (classmate...) and teacher (instructor).

As an instructor, the teacher also plays an important role because giving suggestion to help student solving
problem efficiently. The instructor also analyses, evaluates and corrects the wrong in cognitive proccss atid
inexactly self-evaluating, peer-evaluating of students.

The efficiency of learning activities improved with the support of ICT as various rich multimedia
contems, tools for searching, building contents, evaluating, discussing etc. via the internet and social network
[6], [tO]. [2].[12].

2.3. Active and Collaborative Learning Model for the Introductory Physics

2.3.1. Preparation for students take part in ACLM

In the welcome lecture of the introductoiy physics, we surveyed 19 year students (K63) of the Facultv ot'
Technology Education with voting paper. The summary table with 165 student's vote showing here:

Learning supported variations in school Frequency uses Efficiently self-evaluation
- Email: 25(15.15%) - Rarely: 16 (9.7%) - Useless: 0 (0%)
- Chat: 14(8.48%) - Sometimes: 92 (55.76%) - Not efficient: 5 (3.03%)
- Foi-um: 32 (19.39%) - Frequently: 35 (21.21%) - Neutral: 28 (16.97%)
- Blog: 36(21.82%) - Less efficient: 97 (58.79%)
- Social network: 108 (65.45%) - Very efficient: 13(7.88%)

- YouTube; 45 (27.27%)
- Learning management system: 48 (29.09%)
-Others: 22(13.33%)

Learning activities in school Frequency uses Efficiently self-evaluation
- Discussion: 153 (92.73%) *Rarely: 24(14.55%) » Useless: 1(0.61%)
- Project: 5 (3.03%) - Sometimes: 94 (56.97%) - Not efficient: 5 (3.03%)
*Playing role: 7 (4.24%) - Frequently; 31 (18.79%) -Neutral: 23 (13.94%)
- Others: 4 (2.42%) . Less efficient: 103 (62.42%)

-Very efficient: 13(7.88%)

In the survey, students can choose multiple choices with the question for learning supported variations and
learning activities in school. In spite of robustness, the result reveals experiences and ideas of students, which help
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instructor to prepare for student taking part in ACLM. According to the survey, activities with ICT support and
enhanced learning activate solutions got highly appreciated by students. However the frequency uses is low
because it is likely caused by the limit of learning space, a time of learning activities in the classroom, students
ICT skills and ICT condition.

2.3,2. Deploying ACLM with ICT support

A/ Management of learning activities: in [5], authors suggest 4 phases in ACLM process: preparation
learning activities discussion summary. The details of activity depend on the learning condition and
learning content. We go further in the Introductory Physics as follow:

Phase I: preparation. Due to the problematic requirement, student study individual, in pair or small group.
Instructor annouces tasks, guides the way to study. If working in a pair or group, students negotiate each duty, I'he
number of members in a learning group should be chosen as 3-5 due to a reasonable duty arrangement, in our
point of view. Working process must be presented by the instructor.

Phase 2: learning activities. Student actively self-studies given problem, searches documents, etc. He/she
works individually to solve own problem.

Phase 3: discussion. Students discuss in pair or own group to make an addition, correct the project outcome.
Writing down queslions about own concerned subject need to be answered by the instructor.

Phase 4: summary. Students present and defend the result chosen by one of the mode:

+ A group-pairmode: two groups working in pair. Each must give criticizing and appreciating of partners
result. They also ask and answer about the result of own and partners.

wA class-presenting mode: individual or group presenting and defending.

Finally, instructor summarizes, gives added information, answers question, corrects the results of individual,
duet oi. groups.

B/ Learning content design: Method of pattern language is taken to design learning content [8]. Classification
and purpose uses of the pattern language method were presented in [7j. In the introductory physics course,
temporary sample is applied due to the consistency with constructivism. The student is required to rebuild content
according to the structure as follows:

11Group Name

2/ Member Name

3/ Name of Subject

4/ Comic: Graph related to the topic

5/ Context: A sample related to the field

6/ Target and Purpose: Target and purpose using a subject

7/ Features and applying condition: features and applying a condition of the subject

8/ Applying: activities, samples ofsubject application in life, technology, etc.

9/ Extra information: Addition about subject or suggestion finding more information with related subjects

With the time limitation of activities in class, the student is required to write down own dut> result on /14
paper consistent with the above structure. The groups result iscombined of members' achievements.

(.7 Learning evaluation: formative and summative evaluation both used. At the conclusion of the course,
students must participate in the final exam according to the training required to obtain a final score. A portion of
an exam of theory question follows the above structure. A middle mark of the student got by weighted average
mark of individual and group activities. Activities include solving problems, making project, doing exercise,
doing a middle exam, etc. A reasonable weighted mark was decided by the instructor and announced in class.

Evaluation points of individual and group are published. Members of a group negotiate evaluating weight
point due to each contribution. A student's mark for a group solved problem is equal to the weight poinl
multiplied with group’s mark.'

Group's mark is evaluated according to the result as follows:

Idea (KOp) Oral presentation (HOp)
Exact (10p) Team support (10p)
Application (KOp) Answer (fOp)
Presentation on paper... (10p) Question (KOp)

Group’s result is evaluated by the partner group in the group - pair mode or whole class in the class-
presenting mode.

D! ICT support: The efficiently ICT support is clearly shown in building rich multimedia content, searching,
collaborated process, presenting etc. We have deployed the Learning Managemern System (LMS) ol' HNUK lo
make the online introductory physics course to support a student at the address: http://Ims.hnue.edu.vn) with the
mode of“Blended Learning%[3].
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The course contains required subjects for individual or groups as task or assessment. The student can add
submission via LMS. Presentation as a hard copy was shown as photo. Ail of requirements, evaluation guide
group working guide, etc. were published. A forum for the whole course and each subject was created and ready
for discussing topics related and concerned. Extra information also was uploaded as attached documents or from
other resources as videos for physics experiments, technology and website links related etc. The LMS system
supports conference room for online discussing between students and instructors at a timely decision.

For efficient learning, instructor guides, student exploiting other ICT services as sharing documents, building
contents etc. via internet with the help of Google Drive, Drop box... and social networks as Facebook to get
information and support quickly and in time because as the survey result shown students pay a great attention to
communicate with social networks.

Graphics ofthe Introductory Physics courseware (in Vietn'amese):
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2.3,3. Several problems in deploying ALCM and suggestion

A/ Deploying result: we have deployed ALCM for part 1ofthe introductory physics and surveyed students at
the end ofthe course. With 176 responded votes the result as follows:

Students' attitude to ALCM:

Surveyed Item Dislike/Disagree Neutral Like/Agree
Like methodology . 29 71 76
Active learning improved 27 53 96
Self-studying improved 22 41 in
Efficiency 6! 68 67
Group-partner mode suitable 20 48 108
Class-presenting mode suitable 19 33 118
Social network improved learning efficiency 26 38 110
LMS improved learning efficiency 26 66 79
Art (poetry, music...) made learning interest 10 19 144

The survey result shows ACLM preferred by most of students who agree with learning methodology.
However the efficiency of LMS voted at low rate, whereas a neutral vote at high was caused by the limitation of
LMS-using skiils and chit-chat liked psychology via social network of students. Art performance of students
(playing poetry music...) in the rest time or at the welcome session to reduce stress and enhance learning interest
is one ofthe solutions mentioned in our another study [9]. This was supported by almost students.

Wc also asked students about the grounds of their spirit and the result showing:

Reason in favour: Reason in unfavour:

Own preparation allowance 75* Discuss disliked 7
Learning content related to life 62 Uncomfortable in presentation 14
Discussion with instructor allowance 87 Overload learning content 16
Doing many exercises 10 Lack of learning information 58
Knowledge extension 57 Lack of information searching skill 43
Working in pairs or group 110 Learning content unrelated to life 14 i
Presentation allowance 90 Boring methodology 19
Defense allowance 86 Group mode unsuitable 13
Question allowance 91

Thus the reason for students' interest in ACLM was confirmed by the active and collaborative learning and
developmental skills with activities which is essential for the future job. Their difficulties in learning caused by
lack of skills in working and searching with documents and learning materials. Some students have not adapted
with new learning methodology and relied on others. Some of them felt ashamed to make a presentation. The
disadvantage of psychology should overcome with practice.

B/Suggestion: ACLM requires the timely support of instructor to students. The student should be trained to
have skiils of self-solving problem and collaboration in learning. To meet such requirements, the facilities of ICT
play important roles.

The LMS of HNUE is based on a well known open-source named Moodlc, which supplies free services for
courseware. It is necessary to research and invest to improve friendly facilities of LMS as registratioiv using
resources for both student and instructor. If an application form connected with social network studied, the
information of courseware would be transferred to the student and instructor timely which enhance the efficiency
of learning.

3. Conclusion

Applying ACLM in the introductory physics course shows the advantage in competency-based education.
Using ACLM in specific subjects training makes efficient in learning because students get benefit from active and
collaborative working in which many soft skills for future job development. Deploying ICT in combination of
social network and LMS with blended-leaming mode will increase the efficiency of ACLM so it need to be
studied and supported.
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TyiiH

Makana XaHoii nefarormkanbik YHUBepCUTETiHAE Xannbl QU3NKaHbl OKUTbIH OKY OPTacblH Kypy MakcaTbl HAa akna-
paTThl K TexHonoruanapAbl elLearning »aHe aneyMeTTiK Topan XyieciHAeri aknapaTTblK TeEXHONOTUANAPAbl KON faHy bl
KapacTbl pagbl.

Tipekco3sgep negarorvka, 6enceHfi xaHe 6ipikkeH oKy, (usnkara Kipicne, oKblTaTblH KopluaraH oprta

Pestome

MO,IJ,eJ'Ib yqeﬁbl B COTpyaHUYecCcTBe, npumMmeHdaemMmasa B NOAroToBKe CHeLlMa]'IbHOCTeI?’I, nokasbiBaeT CBOE npenmyuiecreo, 4ak
KakK 0iJHOBPEMEHHO OHa obecneunBaeT HY>XHO€ 3HaHWe, NnoBblllaeT CaMOCTOATE/IbHOCTbL U o6yqaeT HaBblkaM U TEM CaMbIM
nomMmoraeT yyalimmcsa oenageBatb 6y,quu,el7| cneunasnbHOCTbIO. Crartbsl nocesdlleHa nccneanoBaHMio U NCNoJsib30BaHUIO MoAe N
«yY4ébbl B COTPYAHMYECTBE» C LEbl CO34aTb YYebHYH Cpefy AN M3y4yeHus obuieit un3mknM, TeEM cambiM WMCNOMb30BaTb
MH(OPMALMOHHYIO TEXHOMIOTMID, OCOOGEHHO CUCTEMY COLMaNbHOW ceTu M elearning B XaHOWCKOM MeAarornyeckom
YH/BEpCUTETE.
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THE PREVALENCE AND SEVERAL CHARACTERISTICS OF STUDENTS WITH READING
DIFFICULTY/DYSLEXIA IN A RESEARCH SAMPLE

Bui The Hop —Ph.D. Vietnam Institute ofEducational Sciences

It is a fact that the existence of students with reading difficulty/dyslexia is universal over the world. This phenomenon has
become an interdisciplinary problem with a research history for more than one century. In Vietnam, the problem found to be a
concern in public recently, however, there were very few studies and literature addressed on. This study was conducted in a
sample of 223 students at primary schools in order to identify the prevalence and several characteristics in reading and writing
abilities of students with this specific difficulty in our nation. The results showed that the prevalence estimated around 3-4°«
In comparison to students without reading difficulty, the students with this specific difficulty were not too weak at reading
letters, realizing and reading digits but extremely poor at reading separate words aloud, reading passage fluently as well as
listening - writing.

Key words: reading aloud, difficulty, dyslexia, nonwords, reading speed

INTRODUCTION

To be literate person is one of the most important objectives for every student at primary education. By being
literate, the individual can read, learn and continuously study.

In a normally way, at the end of grade one, most of Vietnamese students will be able to read aloud almost all
words printed and understand the common and simple texts. However, it is a fact that there are still minorit) of
students who cannot read or are extremely poor at reading, compared to their classmates; although these difficult
students do not have disabilities of sensory or intelligence, nor lack of learning aids and other conditions. These
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students find it difficult right at the first phases of reading, that is the decoding words into sounds. It is probably an
advantage if we early identify their difficulties to make some individual educational supports for them.

Over the world, the research of dyslexia is a multi-discipline field with a history of more than one century
which huge knowledge and significant achievements have been gained [IJ. In Vietnam, by contrast, this found to
be a new problem with a big gap for baseline-surveys and studies to describe and explain the facts, as well as to
develop the educational measures helping overcome the specific difficulty.

This research is in the initial efforts to study and understand the reality of reading difficulty / dyslexia of
primary school-aged students in Vietnam.

1. CONTENTS

2.1. Methodology

2NN, Research sample

02 primary schools' including 1 from the North (at Hoai Due district, outskirts of Hanoi) and the other from
the South (Cho Gao district, Tien Giang province), joined in this research. For each school, 4 classrooms grade !-
4 were randomly selected. In total, there were 223 students at 8 classrooms tested at the end of academic year
2009-2010 (see W /e/),

Table 1. The research sample by gender and grades

Grade 1 Grade 2 Grade 3 Grade 4 Total
Girl 23 23 25 32 103
Boy 27 29 31 33 120
Total 50 52 56 65 223

The students with either sensory or intellectual disabilities did not take part in this survey.

2.1.2. Methods ofcollecting andprocessing data

An individual test for assessing the students have been developed and used [2]. The test were built and
examined for 6 sub-scales:

1) Reading letters: there were 38 items matching with 38 Vietnamese letters, letter-composes or tone symbols.
Each correct read gets ] point.

2) Reading words' 10 items consist of one syllable but none-sense words. These selected non-words reflect
the variety of pronouncing and writing complexity in Vietnamese script. One correct read gets one point.

3) Reading and comprehending sentences’. !2 items include 6 items asking to read 6 sentences with
orthographical rules of Vietnamese diphthongs, of distinguishing among c/k/q, g/gh, ng/ngh and the capita!
writing ruler; and the 6 remains requiring to match each of these sentences to one suitable picture. One correct et
one point, again.

4) Readingfluency: assessed by reading speed, counting the number of correct words read per minute. The
students were asked to read a literature passage printed with the complexity of content and form as well as tom
style expected to be equivalent to the texts in student books for children at the end of grade 1

5) Recognizwg and reading digits: 20 items, include 10 items requiring to read random digits 0-9, and 10
remains for matching the digit with its word.

6) Writing: Listening - writing 6 sentences with orthographical rules of Vietnamese diphthongs, of
distinguishing among c/k/q, g/gh, ng/ngh and the capital writing ruler. Total score for this task is 20.

This test had been re-examined the validity and reliability for a small sample size of 33 students selected at
grades 1-4, randomly taken 6 to 10 children from each class. The reliability of the test was determined by the
method of correlation between the two halves of the data set: count the score totals of odd items and of even
items, then find the correlation between the halves. The re-examination showed that the reliability reached
92,88%. In addition, the test also got necessary validity in which the correlation among subscales and the whole
scale were all positive values, ranging from 0.30 to 0.63.

After re-examining, the test was finalized, printed and used for the research sample, The data had been
collected then analyzed by statistic method.

2.2. Results

2.2 On the readingfluency

As mentioned above, reading speed measured by number of correct words read per minute were seen as an
indicator for assessing the fluent reading ability. This sub-scale has not been scored to the total of 100 points, but
seen as a main criterion of reading ability. The results showed the medium (M) of reading speed and respective
standard deviation (SD) for the each grade as the Table 2 below. The distributions of reading fluency at grade 1-4
are also found as Chart 1-4.
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Table 2. Ability on readingfluency (correct words/mmuie)

'l) 4

Grade 1 Grade 2 Grade 3 Grade 4
M 32.52 68,04 79.45 86.06
SD 13.46 26.47 24.21 21.40

The results showed that: .

- Reading speed of students continuously increased from grade | to 4. Specifically, at the end of gradel the
medium speed reached 33 correct words per minute, then this indicator was 86 at grade 4.

- The differentiation was found clearly at grade 2, with SD = 26.47 and M = 68.

- The reading speeds at different grades were found as a continuous quantitative variable
distribution. This showed most conspicuous at grade 4 with the typically curve chart (see Chart 4).

2.2.2. Ability to spelland read separate words

At this task the students were asked to read 10 non-sense words, with allowing to whisper spell if necessary. Il
was amazing that grade | students but not the others attained the highest scores, with M = 7.96 and SD - ].37.
Tlie correlation (r) between reading separate words (W) and reading passage or fluency of reading (F) ran among
0.50 (at gi*ide 2) to 0.68 (grade 3) which means to be positive and fair correlative [3] (see Table 3).

Table J. Comparison between reading word and reading passage

andnormally

Grade 1 Grade 2 Grade 3 Grade 4
Sample size (Tota(~223) 50 52 56 65
Reading words (W) M 7.96 7.48 7.36 7,72
SD 1.37 1.88 197 1.56
Reading passage (F) M 32.52 68.04 79.45 86.06
SD 13.46 26.47 24.21 21.40
Correlation (r) between W & F 0.54 0.50 0.68 0,60
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2.2.3. Prevalence and characteristics o fstudents with reading diJJJculty/dyslexiu

Theprevalence

Due to the reading speed was found as a continuous quantitative variable and normally distribution, so wc
could take this as a criterion for identifying ofreading difficulty. As result the different levels of reading difficulty
were possibly classified as Table 4 below.

Table 4. Differentlevels o freading difficulty (unit: correct words/minute)

Profound difficulty c_ N early difficu lty Without difficulty j
Classifying F<M-3SD M-3SD<F<M-2SD M-2SD<F<M-SD >M-SD
formula
Grade 1 F,=0 F,<7 7<F,<20 F,>20
Grade 2 F2=10 F2<15 15<F,<42 F,>42
Grade 3 F3<7 7<F3<31 31 <F5<56 . Fs>56
Grade 4 F4<22 22<F4<44 44 < F4< 65 Fr65

By the temporary classification as shown in Table 4 the percentages of reading difficulty in the research
sample were found as Table 5 below:

Table 5. Percentages ofstudents grade 1-4 with reading difficulty

Group with difficulty Nearly difficult  Group without
Profound Difficult group difficult)’
Quant. % Quant. %  Quant. % Quant. %
Grade 1 0 0 0 0 10 20,00 40 80,00
(n/ = 50)
Grade 2 0 0 1 1,92 15 28,85 36 69.23
(n ~ 52)
Grade 3 0 0 3 5,36 5 8,93 48 85,71
(Gjrade 4 1 1.54 1 1.54 8 12.31 55 84.62
(«v  65) 1
Total / 045 5 2.24 38 iro4 179  80.27
(n=223)

it is found that:

- The group ofprofound and difficult levels made 2.69% of the total (i.e., ~ 3%).

- The percentage of nearly difficult group was fairly high, reached 17.04%. In which, this group of grade 2
made up 28.85%, highest among die grades.

- In this sample, if we use purely the criterion of reading fluency then we cannot find any grade 1student in
the group of reading difficulty, but find 10 cases (20%) in the nearly difficult group. Ofthem, in the 20%. thei'e
were 2/10 cases found to be difficult in reading the non-words. Thus, if we use both criteria of reading fluency and
reading words for students at grade 1, and use the pure criterion of reading fluency for the remains, then the total
of students with reading difficulty are 8 per 223 make up 3.59% (i.e., ~ 4%).

Several characteristics

Characteristics of students with reading difficulty were seen clearly in comparison with their classmates in
fulfilling the same tasks ofthe test. The comparison was shown as Table 6.

Table 6. A comparison among the groups with and withoutreading difficulty and the total sample

Sub-scale Group with reading Group without reading Total sample
difficulty 8 difficulty (n,m=/79) (n-223) =
Reading fluency 22,75 76.19 8.J9
Reading words 413 7.87 7.63
Reading letters 36.13 37.03 36.88
Recognizing and reading Reading digifs 10.00 10.00 10.00
digits Matching digil- vord 9.10 9.60 952 —
Both 19.10 19.60 19.52 <
Reading and Reading 2.63 5.39 514 =
comprehending sentences C comprehending 5,50 5.87 5.83
Both 8.13 11.26 10.97
Writing 3.38 12,01 10.90
Whole scale 70.88 87.19 85"

Including groups o fdifficulty, nearly difficutly and without difficulty.
50
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It is found that:

- Overall medium score of the group with difficulty was significant lower than that of the group without
difficulty and ofthe whole sample, attained 20.88 compared to 87.19 and 85.91respectively.

- In average, the difficult group could read passage at speed 22.75 correct words/minute, compared to 76.19 of
the non-difficulty. Similarly, there was a big gap between the two groups at reading separate non-words, with
4.1i3/10 compared to 7.87/10.

-1 here were not any significant differences among the groups with and without difficulty and the whole
sample at sub-scales of reading letters and recognizing & reading digits. Specifically, at reading digits 0-9. the
difficult group could get max score like the others. In addition, they could realize almost all of the letters checked.

- At reading and comprehending sentences, the difficult group was nearly equal the whole sample in skill of
matching picture-sentence (point 5.50 compared to 5.83), but realty inferior at reading aloud these sentences
(point 2.60 compared to 5.14 of the whole sample and 5.39 of the non-difficulty).

- The truly bie gap found at the task of writing. In average the difficult group sot just 3.38/20 compared to
12.0120 of the non-difficult one.

Chart 5 gives a clear demonstration the comparison oftested results among the groups and whole sample.

2.3. Discussion Table 7. Standardized reading aloud skillfor primary school
In this survey, the indicators of reading fluency students
are fairly appropriate with the norm of reading Grade Speed (wonis/minuig)
aloud required in national curriculum at primary I 0
education [4] shown as Table 7. Accordingly, the 2 50-60
average results of students of grades 3 and 4 in the 2 9700'180%
survey are in the range of the respective standard by 5 100- 0 -

Ministry of Education and Training (MoET), while
those of grades | and 2 are actually little higher.

Among 4 grades, that the average score at reading nonwords of grade | found highest, white reading words
and reading fluency had just fair plus correlation, therefore, the two skills seem not to be parallel incrcaseci.
indeed, the ability to spell and read separate words in Vietnamese found to be early completed and stable the end
of grade , while the ability to read passage fluently was continuously increased from grade ] to grade 4, with a
sudden raise and differentiation at the end of grade 2.

If we use purely the indicators of reading fluency for identifying students with reading difficulty, tiie

(Source: MoET, 2006)
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percentage of this group compared the total sample, is counted to 2.69%. However, only with this criterion, there
was not any case of grade 1student with reading difficulty in the sample. On the other hand of the marly difjkuh
group by this criterion, there were still several cases at grade 1found hard to spell and read aloud separate words,
whose results were lower than 2 minus standard deviations compared to the average score by criterion of reading
words. Therefore, it seems to be more appropriate to use combinedly both criteria for identifying students with
reading difficulty at grade 1. By this wafy, the percentage of children with reading difficulty made up 3.59%. This
rate seems to be more appropriate to results from international studies on the prevalence of reading difficulties,
around 3% to 10% [5], [6], [7], [8], [9] & [10].

3. CONCLUSION

By this research, one test for identifying of reading difficult® applied to Vietnamese primary students has been
built and examined. The test covers 70 items on 6 sub-scales, with reliability and validity checked.

A survey on 223 students grade 1-4 using this test showed:

- The prevalence of students with reading difficulty made up 3% to 4%.

- In comparison to the students without reading difficulty, the children with this kind of difficulty were not too
weak at reading letters and digits, but extremely inferior at reading separate words, reading fluency, and listening-
writing.

Obviously, it is difficult for generalization and widely deduction based on the results with such small sample
size as this survey. Therefore, the following studies with random sample and enough size are necessary for the
more reliable and valid findings and conclusions. However, because that there are very few similar studies up lo
now in Vietnam, hopefully this research can service as an initially reference for studies with more expectation”
and findings in the future.
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TyiiH
Makanafa oKy 6apbiCbiHAa CTYAeHTTepAe Ke3feceTiH KUbIHAbIKTapFa cnnattama 6epinegi.
Tipek ce3fep: faybicTan oKy, KypAenifik, 4UCNeKCUs, biIMAay X3He iC KAMbIJ, OKY Xbl/1aMabirbl

Peslome

3aTpyAHeHMe B UTeHWM y AeTell - 3T0 NONYNSPHOe ABNEHMEe BO MHOTMX CTpaHax mMupa. OHO ABASeTCA MeXAucuunanHap-
HOW npo6nemoii n nsyyaetcs 6onee 100 net. Bo BbeTHame 3Ta npobseMa MoYTU HOBas WM HET nMTepaTypbl B 101 06aac ™.
[aHHoe uccnepgoBaHne OblI0 NPoOBeAeHO Y 223 yyalMxca HavyanbHbIX KNaccoB C LEeNbi OnpeAennTb MPOLEHTbl YYEHUKOB
HavalbHbIX KNaccoB, KOTOPble WMEKT 3aTPyAHEHME B YTEHUW, U BbIABUTb Y HWX HEKOTOPble OCOBEHHOCTW B YTEHUM W
nucbMe. Pe3ynbTaT MccnefoBaHWsa MOKasbiBaeT, YTO 3-4% yyalwlMxcs HayanbHOW LUKOMbI MMEKT 3aTpyAHeHMe B uTeHuu. Mo
CPaBHEHUIO C APYTMMU YYalMMUCA 3TU YYEHUKWN He YyCTynarT B YMEHUM unTaTb OYKBbI W y3HaBaTb UWUGPbI, HO Aaneko
YCTYNatoT B UTEHUMN OTAENIbHbIX C/I0B, Lie/IOro TeKCTa U B ayMpOoBaHuUN.

KntoueBble cnoBa: YTeHUE BCAYX, CNOXKHOCTb, ANCIEKCUA, 6ECNOBECTHOCTb. CKOPOCTb YTEHUS
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WET TunH OKbITYANT bl «KOBA TEXHOJIOIMAC biHbL» MAHbI3bI

T.C. KepimbeKoB - A6aii aTbiHaarsl KasYMy LWeT Tini: eki wWeT Tini 2-Kkypc MarncTpaHTbl

XahaHgaHy ypaici xanblkrrap MeH 3aTHWKaNnbiK TONTapAblH apacbiHAarbl MafeHu, cafcu, Tin 6alinaHbicTapbliH HblFaTyra
©3 acepiH Turisyge. ByriHri emip Tanabbl 3p Typni XanblKTap MeH MafeHUEeTTiH apanacy 3He 03apa TYCiHiCy MacefeciH
bapblHWa >Xorapbl feHreige kapaygbl Tanan eTin oTbip. Agampap 6ip-6ipiMeH e3apa KaTbimacTa 601y ywiH 6ip-6ipiHiH
M3AEHWNETIH, TYPMbIC-TipLWIiNiriH, TiNiH, AiHiH XeTe 6inyre Tbipbicafbl, OCbl TYPFbIAAH KENreHAe MaeHMeTapanbik 6ainaHbic
OpHaTyra Ky/WbIHbIC Xacaibl. MageHneTapanblK KaTblHACTbIH 6acTbl canacbiublH Bipi - LWeT Tifi apKbiibl YATTbIK 34e6UCT
XK3HE M3JeHMeTNEeH TaMbICbIM, XanblKTap apacbiHAarbl KapbiM-KaTblHACTbl KEHiHEH XYy3ere acbipyfa MyMKiHAIK anagsl.

Kasipri yakbiTTa anem enfepiHiH gamybl 6inim 6epy >XyleciHae Ae »aHanblKTbl KaXeT eTin oTblp. ©WTKeHi negaror
fanbiIMaapabry, 6actbl HbiCaHbl 071 Kasipri 6iniM anbin XaTkaH oKylwblnap. KonTereH ranbiMaapbiMbI3 Kasipri 6inim 6epy
XKYWECIHIH TONbIK ©3repreHAiriH MoibiHAan, Tek MAranim faHa 6inim 6epy apkbinbl Kasipri 6ifim 6epy >yineciH KaHarcrmxu-
Ablpa anmaliTbiHbIH aliTyga. Kasipri keseHge okylblnapabliH 4a, MyraniMaepaiH. e eki XakTbl i3geHYiHiH apKachlil TONbIK-
KaHApbl Ginimre Kos XeTKi3e anartbiHbl asH.

Kasipri TaHga oky ypAiciHiH kali canacblH anbin KapacaHbl3fia OKy-Top6ume XYMbICbIUbIH canacbiH apTTbipy 6GapbiCbiHAA
KapKbIHAbl XXYMbICTAp aTKapblfibiM, )XaHa TEXHONOTUS  YpAepiHil KongaHy 3gicTcpi KeHineH TankblinaH>na.

Tipek ceigep: MageHueTapasnblk KaTbiHAC, X06a TEXHOMOTMSACHI, Xobana\ asici, yaepic. cybbekT. xob6a 6ipisainiri

OKY YPAICiH CTyAeHTrepAiH Xorapbl carwbl 6iniM anyblHa blknan eTeTiH, CTYAeHTTepAik 60ibina MagenneT-
Tinik, 6iNiMAINIK, KOMMYHWKATUBTIK, i34eHNa3fblfiblK CUAKTbI GiNiKTINIKTepAiH KanbinTacyblHa >afgai >ncai
anaTblH XaHe anraH 6inimpgepiH KyHAenikTi emipge 3seyMeTiik canafja, Kofam eMipiHAe KeHiHeH «onga>ra
MYMKINGIKTYFbl3aTblH, OKbITYAbIH 3aMaH TanabblHa cail agic-TacingepiH KongaHa oTbipbin Kypy OYriHri TaH4aKbl
XOorapbl OKY OPbIHbIHbIH OKbITYLW biNapblHbIH 6aCTbl MakcaTblHa aliHanbin OThIp.

ATanraH macefneHiH wewimiH TabyabiH, 6ipgeH 6ip XOAbl - XXOFaprbl OKY OPbIHbIHbIH OKbNYLWbiNapblHbIH.
i3fleHnasbiNbITbIHbIH, 6iniMi MeH 6iNiKTINITiIHIK TOEMCHACTI TananTapfa call 60nybl

I. OKbnywblnapiblH, WHTerpauuanblk Kypctapra fgasp 0601ybl X8He OKbITY 6apbiCblHAA OKbITYAbIH Xeke
TAnrafa 6arbiTTanraH TypiH KongaHa anybl.

2. CTY[eHTTiH KOMMYHUWUKaTUBTIK KY3bIPeTrifiriH KanbiNTacTblpyra biKnan eTeTiH,0HbL, XeKe Tynfa peTlHe
KanblnTacyblHa XafAak xacaliTblH Nefaroromkaiblk TeXHONOrMaAnapfblH 3amaHayu TypfiepiMeH TaHbiC 607> bl
XaHe onapabl cabak 6apbiCbiHAa TMiIMAI KONJaHYbI.

3. CTyneuTTiH Xeke TyNnfa peTiHAe KanbinTacyblHa blknana >acan, OHblH 6enrini 6ip TakbipbinkKa 3epriey
Xacan, TyYXblpbIMaMa >acan, KOPTbIHAbl WbifapyblHa 3Cep eTeTiH TEXHO/I0rMA X006a TEXHONOTUACBIH KONfaHy-
Abl HoKongapbin yiipeHy [4]. XXo6a TeXHONOruAChH apkKawau Tynki H3aTUXcie 6arbiTranagbl [1]. Cbiprkbl HaTUXe-
Hi KeibeH Kepinm, MafblHAaCblH TYCiHIN. KYHAeNikKTi emipge kongaHyfa 6onaTblH 60;l0a, TYNKi H3aTuXe - 0N
CTY[AEHTriH anraH TepekK 6inimi, garabichbl, )Xo06a 6apbiCblHAATbI XYMbICTap H3TUXECIHAE XUMaKTaraH Taxipuobeci
6onbin TabblAMak. .

Xoba TexHonoruacol - 6enrini 6ip npob6nemaHbl 6GenweKkTen 6HAeYy apKbliabl AMAaicrmkanbik MakcaTka
XeTyaiH Tacini. OHbIH H3TUXeECI - WblHabI, 6enrini 6ip Typae paciMaenreH npakTukanblk HaTUXe. XXoba agici-
HiH Heri3i MblHa upes - 0N «X06a» YFbIMbIHbIH MaHiH Kypalfbl, OHblH nparmarmkanblk 6afbiTel 6enrini 6ip
TEOPUANbIK X3HEe NPaKTUKaNnblK MaHre ne npobiemaHbl wWwely 6apbiCbiHAA aNblHATBIH HATMXKEre XeTyMeH Kepce-
Tinefi. OfaH KON XeTKi3y YWiH 6ananapAbl MblHafaH YyiipeTy Kepek: o3 6eTimMeH oiinay, rblfbIMHbBIH Typhi
cananapbl 60iblHIWA 6iniMaepiH nalganaHa oTbipbin, Npo6aemMaHbl Taby X3He wWewy, wewiMmgepgid Typnepiiie
opali onapablH MYMKiH 60naTblH H3TUXenepiH 6omkay KkabineTi, ce6en-cangapnbl 6alinaHbicTapAbl OpHATY
ickepniri. )Xo6a agici apfalibiM OKyWbinapAblH 63 6eTiMeH XyMbliCTaHyblHa 6afbiTTanfaH. OHbl CTyfeH nep
6enrini 6ip yakblT apanblirbl HAA XeKe, XXYNNeH, TONTa opblHAAYbl MYMKIH.

Xo6”, apici negarornkanblk TEXHONOTUS peTiHAe - 6y MaHi 60ibIHIWA WbiTapMalbifiblK 60bIN TabblnaTbiM
3epTTey, i3AeHIC, 8fiCTepAiHXUbBIHTbITHI.

Xo6a XyMbiCbiHAA OKYLW binap megaror yiibiMaacTblpfaH i3feHiMnasblK OKy-TaHbIMAblK Mypaaere 6afbiTTana-
Abl. Meparor okywblnapAblH KabineTTepiHiH WhirapManiblNblk oinay geHrelii 6arbl relHAa 601yblH Kagafananpbl.
Xo6a TexHONornsacbl MeH aficteMeci KeNTereH rbinbiMAapAblH .3epTTeY HbiCaHblHA ailHanbin 0Tb(, aTan aiTcak:
nefarornka, afieymeTTaHy, 9KOHOMUKa, apxXuTekTypa, An3aiiH xaHe T7.6. KonTereH naHnfjepfge xoba TexXHONOruns-
CblH KONfaHy OHblH AnfakTWKagarbl 63 opHblH fapanan kepceTri (E.C. Monat, B.B. INy3ees, I'. K. CeneBKo X3HC
T.6). Byn OKbITY Ty pi Xannbl X3He Kacibn Ky3ipeiTinikTi KanblrtracTblpyAarbl OKyLW biNapAbliL, Neferor xerekuu-
NiriMeH MaHbl34bl Macenenepai Wewyre yinperteai.

IO>xoH OboungiH «JemokpaTnsa XaHe Taxipube» aTTbl eHberiHae OKbITYAbIH KOraMbik cumMaTtbl KapacTblpbl-
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nyblHa 6ainaHbiCcTbl, Xo06anay 3pekeTi KopwaraH opTaja, WblHailbl emipie TyfFaH npobnemanapgbl  ewyre.
HerizgenreH 6iniMm Ma3MyHblH 3neyMeTTeHAipy amanbl peTiHAe Makcarrbl TypAe gambiTbina 6actagbl. YHeMmi
e3i'epin oiblpaTblH OrNIp WHIHALIFLI 3NYMETTIK TaXipubeHi TyTac MeHrepyre HerisgenreH faffablnapfbl Tanam
eieriH 60n4bl, 0N MeKTeNnTepiH Ae e3repyiHe biknan eTe 6actajbl.

Megarornkanslk WHHOBAUUANBIK GafbiTTapabl 3epTrered B.A. Jlayauc rc 6him 6°pyOeri xo6aiiay rypansi.
GipiHWigeH, 6yn - makcaTka 6afbiTranfaH, xobanaHraH, caHanbl TypAe YibIMAaCTbIpbiNraH OKbITY NMPOLECi. OHbI
6ackapy fbibIMUM X3He MafeHMeTTaHbIMAbIK 6iniMmaepai naiiganaHy HerisiHge icke acbipbinagbl. EKIMLWKKW.
6yn-makcaTka 6afblTThl YiibiMAacTbipblifaH 60nawakTarbl MiHAETTEPAi OpblHAAYFa KabineTTi TyNfaHbl aneymeT-
TiK JaMbny CUTyauusaChl, COHbIMEH KaTap, OChbl Xep/Ae MakcaT peTiHAeri 60nawakTelH HITHOICENIK -Uari e, OHbI
opblHAayra faiblHAbIK feHreiine XXETKI3ETIH yaepic Te xobanaHaabi» aeingi [5].

Xoba TeXHONOrMACbIHAA CTYAEHT MeH OKbITyWbl OKbITY YpAiciHiH cy6bekTinepi 6onbin Tabbinagbl. Cebebi
OKbITYW bl CTyAEHTNeH Gipnecin XyMmbiC arkapfaH Ke3je apKe3 e3iHiH eH6eKKOp/blK WebepniriH ywTacTbipbin
OTblpafbl XX9He OHbl CTYAEHTTIH 6iniMAiNnik, emipnik xxaHe Taxipubenik geHreliiH eckepe OTbIpbIN, 0Ky MaTepua-
NblH MeHrepy 6apbicbiHAa KongaHagbl. CTyfeHTrepMeH Xo6a TeXHONOTMACbIH KongaHy 6apbicbiHAa OHbl GipHe-
We KeseHaepre 6enyre 6onagbl: GipiHWI Ke3eHAe CTyAeHTTepMeH fepbec XyMbiCc Xypristegi. CTyaeHTrepgin
KypCblHa Kapaii, onapfblH 6inimM geHreiliHe Kapai, Kbi3blfyLW bibIKTapblHa Kapai ) 06aHblH TaKbipbl6bl TaHAaAbIN
anblHafbl. ¥TbIMAbl TaKbipblN TaHAAaYAblH )X06anblK XXYMbICTbIH H3TUXKeCiHe TUTI3eTiH acepi mon, el KeHi 6i3ai
KoplaraH opTajafbl, enimisgeri, anemaeri opblH anbin OTbIpFaH ©3€l0i Macenenepai Takbipbin peTiHAe TaHgay
X3ue anfblH any, KoplaraH opTaHbl Kopfay MaKcaTblHfa CTYAEeHTTepAiH Kbl3blFyWbiAbITbl MEH GenceHAiniriHin
apTyblHa biknan eTeTiHi ce3ci3 []]. Con cebenTeH yTbIMAbl TaKbipbiN, YTbIMAbl X 006aMblKXYMbICTbIHANFbI W apThbl
gen yciHy kaxeT. TakKbIpbINThl TaHAan anraHHaH KeiliH CTyfeHTTepfi TonTapfa 6enin, Tynki makcatka XeTy
6apbiCblHAarbl MakcaT-MiHAETTepAi aHblKTaliMbl3, KepeKTi agebueTTepAiH TNiMiH >KacaliMbl3 >X3He KaXKeTTy
aflebuetTTep Ti3iMiH XXacay KesiHAe CTyfeHTTepre KitanxaHanapfa,oky 3anfjapbiHa 6apy miHgetTenegi. EKiHwWwi
Ke3eH OKbITYLW bINbIK, iC-8peKeTTiK Ke3eH 60nbin Tabblnagbl.byn kKeseH 6apbicbiHAa CTYAEHTTIH X06a TaKblpblOblH
anMalii TypfaH KesiHAeri ocbl TakbipbiMKa 6ainaHbiCTbl XWHaKTafraH Tanim-Taxipubeci, 6inimi Tekcepinin. 6ip
Xyliere kentipinegi. Tynki makcaTka XeTy 6apbiCblHAarbl Macenenepai Tewy MakcaTblHAA CTYAEHTTIH WHTEN-
nekTyanablK, KaCinTiK 6inikTinikTepi KanbinTacTbipblnadbl, CTYAEHTTiIH 6iniMm KopbiHAa 6GepinreH Takbipbinka
6ainaHbICTbl 34icTeMeNiK, Xannbl M3EHWETTiK, aneyMeTTiK, 3epTreywinik Ky3blpablfbiFbl KanbinTacagbl [3J.
YwiHwi Ke3eH GapbiCblHAA OKbITYWbl CTYAeHTKe KeHec 6Gepefi, 0napAblH XYMbICblH Gakblnayfa anbin Xypeai
X3He >acambliM >XaTKaH >X06a XYMbICblH KalTanan, nbicbiKTaAbl. CTyAeHTTepMeH OKbITYWbIHbIH 6Gipnecin
aTkapraH >XyMbICbl 9pKe3 ©3iHiH XXeMiciH 6epmeK. ©p Typni TakblpbiNTafbl XaHe YyATigeri xxobanap xacanagbl,
CTYLeHTTEpP MEH OKbITYW bIHbIH apacblHAarbl WhblFapMallbinblK XYMbIC Typfepi XaHAaHajbK CTYAeHTTepAiH e3
6eTiMeH XYMbIC aTKkapay KabineTi, i3geHnasgblifbl apTagbl. X ob6aHblH 6ipisginiri gereHimis - TyhlHiH Taby Kepck
M3cefeHiH, TYNKINIKTIi MakcaTTblH, MiHAETTiH, MaKcaTKa XXeTy XONgapblHblH aiKblHAbIFbK aHbIKTbITbI. ATanfaH
TexHonormsaga 6ipi3ainik Tynki makcaTka XeTy 6apbiCblHAa YIKEH OpPblH anafbl, CON cebenTeH XX06amMeH NCYMbIC
XacaraH Ke3fie Xofapblfa CypeTTe/ireH obameH XYMbIC XacayAblH YW Ke3eHiH eCTeH WbifapMmay Kepek [2].

/ HosukoBa TA. MpoeKTHble TEXHONOTIW Ha ypoKax U BO BHEYPOUHONR AeATcC.-ibltoCiTi. : LU KO:ibUblel T exHOo.iorLwi.
2002. - N92.

2 baucan6aesa M. XXob6anay TexHONOrnAcbl 6OMbIHIWIA OKYLIbINAPMEH >X.yMblCMbl Yiibl-nOacTbipy Ta>Kipubrcinen,
Kenak Tiii: agicTeme. 2011. - No2. - 25 6.

3 Baxvwesa C.M [Megarorvikasnblk ><obanay: Teopuscbl Men TexHomorusckl: OKy/wk. - AuwwaTbl: XKLLC IMNK
«[ayip», 2011. - 336 GeT.

4 bapTow C.H., Caiipynnmn X X. XXobanap anTagbirbl // Biiw 6epy mekemeci 6alibinapbiHblH aHblKTaMwbirbl. 2011 -
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Pestome

BAusHue npouecca rno6annsauny 370 - B3aMMOAERCTBME KYNbTYpbl, A3bIKa W, C MONUTUYECKONA TOUKM 3pEHUs, B3a-
MUMOJENCTBUE MeXAY CTpaHaMU UM 3THUYECKMMU Tpynnamu. B Halle BPEMS XWU3HEHHO BaXKHbIM KpPUTEpPUEM SBISETCS
MOHWMaHWe Pa3NMUHbIX HaLMOHAaNbHbIX KyNbTyp B BbICOKOM YpOBHe. JTl0AM, uTo6bl 0611aThCA APYr C APYTOM, - MbiTa-
I0TCA 3HATb KY/NbTYpy ApYT APYra, A3blK, 06LECTBEHHYIO XU3Hb WU UX penurnio. OCHOBHAsA LeNb MEXKYNbTYpPHOWH KOM-
MYHUKaUWUW - M3YUUTb HALWOHANbHYO NUTEPATYPy U KYNbTYpPHbIE acMeKTbl B MHOCTPaHHbIM Si3bIKE U BOCMO/b30BaThLCS
WH(OpMaLiMeil 0 pa3NUHbIX CTpaHax.

B Halle Bpems MUpY HYXHbl HOBble METOAbl B CUCTeMe 06pa3oBaHus. [NaBHbLIM MPEAMETOM YUYeHbIX Neaarormueckmx
HayK SIBNSOTCS CTYAEHTbl. MHOMMe Haww y4yeHble COrnacaTcs C TeM, YTO cucTeMa 06pPa30BaHUS NOMHOCTbIO M3MEHWIAach, W
AaXe YyUnTeNs He BbipaloarloT YAOBNETBOPUTENbHOCTL 06pa3oBaTeNlbHON CUCTEMOW. DTO 03HA4aeT, YTO Mbl MOXEM [AOC'THT-
HYTb Hallleil Lenu, eciu y Hac ecTb B3aMOAENCTBME MeXAY YUnUTeNeM U CTyAeHTOM.

KntoueBble CNOBa: MeXAYHApOAHbIE OTHOLIEHUS, MPOEKTHbIE TEXHONOTUMW, METOA NPOEKTUPOBaHUS, NpoLecc, Cy6beKT
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Summary

The influence of globalization process is make interaction in culture, language and politicy between nations and ethnic
groups. Nowadays criterion of life importance for us is to understand different nation's culture in high level. People in order to
communicate with each other try to know each other's culture, language, social life, and their religion. The main aim of
intercultural communcation - to study national literature and cultural aspects in foreign language and to take opportunity ol'
intonnation about different nations.

Nowadays the world needs new methods in education system. The main subject of pedagogical scientists are students. A
lot of our scientists agreed that educationfl system has fully changed and they said that not only teachers are satisfied with
educational system. It means we can achieve our aim if we have interaction between teacher and student.

Key words: international relations, project technologies, projecting method, process, subject

90> 378.02:37.016.(14.36)09
OKYLWbIJTAPAbLLL, OKbl/1IbIM SPEKETLU MSTLUAEP OKbITY APKbI/Ibl JAMbITY SAICTEPI

C.Owce6aeBa - 6M0J1900-«LLIeT mini: eKi WeT mini» MaMaHabITbIHbIH 2 KYpC MarucTpaHThbl

Bapimisre 6enrini okblbiM - aknapaTTbl TaHy MeH KabblngayAblH Heri3ri Kypanbl. 9cipece, Kasipri ke3ge ajam e3iHiH
TaHbIMAbIK KabiNeTiH OKbINIbIM apKbl/bl KanbinTacTbipagbl. L eTTiniH OKbITAa OKbIIbIM TiNgik kadinerri gambiTysibiH Herh.ri
O3iHIH KaXeTTinirimen xaHe MyMKiHAIrIMeH epekweneHesi. CoHAbIKTaH OKbl/IbIMAbl ©3IHAIK X MbIC peTiHae Gafanay KublH.

LLleTTiNiH OKbITYAbIH, 6acTbl MaKcaTblHbIH Bipi, 6yn 60n1aWwaKkMamaHraapHalibl MaTiHAI OKbITbIM, OA4aH K3CibW marbiHasbl
M3nNIMEeTTi ana any AaffbICblH KanbINTacTbIpy.

OKbl1bIM 6y KOMMYHUKaATUBTI-TaHbIMAbIK 3PEKETTIH €H MaHbI3Abl TYPi 60MbIN Tabblnaabl. by apekeT xasballa oeknin-
reii MOTIHHEH KCPEKTI api MaHbI3abl ManiMeTTepai anyra b6arbiTtanraH.

OKbINbIM apTYpAi hyHKUMANapAbl opblHAAKAbI: WET TiNiH MeHrepy YuWiH, aknapaTTbiK XaHe 6iniM Ke3i, a3 GeTiHLe Tin
yiipeny XasHe MaAeHVET Kyparibl 60/bIN Tabbliagpl.

OKbINbIM TiNgiH KOMMYH MKaTW BTi KbI3METiHIH 6acka TYp/epiHiH gamMmybl HA MYMKIHAIK TyFbl3aTbiHbI 6enrini xai.

OKbI/IbIM 3peKeTiHAe 6GiniMrep celineMHiH MaHiHe, MarblHacblHa KanblbblHa ((popmMacbiHa) KeHin aypapbin. OHbl Oifay
3peKeTIMEH MaiibiMAaybl apKbiiibl ©3iHIH CaHacbiHaH ©TKi3in, kafa3 6eTiHe TYCKeH MaTepuanblK TYCIHIKTI, Xyieni 6anybl
HaTUXecCiHAe TINAIK KaTbIHACTbI XYy3ere acbipagbl.

e OKyLWbIHbl TiNGIK KaTblHacKa Tecengipyge Ae, Tin 6aiinbirbiH 4amblTyAa OKblNbIM 3peKeTiHiH peni epekwe. OraH Koca
6yn MaceneHiH arbiiWblH TiN4i OKbITyFa KaTbiCTbl eHOekTepiHAe iliHapa aiTbinraHbIMeH, apHaibl 3epTTey HbiCaHacblHa
anblHGaybl [a XYMbICTbLL, KEKEMKeCTINiriH KkepceTe;.

Tipek ce3fep: OKbIMbIM, WeT TiNiH OKbITY, OKblIbIM KabineTi, MaTiH Ma3MyHbl, TaHbIMAbIK KaXeTTiflikTep, WeTTingik
TiNNIK KapbiM-KaTbliHAC

ATbIWbIH Tini cabarbiHAa XYPri3ineTiH a3y XyMbiCcblHAA GinimiepnepfiH aybi3ina xaHe xasbawa ce3gik
KOpnapblH MONaiTbiN, cayaTTbiNblFbIH apiTblpy MeH Xa3bawa MaTiH Kypayfa gaffblaHAbIpy yWwiH 6inimrepnep-
BiH MblHajah ukemainikTepi MeH gafAbinapbl KanbinTacTbipbinagbl:

1. MaTiHHIH Ma3MYHbIH, KeleMiH aHblKTan 6iny;

. MaTiHAi TyciHIn oKW 6iniri, MasmyHblH Urepy;

. MaTiHHIH Takblpbl6blH HaKTbl 6enrinen, ofaH mMaTepuan XuHan. aHrimenen 6iny;

. XKasba XXYyMbICblHbIH TaKblpblGblHa NaliblKrbl 63 K83KapacbliH, OWbIH 6i.ngipin, »xaHa nikip Kkocyra 6a\n>:
. XKasba x” mbicTapga 6asHfay, cypeTtTeyre MalblKraHAblpy;

. XKasblWfaH XyMbiciapAbl 6BAeN, TONbIKTbIPbIN, KaiTa pefakuuanan xasyra yipeTy;

. MaTiHHIH XaHPAbIK, PYHKLNOHANbABI CTUNbAEPi 60lbIHW A )Xa3balla MATIH KypacTbipyra XXanbiKTbipy:
. Cayanbl ceiinen, Katecis xasyfa 6ayny.

MBaTiH MasMyHblH UFepTy XaTTblfynapbl apKblfbl KanbiNTbl M3TiHAI Tangan okyga NuHreucTukaga “"dopma-
faH - mMasmyHrall kapaih agici kongaHbinagbl. ©NTKeHi, MATIH - NWHIBUCTUKAjA COWNEMHEH XOfapbl 6ipnik
peTinge KapacTbipbinagbl. An NTMHIBUCTUKaNbIK 6ipNikKTepAiH-ce3, celinem —popManbiK KypblNbIMblHAH Ma3My-
HblHA Kapai KapacTbipblnaTbiubl 6enrini. OcbiHfan M3acenenepmeH 6ainaHbicTbl X.BaiHpuX, KapanaibiM-MaTiH-
fepai (TEKCTbI-MPUMUTBI) KapacTblpy KanbiNTbl MaTiHAepAi TangaliTblH AMHTBUCTUKA FbiNbIMbIHAA KanblNnTacybl
KWbIH 60NbIN KeNeTiHAIriH aTagbl [2; 55 6].

An kapariaiibiM - MaTiHAepAe UMasMyHHaH-hopmaFa Kapai” afici Herisri opblHAa Typafbl. ©NTKeHI My.HAA
6acTbl Macefe - kapanmailblM Typae 6GepinreH MaTiHWIH MadMyHbl TYCiHiKTi (6ipwama fopexepge. apuHe) an
KanbinTbl Typae 60nca KaHga KypblabiMAa, KaHfal 6alinaHbicTap apKbinbl TYTaCcTblK XKacanap efi gereH macene
KapacTbipblnagbl. Byn HerisiHeH, NCUXONUHTBUCTUKANbIK 6arblT 60AbiN Tabbifagbl. OWTKEHI MAHAA MATIHHIK
6aiiNaHbICTbINbIFLI €Mec, TyTacTbirbl 6ipiH i anbwbin OTbip. OcCbl peTre rewTanbT Mace.fdeci TyblHAaRAbI.

e TanbT. Teopuscbl G0lblHIWIA KapacTbipcak, MaTiH —TyTacTblK Kyiige 6epinefi, oHbl Tangay apKblfibl KaHAal
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6alinaHbicTap 601ybl MYMKIH eKeHfiriH raHa aHblkTah anambl3. OcCbiMeH 6aiiNaHbICTbl, MCUXONUHIBUCT FanbiM-
fap “TekcTep napaguMrmachbl” “TeKCTep CUHOHWMMUACHI” fereH yroiMgapabl fa KapacTblpy KaeTTiriH antagbl.

Ocbl peTTe “Tipek ce3gep" >X3He KapanailbiM-MaTIHHiIH Xacany Maceneci KapacTblpbinagbl. ©lTKeni
"Tipek cB3gep” “KapanaliblM-MaTiHHIH” epeKWeniriH Kypamgbl. byn aiiTeinraHnapgblH 6apabirbl NCUX0NUAI-
BUCTUKAHbIH TepeHpAeTine kKapacTbipaTblH Macenenepi 6onfaHfAbiKTaH, KapanabiM-MaTiH Typanbl KblCKalla
TOKTanblin eTTIK.

MaTiH ~ TeK ceineygiH TyblHAay YAepiCiHiH XeMici FaHa eMec. COHbIMeH KaTap, Kabbingay »emici 60nbin
Tabbinagbl. COHAbIKTAH Aa MITIHAI €Ki XaKTbl TaHy MaHbl3fbl OPblH anagbl: GipiHWIiCi - alTYyLWbIHbIH TYPFbIChI-
HaH, eKiHWIiCi —TblHAAYW bIHbIH TYpPrbiCblHAH KapacTbipy. Keinbip NCUXONMHTBUCTUKANbIK ranbiMaap MaTiHHIH
6ainaHbICTbINbIFbIH aiTyLW bl ceineyiMeH 6alifaHblCTbipca, MaTiHHIH TYTacTblK CMNAaTblH ThiHAAYLW bl Kabblngay
cpekwenirimeH 6aiinaHbicToipagbl [1, 12-6]. CoHAa aiTywbl 63iHiH Tyrac MaTiHIH TblHAAYLWbIHbIH KaXeTTiNiriHe
6adinaHbiCTbipa TyfFbi3aAbl. OWTKeHi aliTyLWbl apAaliblM 63iHiH ThiHAAYW bICbIHbIK faMy A3peXeci MeH Cei ryciH>
OeHreliH eckepin oTbipagbl.

HerisiHge fanbimgap M3aTiHre xxocnap Kypyfabl 6WIKTINIKTIH KYpAeni Kbi3MeTiH KaXeT eTeTiH yaepic gen ca-
Haliabl. COHABIKTAH fa OKYLIbl XeKe Xocnap Kypfbl3yfa XeHin KkapamaraHbl gypbic. JypbiC KypbliraH xocnap
OKYL bIHbIH allKblHAanfaH OliblH TaHbiTaAbl. AN OKYLWbl ©3 OlblH aiikbiHAan, 6ip xenire Tycipe anmaca, matepu-
angbl MmeHrepgi gen ainta anmainmbi3d. A.A. CmupHoBa, J1.M. KannaH, M.®. Mopo3oBa T7.6. fFanbimMfap oKyuwblinap-
AblH MOTiHAI MeHrepyiHiH NMCUXONOTMANbIK acnekTiCiH 3epfeneii Kene, MaTiHre xocnap Kypfbi3y OKyLlblnapgi
Typni oiinay amangapblH XUWUHaKbl XYpridyre e3iHiH aiiTapblH 6acKaHblH “Ke3iMeH” canbiCTbipa OTbIpbIN G6epyre
Topbuenenpfi gereH nikip antagbl.

MaTiHre Xxocnap Kypy 6apbiCbiHAA OKYLW bl €Ki XaKTbl 3peKeT Xacafbl: OHbIH 6ipi - TyTac maTingi 6on-
WeKTeY XONblH TaHbIN XaTafbl, eKiHLWICi MATIHHIH M3HICi XarblHaH XYblK KeneTiH 6enikTepiH TonTan.
XUWHakTan xartafabl. CoHfga, Xocnap Kypy aHanu3 6eH CUHTe3fiH KaTap >XYPYiH KaXeT eTeTiH Nornkanbikg
amangap eKeHfiriH TaHumbl3. KypbiNbIMAbIK XafblHaH 6enlWweKTen XaTKaHbIMeH, con 60iMfa MaH-MarblHa-
NblK XafblHaH TONTa XaTajbl.

MariHre »xocnap Kypfbi3yfAbl OKYyWbIfapAblH TaHbIMAblK 8peKeTi Aen TaHy oOCblijaH Kenin TyblHAangbl.
ONTKeHI TyTac neH 6e/WEKTIH apa KaTblHACbl XaHe TYyTacTblKTbl Kypan TypfaH iWK 6GaiinaHbicTapfbl aHblKTay
OKYWBbITIHTAHbIM KbI3METIHIH HaTUXeCI.

MaTiHre ocnap KypyAbl YyipeHY apKbifibl OKyWbl 6GepinreH MaTepuangbikK iwiHAaeri eH MaHAi, MaHblifbl.
AFHH OWAbIH A8HIH TaHY XXONbIH MeKrepeTiHiH yMblTnay Kepek. Anfal xocnap "ypyAbl yWApeHreH Kesje OKYLU bl
MaHbI34bl eMecC, XXaHaMma 6enrinepai anablHrbl Ke3ekke KOwbl MYMKiH. Mbicanra, on 6ip 3aTTblH aiipbiklwa 6enrici
60nybl Aa, HEMece OKYLW bIKe TaHbIC eMecC, aliTblNybl KypAeni ce3 60abiN Ta KepiHYi MyMKiH. Bipak mMaTiHAi TyTac
KaliTa-kaiiTa OKbIM, AayblcTan OKbiM, 0faH Ma3MyHAay 6apbicbiHAa OKYLWbITiH caHacblH4a YNKEH Ma3MyH GipTiH-
fen KomnpeccumsanaHa 6acTanpgbl Aa, HITUXKeECIHAE OKYLW bl Xocnapabl HEMece Te3ucTi “xacali 6actangbl. byn -
GinikTinikneH (MHTEeNNEKT) TbiTbl3 6aiNnaHbICTLl O amangapbl fen caHanagbl.

MaTiHre >xocnap Kypfbi3yAa OKylWblnap OpPblHAANTLIH, 0napAbl KanbiNTacTbipblAybl TWIiC fen caHamaTblH
NOTUKanblK amangap MblHanap: Tyrac MaTiHAI MafblHanblK 6enwekTepre 6eny; He b i oligbl ipiKTen, aHbIKTay;
6enwekTepre Takblpbinwanap 6epy; onapAbl Xocnap TypiHAe peTke KenTipy.

Xocnap Kypy YWiH, COHbIMeH 6ipreocnapAblH Typ/iepiH ge TaHy Kepek. Onap:

-)Kocnapabl ce3 6eH Kypy, MYHbIH 63i Xali xocnap, Kyp4eni xxocnap, KeHeliTinreH xocnap 6onbin 6eniHesi:

- CypeT apKbl/ibl XXocnap Kypy;

-TaHbIMAbIK XXocnap Kypy [2].

HerisiHge xocnap Kypy 6apbicbiHAa OKYyWbINapAblH O Kbi3aMeTi xeTinedi. OKylWbl MaTiHgeri 6epinrex
MaTepuaniblH, MasMYHbIHAAFbl TYRiHAI O MeH KOCankbl OMAbl axblpaTa ana Ma, ONn yaepic Kanai eTineai, oinay
KbI3MeTi KaHWanblKTbl 6CIiN-XeTiNAil, )Xa3ywbl afaMHbIHTINAIK KbI3MeTiHIH HaTMXecCi (ATHUMaTIH) eKiHWIi agaMmra
Kanah aygapbifibln Wewingi fereH mMaHbl3fbl cypakTapfa OKbITYLW bl OKYLWbITIH M3TiHre Xocnap Ky.py Kbl3MeTi-
HeH, COHbIH HATMXXECiHeH >ayan i3geiigi. Bipak con XakKCbl HAITUXEre >XeTy YWiiH OKbITYyWbl COraH eierirr
b6acnangaktapibl kanaybi TUiC eKeHAIri ecTe Typagbl.

BepinreH MaTiHre MoHAiIK TypfbifaH (CMbICNOBOE) KailTa Wonyra MyMKiHAiK 6epeTiH akbin-0ii apeKeTTepiHiH
cunaTblH OCbl fanbiMAap MblHajah gen TaHuAbl: TyTacTbl MaHAIK TonTapfa 6e1y; MATiHHIH KYPbINbIMbiH CON
M3HAIK TONTap apkbiNbl TOMTay; ecTe cakwanybl KaXeT maTepuanfblH XekefnereH 6enwektepiH 6ip-6ipimeH
CoNKeCTeHAipy; ecTe cakTanaTblHAapAbl 6ip-6ipiMeH X3He e3iHfAe 6ypblHHAH 6ap TaHbIC Ma3MyHMeH 6ainansic-
ThIPY, YAEpic XXaHaHbl ecTe cakTayfa Tipek 60n1ajbl; KepHeKi 6eiiHenepai Tipek eTy; meTadopansbik olinay Kbiame-
TiH 6enceHpgipy 1.6. [3; 89-93 6].

M3aTiHre xocnap Kypfbl!3ygarbl apekeTriH 6ipi MaTiHAi TonTapfa 66Ny - XYMbICTbIH anfawkbl caTbiCbl rTia,
Byn ani ecte cakTay emec. ©NTKeHi 01 OKYLWbliH 63 6eTiMeH OpbIHAAWTbLIH AarAblnapblHbIH KaTapblHA EHIeH XOK.
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COHAbIKTaH fa NornkKanblK 6ipi3ginikneH Xypri3ineTiH OKbITYL bl XXYMbICbIHbIH TYMKi H3TUXECi FaHa OKYLIbIHIH
M3TiHAI ecTe cakTaybl, OHbl 661yi MeH Ma3MYHAbIK XarblHaH Tbifbl3 TypAe Xylieneh anybl CUAKTbl MaHbl34bl
KabinetTepai KanbinTacTblpaTblH 601a4bl.

OpTa MekTenTepAe TaHbIMAbIK KbI3MeNrTi, HeridiHeH, Oipi3ginikke, 6ipkanbiNTbibIKKa YCKeH Aen caHayha
6onatbiHbl 6enrini. CoHAbIKTAH fa Xa3y 3peKeTTepAi OKYLWbl TiH OpblHAay blyWwiH Heriz 6ap 6onbin Kenegi. An
ecTe cakTay MeH mMaTepuanfiblH MaHbI34bl M3HAI TyCTapblH faHa alKblHAayAbl OMNayAblH XOfapbl 6acKbil raibl
Kbl3MeTi gecek' NCUXONOTMA MeH NOrMKa TFblWbIMAapPblHbFH M3niMeTrepiH WeT TiNiH OicbiTy 3gicTeMeciHfe
MOMbIHAH NaiganaHa 6inyfiH KaXerTinirin Kkepemis.

Xoraprbl OKy OpblHAapblHAA arbiAWblH TiNiH XYPri3y OKbITyWbinapiaH Ken AalblHAbIK rbl.ranan eteii.
OKbITYLW bIHbIH eH6eriHiH TabbliCTbl 601YbIHbIH KaiHap Ke3i OKYLWbIHbIH aHa Tifli MeH arbifWbIH Tini apacblHAarsl
3p KWNbl yKcacTapblH, ailbipMa blUbIKTapblH e€CenKe ana OoTbipbif, COoNapfa Heri3gein OokblTKaHAa raH acabakl'a
6bIcThl fa Tuimpgi 6onagbl. OKy-T3pbue XYMbICbIHbIH Heri3i - cabak. Cananbl cabak OKy TapOMeCiHiH HaTuXe.ni
60nyblHa Tikench acepetegi [4].

Cabak yCTiHAE OKYLW bIHbIH XYHeni XyMbIC iCTeyiHe MYMKIHAIK Tyrbi3y. cabaKTblH TakblpblOblHa cail Hak-
TbiNbl MiHfeT Kof 6iny - 0N 8p OKbITYWbIHbIH WebepniriHe 6ainaHbiCTbl. ©NTKeHI OKyWwblNnapgi TepeH api
XMWHaKTbl 6iniMMeH KapynaHAblpy, OfapAblily WiblrapMal blNblK KabineTiH, Kbl3blFYyLW bINbIK TaNraMblH AaMbl-
Ty, 063 6GeTiHWe 6iNiMiH TONbIKTaHAbIpYra gargblfiaHfblpy CUAKTbl KypAeni Xymbictap cabak 6apbicbiHAa
KanbinTacagbl. byn ap6ip OKbITYW biHbl OWNaHAbIPbIN, XaHala X MbIC icTeyre, )XaHa i3geHicTepre xetenei-
fi. ©Opbip OKbITYWbIHbIH Heri3ri anfa kKovraH MiHAeTi - WaKipiTepiHil on-epiciH N:eHelTy e, 6Mik agamrep-
Winik KacueTtTepiH KanbiNnTacTbipy.

Tingi okbITbIN, YipeTYAiH canacbiH apTTbipy 3p TypAi Xafaanapfa 6alinanbicTbl. XKXOFaprbl OKY OpblHAapblH-
fa OKbITbINATblH afblNWbIH TiNi N3HIHIHTYNKI MakKcaTbl - OKYLWbllapfa arbiWbIH TiNiKn Mekrepry, oinay kabineri
MeH cayaTTbINbIFbIH apTThipy, afblWbIH TiNiHAe ceinen, xasa 6ineTiH gapexere xeTkisy. Cabak eTkii>, oKb;T>
6apbiCblHAA OTKI3iNeTiH eH KypAeni XXyMbic TypaepiHiH 6ipi - cabakTa MaTiHMeMN XYMbICTbl YTbiMAbl "AblMAaac-
Tbipy. M3TiHMEH U<yMbIC fereHimi3 - cabakTa eTineTiH ap Typ/i X.Y.MbICTapAblK XUbIHTbIFblHAH Kypanagbl. Onap:

1 AblObICTAPMEH XYMbIC;

2. CO3iKrepMeH Xy'mMbIC;

. Ce3[iK KopnapblH XeTingipy;

. TiN gambITy;

. epeXeMeH XYMbIC;

.aybl3lwa ceitnein 6inyre gargblnanabipy [5].

KabblngayablH epekwe Typi - 6akbinay. bakbinay ygepici 6enceHpi xyprisinyi wapt. bakbinayablH 6enceHni-
Niri geieHimMi3 - XYMbICrbl XYyprizepae okywbinapai kaHfan Hapcenepi e MaH 6epyAi eckepTe OTbIpbiN cypakTap
apkbinbl xeTeney. [emek 6akblnay AereHimis 6enrini 6ip HbiCaHAbl MakcaTcbl3 Kapay Hemece 6ip Hapcewmi
rblH4ay CUAKTbI NaccuB yAepic eMec, KepiciHwe OMAbIH KaTbiCbIMEH 6enceHAi TyYpAe icke acaTblH yAepic.

TolHAAN TYCiHY iCKepnikTepi MeH fJafAbinapbl KaHgalh XYMbICTap apKblibl AaMblTbiAfaHbl (KWbIHAbIKTAPAbI
anAblH ana eckepy yibiMAacTbIipblAfbl Ma, TEKCTePAiH Ma3MyHbl Tananka caii 60n4bl Ma, OHbl ThiHAayfam 6ypbiH
KaHfai XaTTbifynap opblHAanAbl, TYCiHTeHIH Tekcepy YLWIiH KaHAak >XaTTblfynap naifjanaHbingbl. TbiHAafFaH
TeKCT KenemiHAe MOHOMNOT X3He AManor TypiHAe ceiinecy apicTepiHe KeHin 6eniHai me?) Eki Hemece ofan aa
Ken afjamMsaapMeH aHrimenecy (Ananor) iCKepniri MeH gafablnapbliH XeTingipy ywiH KaHaan xxymbictap >K\pi i3in-
4i, ocblHAall Ke3ae KonjaHbinaTblH KalibipMa Ce3fep, AManorrbik 6ipnecTikTep Kanai TyCiHAIpiNAi XaHe Kanai
y.MbIMAacrelpbiNgbl, cenney ynarici 6epingi Me, okywbinapbenceHpginirin kana 6alikaTTbl, aHTiMmenecyre pgeiiH
KaH4al XaTtTbirynap opblHAangbl, 6aFrgapnama tanabbl Kanali eckepingi.

COHbIMEH M3TiH TaHAayAblH XX3HEe OHbl OKbITY 3fiCTepPiH MeliNliHWe acepni eTy OKbINbIM YPAICIH HblranTagbl.
OKy parabinapbl MeH iCKepniriH gambliTyra 6aiifaHbiCTbl KaHAal >Xymbicrap >Xyprisineai (Kubll OKbl.NaTbliH
cesfep anfblH ana OKblNAbl Ma, MaTepuangbl OKyfaH 6YpblH MasMyHbIH TYCiHY KWbX Aa Kypaeni Tin martepua.i-
JapblHa TYCiHiKTep 6epingi Me, OKYWBbIHbIH TYCiHYi Kanail Tekcepingi ceiney icKepnikTepi WKbiraH TeKcr
MerisiHge gambiToingbl Ma? Ocbl 6apnbiK XXYMbICTapAbl XYpPridy KataH tanauntap 6o0nbin Tabbinagb.

o o1 b w

/ J1bBoB MLP. O peyeBom pasomTum nyyaLLmxcs cpegHein kool // CoseTekast nebarormka. 1973, - Ne9. - C

2 NNagb>keHckast TA AHanM3yCTHOM peun ydaumxes 5-7 knaccos ™" Vs AI'MH PCHCP - M. 1963. - 125¢.

3 MaccoB E./. OCHOBbI MeTOAMKY 00YYEHNS MHOCT PaHHbIM f3blkaM. - M : M3gaTenscTBO Pycckuii A3biK, -C 30H
4 benses b.B. O B3aMMOOTHOLIEHWUN MblLLINEHNS, A3blKa W peun. |1 Bonpockl ncuxonorun. 1958. -" 2 c.

515808 M P. O peyeBoM passyTun MyHalLMXCst cpeaHeli Wwkonbl. // CoseTckast negarornka 1973, -Ne9. « C. 27.

Pestome
O6Len3BecTHO, YTO YTEHUE - OJHO W3 OCHOBHbLIX CPeACTB MofAy4vyeHUs MHGpopmauunm. OCo6EeHHO BenMka ee pofb B
Hawu OHWU, TaK KaKk MMEHHO OHO o6ecrneynBaeT 4enoBeKy BO3MOXHOCTb YAOBNETBOPSATbL CBOU /IMYHbIE MNO3HaBaTe/bHble
noTpebHoOCTL.
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Mpu 06y4YeHUM MHOCTPAHHOMY S3blKY UYTEHWE pacCMaTpMBAeTCs Kak CaMOCTOSATENbHbIA BUA peyYeBoi AesTeNbHOCTU U
*3aHVMAET OAHO W3 TNIaBHbIX MECT MO CBOEH BaXXHOCTW W JOCTYMHOCTU. PO/b UTEHUA B CAMOCTOATE/IbHOW y4e6HON aesienb-
HOCTW TPYAHO MEpPeoLeHUTb.

UTeHue, MO CYLLECTBY, SIBNAETCA OfHOW M3 OCHOBHbIX CHep MHOA3LIYHOrO PeYeBOro 06LLEHMS B CaMOCTOATE/bHOIA
pa6oTe. Mpu 3TOM OHO BbIMOMHSAET pas3NMUHble PYHKLUMMN: LeNu NPakTUYeCKOro oBnajeHus NWHOCTPaHHbIM A3bIKOM; CPeAcTBa
M3yuyeHus A3blka U KyNbTypbl B YCNOBUAX YTNy6/€HHOTO M3y4YeHUs MHOCTPAHHOTO A3blKa; CPeACcTBa WH(MOPMALMOHHOIA,
06pa3oBaTeNibHOl U NPOdECcCMOHaNbHO OPUEHTUPOBAH HOM esATeNbHOCTY yyallerocs, a Takxe CpeacTBa caMoo6pa3oBaHns 1
peKpeaTMBHOW AeATeNnbHOCTU. MOMUMO 3TOro, MpPakTMKa B UYTEHWM MO3BONSAET MOAAEPXMBATb M COBEPLIEHCTBOBATb He
TOMLKO YMEHUS B YTeHUW, obecneymsatoline NMOHMMaHNE U UHTEPNPeTaLMio YNTaeMoro, Ho 1 (asoBble, TOMMKO-CMbIC/I0BbIE
YMEHUs, YMEHWS, CBA3aHHbIe C NMepepaboTKOi CMbICNOBOW MHGOPMaL UK.

B HacTosllee BpeMsi OCYLLECTBASAETCA MOUCK 3(MEKTUBHLIX NyTeil 06yueHUs UTeHUo. TexHoNorns o6ydyeHus B cOTp)-A-
HWYECTBE NPeACTaB/seT B JaHHOM C/lyyae 0co6blii MHTepeC.

KntoueBble CroBa: YTeHWe, 06yUYeHNe WHOCTPAHHOTO f3blKa, YMEHWUS B UTEHWUU, COAEpXaHMs TeKCTa, Mo3HaBaTeNbHble
noTPe6HOCTM, MHOA3LIYHOE peyeBoe o6lleHue

Summary

It is well known that reading - one of the principal means of obtaining information. Especially its role is great in our days,
as it provides the personality with the opportunity to meet their personal educational needs.

While learning a foreign language, reading is seen as an independent kind of developing speech activity and it is also one
of the main places with its importance and availability. The role of reading in independent learning activities is
overemphasized.

Reading, in essence, is one of the key areas of foreign language speech communication in independent work. At the same
time, it performs various functions: goals in acquiring practical mastery of a foreign language; means of ieaming the language
and culture in the in-depth study of a foreign language; means of information, education and vocational oriented student
activities, as well as, the means of self-education and recreational activities. In addition, the practice of reading allows you to
maintain and improve your skills not only in reading and understanding and providing interpretation to read, but also the
phase of logical-semantic skills, skills associated with the processing of semantic information.

At present the research for effective ways of teaching reading is being carried out. Technology training in collaboration is
in this case particularly interesting.

Key words: reading, learning foreign language, skills in reading, text content, cognitive needs, foreign language
speech acts.
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OKYLLUbINAPAbLL, OKY IC-OPEKETLUAEM IANAAKTUKANBIK OMBbIHAAPLBI KONAAHS>

A.C. bailgeHoBa - A6ait aTbiHgarsl KasyYrny, 6M011900-<<LleTen Tifii. EKi weT Tw»
MaMaH/pbIrbIHbIL, || Kypc MarmMcTpanT bl,
rwelmu >xkeTekwici C.A. AcKapoBa - (.r.k., JOoUueHT

OKyLbinapablH cabakka Kbi3blfYLWbINbIFbIH apTThipy YLWiH, OKY YpAiCiHAe KeHiHEeH KONAaHbiNaTblH OMblH - AUAaKTUKa-
NbIK OfibiHAap. AuAaKTUKanblK oiibiHAapFa KOMbTaTblH TananTtap:

a) 6ananapra kabineTiH kepcete 6inyre MyMKiHAiK 6epy;

3) 6anaHbl 6backanapmeH >apblcTbipa 6iflyre KanbinTacTbipy;

6) oliblH 6apbiCbiHAa 6anafa xaHa 6inim, 6inik, gaFablnapbi KanbinTacTbipy;

B) 6afaHblH OiblH GapbICbiHAA XXETKEH OHbIH anraH 6inim, 6inik gargsinapbiH nainganaHa 6inyiHe 30p MyMKiHIK 6epy.

OvpakTukanblK oliblHAapAbIH 6enrini 6ip mMakcaTka HerisgenreH apHaiibl GeliimginiriHe kenep 6oncak, 6yn xainbl

K. CeneBKo TemMeHnerigen xikrengi:

o AnpakTukanbiK: oiinay kabineTTepiH KeHeWTy; TaHbIMAbIK MakcaTTap; anblHFaH 6inimaepai, enTinikTepai, Aafablnapnbl
NpaKTUKanblK apeKeTTe KONfgaHy; eHOeKTIK garabinapabl Xannsl 6iniMAinikke gambl Ty;

» Tapbueneywi: epikTinikTi, [epbecTikTi Tapbueney; HakTbllaHFaH ajaMrepLlinik. acTeiernkanblk, Ke3KapacTblK
yCTaHbIMAaPAbl KanbiNTacTblpy; YXKbIMFa AereH ukemginiicrepid yipery;

o NambITywbl: olinayfbl, ecTe cakTayAbl, Ceiineyai, Hasap aygapyfbl, fambiTy; 6anama Taby; Tangay >X3aHe CUHTe3fey
enTiniri; enectety, Kuangay,WwoslfapMallbifbiK KabineTTepi; penekcTep; TMIMAI Wwewimaep Kabbingay MKeMainiri:

* OneymerreHAipyLwi: opTaHblH XafaalinapbiHa 6eilimaeny; oKy; aHrimenecy.

MekTen OKyLbl1apblHbIH OifiMAepiH, OKyra fereH Kbi3blfyLWblbIKTapblH apTThIPYAbIH eH TUIMAT Kypanibl AUAaKTUKanbiK
olibiHaap. Cabak 6apbiCblHAa AMAAKTUKaNbIK OWbl HAApAbl KONAaHYAbIH caH Typhi xongapbl 6ap. AuaakTukanbiK obiHAap
apHaibl MakcaTTbl Ke3Aeilfi >X3He HakTbl MiHAeTTi wewedi.OlblH cabakTblK 6acblHAa —6TKeH cabakTbl ecke Tycipeai.
CabaKTblH opTacbiHAa KeHin KyWiH cepriTegi, cabakka bIHTa XirepiH apTTbipagbl. CabakTblH COHbIHAA - TaKbIPbINTbl GEKiTY.
cabakTa anraH 6inimMai XXnHaKTay mMakcaTblH Ke3gehgi.

Fipek ce3fep: AMAAKTUKanbiK oWblHAAp, 3eiiH, 6alikamnasgblK, AOCTbIK, bIHTbIMAKTACTbIK, 6ifiK, faFablnap, CHXeTTIK-
pengik obiHAap, XaTTbITy ObIHAAP, APaManbiK ObIHAAP, WbiFapMa  blblK OMbIHAAP.
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OacTtypni 6inim 6epylIH KeMwinikTepiHeH KYTbINyAblH 6ipaeH 6ip Xonbl, 6°1 OKbITY ypaiciHae AnpakTuka-
NblK OliblH TypnepiH KongaHy. OKywWbifnap ofiHam oTbipbin,e3iHAiK Oinay KabineTiH, 03 oinapblH alWbliK 3pi epKiH
aliTa OTbIpblN, ©3iH-031 TaHyra XaHe ©3iH-631 aHblKTayfa Xon awagbl. OKyWwblnapablH, ce3iMAik agamrepluinik
canacblH gambiTajbl.

[JnpakTukanbik obiHAaPAbIH OKY YRAICIHIEr T 6acTbl MakcaTsl —6i1im 6epyal OMbIHMEH YWTacTbipy. OKYyWbi—
napAblH ONblHFa GenceHAi TypAe KaTbiCybl OHbIH Y)XXbliMAafbl 6acka fa 3peKeTrepiH alkbiHAahgbl. OWblH 6ip
KaparaHpga X3l apekeT CUAKTbl 601FaHbIMEH, 0N YXXbIMAbIK 3peKeT. OWblH apKblfbl OKYLUbl;

* KWCbIHAbI ON-KabineTiH famblTagbl;

e @3[jiriHeH XyMbIC icTeyre ylipeHegi;

e ecTe caKTay Kabineti famunpbl;

* 3eiliMi KanbinTacagbl;

e Oalikammnasfblfbl apTajbl;

« OWbIHHbIH epeXxeciH 6y36ay, ArHK TApPTINTiNikKe ylhipeHeai;

* 06ip-6ipiHe gereH ceHimaepi apTagbl, [OCTblIKKA. bIHTbIMaKTacTblkka 6aynuasbl [I].

OKywblnapablH cabakka KbI3bITYLWbINbIFbIH apTTbipy YLWiH, OKY ypAiciHAe KeHiHeH KonAaHbiNaTblH OWbIH ~
AVAaKTUKanblK ONbIHAAP.

LAvpakTukanblK oliblHapFa KOMbiNaTblH TananTap:

a) bananapra e3iHiH KabineTiH kepceTe 6inyre MyMKiHfiK 6epy;

3) 6anaHbl 6ackanapmeH apbica 6inyre KanbinracTbipy;

6) oiiblH GapbicblHAA Ganafa aHa 6inim, 6inik, gargblnapabl KanblW TacTbipy;

B) 6anaHblH OWblH 6apbiCblHAA XXETKEeH OHbIH anfaH 6inim, 6inik garabinapblH nanganaHa 6inyive 30p MyMKiH-
4iK 6epy [2]. Ocbl kepcCTiNreH cypaHbiCTapAblH iWiHAe 6ananapiblH TaHbIMAbLIK apeKeTTepiH gambrryja aeipece
ok\'inblnapfblH e34epi KcaigaH >acan, KypacTblpbllN ONHANTbIH OlibIH TYpAepiHeH Mbicangap Kearipcek 6onagbl.
KypbinbiMbl 60/bIHIIA ANAAKTUKANbIK OWibl HAApAbl MblHafal Typneprc XikTehai:

CroxeiTiK-pengikoibl Haap

XaTrbiryoiblHgap

OpamanbikolibiHgap

LUl bifapMaLl bif bl KOW bIHAAP

Opebun-mysbikanblk oiibiHgap [3].

MekTenTe OKbITY 6apbiCblHAa AUAAKTUKANbIK Obl HAAPAbI KONfaHyra apHanfaH KasakcraHAblK raabiMaapablii
6ipa3 ekbekTepi 6ap. P.K. Kepimb6ekoB XaHe P.)KneHanneBTiH Fbl.NbIMW XYMbICTapbl AUAaKTUKanblK Olbl HAapabl
OKY YpAiciHAe KoNngaHyfa apHanraH.

OnpakTukanblK Obl HLapAbl H 6enrini 6ip makcaTka ue i3geniktH apHaibl 6eiimginirine kenep 6oncak. 67/
Xannbl [.K. CeneBKO TeMeHAerifel XikTengi:

e AnpakTuKanblK oiinay kKabTerrepiH KeHelTy; TaHbIMAbIK MaKcaiTap; anblHraH 6inimgepai, enTiniktepni,
pargbinapibl NpakTUKanblK apeKkerre KongaHy; eHo6ekTik gargbinapfbl Xannsl 6iniMainikke gambiTy;

» Topbueneywi: epikTinikTi, aep6ecTikTi Tapbueney; HakTbiNnaHraH agamcepllinik, acTeTeTukanblK, Keskapac-
TbIK YCTaHbIMAAPAbl KanbiNTaCTbIpy; YXXbIMTa JereH UKeMAinikrepiH yipety;

e NambiTywWwbl: olinayfabl, ecTe cakTayAabl, ceiineypni, Hasap ayjapyfgbl, AambiTy; 6anama Taby; Tangay XaHe
CUHTe3fdey enTiniri; enecTety, Kuangay, wWholirapMawbiNblK Kabinetrepi; pednekcrep; TMimMai wewimaep Kabbin-
fay ukemginiri;

e OneyMeTTeHAIpyLWi: opTaHblH XaFfainapbiHa 6eflimfgeny; oKy aHrimenccy [4] 54 6.

MekTen OKyWwblflapbiMblH 6iniMmaepiH, OKyfa AereH KbMbirywWblNbIKTapblH apTTbipyAblH ey TUiMAi Kypa.'ibl
AvpaKkTuKanblk oibiHgap. Cabak 6apbiCbiHAa AUAAKTUKaNbIK ONbIHAApPAbl KONAaHYNblH CaH Typai xongapbl 6ap
OvpakTukanblk OMblHAApP apHalibl MakcaTTbl Ke3Aeilfgi XX3aHe HakKTbl MingeTri wewepdi.OblH cabaKTblH 6acbiv-
fa - eTKeH cabakTbl ecke Tycipeai. CabaKTblH opTacblHAa KeHiN KyiiH cepriTeai, cabakka blHTa XirepiH aprrol-
paabl, CabaKTbIHCOHbIL, @ - TaKblpbINThbl 6eKiTy, cabakTa anfaH 6inimMpai XXMHaKTay MakcaTblH KO34ehfi.

OYHHbIH aTbl: “JTuMepuKk”. byn olblHAbLI daBapA Jiup fereH afblWWbiH oinan TankaH. ONbIMHBLIH inapThbl:
Benrini 6ip KypblnbiMra 6afblHaTblH Ma3akTaMa, Kyngipri ened. Mbicanbl:

BonbinThl 6ip NneHae

©3i aHran, aneHOe

Ty6i LWeciK LWenekneH

C)- miacbINThbl KYH y3aK

Oif, ncapbimec 3neHOC

OfWiblHHbL, aTbl: “Cypak-xayanka KypbiafaH xaTt”. MTanbaH >Kasywsicbl [>k. Pogapu 6yn olblHAbI oOiinan
ankaH, ONbIHHbIH WapThl: ANTbl OKYLWbIFa anTbl TYpPAi cypak Gepinegi.

BipiHwi cypak “Who? WIrnt?” (arHu 6ip.oKywbl 3aT eCiMHeH 6ip €63 xa3agbl)
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EkiHwi cypak: “Where*?” (afHW Kalifa okura 60nfFaHgblfbl)

YwiHwi cypak 4What did he do?” (OHbl YWIiHWIi OKYLWbI >Ka3agbl)

TepTiHwi cypak: “What did he say?” (6yn ceiifiemMmae OHbIH aliTKaH €o3i)

beciHwi cypak: “What did people say?” (6yn ceiitnem ge enpiH aiTKaHbl)

AnTtbiHWbI cypak: “How did it finish?” (6acTayblwbl XXOK 6ip celinem)

Bip Kbi3blfbl 9p OKYLW bl KaHfalk cypak 6epinreHiH 6ince ge, OHblH KiM HeMece He XaWnbl anTblWbliN XaTKaHbl
6enricis 6onagbl.

Mbicansbl:

a) Bear Party Apple

He said: “Tm happy!”

Apampap: “How is beautiful!” - gegi.

Bear is dead.

EckepTy. byn oWblHAbI OWHaTap anfblHAa MYfaniM CbiHbINTarbl OKY LW blfapAbl HXXac epekwWenik XaHe
6inim feHrelinepiHn eckepyi Tuic. Mbicanbl, 2 CbiHbIN OKYylWblflapblHa OWbIHHbLY, anraw kKbl YW cyparbiMem
wekTenyre 6onagbl [5].

ONblHHbIH aTbl: "X anracbx Tan”

OMblHHbIH apTbl: TakTara 6enrini makangapgaH ekigeH cosgep xasblnagbl. OnapablH;

1 Friend....... 2. Teacher............ Need.... Pupil

«Kim Xblngam?» atrbl OfblHbl. Ali aTTapblH AYPblC Xas3.

1 Uaryjan 2. Ebfraruy 3. Chrwa 4. Rilap 5. Yam 6. Unej 7. Lyj'u 8. Gustau 9. Bertemsep 10. Toberoc 11
Bervemno 12. Cemberde

Byn olbiHAbI XeKeAe TonneH fe ©TKi3yre 6onafbl. byn oliblH oKywbinapablH ce3gepai 6yblHFa gypbicTan
OKYy flaffblfapblH KanblnTacTeipyfa KongaHyfa 6onagbl [6].

OKyWblnapAblH Kbi3blfblN OMHAWTbLIH OWbIHAAPbIHbIH O6ipi «AfackaH alinap».

Xbin mesringepiHe cail cypeT canblHraH TepT Kopanm faiiblHAan anbT aili aTTapblH aybiCTbIpbin casbin,
oKyl blNnap ap alifbl XblA Me3riniHe cail Taybln canafbl. Byn oMblHAbLI yakbiTNeH oiHaTyra 6onagbl. OKywbinap-
AblL OKblANaM OKY, KWMbINfay fafFfblCblH KanblNTacTbipaTblH OWbIHAApAbIH 6ipi. MyfaniM OKY blibiH ai
aTTapblH, Xbl/1 Me3TiNiH eciHfe Kanall cakTaFaHblH 6afanaigbl.

«CbIMCbI3 TeneoH» OWblHbI. JleKCMKanblk 6Gakblnayfbl aybrawa >XyprisreHge KongaHambi3. Mbicaribl
TakblpblObl :«Kanaga. Kanagarbl mageHun opbrHgap». OKywbl TefeoH TyrkacblH anagbl ga cesfi aitagbl. bisgiH
Kana - ayfapMacblH eKiHWi oKywWwbl ainTagbl. Apbl Kapaihi anraca 6epegi.bi3fiH. KanaHblH Kepki eTe afemi.
Ce34ik KopnapblH faMblTy MakcaTbiHAa,0Cbl OMbIH apKbiabl WafblH AManorTbl oliHatyra 6onagbl. OKyWwblinapabl
OYPbIC M3JeHNeTTI celineyre yiipeteqi, ce34ik KOpblH 6aranayfa MyMKiHAIK 6epedi. YKeH 6ip MoAynbfi askTari.
KOpPbITbIHAbI cabakTa « KOpXbIHAbI KiM Te3 wWelwefi?» gereH oliblH OMHaTybIMbl3ra 60nagbl. CblHbINTA YW Katap
6onca, yWw KOpXblH faliblHAalcbl3. ©p KOPXbIHAA ayjapMa XXYMbICbl, C63 TipKeciH Kypy 6ybiHra 6eny, MoAynb-
re calikec rpaMmmaTuKaNblK TancbipMa, MaHepaen oKy, AWanor CUAKTbl Typai Tancelpmanap 6epinreH. YW TONTbiH
KancbiCbl Xblngam fgaliblHAanbin, AYypbiC TancbipManapgbl OpbliHAan wWiblFagbl, CON TON XeHicke xeTtegi. BMi
OliblHAbI MyFanim 6enrini 6ip MOAYNbAI OKYLWbIHbIH KaHhal AeHreife MeHi“epreHiH Tekcepe any MakcaTblHAa
oliHaTyra 6onagsl [7].

“Kim Xblngam oWHangbl?” oilblHbl. OWbIHHbIH MakcaTbl:Y 1 XaHyapnapbl Mew yii KycTapbl, Xabaiibl aHaap
Men KycTapAblH aTblH fypbiCc aliTa 6inyre XxaHe ecTe Kanabipyfa yinpety.OblHFa KepeicTi 3aTTap:)KaHyapaap MeH
KycTapfablK CypeTi.

OMNBbIHHBIHGACTbI WapTrapblH MYKWAT ThiHAAMN anambi3.

HeHiHfaybicbl? He, Kanail gbi6bicTaiigbl ? fereH cypatapfa xxayan 6epyre XaTTblKTbipajbl.

Henep? Cubipnap, uTTep TayblKTap, Kkasgap, Koinap, nakrap.

YV xxaHyapnapbl Kanail abl6bicTangbl? (Y xxaHyapnapbl KaiTegi?).

- Koi1 yii )xaHyapbrHa »xartagbl, 01 MblHagain abl6GbIC - MaHblpaiabl.

- Cublp fa yii XaHyapblHa XaTaabl, 0N MeHipeifgi T1,6.

He kanail fgbi6bla-aligbl?4ereH cypakTbl OKYLWIblfapra >aHyapnapiblH cypeiTepiH KepceTe OTbIpbin TC.K
faybiCTapbiMeH, HemniH AaybiCbl eKeHiH XOpMeH aiTajbl.

«BNin He?» OWbIHbIHAA OKYLWbllap 40N HEMEeCe Ke3 KenreH 6ip 3aTTbl anbin, 6ipiHe 6ipi NakTbipbiN, T€3 3aTThiH
aTblH Hemece TYCiH aiiTybl Kepek.

«©3 XYyO6blHAbI Tan». Xali ce3gepAeH Kyppaeni cesgepai kypay. Apple tree, school bag, copy book,
chair, desk... [8].
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TyW7iH

OfWH 13 BMAOB WUTPbI 3TO AWAAKTUYECKUE MIPbl, KOTOPbIE UMEKT OTPOMHYH BO3MOXHOCTb MOTMBMPOBATL yyalimecs K
3HaHUsAIM. OCHOBHbIE TpeﬁOBaHMﬂ K ANAaKTUYECKUM UTpam:

. ,ﬂ,aPOT BO3MOXHOCTb yyalulnumMmca npoaBaaTb CBOU CI'IOCOﬁHOCTI/I;

* ChopmupoBatb YMEHUA Y yyallMXca KOHKYPUPOBaTh C ApYr UMW y4alumucs;

e Mpy noMoLmn Urpbl CHOPMMPOBATb HaBbIKW, 3HAHWUSA U YMEHUS;

. |_|OI'IyLIeHHbIe HaBblK U YMEHNA C NOMOLWbLIO ANAAKTUYECKUX UTP Aal0T BO3MOXXHOCTb y4dallUMCA UCMNONb30BaTb UX Ha
npakTuke.

Ecnn Mmbl paccMmatpuBaeMm ANAAKTUYECKWUE WIPbl, LENN KOTOPbIX 060CHOBaHHbIE Ha cneymnanbHbIX Crnoco6HOCTAX Mo
yueHoMmy .K. CeneBKO KBanuguuupytoTcsa creaytoLme:

* onaakKTn4yeckue: pacimmpﬂeT CMOCOBHOCTM MblLWEHNe, MO3HaBaTEe/IbHbIE Luenn, nonyyeHHble 3HaHUA, HaBblKW, >MeHUEe
MCNOoNb30BaTb Ha NPaKTUKE,

* NPOSBATbL U Pa3BUTbL NHO6OBL K TPYAY B y4e6HOM MpoLEecce;

* BOCNUTaTe/lb: BOCNUTbIBAET K CBO60,EI|E N NHANBMAYanbHOCTH, Cq)OpMI/IpOBbIBaTb npUHUNN TOYKW 3pEHUA K YenoBeYHO-
cTu n inaHHOM 3CTEeTUKe,;

* passBuBaTb: pasBMBaET MbllU/IeHWE, NaMATb, TOBOPEHNE, BHUMaHWe, yMeEHUe CpaBHEHWE, HAaBbIKW CUHTE3a M aHanusa.

OnpakTuyeckne urpbl MOTUBMPYIOT 3HAHWE M UHTepec K 06y4yeHUto. Bo Bpemsi 3aHATWIA MMEKTCA HECKONbKO NyTei
OVAAKTUYECKMX UTp OunAakTuyeckne Mrpbl HaleNeHbl Ha cheuuanbHble UeAW U pelwarTcs B o6s3aTensHoM nopsigke B
Hayane uUrp Ha 3aHATUW - MOBTOPAKOT HpOﬁAEHHbIVI marepuan B cepegnHe ypoKa noBblWAaeT HacTpoeHUe, OTKPbIBAaeTCA
XenaHune KOﬁyHeHVIIO B KOHLE YPOKa - 3aKpenseHne Tembl, JOCTUXXEHNE u,ene|7| N 3HAaHNW NOCTaB/IEHHbIX Ha YPOKE.

KnouyeBble cnoBa: AUAAKTUYECKME WUrPbl, APYXentobus, 06pa3oBaHHOCTb, YYBCTBUTE/NbHOCTb, APYX6a, COTpyAHMYe-
CTBO, 3HaHMe, HaBblK, CHOXXE€THO-po/sieBas urpa,urpa ynpaxHeHune, gpamatnyeckmne Urpbl, TBOPYECKNeE Urpbl

Summary

Didactic game is a one type of game that have a great opportunity to motivate students to leam. Basic requirements for
didactic games:

« Give students the opportunity to demonstrate their abilities;

» Develop students' ability to compete with other students;

» Use the game to develop skills, knowledge and abilities;

» These skills are using didactic games to allow students to use them in practice.

If we consider the didactic purpose of the game who settled on the special abilities by scientist G.K. Selevko categorized
as follows:

« didactical: Expands the ability of thinking, cognitive goals acquired knowledge, skills' ability to use in practice;

« opportunity and develop a love of work in the educational process;

e brain-up: fosters freedom and individuality, forms the point of view of the principle of humanity and humane to
aesthetics.

« developers of: developing thinking, memory, speaking, attention, ability to compare skills of synthesis and analysis.

Didactic games motivate knowledge and interest in learning during training. There are several ways of didactic games.
Didactic™arnes are aimed at specific targets and resolved without fail, at the beginning lesson, games in class - to prepare pasr
material, in the middle of a lesson improves mood, desire to offer training; at the end of the lesson - fastening threads goals
and knowledge delivered at the lesson.

Key words: didactic games, attention, sensitiveness, friendship, collaboration, knowledge, skill, role-play games, exercise
games, dramatic games
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NMCUXONOITMYECKNIA ACIMEKT B MPEMOAABAHNN MHOCTPAHHbBIX A3bIKOB

H.JI. J/lomayeHKoO - cT.npenogasaTenb,
H.K. CabblpbaeBa —penogasaTens Kadegpbl MHOCTPAHHbIX A3bIKOB eCTeCTBEHHbIX (PaKynbTeToB
KasHY um. Anb-®apabu

OCHOBHble yCNnoBuSA 3((MEKTUBHOCTM YCBOEHWA WH(OPMALUA KefaHWe 3aHMMaTbCA, MPUHLWMN PagocTw, NPUHUMN
paccnabneHvsi, MPUHLKWMN COCPELOTOUYEHHOCTU. YyebHas paboTa [O/HKHA BbINOMHATLCA B YC/OBUSIX MCUXOIOMMYECKOro
KomdopTa.

Mpouecc NO3HaHWA BaXHO HaMpaBnATb, Hay4WB CTyAeHTa 3aHMMaTbCA CaMOCTOATENbHO, 06LLafACb C HUM OTKPbITO, Ha
paBHbIX. [pn 06yYeHUN NepPeBOAY MHOA3LIYHbLIX TECTOB BaXKHO, YTOObI CTYAEHTbI BOCMPUHMMANU YTEHUE, KaK NOMe3Hbli BUA
peyeBoii AeAaTeNbHOCTU. 3afaHuns AO/MKHbI ObiTb MOCUALHBIMU, @ COAEPXaHWsS TEKCTOB 3HAYMMbIM B rflasax CTyfeHToB. [0
COrnacoBaHuio ¢ NpouanpylLW UM Kaeapamu CTyAeHTbl NepeBoAAT MaTepuanbl, CBA3aHHble C MX GyAylieil marucrep-
CKOI fuccepTauueit, cOCTaBNAOT aHHOTALUN HEOBXOAMMbBIX WM XXYPHanbHbIX cTaTell. MepeBogumas MHpOPMaUWUsa LOMKHA
MCNONb30BaThCA B MPAKTUYECKON feATe/IbHOCTU CTYAEHTOB, 3TO CO34aeT MCUXON0rMYeckuii KomgopT.

KntouyeBble €noBa: XenaHWe 3aHUMAaTbCA, BHYTPEHHAS MOTMBALMS, MCUXONOTUYECKUIA KOM(OPT, UH(MOPMAaLUOHHBI
CTpecc MpoLecc MO3HaHUA, BO3MOXHOCTU CTYAEHTOB, 4 YCNOBWA YCBOEHUS WH(OPMALWMK, MOHUMaHWE WHOCTPAHHOro
TeKCTa, NOCWU/bHbIE 3afjaHUs, NPaKTUYeCKNe pPe3ynbTaThbl 3aHATUI

OPpheKTUBHOCTb YCBOEHUA NGO NpeabaBAeHHOW MHDOpMaUUM onpeaenseTcs NCUXOHMU3NYECKUM COCTOS-
Huem yenoBeka. Obyuvarowmniica AOMKEH HAYyUYUTbCA LefleHanpaBfeHHO ynNpaBnsaTb CBOMM cocTosiHMeM. OCHOB-
HbIMW YCNOBUAMMW BbICOKOW 3 (heKTUBHOCTU YCBOEHUA MH(OPMALUU NCUXONOTaMUn Ha3blBalOTCA:

l. XXenaHune 3aHMmMaTbCa

2. MpvHuun pagocTu

3. MpuHuyun paccnabnexHuns

4. TIpUHUMN COCPEeLOTOYEHHOCTM

XenaHue 3aHumatbCA OCHOBHOW nNpuHUMN n060A yuyebHON peaTenbHocTU. CneayeT CO3HATENbHO
Bbi3biBaTb MOAAEPXMBATb y Ceb6s COCTOAHME XeNnaHWs 3aHMMaTbCA. XKenaHne  3TO WCTOYHUK Halleil aHepruu.
Mpryem XenaHue U3YyUYNTb A3bIK U XKenaHMe U3yyaTb - He OAHO U TO Xe. DKCMEPUMEHTbl MCUXONOTrOB, 3aHATbIX
npobnemamm 06y4vyeHMs nokasanum, 4To 6e3 BHYTPeHHelh MOTMBALWMKM YCBOEHMe y4yebHOW WMHPopmMayum unmMmeeT
HU3KWIA pe3ynbTaT, TaKk Kak B 3TOM C/lyyae Ha yPpOBHEe MCUXOMOTMYECKUX MPOLECCOB NMPOUCXOAUT GMOKMPOBKA
KaHanoB NOCTYNAeHUs B 4ONTOBPEMEHHYO NamaATb. Mpu XenaHWM Xe 3aHUMaTbCSA B NpoOLEcCe YCBOEHUA MHADOp-
MalLunM OHM cpasy Xe akTUBU3UPYIOTCA, U NaMATb CTAHOBUTCSH BOCMPUUMYMBON K MpeabABASieMOMY yyebHOMY
matepuany.

Niobyto paboTy, B TOM 4yucne M yuyebHYI HAAO BbIMOAHATL B YCAOBUAX BHYTPEHHEro MCMXON0rMYecKOro
KoMdopTa Ha (QOHe MONOXUTEeNbHbIX 3MOLUMA. TONbKO B 3TOM COCTOAHWM YeNOBeK CNocobeH ycBamBaTb W
nepepabartbiBaTh 60/1bWIME 06BEMbBI MHDOPMALUN.

Ecnn obydyeHune maeT Ha oHe OTpMLUATENbHbIX 3MOLWIA, BHYTPEHHEro ncuxodusmyeckoro gmckom(popTa
BO3HMKAaeT 3HAKOMbI/ KaX4OMY CTYAEeHTY MH(pOPMaLWOHHbLIA cTpecc B BUAE YCTanocTu, rosloBHOW 6oau, pasgpa-
XWUTENbHOCTU, YyBCTBA TPEBOTW, NCYE3HOBEHUSA XeNaHUs 3aHUMaTbCcs. TakuM o6patom, MepBONPUUNHON MHGDOP-
MaLMOHHOr0o cTpecca ABNAETCA He ycBOeHWe 60MbWMX 06BEMOB MHGpOpPMaLMM camo no cebe, a oTpuLaTenbHblie
aMoumMn B npouecce ob6yyeHuns.

M3BECTHO, YTO M3NMLIHEE BHYTPEHHEE HANpsAXeHWe pe3Ko CHMXXaeT 3 (eKTUBHOCTb N0 6O AeATenbHoe U B
TOM 4YWCNe W WHTeNNeKTyanbHOl. B npouecce M3y4yeHWsA HAA0 Yy4UMTbCA paccnabnatbCs, CHUMAA MbllleYHble
3aXUMbl B paboTe nuua, WwWewn, naey U KUCTell PyK, 3TO MOMOXET MeHbLle YTOMAATHCA.

[na Toro, 4tobbl cOCTOAHME yMa 6bI0 YCTOWYMBLIM, BOMXKHO ObITb YCTONUYMBLIM NOMOXEHUE Tena. Mexay
YMOM 1 TENOM eCTb YeTKas CBSA3b, U KOrga Tefo v AblXaHWe ycnokanBawTcd, ym nerko Cnegyet 3a HuMu. Korga
Bbl MPUHANWN YCTOWUYMBYIO NO3Y, BAM NIEFKO paccnabutbCa W Bbl YXXE€ Ha NOANYTWU K JOCTUXKEHWUIO CNOKONCTBUSA U
COCPefOTOYEHUNS Hallero yma.

YcBoeHne MHpoOpMauum B COCTOAHWW BHYTPEHHel (U3MYECKOW U MNCUXONOTMYECKON HanpsXeHHOCTH,
BHYTPEHHEW (U3MYECKON M NCUXONOTMYECKON HaNPSOHKEHHOCTWU, KakK M MPU OTPULATENbHbIX 3MOLUAX MOXHO
NPUBECTN K UHOOPMALMOHHOMY CTpeccy.

OCHOBHbIM ycnoBuem 3 peKTUBHOro obyuyeHnsa ABnAeTCA TO, YTO B TeYEHWe BCero y4yeb6HOro BpemMeHW Hajo
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6blTb NONHOCTbIO COCPEAOTOYEHHbBIM Ha y4e6HOM MaTepuane, TO eCTb Haxo0AWUTbCA «3fecb W ceityac». Ecnu Bbl
MbICNEHHO HaxoA4WTecb B APYrOM MeCTe W He COCpPefOTOYEeHbl Ha NMpeAbsBNeHHOM ydye6HOM MaTepuane. KM/
06yyeHmna 6yaeT KpailHe HWU3OK.

TonbKO HanWuue OLHOBPEMEHHO YeTbipex ycnoBuii «XXenaHwe, pagocTb, paccnabneHme, BHUMaHWe» MO3BO-
nAae peanmsoBatb ce6a M CBOM CNOCOBHOCTWM B NHOGOW WMHTeNNEKTyalbHOW [eATeNbHOCTM W, B 4ac HOC M B
06YUYEHUN MHOCTPAHHbLIM f3blKaMm.

C TOYKM 3peHus NCUXONOrMU, 4YenOBeK ABASAETCA MO3HaWLWMWMM, 3MOLMWOHaNbHbIM cywecTsoM. [Mpouecc
MO3HaHUA BaXXHO NpPaBW/IbHO HampaBUTb, Hay4YMB YeNOBeKa YUUTbCH CaMOCTOATENbHO, AaB €My BO3MOXHOCTb
Bbl6opa. O6LWafACh C yYyalW,MMCSH Ha paBHbIX, OTKPbITO, 3MOLMWOHaNbHO, MPU3HAaBas €ro Kak IM4HOCTb, NpenojaBsa-
TeNlb MOXET HafeATbCA Ha AOCTUXKEHWE MOSHOT0 PacKpbiTUA BO3MOXHOCTeN cTyfeHTa. Ho 34ecb BaXHO He
nepeycepAcTBoBaTb, CO3faBas CMNOKOMHY U 6naronpuaTHYO 06CTaHOBKY, HEKOTOPOE HampsXeHue, AaBneHue
BCE XK€ LO/IKHO MPUCYTCTBOBATh, Kak CNOCOGCTBYHOL Ee YCUNEHNIO NpoLecca No3HaHus.

Bce nepeyncneHHble MCUXONOTMYECKME MOMEHTbl B U3YYEHUW WMHOCTPAHHOTO fA3blKa CTaBAT Ha Nepsoe
MecTo camMoro obyyvatouierocs, AenaeT ero OCHOBHbIM aKTUBHbIM, 3aMHTEPECOBAHHbLIM Yy4YacTuW KOM npolec-
ca 0byyeHus.

BaXeH NCUXONOrMYeCKMin acnekT B npolecce 06 yYeHUs UTeHUIO U MepeBoay TeKcToB. Kak BcsAkas fedaTeNb-
HOCTb, YTEHME HanpaB/fieHO Ha Nofy4YeHUe HEOOXOAMMOTO pesynbTaTta; TakUM pe3ynbTaToOM SIBAAETCS NOHUMaHue
CMbICTIOBOr0 COAEpPXaHna TekcTa. Ang Toro, 4To6bl CTYAEHTbl BOCAPUHUMANN YTeHWe KakK Mone3Hblii U uMHTepec-
Hbl/i BUJ pe4yeBOli AeATeNbHOCTM, Heo6XoAMMO cobntoaaTh pag YCNOBUIA:

1 Bcsa pa6oTa No YTeHMWI0O TEKCTOB JO/KHa 6bITb HanpaBaeHa Ha TO, 4TO6bl €034aTb Y y4allerocs YBepeH-
HOCTb, YTO OH CMNOCO6EH YnTaTb U MOAy4YaTb HEOOXOAMMYIO UH(pOPMaLUI0, 34eCb NOMOTYT NOCUMbHbIE 3afaHunA
AN MPOBEPKM NPOYMTAHHOTO. MCUXONOTN U METOAUCTbI YTBEPXAAKT, YTO €CNM 3aHATMA He MPUHOCH MpaKrru-
YCCKMX, OWYTUMbIX CAaMUMW Yy4alWMMUCA pPe3ynbTaToB, TO OHUM WMEKT Mano Nonb3bl. [pakTuka B AeATeNbHO-
€ M- 3TO TO 3BEHO yuye6HOro npouecca, Korga obyyaemblii AICHO oW yLiaeT pe3yabTaTbl CBOE paboThl.

2. CopepxaHue 4YMTaeMblX TEKCTOB AO/MKHO OblTb 3HAYMMbIM B rfasax cTyfeHTa. B yuye6HOM npouecce
cuTyaumn Bbibopa cnefyeT co3A4aBaTb Kak MOXHO yalle, TO eCTb C/leAyeT caM Bbli6upaeT ogHy u3 3-4 cTaTelh m
XypHana uam KHUTy ANS YTeHUA U3 Yynucia PeKOMeHLO0BaHHbIX.

3. CnepyeT CTPeMUTbLCA M K TOMY, 4TOo6bl MaTepuan, cofjepxawmuinica B TeKCTax Ha aHTIMIWCKOM f3blKe, MOT
6bITb MCMOMb30BaH CTyfeHTaMM B APYIUX BuAax y4yeb6HON peATeNbHOCTW. DTOT BOMPOC pellaeTca npowe npu
06yyeHWM MarucTpaHTOB, KOTAa MO COrnacoBaHUi ¢ npodunupyoweil kKahegpoil cTyfeHTbl YATaKOT M NepeBo-
0AT Te maTepuanbl, KOTOpble MOHAZ06ATCA UM MPU HaNUCaHWW KYpCcOBbIX paboT M MarmcTepckoin gucceprayunm.
Mo 3agaHuto npoduaupyrWwmMx Kadeap CTYLeHTbl MOTYyT BbIMOAHATb OTAENbHbIE MOPYYEHUA: COCTaBAATH
aHHOTauMM >KYpHanbHbIX cTaTeil, nopbupaTtb HeoBXOoAWMbie CTaTbW BbLINOAHATL NepeBOAbl KakKuMX-Nnbo
LOKYMEHTOB M T.[4.

3T10,r acnekT paboTbl MpenofaBaHWM WMHOCTPaHHbIX A3bIKOB OYeHb BaXKeH, TaK KakK B peanbHblX YCMOBUAX
ulk)lopmayna} nonyyeHHas nNpu 4YTeHUMW, BCerga npefHasHauyaeTca AN KakoW-To onpefeneHHOW uenun u 6yget
MCMoNb30BaHa CTyJeHTaMU B UX MpaKTU4YecKol [AefTeNbHOCTW, a He npoc.it» ANs raaoyku. 3TO M co3jaeT ele
OAWH 3N1eMEHT MCMUXON0rMYecKoro KOM@opTa Ha 3aHATUAX MO MHOCTPAHHbLIM A3blKaM.
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TyiiH
AknapaTTbl MeHrepyaiH. TMiIMAINIriH apTTelipaTblH anrbl WapPTTapbl: AalbliHAANY bIHTAChl, KyaHy yCTaHbIMbl, ©3i1 epkiH
cesiHy YCTaHbIMbI, 83iH Gip 6arbiTTa YCTaHbIMbl. OKY XYMbICbIH NCUXONOTUANBIKTYPFbIAAH bIHFaNbl XaFaiinapaa opbiHaa-
Ny Kepex.
AKnapaTtTbl TaHy yAepici CTyAeHITi 83 GETIMEH XYMbIC iCTeyre. TeK A3PCKesie X3He allblK TypAe ceinecyre baibirtay
apkblbl Xy3ere acagpl. MaTiHAi ayaapyFa yiipeTyae, CTYAEHTTEP OKyApbl CB3 9pEKeTiHiH Makbi3abl Typi peTiHae kabbingay
KepeK. M3TiIHHIH Ma3MyHbl CTYAeHTTepre MaHbi3[bl XXaHe GepisireH M3TiHre apHanfaH Tancbipmanap Kypgeni 601ybl Kepek.
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MamaHgblKKka 6aFblTTanfaH KagegpanapgblH KeniciMiMeH CTyAeHTTep e34epiHiH 6onawak MarucTipnik guccepraunsnapbiHa
6alinaHblATbl MaTepuangapibl ayAapbin, apHaibl 6ip )XypHanfa mMakana xapusnay y iH TyiiH Xasbin yiipeHegi. Ayaapbin-
raH aknapaT CTYAeHTTepfiH Taxipnbenik ic-apekeTiHAe KongaHyra ve 601y Kepek aHe 6y CTyAeHTTep YWiH NCMX0Norus-
NbIK bIHFaNNbIKTbI Ty 4bl pagbl,

TyliH ce3fep: yiipeHyre biHTa, ilKi MOTMBALMA, NCUXONOTMANLIK KONalNbINbIK, aknapaTTbiK Kyii3enic, TaHbIM yAepici,
CTYAEHTrepiHiH MyMKiHWIiNiKTepi, aknapaTTbl MeHrepyfgiH TepT Typni Xafpdaiibl, weTten TiniHAeri MaTiHAI TYCiHY Kypaeni
TancelpmManap, cabakTblH TaXipn6enik HaTUXeECI.

Summary

The aim of the article is to show that a process of studying and accepting information is connected with some
psychological moments. Internal motivation of a student is extremely important for learning a foreign language. We should
support the student's desire to leam. Any kind of work should be done in the state of psychological comfort. Large amount ot
information is better accepted under such condition.

The position of a student body is also of great importance. He should be relaxed enough in order to be concentrated on
large amount of material given in the English language. Four conditions: desire, joy, relaxing and attention may let the student
realize their abilities in any intellectual activity, especially in learning foreign languages. However, some tension is still to be
presented at the lesson in order not to make the lesson only relaxing. The student should be active and able to work hard. All
psychological moments help the teacher of mentioned. The English language makes the process of teaching more effective
and productive.

Key words: desire to be engaged, internal motivation, psychological comfort, information stress, process of knowledge,
possibility of students, 4 conditions of assimilation of information, understanding of the foreign text, feasible tasks, practical
results of occupations
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MSAEHVNETAPAJIbIK KAPbIM-KATBIHAC XXOHE AYAAPMA
MEXKYJIbTYPHAA KOMMYHUWUKALUWA NTIEPEBO/
INTERCULTURAL COMMUNICATION AND TRANSLATION

90X 811 .ill.'271

KOPKEM AYAJAPMAHbBI OKbITYJA BONMALUWAK AYAJAPMALLUBIHBIH
MO AEHUNETAPANDBIK K¥3bIPETTINTITIH KAJIbINTTACTbIPY

A.H. AKbIlW -A6aii aTbiHgarsl KasYMY-HiH |1 kypc MarncTpaHTbl,
P.K. CagbikoBa - Abaii aTbiHgapbl Kas¥[Y~Hi)i foueHTi, q.r.K.

Bonawak aygapmalublnapibl KBpKeM M3TiH KypacTblpy 3aufblfibiKTApbIMEH XOHE OHbIH HEeri3ri KblI3MeTTepiMeH raHbIcy
Y/IKeH fie KayanTbl Macene. AyfapMaHblH MakcaTbl - 3p YAT eKifjepiHiH apacblHAaFbl NMHIBOrTHUKaNbIK 66reTTepiH Gyibin.
KaTbIHACbIH MYMKiH €Ty Xonjapbl AanenaeHesi.

[LynapmaHblH Kail Typi 60nca fa, pyxaHu emipfiH, yaKeH canacbl - XanblKTapAblH pyXaHu 6alinaHbiCblH faMblTaTbiH
Kyw. Byn xaibiHAa aiTblnaTblH €63, KOlblnaTblH M3cene apkuabl 60abin 6epinedi. CoHAbIKTaH aygapma Maceneci kai
Ke3eHfe He aliTblnca Aa, MaHbl3blH XOMMalifbl, KallaH fa XaHa Macesefiepre o albin, Ko3ransicta 6onagbl. Makana-
fa ayfapMallblHbIH K6pPKEM ayjapMa )Kacaybl YWiH - WblFapMallblifiblK 3gici 601y KepeKTiri KaHe con ywiH aynapma-
Wbl KOpKeM ayfapMaHbl ayjapyfga M3ajeHueTapasnblK Kapbl M-KaTbl HAC Ky3bIpeTrifiriHe ve 60y MiHAETTINITI XalibiHAa
xabapgap etegi. CoHfai-ak Makasiaga aygapmMallblHbliH K9CiOn Ky3bIprTTiNiri 6ipHewe mMaHbi3gbl hakTOpMEH enuieHin.
MamaHgbIrbiHa calikec 6inimMi, gargbicbl, XaHa 6iniM mMeH 6inikTi e3 6eTiMeH MeHrepy, i eHBeriHil HaTUXecCiH Gaiana>
XaKTapbl KapacTblpblnagbl.

Tipek ce3fep: Ky3ipeTTifiK, KOMMYHWKaTUBTI Ky3ipeTTifik, aysapmallbl, M3TiH, KOpKeM ayfapmMa, Teopusd, 6inim

AypapMmaHblH Kaid Typi 60NCbIH pyxaHW eMmipjiH, YKeH canacbl,XanblKTapAblH pyXaHu 6aiifnaHbiCblH famMblTa-
TbiH Kyw. On Typanbl aiTblnaTblH €63, KOWblNaTblH Npobnema KawaHfga TyblHhall 6epmek. benrini keseHnpgepre
6arinaHbiCTbl ayfapma npobnemachl OHbIH Maceneci Kali KeseHfe He aliTbifica Aa,MaHbl3blH XO0WMaiabl, KawaH na
XaHa npobnemanapfa Xo/ awbin,Ko3fanbicta 60nagbl.On npobnemanapblH eneyni 6eniri aygapmaHblH acipece
KNnaccumkanblK WblfapManap ayfapMacbiHblH KepKeMAiK fapexeciHe6akinaHbiCThl.

Aypapma eHepi, ayfapma yAarinepi, eH anfbiMeH, ap 4ayipAiH Xemici 6onraHfgbiKTaH fa, ap KeseHpeapkanai
KepiHyi bIKTuMan. CoHbIMeH 6ipre Kai KeseHpge e 63repMeiTiH yHeMi YATi eTin ycTaWTblH ayfapma ynarinepi as
emec. Aypapma Tipi opraHu3M CuUSAKTbl. BYriHri KeweriHi, epTeHri GYriHriHi angblHa yAri eTin OTbIpbiN, COHbIH
XeTICTiKTepiH naifjanaHafbl, 63 TYCblHbIH epeKwW inikTepiH Kocagbl, CeNTIN, ayjapma eHepi faMbln OTbipabl.
KepkeM ayfapmMamMeH WyrbingaHy 6onawak mMamaHaapAbl >Kaiinbl MafeHW 6aiibiTy >X3He 6iniM anylwbinapka
K3CINTiK Kbi3MeTKe KaXeTTi ayfapMallbliiblK JUHIBUCTUKANbIK >X3He MofeHuWeTapanblK KapblM-KaTblHACTbIK
6inikTinik KanbinTacTeipagbl. Ayaapma Tini Typanbl 3HrimMe Ko3fafaHfja, KeibipeyneppgiH akTKkaHblHAAN, Herisri
Ke3fereHimMis rynHycka Tini emec, aHa TiniHiH epekweniri 6onybl wWwapi. Bonawak aygapmalwbinapfbl Kepkem
MATIH KypacTbipy 3aHAbIIbIKTapbIMEH XXaHEe OHbIH Heri3ri Kbi3MmeiTepiMeH TaHbICYY/KEH fe XayanTbl Macene.

AyfapMaHblH, MakcaTsl - ap VAT eKisigepiHiH apacbiHiarsl MHMBOSTH/KAr ibFK 66 reTTepiH Gy3bin, KaTbIHACHIH
MYMKIH eTy. AygapMaHblH KoFaMablK MaHiii TemeHaeriael aHblkTayFa 6onagpl: Aygapma - eki Tinge karblHac-
Kan KOMMYHUKaHTTapfblH 6alinaHbicbl, 6ip Tin WWperiHferi KOMMyHUKauuafFa MyYMKiHAiriHwe calikec 60nybl
Kepek. AfHW, ayjapmafja TekK KkaHa ajampap KapbiM-KaTblHAacbl Ke3iHAe raHa KaxeTrinik Tyagbl. Con ke-3ge
aflamfapfblH apacbiHAa TiNfiK emec, NUHIBO3THUKANbIK (MafeHMe-TTepAiH, YNTTblK MCUXONOTUACBIHBIH >Xaune
T.C.C. hatoopnapibiH. 3p Typni 6onybl) 6ereT Tyagbl.

Avypapy yaepici KesiHae Tin oiHan aTkaH pengeit 6arbiHbIWTbl pon aTkapafAbl. COHAbIKTAH OHbl a.NAblHIbl
opblHAapra Kotwra 6onmaigbl. AngbiIMeH, Til MyHAa KepKem MacefnenepiHe XeTy yWiH KongaHblNaTblH aman
peTiH4e KapacTblpblnajbl.

Kepkem aypapMa - KWbIHbIHAH KWUbICTbIPbINATbIM KypAeni KypbinbiM. OliTKeHi ayjapma XacayAblK a3i
WhblFapMallbifblK XXYMbICTbIH XXEMICi X3He OHAa ayAapMallbiHblH WbIfapMa biAbIKTbIH 3n1eMeHTTepi 6ap.8pbip
ayfapmaaygapMall biHblH fapanblfbl apKbiabl 6epinefi.AyaapmallbiHbIH Heri3ri MakcaTbl TYMHYCKaHblH epeKLe-
NiKTepiH Xenkisy ekeHAiri 6enrini. TynHyckara C3MKec KOPKEM XX3He 3MOLMOHafAAbl 3CepPiH 431 XEeTKi3y YiniH.
ayfapmawsbl TiNAiH eH Konahnbl KypangapblH naliganaHybl TWic.Olfgbl HaKTbl XETKi3eriH Kepkem GeliHeneppai
XIHECON CUAKTbinapAbl Taby kepek. Aypapmafafbl €H KWUbIH H3pCe —UHTBUCTUKANbIK epeKweniri e-mec on
TYMHYCKACblHbIH KBPKEMAIK XarblH AYPbIC XEeTKi3y, ArTHW ayjapMallbl TYblHAbWbL, 06pa3ablK 3N1eMiH, aBTOPAbIH,
NOEACbIH. MO3ULUACHIH XX3He CTUNIH HaKTbl, 431 KepceTe 6inyi kepek [1,456 6]. KepkeM wWhbifapMaHblH aygapma-
Wblfa 3CTeTUKaNblK eTeTiHiH ge yMbiTnaybiMbi3 Kepek. CeiTin on 3 TapanbiHaH 6enrini 6ip amoumoHanAbl
cesimpepai 6ingipesi: ocbl hakToOpAblH 06BbEKTUBTI XaHe Cy6beKTUBTI 3peKeTTecTiri HaTuxeciHge aygapMallbli-
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HblH caHacbllja WhifapMaHbl Kabblngay KesiHAeTyNHYCKaHbiHaygapmachl Tyaabl. Kepkem ayfapma xacay yWwiH
WhlfapMawbinblK afic KaxeT. Con cebenTi ayjapMallbl KepKkeM ayjapMaHbl ayfiapy MeH OKbiTyda MajeHueTapsa-
NblK KapblM-KaTblHAC Ky3blpeTTinirine ume 60nybl MiHAeTTi. Ceb6ebi on KepKeM aygapMaHbl aBTOpPAblH Ten
eHbOeriHgeit eTin aygapyabl MakcaT Kosigbl. COHAbIKTAH MaMaHHbIH K3cibyu Ky3blpeTrifniri 6ipHewe MaHbI3gbl
thakTopMeH enweHefi.Onap - 63iHIH MamMaHAblFblHA Calikec 6inimi, 6iNIKTINIri, garagbicbl, XXaHa 6iniM MeH 6inikTI
63 6eTiMeH MeHrepy. o3 eHb6eriHiH HaTweciH 6aranay, 6iNiKTINIFiHIH 601ybl. ©NeyMeTTiK Xafbl - TiN Typanbl
6iNiMiHIH, KOMMYHUKaTUBTI M3[eHUETIHiIH, 6acKaMeH bIHTbIMaKracTblkka KabineTiHiH >eTyi. COoHbIMeH 6ipre.
KoplwaraH opTaHbl TyCiHyre AaiblHAbITEl 60nybl KepeK. Tynranblk - 63iH-63i TaHy 60#bIHWa 6iNiKTINIK, Aargbl-
CblH XXeTingipyre Kaci6bu ic-apekeT Ty/nfaHblH fjaMyblHa AalblHAbITbIHBIH 6010ybl. Byn ywiH 6ipiHwigeH.
aknapaTTblKk KOfaMpga Ke3 Ke/JreH MaMaHHbIH ic-apekeTi KyweWTinegi, ekiHwigeH, 6iniMm napagurMacbiHbiH
e3repyi kaci6bu 6inim, 6iNiKTIiNiK NeH garfgblfa MaMaHHbIH falblHALITbIH KanblNTacTbl pyAbl H, 0fayablH 34icHa-
MacblH AaMbITyAblH KaXeTTIiNiriH kepcetegi, YWiHWIigeH, i3riNikTi XaHe 31eMAiK NHTerpaTtuBTi ypAicTep TeHAEH-
LUmacbl anfbiMeH KOMNM3LeHNeTTi TYNfaHbl KanbiNTacTbiPyAblH KaXEeTTIiNIriH alikbiHaanabl [2.135-140 6.].

Onempik agebueTneH anempik apKeHUeTTeri TaHAaynbl MajeHUeT KasblHanapAblH 6ipiH-6ipi 6aibiTy MaHbN-
Abl gen 6afanaHypa. 1948 xbingaH 6epi kapaih FOHECKO-ga gyHuexysi TingepiHgeri aygapma afebueTiHiH
XbIIMa-XbIIFbl Ti3iMi XXacanbin, peciMgenin oTbipybl CON NPUHUMNTIH KepiHici. [lemekayfapma ici-korampbik
KypblnbiMAarbl KanlblAblKTapfa, cafdcu afFbiMHbIH eKniHiHe Tayenci3. Ce3 Xok, 6ip TingeH ekiHwWi Tinre aygapy
iCiHe XXYKTeNnreH MiHAeT ap 3amMaHHbIH Tanan-makcaTtTapbliHa cail ap kunbl 6ongbl [1,213 6.]. Aprbi-6epii Tapux*
Ta, 6acTankbija aybl3wa, KelliHHeH 6GipblHFfail xa3bawa gaMbiraH TapXima eHepi KasaK XaNKbl YLWIiH M3AEHU-
TaHbIMAbIK, KOFraMAblK>31eyMeTTiK caH TypAi Kbi3MeTiHiH eKi apHara kapali TOTrbICTbIpbiN OTbIpAbl. OHbIH 6ipi
6iNiM-FbINbIMAbl, OKY-OKbITY ICiH AaMblTyfa KOCKaH yNeci; ArHW, afapTyWbINblK Kbi3MeTi; eKiHWici Ka3akK agebun
TiNiHiH KanbiNTacyblHa, TiNgiH CO34iK KOPbIHbIH FbAIbIMU aTanbiMAap XYHeciHiH KoCcKaH yneci.

¥ NNblK MOAEHNETTI epKeHAETYAiH, aneMik afebueTr HycKanapbiMeH, Keplinec, TyblcTac xanblKkrap anebue-
TiH OKbIN-yYApPeHyfiH, Xannbl anraHaa, 3NemMiik epKeHNeTKe XakblHAayAblH Heri3ri yTeiMAbl Ke3iHiH 6ipi peTiHae
TaHbINTaH ayAapMaXKYMblCblHbIH AYPbIC XONFa KOWbINY KOFAM MyllenepiHiH MHTeNNeKTIiCiH KeTepy MeH KaTap,
XanblKTap apacblHAarsl 3KOHOMMUKaMNbIK, cascu, M3feHW OGalinaHbiCcTapAbl HblFaiTyFa >0 a aTblHAbITbIH
YFbIHFaH 3UANbI KayblM 6Kingepi ocbl yAepicke apnacypa.

MafeHuneTapanblk KapblM-KaTblHaC 3p TYp/ai MafjeHueTTephiH. Bepbanabl XaHe Bepbanabl eMec, 63iHiH X3He
6acka MafeHMeiTiH »>KaHe TinfgiH wWeneHywiciMeH KaTblHacTarbl epeKklwe YpAic peTiHAe aHblKTanagbl.
B.I'. 3ycmaHHbIH, 3. E. PoraHoBTbIH Nikipnepi 60iblHIWa aygapMall biHbIH MaKcaTbl TiNAepLiH epeKlwenikTepinc.
Kbl3MeT 3aHAblNblKTapblHa, MafeHMeTiHe 6alinaHbiCTbl NMHIBO3THUKaNblK 6GeretTepfi 6y3y. backa cesbeH
aliTkaHfa, ayfapy yAepici kesiHae aygapmallbl 3p TYpAi Tingepge ceineiTiH, ap TYpAi AMHIBOSTHUKANbIK KOraM-
fa KaTaTblH ajampjapfiblH KapblM-KaTblHacbl 8cepfi 6010y YWIiH NWHIBO3THUKANbIK 6erettepai 6”3agbl. AHuU
ayfapMa —Oy/ TMHIBO3THMKANbIK peTpaHcnauua. bipak, erep ge NMHIBUCTUKANbIK Kafuaa Heri3ri ckeHi anTolina-
TbiH 60nca, OHAAa 0N TYMHYCKaHbIH co36e €3 ayAapbinyblHa aKenyi MyMKiH, Tin afblHaH 01 HakTbl 6onap an
KOPKEMJiK XaFblHaH 6Te 3/ici3 aygapma 601ybl MYMKIH.

CoHpa 6yn cdopmanusamHib 6ip Typi 60nagbl. ®opmannm3m KesiHfe 6acka XanblKTblH Tin  opmanapbl Aan
ayfapblnagbl fa, WeTen TiniHiH3aHAapbl 60MbIHIW A MATIHHIH CTUNIN3ALNACH! WbIFagbl.

AypapbinatblH CoWNEeMHIH CUHTAKCUCTIK KYpblbIMbl aygapMaja ykcac TacingepmeH 6epinyi MyMmkiH 6onca,
OHfAa ce3be-ce3 ayAapMma ew KaHfal 3afe6u Tangaycbi3, COHFbl aman peTiHAe KapacTbipbllybl MYMKiH. ©p Typni
TinaepAe CMHTAKCUCTIK amanjapAblH calikec Kenyi eTe cupek kesgecefi. KobiHece ce3be-ce3 aygapma KesiHge
KasaKTiNniHAeri CMHTaKCUCTiK HopMmanapAblH 6y3binybiHa akenedi. CoHpaih xafganapga 6i3 MaaMyH MeH hopma
apacblHAarbl Kapama-kKalwbliblKNeH Ty/icin Kanambi3.

Aypapma ypepici Heii3iHeH 2 Ke3eHHeH Typaabl.Onap ayfjapMallblHblH TYMHYCKaHbIH Ma3sMyHbll aHblIKTaybl
XoHe ayfapMaHbIHTMIMAI HyCcKacblH TaHAaybl. OcCbl Ke3eHAepAiH HATWXeciHAe TynHyckKa MaTiHiHeH ayjapma
MaTiHiHe Kewy opbiHAanagbl.byn xargaiiga aygapma bl Xui 63 MHATyuuuacbiH6acwbiNbikka anagbl. Keige
BapuMaH rapAabl TaHAgayfa HeHi 6aclblblKKa anfaHblH 630 e 6inMeyi MyMKiH. Bipak 6ynaii xacay yHeMmi epKiH (n
6inreHiH icTey gereH emec. On ken xargaiga 6acTankbl Tin MeH aygapma Tini xabapnapblH Kypy Tac.ingepiHiH
calkecTirimeH aHblikTanagsl [1,215 6.].

Aypapma Teopuachl TYNHYCKa MaTiHiHEH aygapMa MaTiHiHe oTy Kanai eTefi, aygapMall bl apeKeTiHiH HerhiH-
fe KaHpah 3aHAbINbIKTap XaTKaHblH aHblKrayfa Toipbicafbl. HakTbl ayjapma yfgepici ayfapmalblHblH MUbI
apKbinbl OpblHAANAAb! XXaHe OHbI Tikesieli bakbinan, 3epTTey xacay kublH. COHAbIKTaH ayaapma yaepiciH 3eptrey
XaHama XO0/IMeH 8pTyp/ii TeopuANblK MOLenbAepiH KeMeriMmeH, AfHW a3 He KeM Me/wepperi XakblHAbIKMNeH
aygapma npoueciH TONbIKTal Hemece OHblH Genrini 6ip >afblH cunaTTaliTblH Teopusanap apkblabl Xacanagbl.
[Oemek, KepkeM ayfapMaHbl OKblTyfAa ayjapMallbiHblH €H Herisri makcaTbl-MafjeHueTapanblK KapblM-KaTblHAC
XeniciH Taba 6iny, con apkblWbl apbl Kapai XyMbic icTeih 6iny. Cebebi 6yn Ke3re KepiH6eliTiH 6alinaHbiCcThl Taba
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Ginmece, cesiHe BinMece 01 KBPKEM aydapMaHblH M3HiH, HEri3i MeH CaHiH TyciHe anmanigbl. XXakcbl ayjapblifam
KepKeM aypapma —CON Tingeri Ten wWblFapmanapmeH 6ipre ecin, XbiMbl 6iniH6eld 6iTe KaHan cabakTacbin
Ketegi. En MeH engi TaHbICTbipagbl, XakbiHAacTbipagbl, YNTrblK MafeHMeTTi 6GalibiTagbl. MyHAfa aBTOp MCKU
ayfapMallbl eHep XapblCblHa Tycefi, Tin MeH Tif Xapbicka Tyceai. byn en meH engiH aHep Xapbicbl. bip ce3beH
aiTkaHfa, aygapma wbelirapmanap YyATTblH YAbIAbITbIH, €N4iH eN4iriH ganengeyain 6ip »xonsl.

1AMLDKONOB C. KM3bIprTTiiKTi KanbIMTacTbIpyabIH, TeopusabIk Herizgepi - ©ckemeH, 2007. - B )35-i40.
2 KOcyn K KBpkem ayfapma: TaxKipube Med TafblibiM. - AcTaHa: PomaHT, 20/J - 456 6.
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Pesiome

3HaKOMCTBO Oy AylMX MEPEBOAYMKOB C MpaBWIaMA U OCHOBHbIMM (DYHKLMSIMA COCTaBNEHNST XY/IOKECTBEHHOKN TEKCH
ABNSEeTCA GONbLUOA 1 OTBETCTBEHHON 3afauein. Llenb nepeBoga - paspylueHne TMHIBOITHUYECKUX Nperpag mexay npegena-
BUTENAMUN PasHbIX HaLMOHa/IbHOCTEN 1 onpefeneHne BO3MOXHOCTEN UX B3aUMOOTHOLLEHIA.

Noboin BuA nepesofa 310 cuna passrBaloLlas AYXOBHYH CBA3b HapogoB. Cnosa, npobrembl kacawwmecs .3T1of TeMbl
MoryTt ObITb pa3HbIMN, NCXOAA M3 3TOTO0 MOXXHO CKasaTb 4YTO I'Ip06l'|eMbI nepesofa HMUKorga He NOTEPAKT CBOK akTya/ibHOCTb
B Nto6oe Bpemsa 1 Bcerga 6yayT ABWXKYLLEN cuioil 4is pa3BuTUA HOBbLbIX MyTeil. [laHHas cTaTbsl paccMaTpuBaeT HeobXxoau-
MOCTb KpeaTUBHOIoO MeToda nepeBofuyvka A/19 NepeBoja MTepaTypHOro Marepuasa, Takke Heob6XxoaumMocTb hOpMUPOBaHNUS
Ky/NbTYPHO KOMMYHUKaTUBHOM KOMMETEHLMW NepeBogyunka. bonee Toro, ctaTbs paccmaTpuBaeT NpoeccMoHallbHble KoMne-
TEHLUMUN NepeBOAUMKA C TOUKW 3PEHUS 3HAHWUA, HaBbIKOB, YMEHWS WCMONb30BaTb HOBble 3HAIIMA U HaBbIKKW, TaKXe YMeHUs
OL,eHNBaTb UTOMN CBOUX AOCTUXEHWUINA.

Knto4yeBble cnoBa: KomMneTeHUnA, KOMMYHUKaTUBHasa KOMMETEHLUWA, nepeBoAYUNK, TEKCT, Xy,CLO)l(eCTBeHHbIVI nepeson,
Teopusi, obpa3oBaHus

Summary

The introduction of the future translators with the rules and main functions of compilation of the literary text is the great
and responsible task. The purpose of translation - is destroying the linguo-ethnical barriers between representatives of
different nationalities and determining of the opportunities of its relationships.

Any type of translation is the strength, developing spiritual connection of nations. Words, problems related to this theme
can be different, on this basis, we can say that the problems of translation do not lose an actuality in any time and would be
motive forces for the development of new ways. The necessity of creative method of translator for the translation of litcrar>
material also the necessity of formation of cultural communicative competencies of translator have been considered in thi®
article. Also, the article considers professional competencies of translator from the point of knowledge, habits and skill in
order to evaluate the results of his achievements.

Key words: competence, communicative competence, translator,text, literary translation, theory, education
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WORLDVIEW ANALYSIS FOR INTERCULTURAL COMMUNICATION

Brent Davis - Suleyman Demirel University

In order to communicate with business partners, scholars and any person from another culture that we expect to have more
than a casual acquaintance with, we need to know something of his/her worldview. In order to do that, we must understand the
concept of worldview, how to access a person’s worldview, and how to use this understanding in communication.

Key words: Intercultural communication, individual *s worldview, understanding of culture, a different culture, worldview
analysis, a member of another culture, communicate

Introduction

Intercultural communication is an important component of communicative language learning. Communicatmg
intercultural ly requires understanding other cultures. What are the components of culture? There are many ways
an abstcact construct like culture could be analyzed. Bakix-Mirix (13) considers the elements of culture to be:
history, religion, values, social organizations and language. Liu, Yoinin and Gallois (57) (following Dodd 1998)
define three levels of components: inner, intermediate and outer. The inner layer is composed of the history,
identity, beliefs and values , and worldviews of a the members of a culture. The intermediate layer is beliaviors
such as rituals and communication patterns, while the outermost level is systems such as economic, educational
and religious. Clearly, much of the inner layer can only be inferred from the statements and behaviors of the
members of a culture as beliefs and values, and worldviews are immaterial.

We are all born with needs (Maslow 1943). If we do not obtain certain things like air and water, we die.
Beyond these basic needs are more intangible needs such as love, or social acceptance. Babies whose physical
needs are met, as in an institution, but have little social contact do not develop normally (Goidfarb 1945). In order
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to meet these needs, we must (and almost unconsciously) develop a map of where and how to meet these needs.
This mental map is the individual® worldview and is constructed, for all but the most concrete, physical aspects,
socially using language or through observation of others5behavior and through non-verbal symbol systems by the
processes of enculturation and education (Odden 2004).

When one enters a new culture or attempts to communicate with a member of another culture entering one's
own cultural sphere two types of miscommunication may take place: 1) behavior that is meaningless, that is one
cannot place the behavior within one’s current set of beliefs and values in a coherent manner; or 2) behavior that
appears meaningful, but in fact the purpose and function of the behavior are different in the two cultures. As
people make a great effort to find meaning in behavior, instances of total confusion are rare. The second type of
miscommunication is much more common. Perhaps, an example of the first might be the experience ot a
foreigner buying food at an American market and being asked, “paper or plastic?” The full question is “do you
want your purchases put into a paper bag which is biodegradable and better for the environment or a plastic bag
which is less biodegradable, but cheaper?” Without this full text the question may appear meaningless. An
example of the second sort of miscommunication is: giving a clock as a present to someone from a Chinese
culture. In the Chinese language the word for clock is a homonym for funeral and will be interpreted by the
recipient as a death wish. Probably, not what the unaware, non-Chinese giver intended (Cultural China n.d.).
Avoiding a problem such as giving a clock could be as simple as observing a list of dos and don.’ts such as may be
found at the website cited above, but for a deeper understanding of culture leading to deeper levels of
communication one needs an understanding of the worldview ofthe other culture.

How can one leam the worldview of someone from another culture? One way is the process of acculturation
which is like enculturation for individuals coming from a different culture and is analogous to second-language
acquisition as enculturation is analogous to first-language acquisition. The second way which complements the
first, or necessarily replaces the first if there is little or no contact with the target culture is a conscious study of the
culture. Returning to the three levels noted above, one can begin with the outer levels, but will have trouble
understanding these systems and behaviors unless one understands the worldview and other beliefs and values
whiich undergird these other layars. On the other hand use of some of the methods discussed laterwill allow one
understand something ofthe worldview from analyzing the outer layers.

Worldview Analysis

For the purposes of this article we will use a broad definition of worldview as all the beliefs of an individual
about reality. By defining worldview at the individual level we must make a connection with the general culture
of an entire society. By analogy with language, we may see the individual worldview is the equivalent of the
idiolect, and the term subculture as equivalent to a dialect of a language and thus a culture as equivalent to a
language, (of course language is major component of culture so these concepts line up nicely). A cultureis the set
of all subcultures and individual worldviews such that there is a shared understanding of beliefs (whether accepted
by individuals or subcultures or not) and how to function in the systems of society. Thus, for example, a Muslim
raised and educated in Los Angeles will not, probably, accept many of the things believed by those around him or
her but will, to some extent, understand those beliefs and how they motivate and define the behavior of those
he/she interacts with. Further, he/she will understand how to carry how tasks such a purchasing food and paying
taxes. Again, some ofthis understanding will be intuitive, rather than conscious.

In order to use worldview analysis in intercultural communication we need to know the main components ot'
worldview, the means of accessing the content of these components and methods for using this knowledge in our
communications.

Components of Worldviews

Much of the conscious articulation of beliefs is due to the work of philosophers and, in some cultures or
subcultures, theologians. Since earliest times, certain people have pondered the question of how to meet the needs
discussed earlier, how to live the (good’ life. This ‘simple5question is not so simple for different needs are salient
for different individuals ap.d cultures. For example, studies have shown (Schwartz 1994) Hint at a high level,
values are common cross-culturally. That is, we (almost) all value our families, we value artistic objects and
performances, we value nature, and we value comfort and security. On the other hand, we-value freedom to make
our own choices, and value the thrill or sense of accomplishment from competition which may conflict with
family or societal expectations and security. Each culture, or subculture, has a hierarchy of values. One of the
main sources of cross-cultural misunderstandings is that we expect foreigners to have the same hierarchy. That is
if a choice need be made, we think we know which value will trump another. For example, Americans tend to
value individualism more while Japanese value belonging to a group more (Katsioloudes 2009. 328). The
hierarchy rests on the underlying worldview beliefs which map our overall path to the Igood life.’

First, let us look at the major components of worldview: 1) fundamental beliefs about reality (sacred-
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desacraliized); 2) beliefs about historical trends/causation (linear-intemutual-circuiar-randan); 3) beliefs about
our relationship with nature and our physical surroundings; 4) beliefs about our relationships with significant
others and who they should be; 5) beliefs about our relationship to the systems in our culture (government,
religious organization); 6) beliefs about relationships with outsiders [cooperation-competition] (important for
intercultural communications); 7) beliefs about how knowledge is acquireil and evidenced (objective-
perspectivai); 8) beliefs about analyzing (relational, fuzzy, reductionist-holistic; .); 9) beliefs about language use
(also very importmit for intercultural communication). In sum, these will represent the person’s view of what is
the ‘good’ life and provide clues as to how the person will attempt to achieve it. (Sire 2004) (E.B. Dent 2013)
(Hiebert 2008)

Positions on these components form clusters which are found in particular cultures such as the West, India, or
China. Again, as noted above there are subcultures in these which may differ markedly from each other at certain
points which often generate conflict. At the boundaries of worldview cultural complexes we often find hybrid
forms such as Sikhism (The First Master Guru Nanak (1469-1539) n.d.).

Methods for Accessing Worldviews

One of the best ways to do this, when one is in the culture, is participant observation with ethnographic
interviewing. However, with the internet, it may be possible to use this method online (DeWalt and DeWalt
2011).Another method is survey research. Some worldview surveys have been developed, but none seem to be
very comprehensive (E.B. Dent 2013) (Morales 2013). As an example of the way one might approach this, I will
give some worldview questions with my personal answers:

1. What do you consider to be ultimate reality? Ultimate reality is the eternal God who created all things and
is characterized by love and holiness. | believe that people were created perfect, but with free will and man cliose
to disobey God resulting in death and ecological problems. | believe that man can be reconciled to God tor his
disobedience through sacrifice, ultimately through the sacrifice of Christ. Finally, | believe that all who have been
reconciled will have eternal life in heaven and those who have refused to become reconciled will suffer eternal
punishment.

2. What do you believe about history and causation? 1 believe history is essentially linear, progressing from
creation to the final judgment. Events have causes, although these may be part of complex systems with feedback
loops.

3. What do you believe about Nature and youf relationship to it? | believe that man was created to care for
Nature and is responsible to God to maintain a proper ecological balance.

4. Who do you regard as significant others (family, etc.) and what should be your relationships with them? i
believe that my first responsibility next to God is to care for my family: my wife as myself, to honor my parents,
and treat my children with love and discipline. Following the teaching of Jesus, | am to love my neighbor (any
person i meet) as myself. However, 1 do see my family as higher priority than others.

5. How do you see yourself relating to cultural systems iike government? My responsibility is to support the
government as ordained by God, but to try to use the political system to support things | value. 1 belong to a
church and support their work of spiritual education and helping the poor.

6. How do you relate to people other than significant others, especially those from other cultures? As i stated
above, 1am to love a people; that means 1should respect their language and culture, share my views on realiry
and listen to theirs, also be a good neighbor. Hopefully, we will find areas of cooperation to make the world more
peaceful.

7. What do you believe about knowing reality? | believe that through proper interpretation methods, my
perspective on reality will gradually approach true reality, and that that process can be enhanced by first,
understanding authoritative scripture (the Bible) and secondly by observation and discussion with others to get
their perspectives.

8. What are tiie ways you analyze reality? | am basically a Western structuralist; | try to analyze things into
perrts, and group them by shared characteristics. However, [ am very aware of the necessity of viewing things in
the context of greater systems and believe that the characteristics of the whole may be different than the sum of
the parts.

9. Wiliat do you believe about language use? | believe language can influence our view of reality, but that
language can change, hopefully to be a better reflection. | tend to use an American linear discourse style. I tr> to
value narrative and exposition as both valid ways to communicate truth.

Outside the culture, one can use worldview content analysis to look at biography and literature. An example of
tile latter can be found in an analysis of the worldview of John Woolman from his journal (Davis 2013). This
method involves a close reading of tlie text followed by coding statements and behaviors that represent beliefs
according to the components above.
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Skills for Using Worldviews in Intercultural Communication

What do we communicate about? There are three basic areas of comimmication: basic, instrumemai and deep.
The basic communication is termed phatic. Phatic communication is the basic level to maintain accepted social
relations, like greeting your neighbor on the street. Intercultural communication at this level consists of learning
routinized conversation and a few simple topics that are appropriate at this level. For example, Americans tend to
talk about the weather in such superficial conversations. Communicators should also be aware of any taboo topics
and avoid them.

Instrumental communication is about meeting low-level needs, like food and getting housing. Beyond this we
get to the more complex areas of work and professional collaboration cross-culturally. Co-workers from different
cultures can easily misunderstand each other if their worldviews are not shared and taken into account in
organizational communication. For example, some cultures communicate through a chain of authority, others
promote direct communication to relevant individuals:

Swedes feel that informal contacts and direct communication bypassing management levels and departmental
boundaries are necessary for a company to run smoothly. As far as executives from most other countries are
concerned, Swedes violate the corporate chain of command. But Swedes don't see exchange of information as
having anything to do with the chain of command (an expression they are unfamiliar with anyway). The thought
that a manager might feel threatened when an employee goes over his head (another unfamiliar expression) would
never occur to a Swede (Expats in Sweden n.d.).

Consider the following quote from an expert in organizational management:

Covey suggests that if we dont engage in skilled listening as described above (Covey calls it empalhic
listening), we tend to respond in one of four ways. We either evaluate, probe, advise, or interpret. In each of the
four cases, we are operating from our own paradigm [worldview]. We evaluate according to our criteria, we probe
to get information to fit our paradigm, we advise based on our experience, and we interpret based on our
paradigm. If we respond in any of these ways, we are not seeking to understand the other person and will have
difficulty engaging in effective communication. Barker (1985) expresses the same notion in different words.

So, when 1get into a disagreement, Iive learned to quiet down and listen. Almost always the person will sooner
or later tell what his or her paradigm [worldview] is, and, once | understand it, 1can begin to understand what he
or she is saying. | may still disagree, but at least | know why (p. 77). (Dent, Communications (ch. 10) n.d.).

From this we can see that effective communication requires understanding the other person’s worldview. Once
we truly understand the other person, we can avoid the misunderstandings discussed in the beginning and proceed
on a productive basis. The above quote is from a business or organizational standpoint. However, sometimes
deeper relationships are desired. For deeper communication to proceed, as sharing of worldviews is imperative, as
in a deep friendship.

Conclusion

In order to communicate with business partners, scholars and any person from another culture that we expect
1o have more than a casual acquaintance with we need to know something of his/her worldview. In order 1 do
that we must understand the concept of worldview, how to access a person’s worldview, and how to use this
understanding in communication.
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TyhiH
IcKep CepiKTeCTiKTEPMEH KapbIM KaTblHacTa 607y YLWiH 3p TypAi MafeHWeTTeri FanbiMaap XaHe 6acka MaMaHAapMeH Tek
TaHbICTBIKMEH LUEKTeNMeNAi, onapAblH Ke3kapactapbiH 6iny kaxeT. Ocbl MakKcaTTa Ke3Kapac YFbIMbIH, OFaH XXeTy X0/4apbliH
XK3He OCbl YFbIMAbI iCKepAiK 6aiinaHbiCTa KongaHa anyabl MeHrepyi Tuic.
Tipek ceafep: MafleHN-apanbiK KapbiM-KaTblHAC, TY/IFaHbIH Ke3Kapacbl, MafileHNeiTi yrolHy 6acka mMajeuuer. ko3kapac-
Tbl cunatTay, 6acka M3LeHNeTTiH MyLLeci, KapbIMKaTbIHAC Xacay

Pestome
Ons Toro, uto6bl 06UAaTLCA C [eN0BbIMU NapTHeEpPaMy yueHble U ApYrue CheuuanncTbl pasinuHbiX KynbTyp AOMKHbI
MMeTb HeuTo Gofbliee YeM 06bIYHOE 3HAKOMCTBO C CBOMMM MapTHepamu. HYXHO 3HaTb YTO-HUGYAb O UX MUPOBO33PEHMU.
Lns 3TOr0 HamM HY>HO MOHWMAaTb 3HA4YeHWe MWPOBO33PEHUS, KaK JOCTUTHYTb MOHMMAHMS 3TOF0 MUPOBO33PEHUS W Kak
MCM0Nb30BaTh AAHHOE MOHUMaHWe B A€N0BOV CBS3M.
KntoueBble CMOBa: MEXKYNbTYpHash KOMMYHUKaLMS, MUPOBO33PEHME TIMYHOCTU, NOHUMAaHWUE KYNbTypbl, Apyras KynbTy-
pa, aHanM3 MUPOBO33PEHNSA, YNeH APYToit KynbTypbl, 061aThCs

90X 82-1 17.82.10
MSOEHMNETAPAJIbIK KAPBIM-KATBLUAC HETI3I

K.C. MycaeBa-/C.«.H.. npodeccop
K, BekkoxaHoBa - (.I.K., ara OHbITYLbl, Abail aTbiHaarbl KasYry

Kasipri kesge, MafjeHueTapanblK KapbiM KaTblHacka Tycyli KabineTiH okbITy 6apnblk XXOO-ga MaHbI3fbl. OWTKeHI.
apinTecTepaiH 3N1eyMeTTiK-pyXaHN X3He Y/TblK epeklwenikTtepdiH, MaHIH 6inyaiH MaHbi3Abl €KeHiHe Jay XOK OCbl '3THOC
M3[leHMET KailTanaH6ac epeKlenikTepAiH Tin ekiniHiH ce3iHge 6eiiHenenyi Tingi MafeHNeT apanblK KapbiM KaTblHAaC Kypasbl
peTiHAe KonfaHybl MyMKiHAiIK 6epeTiHi 6apnblk 6inim 6epy 6argapnamanapbliHaa aiTbiibin Xyp. XKaHe on MafeHueT ekinne-
pi MeH KongaHyra 6ipiH 6ipi TyCiHYiHiH anfblwapTrapbi 60abin Tabblnagbl. DPTYpPAi M3geHU-Tapuxu 6ipnik Tepre TaH
60Ny A3H acepi OKbITY epeKLenikTepiH e aHbiKTalbl COHAAN aK ON LWeTeNAiK FbiNbiM MeH TaXpubeae KaHa 8AiCTEMEHIH,
6aFbITTbIK KECKiHiHe ue 601bin OTbIPFAaH COHFbl yaKblTTa 03 YCTeMAIriH ana 6actafaH LwWweTen TifiH OKbITyfafbl MafeHueT
apasnblK 34ic afic feri atanatblH AMAAKTUKANbIK TYFbIpHaMaHbl TaHaya fa e3 CenTirid Turisegi.

¥NTTbIK M34eHNeT 6acka yNTTblK MdAEHNEeTTe 60M1aThiH KaTblHacTapAaH e3re anyaH Typai KybbiabicTap, dakropsiap MeH
onapfblH e3apa apeKeTiHIHOIpNiriH KepceTefi; KainTa Kypy bl 60MbICTbIH YPAICIi MEH HOTWUXeCi, MaTepuanfbl XXaHe pyxaHu
KYHbUbIKTAP XMbIHTbIFbI; Xac YPraKTbl OKbITY MEH Tapoverney Ma3MyHbl MEH MaKcaThl. MageHneTapanbiK KapbM-KaTbHac
GinikTiNiri gereHimis - OKbIN XaTKaH TiN eniHiH Hemece enfepiHiH aneymMeTTiK - M3JeHW epekweniicrepi Typanbl 6inimMim
KEHeWTy, TiNgiK XaHe TiNgik emec ic-apeKeTri con epeklleniktepre caii KongaHa 6inyiH AambiTy, 63 eni MeH OKbIM XaTKaH
TiN eniHiH Xannbl )X3aHe XekKe M3fieHV epeKLenikTepiH alibipa 6iny KaxeTTiniri.

Tipek ceafep: M3feHUET, MafeHVUCTapasiblK KapbiM-KaTblHAC, M3JEHWapanblK Tyara MageHueTapanblk K 3blpeTTinik.
MOZLEHMETAPrNblK KY3bIPETTINMIKTI KanbiNTacTbipy

KasakcTaH Pecnyb6nukacblHblH Tayenci3fik anbin, aneMfAik 6pKeHWeTTIiH famy >ONbl Ha Tycyi, 3ap ypai
eNepMeH 3KOHOMMKANbIK, CasgCh XX3He M34eHMN BatnaHbliCcTap Xacaybl engeri WeTen TiNiH OKbIT> MPOUECiHIH
XaHa MaHre ne 6onyblHa Heri3 6onabl. ByriHri TaHAa weTten TiNiH OKbITYAblH 6acTbl MakcaTTapbiHbIH 6Gipi -
M3geHuneT-apanblk KapblM-KaTblHacKka KabineTTi, wWeTen TiniH con Tinge ceneywi * rTTolK TiNgiK XXaHe aney-
MEeTTIK-M3eHN epeKlWenikTepiHe cail AypbiC kKONgaHa anaTtbiH, 6iniMAai ge MageHWeTri MamaHpgap AaspiH)
6onbin Tabbinagbl. byn mMakcaTka XeTyfe «Tin-ynT-MafeHnWeT» YWTIiriH e3apa Tbirbl3 6ainaHbicTa KapaeTbl-
pyA4blH, WeT Tini MmyfanimiHiy 60MbiHAAa M3jeHMeTapanblK KapblM-KaTblHAaCTbl KanbiNTACTbiPYyAblH MaHbMbl
30p. OWTKeHi WeTen TiNiH OKbITYAblH O6YN acnekTici TiNAi 3THOCTbIH M34eHWETIMeH Tbifbl3 6alinaHbIiCThl
KapacTblpyfbl COHbIH Heri3iHge cTyfeHTTepAiH 60MbIHAA TiNiH yiApeHin OTbipraH XWiblKTblH CanT-4acTypi,
HaHbIM CeHimAaepi, Tapuxbl T.6. XalblHAarel 6iniMai KanbiNTacTblpyfAbl ranan etefi. AN MyHAan WbiHabl
eMipre HerizgenreH 6iniMm CTYfeHTTIi Ken M3feHWeTTi opTa kargaliblH4a, apekeT eTe anyfa, arpgailira cab
Wwewim kKabbingayfa, WeTen TiNiH TeK TiNAIK HopManapra faHa emMec, COHbIMEH KaTap CON Tinge celineyuwi
VAT fapexeciHie KongaHyfa MyMKIHAIK 6epeTiHi ce3cis [1;138].
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HerisiHeH weTen TriniHiH M3jeHWeTapaNblK KapbiM-KaTblHAaC OGiNiKTINIFIH OKbNy Macefneci fblAbiM4a OpPbIH
anraH xaHa 6af bITTblH 6ipi ekeHAiriHe KapamacTaH apTyp/i OTaHAblK )X3He afeM fanbiMaapbiHblH Xaneesa N.U.
Tep-MuHacesa C.I', CbicoeB B.IM, BbiroTCKuii C KyHaH6aeBa C.C. 3epTTey XYMbICTapblHblH HbiCaHblHa
aliHanraH.

[lereH MeH, reinbiMun 3febKeTrepai cbiH.k036€eH OKY Oflapfa Tanjay Xacay MajeHucTapanblk KapblM-KaTblHaC-
ThiH 63 A3peXeciHae 3epTTe/IMEN Kene XaTkaHblH KepceTTi. ArHu:

- WeTen TiiH OKbITY TeOpuACbIHAA M3fieHWeTapanblK KapbiM-KaTblHAC, OHblH KOMMOHETTEpPi fereH He. 6y.n
KOMMOHErrep weTten TiNiH OKbITY KypangapblHAaa Kanaih 6epinyi Kepek T.6. CUSAKTbl Macefenep ani XeTKinikTi
TYpPAe 3epTTe/IMEreH;

- WeTen TiNiH con Tinge celineywi XanblKTblK M3feHMeTrepiH Tbirbl3 6alinaHbicTa KapacTblpy M3ceneciHne
XYWeninik, XannbiiblK cMna >OoK;

- WeTen TiNiH OKbITY XanblKTblH 81eyMeTTIK-MageHNn eMipi, AacTypi 3geT-rypbin T.6. OKYy MPOLECiIHEH Ken
Xafjanga TblC Kanbin XxaTagbl.

An aneymen ik-M3LeHW KOMMYHUKauuMa KypangapblH OinMecTik TyciHOeywWwinikke, KapbiM-KaTblHACiblH
y3inyiHe, TinTi MafeHuneTapanblK KaKrblfbiCTapfa fia aKen COfybl MYMKiH eKeHi 6apimisre 6enri.ni. Weren Tinix
3fleyMeTTiK-Magenn 6inito inikTe 6akblfay CTYLewUrri aNeyMeTTiK XX3He OTaHAblIK M34eHMeTTIH XeiicTiKkTepimeH
6yn 6afbITTbIH MaMaHbl fen 6ekep aiiTnafaH, onap apTypAai TiNAIK XX3He M3JeHM opTafa ToH ajgampjap apacbiHja
KaTblCbIMAbIK 6alifnaHblC Kypbin, CepikTecTep apacbiHAarbl «)XaibipKayL biIbIKTbI» X0A4bl. LW eTen TiniH oKbIT>-
fa KaTbiCbIMAbIK amanbl KONfaHy KelwiHeH Tapanbin Kenegi, ce6e6i 6yn aman KenTereH 3epTTeynepain HaTuXeci
KepceTKeHAel, CTyfeHTTepAil anfblH ana gablHAanMaraH KapbiM-KaTblHacka Tyce 6inyre WwhlHAalhabl.

CoHbIMeH 6ipre MageHueTTaHy O6inikTiniri Hemece M3jeHueTapanblK KapbiM-KaTblHac Tingi HakTbl 6ip
Xafpaifa KongaHyfAbl aHbIKTAWTbIH XaHe MiHAeTTeliuH (akTop peTiHAe OfaH Kemn KOHin 6eny Kepek AereH
C.B. CeHYEHKOHbIH NiKipMeH Kenicemi3. MageHuneTapanblk KapbiM-KaTblHac 6i3fiH TYCiHIriMi3 60lbiHW A HaKThI
6ip aneymeTTik opTaja Tinai AMHIBUCTUKANBIK, MCUXONOTUANBLIK, M34eHN KabblngaHraH aneyMeTTiK epexenepni
6iny. byn epexenepAi OKylW blfa MEHTepTY TabUFU XXONMEH 9/1eyYMeTTIK XX8HE KarblCbIMAbIK apa-KaTblHACbl Ke3iH-
fie cCOn KOFaMHbIH eMipiHe afeyMerrik mMafeHn kKypamgac 6eniriH eHrisreH 6inim 6epyfiH Ma3MyHbIH XaHapTy
Kepek. LeTen TiniH OKbITY Mas3MYHbIHbIH 3/eyMeTrik-Mm34eHn Kypampgac 6eniri cTyAeHTTiH MajeHueTapanblk
epKiH KaTblHac anyfa ce6en 60naTblHbIH TaHbICTbIpYra, 3pTypAi ynTrapAblH MafAeHMWEeTiH TYyCiHiN, KypMeTTei
6inyre' yiipeTefi fAecek, OHblH MyHAall MaHbI3AblAbiTbl 3/eyMETTIK-MaZAeHN OGIiNiKTINIKTI TeOpUANbIK >KaHe
npakTUKanblK TyprblifaH TepeHipek 3epTTeil ycyai Kaxei eTedi. Kofamablk CypaHbiCleH YL TacbiN >XaTKaH
9NleyMeTTiK MafeHNeT Kypampac 6eniriH eHrisreH 6inim 6epyfiH masMyHblH XaHapT” kKepek. LWeTen TiniH oKbIT)
Ma3MyHbIHbIH 9/eyMeTTIiK-M3eHN Kypampac- 6eniri cTyfeHTTiH M3feHMWeTiHIH Auanorka epkiH kartbica an>ta
ceben 601aThiH TY/IFasbiK KACETTEPIH AaMbiTyAa MaHpI34bl pen aTkapampl.

©3 KeseriHfge MafjeHueTapanblK KapbiM-KaTblHAC GinikKTinik KaTbiCbiM Ky3ipeTrepi: Tingik 6inikTinik, celine>
GiNiKTINIri OKy-TaHbIMAbINbIK 6iNiKTiNIriMeH KaTap >XYpeTiH Herisri kypambl. COHbIMEH, M3jeHueTapalblk
KapblM-KaTblHAC OiNIKTINITI fereHimis He?

MapeHuneTapanblKk KapblM-KaTblHaC 6inikTiniri gereHimia - OKblM XaTkaH Tin eniHiH{ Hemece enfgepiHid
9NeyMeTrik-M3eHN epeKWenikTepi Typanbl 6iniMiH KeHelTy, TinAik XaHe TiNgik eMec ic-apeKerTi con epekuie-
niKkTepre cai konpgaHa 6inyiH fambrry, 3 efi MeH OKbIM >XarkaH Tifl eniHiH Xannbl XX3He XeKe M3LeHN epeklle-
nikTepiH aibipa 6iny (H.WN. e3, H.A. Fanbckosa) [2; 27].

Ocbl epexere kapan, 6yn ickepnik e3iHiH He bl 60AbIHWA 0Te KYpAeni XaHe OHbl MeHrepyre eH6CK Kepek
eKeHiH kepceTeMi3. M3afeHneTapanblK KapbiM-KaTblHACKa TYCY YMiiH XaKCbl AalblHAbIK KaxeT. AyfapManapabliH,
TYNfanblK KACUETTEPiH AaMbiTyAa MaHbl3fbl pen aTkapagbl .

Kasipri TaHga KasakcTaHgafbl WweTen TifNiH yApeTyAiH eH Herisri miHaeTTepiHiH Oipi --TiNAI WblHabl X3He
TONbIKKAHAbI KapblM-KaTblHAC Kypanbl peTiHAe yipeTy. COHAbIKTAH fa, OTaHAbIK aficTemMeae Aypbic MafjeHuen-
apanblK KapblM-KaTblHAC X3He M3feHWeT AMaNnorbliH XYpridyre kabinetTi Tingik Tynfa faspnay maceneci agfablk-
Fbl OPbIHFa  bIKThI.

)XaHa 3amaH ranantapbl wWweTen TiNiH OKbITYMibl yCTa3AaphblH anfblHa XaHa ryiiHAeTTrep Kolbin OTbIp cofan
cail weTen TiniHge MagenueTapanblk KapbiM-KaTblHacka Tycy OypblHTbIAal 6CArini 6ip N3HHIH YyaKbITrblH,
asicblHAa WeKTenin Kanmai, apTypni majeHneTapanblk 6ainaHbicTapra Tycy, 6acka engepsiH pyxaHu KYHAbINblK-
TapblHa KYpMeTneH Kapai oTbipbin, e4i anemMfjik apcHafa aHbICTbipy M3cefieciHe 6arbnTanbin OTbIp.

Ocbl MacefieHi Xy3ere acbipyfblH eH 6acibl XO0Nbl CTYAeHTTepAiH 60MblHAA MajeHMeTapanblK KapbiM-
KaTblHAC BiNiKTINIKIiH KanbiNTacTblpy. ©WTKEHI TiN-yNT-MaeHMNET YWTIriH e3apa Tbifbl3 GainaHbICTbl KapacTbl-
py. KaHfaih 6onmacblH WeTen TifNiH OKbNY NpoOUeCciHiH XemicTi 60n1yblHa 63 CeNTiriH TUrisepi aHbIK.

MageHuneTapanblK KapblM-KaTblHaC OGiNIKTINIriHIH XaH-)XaKTbl KapacTbipmac 6ypblH anAbiMeH «OiniKTiNik»
YrbIMblHa TOKTancak.
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onemaik Taxipbue 6oibiHWa XXI facblp XOfapfbl OKY OpbIHAAPbIHbIH, KbI3METIH X8He oHAafbl 6inim 6ep>
Ma3MyHbIH aHblKTayfda 6ipkaTap XaHa TYXbIpbIMAbIK TacingepAlH Herisri 6afbiTTapbl TY3iNreHAIriH kKepceregi.
Ocbl TypfblgaH anbin kKaparaHga Tin yihpeHywire anfaH 6lniMHiIH HerisiHge emipfiH e3repmeni xargannapbiH
epKiH 6argapnayfa, 6iniMiH TONbIKTbIPbIN faMbiTyfa, CON apKblbl C63 MYMKIHAIKTEpPiH ICKe acbipyra XXaHe
afjamrepwinik Typfblga e3 6eTiHWe AypbIC 3pi XayankepwinikneH wewiMm kabbingayra 6afbiT 6epeTiHgelt 60nybl
Tnic. binim 6epyaiH 6yn TyXbipbiMAapbl OYriHri TaH4a XKaHa «KOMMNETeHTTINIK TACiN» «KOMMNETEeHUNA» «KOMMNe-
TEHTTINIK», AFHN COHFbl YaKblTTapbl «OiNIKTiNIK» yrbiMAapbl apKblinbl 6epinin kenepgi.

Kasipri weten TiNiH OKbITyAblH CTaHAapTblHa cail GiNikTiNiK agaMHbIH 6enrini - 6ip opTaja apekeT eTyre
JalblHAbITHl X3He Kabinenrtiniri «binikTinikTi urepy - MageHu» agaMmabl akageMuanblk 6iniMHIH eKini peTiHae
"6enceHpi”, "aneymeTTik GeilimgenreH" Tynfafa aliHangbipagbl. On 63 KeseriHAe TyAraHbl aknapaTt anmacy
MakcaTblHAa KapblM-KaTblHacKa Tycin KaHa KoiWmai, koFamaa afeymeTTeHyre, COn KOFaMfbl ©3repTy MaKcaTblH-
fa OraH acep eTe anaTblH Tyfnfara aiHanyblHa KemekTecegi [3;2].

CoHpaii-ak KasaKCTaHAblK ranbiMpgap Aa YNTTblK 6iniMm 6epy XyieciH anempik 6inim KeHicTiriHe kipris>
XX9He KOfaMAablK cypaHbicTapra »ayan 6epy MakcaTbliHa cailkec 6inim 6epyaeri 6inikTinik mopgeniHe 3epT-
Teynep XYprisin, oHbl MeKTemn, XOfapbl OKY OPHbl TaXipubeciHe eHrisy MyYMKiHAI iH KapacTbipa 6acTtaraHbl
KOHIiNn KyaHTapnblKk xal.

KasakcTaHablK 6inim 6epy XyiheciHAe XWi KanbiNTacbiN UCYPreH «M3fjeHuneTapanblK KapblM-KaTblHac 6inikTi-
Niri» yrelMbl - «TyNAraHblH 6enrini 6ip naHpep weHb6epiHAe KaTbiCTbl Macenenephi MeHrepyi , 6inyi» Hemece
«TyniaHblH 6enrini 6ip Mmacenenep weH6epiHAe TaHbIM MeH Taxipubere wune 60nybl» fen TanKbTaHbiK,
E.M. BepewaruH, B.I'. Koctomapos, H.JI. Bum, N.B. EnyxuHa, H.[ . anbCKoBa CUSAKIbl pecelifiik XxaHe LWeTe.n-
OiK aBTOpnap MeH 3epTTeywinepaid NMHIBOAMAAKTMKACBIHAA KEHiIHEH KONAaHblnagbl.

LWeT TiniHae cevineil anyAblH epeKWeNikKTepiH ecenke ana OTbIPbIM, aTaNMbll Tangaywbira «xabapgapnbik»,
«Oip HOpCeMeH TaHbiC 60Ny A3peXeci» AereH aHblKTamanap Kocbinybl MyMKiH [5;165].

«BinikTinik» weten TiniHgeri spebuerTtepne «Taxipube», «icKepnik» «aaffbl» MaFblHanapbiHha Kebipek
KongaHca, OTaHAblK 3ae6ueTTepae 6yn «6inim», «Teopusa» peTiHae TyciHgipineai.

CTypeHrrepfiH 6inikTiniri eH ayeni MeKTenTe, COCbIH XOFapbl OKY OPHblHAA OKbITY ypAici Ke3iHAe Kanbinta-
cagbl. On OKY YpAiCiHiH Heri3ri cana KepceTKiwi 60nbin Tabblnagbl XaHe KOWbLWFaH Negarornkanblk MakcaTka
XeTyai kesgenfi. BiNikTinik oKy H3TUXenepiMeH KaTap CTYAEHTTiH WhbifapMalblublK iC-9peKeTTepi MeH KYHAbI-
NblK 6aFgapnamanapblHbIH XKYWeCciH KepceTefi.

KopbiTa KenreHge «6inikTinik» - 6ip HapcegeH xabappgap 6ony, 6en ini-6ip ic-apeketre 6iNiMHIH, TaxXipbue-
HiH TaHblC 60NyAblH Gipwama gapexeci, TyAfaHblH KacueTi.

MafeHneTapanblk KapblM-KaTblHAC KY3blPeTrifiriHiH peni KyHHeH KyHre apta 1ycyae, CoHbIMeH. 6ip mMapceHi
OKbIN YipeHy, XeTik 6iny OGapbiCblHAa KanbiNTackaH 6iniMHIH, faFAblHbIH, ICKEPNIKTIH XXWUbIHTbITbI
MafblHafa KongaHaTblH OiNiKTINIKTI KanbliNTacTbIPY iCiHiIH MaHbI3bl YaKbiT 6TKEH CallblH apTa Tycyze.

EBponanblK KeHECTIH WeTen TiNiHe KaTbiCTbl MaTepuangappaa 6inikTinikTiH MblHagan Typnepi KepceTineai.

YKannbl 6iniKTiNikiep XXaHe KOMMYHUKATUBTIK TiN4iK 6iniKTinikrep

Xannol 6iNikTiNiKTepre xataTtblHgap:

1. okyfa kabinetTinik (ability to leam);

2. 3K3ucTeHUMANAbl KomneTeHUusa (existential competence);

3. pexnapatviBTiK 61NIKTINIK (declarative competence);

4. ickepniktep meH pgafabinap (skill and know —how),

KOMMYHWUKaTUBTIK Tingik 0inikTiniktepre xxaTtaTbl HAap:

1 nuHreuctmkanblk KomnoHeHTTep (linguistic competence - lexical , phonological - syntactical knowledge
and skill).

2. 9NeyMeTTiK NTMHTBUCTUKANBIK KOMNOHeHTTep (sociolinguistic component).

3. nparmaTtMkanblKk KOMNoHeHTTep (pragmatic component knowledge existential competence and skill and
knd\v how relating to the linguistic system and its sociolinguistic variation) xatagbl [I; 3].

MapeHuneTapanblK KapblM-KaTblHACTbIH Kypamaac 6eniri Tingik 6inikTinik 6onbin tabbinagbl. Tingik 6inikTi-
NiK (Tingiy rpa@ukansik, oporpadmkKanbl K, NeKCUKanblK X3He rpaMmmMaTnKanblK Xakrapbl).

- Cce3fiK binikTiNik (ceney, a3y, TbiHAay XaHe 0KY).

-9neyMeTTiK-M3feHn BinikTinik (wWeTen TiniHAe colNeTiH XanblKTapAblH 31eyMeTTIK-MaAeHN NOpTpeTi).

- KOMNEeHCcaTopAblK 6iNiKTiNIK.

- OKY TaHbIMAbIK 6iNiKTiNIK (Kannbl )X3He apHaibl ickepnikTep).

MafeHneTapanblK KapbiM-KaTblHAC KY3blpeTTiNIriH KeNTereH fanbiMaap KOMMYHWKaTUBTIK BinikTiNnik Hemece
Ky3blpeTTinikneH 6alinaHbicTbl KapacTolpagbl, MaceneH, A.H. LUyKNH KOMMYHWKATUBTIK GiNiKTINIiKTI agicTeme-
NiK Typrbla TeMeHAerifgen Herisri KomnoHetTepre 6enyfi ycblHagbl:

. 73 N
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1) JluHr BUCTUKanNblK 6iNiKTiNIK;

2) Crtpateruansik 6inikTinik;

3) OneymeTTiK 6inikTiNiK;

4) ©OneyMmeTTiK-MageHN OIiNiKTIiNiK;

5) OvckypcTbiK 6inikTinik [6].

Bi3giH OMbIMbI3 a M3geHMeTapanblK KapbiM-KaTblHAC XafgaliblHaa, E.W. MaccoB “cbiHFaH «Tingi-MafeHuner.
an M3JeHWeTTi Tin apKblfibl YiApeHY», 3epTTey MaceneciHiH MaHbI3fblblfbl apTKaH yaKblTra afieymMeTrik-MafeHu
GiNiKTINIKTIH MaHbI3bl 30p. ©WTKeHi 3pTYypni FblibiMKU 3epTTeynep aneyMeTTiK-M3feHW 6inikTiniicriy gypbic
KanbinTacnaybl Hemece >XeTKiNiKCi3firi mMageHueTapanbiK KapbiM-KaTblHac >argablHAa OKYLW bIHbl 3pTypi
KaTeNnikTepre ypblHAbIPATblHbI» KEPCenrTi.

Erep Kes3-kenreH MafeHW KaTeHiH rpammarvkanblk HeMece feKCUMKanblK KaTenepre kKapafaHfja TepeH Kabblin-
JaHaTblHbIH eCKepCcek MyHAal Xaffai KapblM-KarblHacTblH Y3ifyiHe, TiNTi M3jeHWeT apanblK KakKTbirbicTapia
3Ken COfYblHbIH MYMKiH eKeHi 6apimisre 6enrini [1;8].

COHbIMEH, TYNfaHblH, COHbIMEH KaTap, 6onawak weTen Tini MyraniMiHiH MajeHneTapanbiK KapblM-KaTblHaC
GiNIKTINIFiH KanbINTacTbIpPy KaXeTTiNiri MageHneT neH TingiH esapa ayenginirive 6annaHbicTol. Agam emipiHge-
ri mMatepuangblK XX3He pyXaHW KYHAbINbIKTap O0napAblH eMip Cypy XXargannapblHa 6ainaHbicTbl Tingi TONbIK
MeHi epy YLWIiH Ty.Nra safneymeTTeHYI Kepek, ATHU XaHa KY.HAbINbiKTapAbl. KapbiM-KaTblHACTbIK XaHa Hopmanapbl-
MEH .raHbicybl Kepek [5;1].

EHAI MafeHuMeTapanblk KapblM-KaTblHAC OIMIKTIiNIM yroiMblHa 6epinreH aHblkTamanapra TOKTanbin oTep
6oncak, onapAblH 6yn TEPMUHHIH MafblHAaCblH 8PTYPNi KbipblHAH XaH-XaKTbl aWyfa KeMeKreceTiHiH
Kepyre 6onagbl.

binim 6epy cTaHgapTbiHau 6yn yrbiMHbIL 6yAaH fa TONbIFbipakK MarblHacblH Tabyra 6onafbl: «dleyMerTik-
mMageHn 6inikTinik (Sociocultural competence) - 6acka MafeHueT ekini 6ona OTbIpbIN, TifiH ylipeHin OoTbipfaH
XanblKTblH M34eHWNeT epeKwenikTepiH 6iny, onapablH cCanT-AaCcTypfepiH, MiHE3-KY/NblK HOpManapblH, 3TUKETIH
6iny oHe onapfblH KapblM-KaTblHaC XaffalblHAa AYPbIC TYCiHIK, afekBaTTbl Typhe KongaHa any ickepniri.

V/IraHblH 91eyMeTTIK-M3JeHN KOHTEKCT 3nemeiiTrepiMmeH (canT-f4acTypnep, epexenep, Hopmanap, afneymeTTiK
Tanantap enTaHbIMAbiK 6iniMmaep T.6.) TaHbICYbIH KamTamachl3 eTefi.

1 PomaHoBa P.3. A3biK 1 KynbTypa: NMHrBOAUAAK T NYeckuin acnekT -A., 1998. - cTp. !3S.

2Te3 HW, lanbckosa H.[, MeToanka npeinojasaHnsd MHOCT PaHHOTO A3blka - M, 2003. - cTp. 27.

3 CadpoHosa B.B. KynbTypoBefieH1e B CUCTEME COBPEMEHHOTO S3bIKOBOTO 06pa30BaHMst MHOCTPaHHbIE S3bIKN B LLIKLLIE:
1990, - Ne6. - cTp. 2

4 ApTemesa BA. Menxonorma obydeHns U.A- M.: MpocsewueHve, 1969. —58 c.

5 BepiHeiifarnd E.M., KocTomapos I.B. A3blK 1 KynbTypa, JINHIBOCT panoBejeHne B nNpesnofaBaHnn pycckoro sisblka
Kak mHocnTpauHuro, Msa. 2, nepepab., oM - M.: Pycckuii asblk, 1976. - cTp. 58.

6 LykuH A OByyeHre MHOCTPaHHBIM s3bikam, Teopust Y MPaKTVKK. YuebHoe nocobue A1 NpearnofosaTenien U
CTygeHTOB. - M.: dTOMATUC. ~CTP. 165

Pestome

CerogHsa pasfiMuHbiM hopMaM KOMMYHMKaLUKU U 06LEeHNsT 06y4aloT BO MHOTMX By3ax. M He TO/IbKO NOTOMY, 4TO A4
Llesioro psfa cneuuanbHOCTeN n3yyeHne HOpM, NpaBua 1 CTUAEe KOMMYHUKALMK SBNSETCA 06s13aTeflbHbIM B COOTBETCTBUN C
locyfapcTBeHHbIM 06pa3oBaTesnbHbIM cTaHZapToM. [pexie BCEro, OBMafieHWe 3HAHWAMW U HaBblkaAMU KOMMYHWKaL WK
OVKTYeTCSl NPaKTUYeCKMMN NOTPEOHOCTAMY peasibHON Xn3Hu. Mpouecchl rnobannsaumun, emMokpaTusalumn obLLecTBEHHOM
XU3UK, OTKPLITOCTb WM JOCTYMHOCTb CaMblX MOCAEAHUX AOCTMXKEHWIA MWUPOBOM KyNbTypbl MO3BOASKOT OFPOMHOMY 4ucn>
NKfeii y3HaBaTb MHOFO HOBOFO O MOBEAEHUM W 06pase XWN3HW APYruX HapogoB. HoBbie 3HaHMS NPUMOGPETalOTCS B TYPUCTU-
UECKMX Moe3fKax, Ha Hay4HbIX KOH(epeHUusax, cuMnosnymax, u3 coobweHuii CMW, NMYHbIX BCTpeY, T.e. MOCPEACTBOM
pasnnyHbIX hopm obuieHuns nogeil. Camo NOHATUE «KYNbTypa» MOXHO YCM0BHO pa3feNnuTb Ma ABe 4acTu: 06BbEKTUBHYIO H
CYObEKTUBHYHO.

O6beKTVIBHAS KynbTypa BKMOYAET BCE BO3MOXHbIE WMHCTUTYTHl Tak/e KaK 3KOHOMUWYECKaA c/CTenva, COLll/IainbIC
o6blyau, NONUTUYECKME CTPYKTYPbl 1 NPOLECChI, a TAKXe NTepaTypa, BUAbl UCKYCCTBA U peMecna.

Cy6beKTuBHaA Kyfb.rypa - Tro MCUXOM0rMYECKNe 4epTb( KynbTypbl, BKAKOYalOWMe LEHHOCTU U 06paslbl MbIAEHNS
(MeHTanbHOErL). BOT 3Ta cybbekTMBHasA KynbTypa W NpeacTaBnseT, N0 MHEHWK MHOMMX WCCnefoBaTesieil, OrpoMHYH
TPUYAHOCTb ANA NOHUMaHWUSA.

KntoueBble cnoBa: KynbTypa, MeXKynbTypHas KOMMYHUKaLWA, MeXKYNbTYPHbI/ CyObeKT, MEXKYNbTYypHas KOMMNEeTeH-
ums, GOpMUPOBaAHNA MEXKYNbTYPHON KOMMNETEHL MM

Summary
Today, various forms of communication and communication are taught in many Russian universities. And noi Hbl
because for a number of special study of norms, rules and styles of communication is mandatory in accordance with stutc
educational standards. First of all, knowledge and skills of communication is dictated by practical needs ol real life 1lic
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processes of globalization, democratization of public life, the openness and accessibility of the latest achievements of world
culture allows a huge number of people leam a lot about the behavior and lifestyles of other peoples. New knowledge
acquired in tourist trips, at scientific conferences, symposia, media reports, personal meetings, i.e. through various forms of
communication between people. The very concept of "culture” can be divided into two parts: objective and subjective.

Objective culture includes all possible institutions, such as the economic system, social customs, and political structures
and processes, as well as literature, arts and crafts.

Subjective culture - a culture of psychological traits, including values and patterns of thinking (mentality). Here is the
Subjective culture and is considered by many researchers, the great difficulty to understand.

Key words: culture, intercultural communication, interculturalsubject, intercultural competence, intercultural competencc
formation
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CTYOAEHTTEPAL, SAEYMETTMNC-MSOENN BUTTICTUITTIH JAMbBITY XXOJ14APbDI

AVpanmneBa - Ab6aii aTbiHgarsl Kas¥Mny-Hi{ 6M011900-«LLeT Tini: eki weT Tiii» 2 Kypc MarncTpaHThbl

ByriHri TaHga weTen TifiH OKbITYAblH 6acTbl MaceneciHiH 6ipi M3geHMeTapanblK KapbiM-KaTblHACTbl  eTen TiniHAae
celineywi yNTTbIH TiNgik XaHe 3MeyMeTTiK-Ma/leHN epeKLUenikTepiHe cail AypbiC KongaHa'anaTblH 6inimai ge, M3geHMeTTi
MamaHgap gaspnay 6onbin Tabbinagbl. byn mMakcaTka xeTyfe «Tin-ynT-MafjeHWeT» YWTiriH e3apa Tbirbl3 6aiinaHbicTa Kapac-
rbIpyfAblH, CTYAEHTrepdiH aneyMerrik-mMafeHn GinikTinikTepiH KanbiNnTacTblpyAblH MaHbl3bl 30p. OWTKeHi LWeTen TifiH
OKbITYAbT ©3€KTifiri TiNAiH 3THOC MafeHMeTIMeH Tbirbi3 6aiinaHbicTa 60nybl. COHbIH HErisiHge CTyAeHiTepaiH 60ibiHAa
TiNiH yApeHin OTbIpFaH XaNblKTbl, CanT-43CTYpi, HaHbIM CeHiMAepi, Tapuxbl T.6. XaiblHAafFbl 6iNiMAI KanbiNTacTbIpyabl
Tanan etefi. On ywiH eH angbiMeH OTaHAbIK 6iNiM MeH TbiNbIMAbI AaMbITy KaxeT. ©pbip Ka3akKCcTaHAbIK KbI3MeTKep.
6onawak 6inikTi Kagpnap - 6YyriHri cTygeHTTep, OKyLWbIiNap MeH xacTap 6inimai 6onybl Tuic. bipTyTac anemaik kaybimMgac-
TbIKTbl KafbINTacTbIpy YPAICTEPi MEH MHTerpaunsanbliK KanbiNTacTbipy YAepicTepi, XanbikapanblK KapbiM-KaTblHAC cananapbl-
HblH, KEeHeli CUAKTbl FanamfAblK MpoLecTep KaTapblHa XanblKapanblK bIHTbIMAKTACTbIKTbl FbibIMW 6ifliM-6epy TyprbiCbiHaH
KamMmTamachbl3 eTy MeH KapblM-KaTblHaC cananapblHAa ManeHueTapanbik 6alinaHbiCTbl apTThipy MaceneciH 6inim 6epy xyiieci-
HiH, aTan aiiTkaHga KasakcTaH Pecny6ivKacbl XXOfapfbl OKY OpblHMAapbiHbIH 6acbiM MiHAeTTepiHiH 6ipiHe aliHangbipbin
oTblp. Kofam eMipiHiH 6ap/iblK >XakTapblHblH fanamgaHy HaTUXeCiHAe e3apa Tayenai, 6ipTyTac AYHUEXY3inik XaHe
3NeyMeTTiK-MafjeHN Ken enweMAi KeHICTIKTIH KanbinTaciy AUHaMUKacbl MeH KapKbiHbl 6inimM 6epy >XyieciHiH angbiHa
XanblKapanblK Kacibu-mM3feH bIHTbIMAKTACTbIKTbi JKy3ere acbipyfa Kabinetri mamaHgapdbl faspnay MiHAeTiH; TypAi
aneymeTTiK-M3JeHN 6ipnecTik eKingepiHiH 6enceHAi KapbiM - KaTblHac >XacayblH KaMTamacbl3 €Ty CUSIKTbl aneymeTTiK
MaHbI3bl 30p MiHAETTEPAI KOAAbI.

Tipek ce3fep: MajeHuapanblK KaTblHac, 3/1eyMeTTIK-M3eHN KyY3bIP/bIK, YATTbIK M3JeHUeT, TiNAiK Kypangap. sneymei-
TIK*M3JleH! KOMMOHEHT, M3JeHuneTapanbliK Kbl3MeT, TaHbIMAbIK i34eHYLWINiK Tancbipmanap

Courbl OH XbiNAblKTa Kasak Korambl emipiHgeri Tybereiini esrepictep, atan alikaHfa MeMaeKeT LieKapachl-
HblH al bl bITbl, MOOUNbAIKTIH KeHelyi, Kasipri 3amaHrbl aknapaTTblK TEXHONOTUANApAblH AaMybl XOFaprbl OKYy
OpblHAApPbIHAA, COHbIH iWiHAe WeTen TingepiH OKbiTyAa, KepiHiciH TanTbl. CTyAeHTTepAi e3re Tinai MageHu
apanblK KaTblHacka OKbITy Kacibu 6argapnbl 601ybl Kepek X3He MCUXONOTrUANbIK YFbIMAap MeH OKuranapgbl
canbiCTblpy MeH Tangayfa 6afblTTanfaH, KaCiNTik M34eHMN apasnblK dpeKeTTeCTiK afeTTeri XargahnapablH yar.icid
Xacayfa HerisfjefirfeH M3fleHV TaHbIM/AbIK Macenenik Tancbipmanap KelweHi Heri3iHAe XY3ere acblpblaybl Kaxer.

ONeymMeTTiK-M3eHU KY3blpNblK fen e3apa 3epTTeyni AMHIBUCTUKANbIK M34eHU OPTaKTblKTapAbl CanbiCTbIpy,
M3JeMU apanblk e3reniinikTepai TYCiHAIpY MeH M3feHW apanblK e3apa TYCIHICTIKTiH 6/3blny XargainapbiHna
6apabap kumbingay KabineTriniriH TyciHyre 60nagbl; Tin uveneHywi naiganaHaTblH LWeT TiNiHiH aneyMeTTik-
M3feHN KOHTEKCTI Typajbl >X3He OCbl KOHTEKCTiH >XeKe NIMHIBUCTUKaNblK KanbiNTblH KOMMYHWKATUBTI KyLITi
acepi MeH TaHAayblHa blknan eTeTiH Tacingepi Typanbl TYCiHiKTife aliTagbl.

Xorapfbl OKy OpblHAApblHAA 3M1EYMETTIK-M34eHU KY3bIP/bIKTbl KanblNTacTbipy X3He faMblTy weHbepiHge
OTKI3Win XaTkaH 3epTreynep 6onawakK MamaHfapAbl WeT TiniH K3cibn 6afbiTTariFaH OKbITyja 371eyMeTTik-
M3fleHW acnekTTiH peniH aHblKTay apekeTi 60nbiN Tabblnagbl. ¥ CblHbINbT OTbIPbIITH ©3re TiNAI 3NeyMeTTiK-
M34EHWN KY3bIPAbIKTbl KanblNTacTblpy YATICIHIH HETi3iHe Keneci ycTaHbIMAap eHri3ifireH:

*  OKbITY KOHTEKCTIHIH ayreHTTiK;

e WeTTiNiH OKbITYAbIH K3CibW faliblHAbIK Ma3MYHbIMEH 63apa 6alinaHbiChl;

e WeTTiNI MeH aHa TiniH MafjeHn 6ainaHbicTa 3epTTey.

e KaHa Tingik xarpgalinapblHa 6eilimaeny KaGineTTiNiriH bIHTanaHAgbIpy;

* OKbITYAbl H ayTeHTTi MaTepuanfjap MeH Tacingepid anyaH TYpAiri MeH XeTKinikTiniri;

* MaiganaHblnartbiH MaTepuangapablH, nparmaTukanslk penesaHTTbifbl [1,46].

CTyfneHTTepre weT TiniH ylipeTyae Heris 6onaTblH OKy 8febueTi KOcCbiMLlla ayTeHTTI afeyMmMeTTiK-Majemu
[ ]
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MaTepuanfbl ipikTeyfi )XaHe Kacion 6afbiTTanfaH M3JeHW TaHbIMAbIK TancblpManap KeweHiH Xacaktayabl Tanan
etefi. LW eTTiniH yipeTyaiH aneyMeTTiK-MaeHN Ma3MyHbIH Keneci 6enWeKTep Kypanabl: e3re Tingi aneymeTTik-
MaZeHn 6inimpep, pafgblnap MeH afeTTep; YANTTblK MafeHWeTTiH >KyMbiC icTey epici MeH warbl epici; e3re
M3feHneT 6ONMbICbIHbIK aCMeKTiH KepceTeTiH Xaffainnap; ayTeHTTi MaTiHAep MeH M3[eHMeT TaHbIMAblK cCuNaT-
rarol a3re TinAi Tanceipmanap Xyieci. YATTbIK M3geHueT 6acka yNTTblK M3jeHuerre 6onaTblH KaTblHacTapaau
653 e anyaH Typni Kyb6binbicTap, pakTopanap MeH onapfblH 03apa apeKeTiHiH 6ipniriH kepceTefi; kKaiTa KypyLhbl
60NMbICTbIH YpAici MEH HaTuXeci, MaTepuanfbl X3He pPyXaHW K HAbINbIKTAP XWUbIHTbIFbl; )Xac YPNaKTbl OKbITY
MeH Tapbueney MasMyHbl MeH MaKcaThl.

MageHneT afaM KbI3MeTiHiIH 6apiblK XarblH KamTuAabl, 60najiak mMamaHfapAblH wWeTen 3pintecTepi MeH
TYTbIHYLW bIApMeEH Kacibu 6aFbiTTanfaH M3AEHW apanblK 3peKeTTeCTiKKe KaXeTTi e3re Tif4i aneymeTTiK-MaZeHN
KY3bIPAbIKTbl KanblNTaCTbipy M3cefieCiH wWwewy TypfbiCblHAA OKbITY Ma3MyHbl 6onawak MamaHpap Tikenei
Ke3/leCeTiH XX3He 3/MeyMeT NeH OHblH 6KiNiHiH "NTrblKk M34eHN e3reweniri KepiHeTiH TipwWwinik apekeTi epicTepi-
MeH Heri3genefi: KopwaraH opTaMeH KapblM-KaTblHaCbl; PU3NKaNbIK TIpWinik eTyai kKamTaMachl3 eTy; KeHecTikK-
Ke, YaKblTKa KaTbICbl; OKY —K8Ci6n KbI3MeTi.

©3re TiNAi 3n1eyMeTTIiK-M3feHN KY3bIpAblKTblH K.YPAbiIMbl MeH Ma3My.HblHa KipeTiHfep: Kacibu epic nek-
CMKanblK OipNikTepiHiH 9KBMBANEHNINIri MCH 3KBMWBAaNEHTTINIK eMeC KaTblHacTapbl Typanbl, Kaciobn nakyHa-
nap Typnepi Typanbl, NeKCUKaHblH NUHIBUCTUKANbI-€NAIK X3Ue 3NeYMeTTIK-NTUHIBUCTUKANbIK TONTbIPbINYbI.
NneKcMKorpammMaTuMKanblK KYpAbiMAap, aHa Tini MeH WeT TiNiHAe TiNAIK XaHe TiNgik emec TopTIrrriy crepeo-
TUNTepi M3JeHW apanblK KaTblHAC XaffjalblHAa WeT TiniHAeri TINAIK TIPTINTIH aneyMeTTi K-M3JeH U acnek-
Tinepi Typanbl 6inimgep;

- 3eprTen TaHbI/IFaH KOfaMpafbl 3apTypai aneyMmeTTiK TONrap eKiNjepi apekeTTepiniH epexeci MeH facTypi.
M3LeHN Tapuxun KYHAbINbIKTapbl Typanbl TYCiHIKTepI;

- Kacibu TaHbGanaHfaH Tin 6GipnikTepi MeH TYHIiKTepiH TaHy, 3epTTenin >aTkaH M3TiHAEPAiH 3neyMmeuTik-
MaAEHN Ma3MYHblIH 3aTrampbipy, aybl3 eki Tifge aneyMmeTrik-mafileHn TaHb6anaHfaH 6ipnikTepai agenTi nainpgana-
Ny, en TaHbIMAbl XX3He K3cibn TaHbanaHfaH Tin GipnikTepiH ayjapy gafhblnapbl;

- K3Cibyn MaHpAi M3TiHAepAi aneyMeTrik-mafeHn Tangayfibl iCKe acbipy, aneyMerTik-M3AeHW Xxargaliga Konai-
Nbl TINGIK TAPTINTi TaHAay webepniri;

- 9N1eyMeTTIK-M9JeHN X3He M34eHW TaHbIMAblK 6aiKarblW ThlK. KOMMYH UKaTUBTI XYpic-Typbic a ambeban
MeH YN iTbIK @3rewenik apekeTrecy TeHAEHUMACbIH aiilKblHAayFa aNeyMeTrikK-M3eHWN anfblpablK;

- 9/leyMeTTiK-M3LeHN 3THOPEeNATUBU3M, TONEPAHTTbIK, ©3re TiN4I M3LeHWeTTiH KyOblbiCTapblH Kabbingay
X3He ofaH 6eilimpaeny.

©3re Tingi KOMMYHUKaTUBTI XX3He aeyMeTrik-M3geHn wWebepnikTi MHTerpaTuUBTI LaMbliTy KIOKETFifiri okbin
XaTKaH Tin eniHiH{ MafeHuWeTiH yipeTyaiH Maceneni cunatbl akbiHAaabl. OHbIH 63i aNeyMeTTiK-M3feHN Binim
MEH KOMMYHWKATUBTI WebepnikTi nrepyne CTyAeHTrepAiH onnafbl W ThiK XXaHe OW-Tingik KbiaMeTiH 6enceHpgipyre
6arbnTasiraH esre TiNAiK Tanceipmanap nainganadyasi 6omkainabl (bapbiwHukos, 2003).

CTyfeHTTepdiH e3re Tingi aneyMeTTiK-M34eHUW KY3blpPAblFblH KaNblNTacTbipyfa KaxXeTri 6apniblk M3afjeHu
TaHbIMAbIK Maceneni TancbipManap Kacibi barbiTTanraH cunatra 60nafgbl XX3He TaHbIMAbIK, i3geHiMnasgblk.
3eprreywinik Typge 6onagbl: TyNfaHblH TYFaH X3He 3epTTen XaTkaH MILeHUeTrei i MyKTaxXblk - MOTUBaLUA-
NbIK )X3HE KYHAbINbIK-MarblHariblk NpUopuTeiTepiH aHbiKTay;

e 3epTreyni 6ipnecTikTiK 3p anyaH Kbl3MeT cananapblHfa 6enceHpi nalnganaHaTblH MNCUXONOTUANBIK
racingep MeH TeXHONOr uanapgbl Urepy.

e 3epTTeyni bipnecTikTeri M3feHn XaHe afeyMeTTiK TeHCi3gik cebenTtepin Taby, kKnaccuumkaumsanay xaHe.
TYNfanblik, oT6acbifiblk, 6acKkapmaliblk Macenenep MeH WueneHicTepai weuwy;

e XeprinikTi ANTTbIK X3He XanblKkapanblk Macefnenep MeH faynapfbl Wwewypae 3epTTeyni 6ipnectik 6mnik
KYPbIbIMAAPbIHbIH KUMbLL lapbl MEH KOFaMfblK peakuusa Hbl iYCIHAIPY.

e berge ancymeiTik-mMafeHuneTTiy anem 6eliHecCiH TyCiHeTiH, ©3re NUHIBOdNEYMETTiK MaHAIK 6arfapbiH
TyCibieTiH, 3epTren >aTKaH >X3He TyraH MaJeHWeTiHiH apacbliHAarbl alblpMallblNblK MNeH YKCACTblKTbl Kepe
6ineTiH X3He onapfbl M3[eHN apanblK K3cibyW KaTblHAC KOHTEKCTiHAE KOonjaHa ariaTblH KalbliNTackaH eKiHWi
KailiTapa TiNfik Tynra welfapy CTyAeHTTepre WeTTiniH yiipeTygid HaTuxeci 6ony Tuic \2,25].

©3re TiN4i 3NeyMeTrik-MafeHN Ky3blpiblKTbl KanblNTacTblpyAblH >acakTanraH VYArici eki KeseHpge icke
acbipnansl. BipiHWi Ke3eHAe OKbITYAbIH MakKcaTbl CTyAeTrepAe M3feHN apanblK 63reweniktepre nNCUXonorusanbiK
3epekKTiKTi KanbinTactblpy 60abin Kenegi (KYMAbINbIK HblCaHanap, MeHTanuTeT, apTyp/ii M3feHneTrepsaeri TaHbiM
Tocinaepi, agamMrepLwinik gamybl, aMOLUAHbI aXblpaTy X3He 6afanay, NCUXUKaNblK 6Y3blNyAblH epeKWwenikrepi.
Jaynbl xarpalinappafbl Kypic-TypbiC CTpaTerusicbl, NCUXONOTruAnblK 6GeiMmaeny MeH peaKuMscbl, YaKbITKa.
MaTepuanablK KYHAbINbIKTapra, eHbekke, giHre, ot6acblHa KaTblHaChl).

Y AriHi icke acblpyAbl H 0Cbl Ke3eHiHAe a1eyMeTTiK-M3AeH N KOMMNOHEHT arbl/IWbIH TiNiH OKbl.TYAblH Ma3My.Hbl-
Ha TaHbIMAbIK i34eHYLWiNiK TancblipMmanapTypiHge Kipictipinegi:
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-3p TYPNi M3jeHWeT eKingepiHiH yakblTKa, KeHICTiIKKe, Ty/ifara, e3 )Xeke MeHLW iriHe gereH kKatblHacbl Mbicari-
fapblH MaTiHMeH Taby;

- eHbek, Tapbue, 6inim 6epy oHe backa fa Kbi3MeTTepiHAe 3epTTeNin XaTKaH M3geHMWET eKingepiHiH.
MaHbI34blTbIK fgapexeci 6O0WbIHWA KYHAbINbIK-M3HAIK, MYKTaXAblK-MOTUBaLUNANbLI MPUOPUTETTEPIH
Knaccugukaymanay;

- 3epTreyni enperi kKoram, Tynra, oTbacbl >XaHe KyYpbiAbiMbl iypanbl >XaHe eMip camacbl >XXalnol 6GeWHeni-
cbr3bansl, cTaTUCTUKANbIK aknapaTThbl 3epTTey;

- eKi enfiif aneymMeTTiK-MafleHN Ta)xKipbecCciHe cyileHe OTbIpbIN arblWblH-Ka3aK Tiffi NCUXONOTUANBIK TYCIiHIK-
TepAiH ryciHfipmeciHgeri esrewenikrepai alikblHAan canbicToipy [3,27].

Tingik Kypangapfbl narjanaHa OTbIpblN afblAWbIH TiNi celiney HopMmanapbliHa 6apabap ceiinempaepai 6acka—
Wwa aiTy. McmMxonoruanbik Te3aypycTbl 6enceHfipy >aTrbirynapblHaH KeliH M3feHMWeT XXaFblHaH HaKTbl Jayfbl
xafpgannapabl (case studies) cypeTreiiTiH MaTiHAep MeH K3cibu majeHunapanblk KaTblHACTblH HaKrbl Xafaalibluga
MEHLUIKTI XYPIiC-TypbICTbl YATiNeyre cenTiriH TUTi3eTiH XafFganaTTbl gnanortapgbl Tankbinan xypegi [4, 5].

KacinTik MaHbI3gbl M3geHneTapanblKk KOMMYHUKaLWAFa e3re Tinge fabiHAay/AblK eKiHW I Ke3eHiHAe 60nallak
MamaHfjap ap Kunbl Taxipubenik xafganapfa aneymeTrik-mafeHnun 6inim, farabl, afeTTepiH Konganyfbl yipeme-
fi. ©3re Tingi aneymeiTik-M34eHW KY3bIpAbIKTbl KanbiNTacTblpyAblH €KiHWI Ke3eHiHIH alpbikwa 6enrici
CTYAEHTrepAiH Kabblngay yry MeH TYCiHyfeH MajeHuapanbik 6aiinaHbic OpHaTy KesiHAe blHTa KepceTy webep-
NiriH ylirapaTbliH.

benceHAi KOMMYHWKaTWUBTI iC-apeKeTKe aybliCyra, K3cinTiK Kbl3MeT ascblHAa 63 MajeHWeTi eKiNni peTiHAC
KUMblngayfa, TyCiHiCneywWwinikke, anfaH CTepeoTWNTep >kacayfa, MafjeHueT (akTinepiH 6ypbic TyciHAipyr.u
KPOCCM3eHN KUKIMKIHAepre XXeTeNenTiH 3neyMeTTIiK-M3JeHN KeMiCTiKTepAai 60/Kay MeH aHblKTayra, KOMMYHW-
Kauusafa KaTblCylWblnapfa TyTaH M3LeHWEeTTiH KacinTiK 60NMbICTbl TYCIHAIPY XX8He KacCinTik aymakTa e3re Tingi
60NMbICTbIH MarblHaCblH HakKnblnayfa; MafjleHneTrep AManorblHAa TONepaHTTbiK KepceTyre; 6apabap KOMMYH MKa-
TUBTI CTpaTerns Hbl KONAaHa OTbIPbIN Ken MafeHUeTTi Kacibu anempae gepbec kumblagayra e3iH-e3i yliper>Te eT>
60nbin Tabbinagabl.COHbIMEH KaTap, akKKynbTypauns MeH MMMUIpauUAHbIH 81eyMeTTiK-MafeHWN XargannapbiH
KapacTblpy MeH faynbl affjainapgbl wewy 6onawak mMamaHjapfa KAWEHTTIH AYHWE TaHbIMblH KabblngHu
fargbiCblH  KanblNTacTblpyfa JX3He 9pTypni xargannapgafbl NauuMeHTTIH MNCUXONOTMANbIK >Xayan KaTy MCH
YAPEHLW iKTi emec Xypic-TApbiCblH 6afanayja peneBaHTTbl M3JeHW enlemMfiepre cyiieHyde wakbipagbl. EKiHWI
Ke3eHfe CTYAEHTTepAiH 9NeyMEeHTriK-MaAeHW KY3bIpAblfblH KanblNTacTblpyra 6arbiTTanraH tanceipmanapgb”
AMLaKTUKanblK Herisi onapAblH KaCINTiK 6afblTTaNfaHAblFbl, 9N1eyYMeTTIK-MOLEHN OKbITYAblIH KaCINTIiK e3reweni-
riH TepeHaeTyre MyMKiHAIK GepeTiH apHailbl MaHAIK Ma3MyHAbl urepyfe WeT TiniH Kypan peTiHAe nakpganaH\
6onbin Tabblinagbl.

Situation: conflict between different cultures based on business ethics.

Japanese clients came to negotiate the automobile sale franchise agreement. Russian businessmen prepared the
talks and the restaurant with a show program after talks. How do you think what was the Japanese clients’
reaction?

Were the talks successful? What should the representatives of two cultures do to understand each other better0

Behavior Expectation Value Creative,

Emotional and communicative

Easy - going;

Responsible.

Perspective of the Partner

Behavior Expectation Value

Understanding and delicate.

This goes without saying;

Careful and restraint.

Tasks:

e Make a listof inferences found in problem description.

e Take the perspective of the other and assess the situation from both side points of view.

e Assess tlie accuracy of one side perspective on the situation and explore ways to modify the behavior of
one partner and stimulate more adequate behavior ofthe other side.

« Role play the given incident and try to come to an agreement and solve the conflict.

HaTuxeni KacinTik MmafjeHueTapanblK KbI3MeTTi XYy3ere acblpy YWIiH CTYAEHT ©3re TiN4iI aneyMerrik-mMmageHu
KY3bIpNblKKka Me 60Mybl TWIC, OHbl KanblNTAacTblpy TiNAIK XOFapfbl OKY OpblHAapblHAA WeT TiNi MeH KacinTik
JalblHAbIK MOHAEPiHIH NoH apanblk MHTerpaumnacel xargahblHaa MyMKiH 60n1Mak.

KopbiTa KenreHge, WeT TiNiH OKbITY Ma3MyHblHblH 31eyMeTTiK-M34eHN KOMMOHEHTI OKY >XafpainapbiHja
. . 77
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YATiNeHeTiH KaCiNTiK M3fjeHueTapanbiK 3peKeTrecTikTe 3epTTeyni counymMm eKinaepiHiH KYHAbINbIK 6afgapnapsl,
KOMMYHWUKaTUBTI XXYPIiC-TYPbICbIHbIH YNTTbIK-M34eHW e3reweniri, e3re TiNAI Tingik opTajafbl Tynra apanbik
XXOHe 9aneyMeTTiK MHTerpaumns wapTtrapbl Typanbl 6inimaepai KepceTyi Kepek.
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Pestome

Ha ceroAHAWHWIA AeHb 0A4HOI M3 OCHOBHbLIX NPo6ieM 06yYeHWUs MHOCTPAHHOMY A3blKY SBASeTCS (OPMUPOBaHME TaKoii
A3bIKOBOW NMYHOCTW, KOTOPOMY MHOCTPAHHbIA S3blK 6YAET HYXEH ANs XW3HW, AN 06UIeHUA B peanbHbIX CUTyaLMsax W
KoTopasi 6yAeT B COCTOSIHUM OCYLLECTBAATb 3M(HeKTUBHOE 06LLEHUE C NPeACTaBUTENAMU APYTUX KynbTyp. OueHb BaXHO
CErofiHs YKpeneHne counanbHoi U [YXOBHOW KOHCONMAALMM B 06LLECTBE, CO3jaHNe BbICOKOA Ky/NbTypbl MeX/MYHOCTHOFO
M MeXHauMoHanbHoro o6uieHus. OCTPo CTOWUT Mpo6iema BOCMWTAHUA TEPMUMOCTU K UYYXUM Ky/bTypam, Mpo6yXaeHus
MHTEpeca M YBaXeHMs K HUM, NPeofoneHns B cebe YyBCTBA pasfapakeHMst 0T U36bITOYHOCTM, HELOCTATOYHOCTI WM MPOCTO
HEMOX0XECTN APYTUX KyNbTyp. Y)Ke B HacTOsLee BpeMs Hab/l0AaeTcs TeHAEHUMS K YCTAaHOBNEHMIO CBA3el Mexay pasnuy-
HbIMW PErMoHamy 3eMHOr0 Liapa Ha OCHOBE MEXAYyHapoAHOro pasfefieHus Tpyaa, YTO HEMUHYEeMO BefeT K PasBUTUMIO
MEXAYHApPOAHON KOMMYHUKALMUKW, KyNbTYPHOMY W UH(OPMALMOHHOMY 06MEHY, YCUEHWNIO B3aWMOAEACTBUSA W B3aMMOB/NS-
HUS HApPOAO0B, CTPaH, LMBUIM3ALMIA B CaMblX PasNUUHbIX Chepax coLManbHOM XU3HU, B TOM YnUCNe M 06pa30BaTe/bHOIA.

KnwoueBble CNoBa: MEXKYy/[bTypHas KOMMYHMKaUMA, COLMO-KYNbTypHas KOMMETEHUMs, HaLWOHanbHas KynbTypa,
A3bIKOBbIE CPEACTBA, COLMOKYNbTYPHbI KOMMNOHEHT, MEXKY/NTbYPHBbIN Ananor, No3HaBaTeNbHO-MOMCKOBbIE 33fauLt

Summary

Nowadays one of the basic problems of teaching foreign language is forming such linguistic personality to which a foreign
language will be needed for life, or intercourse in real situations and which will be able to carry out the effective socializing
with the representatives of other cultures. Strengthening of social and spiritual consolidation is very important today in
society, creation of high culture of interpersonality and international intercourse. Sharply the problem of education of
tolerance costs to the stranger cultures, awakenings of interest and respect to them, overcoming in itself of sense of irritation
fi-om surplus, insufficiency or simply unlikeness of other cultures. Already presently there is a tendency to establishing
connections between the different regions of earth on the basis of international division of labor, that unavoidable conduccs to
development of international communication, cultural and informative exchange, strengthening of co-operation and
interrelation of people, countries, civilizations in the most clifTerenl spheres of social life, including educational.

Key words: intercultural communication, socio-cultural competence, national culture, language tools, socio-culturl
component, intercultural dialogue, information-seeking tasks.
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A CORPUS BASED STUDY OF ADJECTIVAL COLLOCATION
WITH THE WORD ‘ECONOMY IN THE CORPUS OF CONTEMPORARY AMERICAN ENGLISH

Nguyen Hong Lien - Faculty o fEnglish —Hanoi National University ofEducation - 136
XuanThuy Street- CauGiay District- Hanoi - Vietnam

The study describes a study of adjectives collocating with the word “economy” in the Corpus of Contemporary American
English (COCA). This study of analyzing real-life language use of “economy” reveals how “economy” is addressed in
American English in some certain contexts. Corpus-based approach and lexical collocation technique are employed.
Significant conclusions are deduced: (1) the meanings of adjectives collocating with the word “economy” vary in different
discourse communities; (2) the top 10 adjectives collocating with the word “economy” describe the size, the provenance and
the condition ofan economy.

Key words: research approach, lexical collocation, linguistics approach, data collection, discourse analysis

I. INTRODUCTION

The economy can be said to exert significant influences on almost every respect of a specific country from
education, healthcare to politics, traffic network or cultural activities, whether they are positive or negative
effects.The United States of America is undoubtedly an influential country in the world nowadays, not only
exhibiting their power in politics but also in economy. One particular way which the power can be illustrated is
through the means of language. Via language, the standpoints of the writers or the speakers are likely to be
revealed. Accordingly, language is a powerful tool that is often manipulated by groups or individuals in society to
demonstrate power and control, especially over the economy.

Meanwhile, language is shown in corpora where not only various forms of language but also a significant
volume of written and spoken texts are stored. Studying linguistic features of texts plausibly discloses writers and
speakers' intentions. The Corpus of Contemporary American English (COCA) is a corpus that covers real-life
language use on any issue, including the topic of economy. Hence, to unearth this corpus5 stances on the word
“economy” will suggest how “economy” is addressed in American English in some certain contexts.

Despite the vast existing linguistic research employing the corpus linguistics approach, almost no corpus-based
study related to economy is carried aut. Therefore, a study which both employs “real 1ifé” texts from corpora and
explores the topic of economy certainly fiiis the mentioned gap.

M CONTENT

ILI. Research approach

As the title of study indicates, the study follows the corpus approach which utilizes authentic language from
real life in order to identify words collocating with a targeted one in the highest frequency.

According to Conrad [I, 385], “corpus linguistics is an approach to investigating language that is characterized
by the use of large collections of texts (spoken, written, or both) and computer-assisted analysis methods.”

In this study, lexical collocation is the main method that is employed. As Firth [3, 37] states: “The complete
meaning of a word is always contextual, and no study of meaning apart from a complete context can be taken
seriously”.

Also, this study is a mixed model which involved the integration of quantitative and qualitative research
methods. Particularly, the quantitative method is performed as top 10 adjectives that collocate with the word
“economy” in the highest frequency in the COCA and are listed. The qualitative method is processed as discourse
analysis of these adjectives is conducted in order to propose the use of “economy” in American English.

The study is implemented on a comparative-synchronic axis (simultaneous depictions of the use of adjectives
with “economy” in different contexts that are language items in the COCA) and a historical-diachronic axis
(temporal sequences that range from 1990 to June 2012)*

[1.2. Data collection procedure

The subjects of the study fall on language materials which are stored online in the COCA
http://corpus.bvu.edu/coca/

Davies [2] - the creator of the COCA - states that the COCA contains more than 450 million words of text and
is equally divided among spoken, fiction, popular magazines, newspapers, and academic texts. It consists of 20

arares sene 79
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million words each year from 1990-2012 and the corpus is also updated regularly (the most recent texts are from

summer 2012).

So as to conduct the study, the SEARCH STRING section in the COCA http://corpus.bvu.edu/coc” is the main
data collection instrument.

In order to conduct the study, these stages are followed:

Stage J: Steps to collect data from the website http://corpus.bvu.edii/coca/ are procebblyi

¢ Inthe SEARCH STRING section the word “economy” is typed in box WORD(S).

* Inthe COLLOCATES box, the number 1and 1are ticked to limit the number of words appearing in front of
“economy” which means only 1word before “economy” is listed afid counted.

e Then, in the POS LIST section, “adj.ALL” is chosen so that only adjectives are included in the list.

« Afterwards, the SEARCH button is pressed and the results are displayed on the right with the adjectives that

have the highest frequency of collocation.
Stage 2: Data are collected and analyzed.The analysis is performed based on the following tramework:

Figure 1 Framework ofdiscourse analysis ofthe adjectives that collocatewtth the word ' economy
in the highestfrequency in the COCA

IT.3. Discourse analysis and findings

M.3.1. Data collection
After running the queries, the adjectives that have the highest frequency of collocation with “economy" are
displayed. This study focuses on the top 10 adjectives in the COCA. The results are. depicted in the chart below:

Figure 2 Top 10 adjectives that collocate with the word “economy 'in the highestirequency in the COCA
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Concerning the chart, “global” ranks first with 2079 times, almost doubling the 2rd place o f American” with
1008 times. Corning 3rd place is “political with 928 times. “Local” stands in the next position with 678 times,
which is only | time higher than “new”. The 6thplace belongs to “national” with 501 times, followed by “Soviet”
and “strong” with 317 times and 312 times, correspondingly. The final two words' “weak” with 249 times and
“booming” with 239 times stand in the last places in the top 10.

11.3.2. Discourse analysis

From the 3 explanations from the 3 different dictionaries and the data collection, it is possible to conclude that
each adjective may hold the following meanings:

Table 1. Dictionary’s meaning oftop 10 adjectives that collocate with the word “economy”
in the highestfrequency in the COCA

Adjective Dictionary’s meaning Note
“global” “affecting or including the whole world” 1
“American”  “relating to or characteristic of the United States or its inhabitants” (2)
”political” - “involving in politics, especially in the strategies of a particular party” 1
- “( economy) the study ofthe way nations organize the production and use of wealth" (4)
“local” delating or restricted to a particular regionl (3)
“new” - “produced introduced, or discovered recently or now for the first time; not existing before” (6)
- "already existing but seen, experienced, or acquired differently from a recent previous one” (7
“national” - “owned, controlled, or financially supported by the state” (8)
« '"comprising or characteristic of a nationality” 9)
“Soviet”  “relating to theformer Soviet Union™* (L,
“strong” “powerful and influential, difficult to defeat” (11)
“weak” ulacking power or influence” (12)
“boom” “having a period of great prosperity" )

As can be seen in the table, “political”, “new” and “national” have 2 meanings in different settings while the
remainder possesses 1 meaning. With each meaning, a random example in the COCA is analyzed to confirm the
usage of the word in contexts.The analysis is presented in the table below with the meaning of each adjective

numbered in Table 1:

Table 2. Discourse analysis o ftop 10 adjectives that collocate with the word “economy’”
in the highestirequency in the COCA

Number Examples in the COCA Discourse analysis
(2012) At the G-20 summit, there was relief the In this situation, the Euro Zone crisis is said to be
Greek election didn't further complicate the Euro dragging on the global economy. This crisis has a
Zone crisis that is draesins on the globaleconomv. negative impact on every country in the world.
2 (2012) Avoiding any reference to Republican Mitt Romney and Barack Obama are running
opponents during his afternoon speech, Romney campaign for presidency. In this context, Romney

®)

®)

assailed the president. '"The Americaneconomyv is
fueled by freedom, "he said, flanked by a row of
American flazs. "The Obama administration’s
assault on our economic freedom is the principal
reason why the recovery has been so tepid and why it
couldn't meet their expectations, let alone ours™.
(1990) So in the end, the fee hikes are not about
accounting but rather about politicaleconomv. Thev
reflect the administration’s beliefs regarding who
should pay for government and who should get the
benefits. It has cut <oces for the affluent, even as the
costs of government have continued to rise. The
result has been a hidden shift of burdens onto the
middle and working classes.

(1990) When an offer to teach history and
politicaleconomv at South Carolina College arrived
inJune 1835, Lieber headed to Charleston.

(1990) In one year, the school system lost nearly a
third of Us students and the government payments
that came with (hem The city dosedfour schools and
laid off'more than 100 teachers. The system is out of

analyzes ihe downsides of Obama's policies. He
believes freedom underpins the American economy.
This is the country he is running for the presidency
election. Accordingly, “American” is linked to
characteristics of the United States of America.

As indicated in the first sentence, the money is not
about numbers but it relates to the gap among social
groups. The affluent get benefits from tax-cutting
while financial problems burden the middle and
working classes. This i2 possibly a character of a
political economy that a ciassl benefits oveiweigh
others.

Appearing alongside “history ', “political economy1 is
described as a subject that Lieber was offered to teach
at South Carolina College.

In this context, the overall situation of a specific city
was chaotic. The school system might not work well,
leading to the cut down of governmental budget. The
circumstance was even worse as over 100 teachers j
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kilter and the cost per student has skyrocketed a( a
time when the bcaleconomv is dealing with the
wars! downturn people can remember.

(2011) Meanwhile, you have this, which is the poster
child of vast swaths gf Barack Obama's domestic
policy. And it is a bankrupt, at minimum it's a shining
one of many examples of the failures of this entire
2reen jobs push, of this entire neweconomv, clean
energy push thal Obama staked his presidency on.
And I don't see w/iy it should not be thrown in his
face agreat deal more than it is right now by much of
the mainstream media.

(2011) On Twitter and Facebook top aides have been
pushing the President's planfor targeted spending in
education and innovation as the road to a
Neweconomv.

(1990) Russia has thousands of nuclear warheads
that will have to be decommissioned and disposed df.
In addition, it has lots of huclear wasle which hasyet
to even befully inventoried. To make matters worse,
Russia's alreadx’ strapped nationaleconomv doesn't
allow a lot of money to be devoted to the task of
environmental cleanup.

(1990) But look, the automobile industry is really
central to the nationaleconomv. and so it does need
real restructuring.

(1990) The Sovieteconomv is desperate, but much of.
what's wrong with it, infact, they're going (0 have lo
solve itfor themselves. Nobody can help vety much
from outside.

(2011) Dun'iforget China h taking our jobs. They
are not only taking our money, but they are taking
our jobs. So, we are losing money, they're taking
jobs. Now, that means the economy can never come
back because the best thingfor balancing ihe budget
is to have a StronsecoNONV. And the economy can
never come back ifwe are going to always hava high
unemployment.

(2012) With a weakeconomv and a vulnerable
president in the White House, the Republican Party
had a real chance to re-seize power, if it could only
have grasped the gravity of the situation and put
forward a plausible candidate.

(2010) Theoretically, in a "hydrogen economy'’, our
country could experience seemingly endless re\>

were made redundant. Tlie local economy ihe
economic state of this city was undergoing an
unprecedented recession. The intention of. the writer
was to put an emphasis on the wholly deteriorated
condition that the city was suffering from, it
negatively affected on not only education but also
economy. Briefly, ‘local” here is linked as “relating to
a particular city whose general outlook was depressing
with economy inclusive.”

The new economy in ihis context is linked to ihe
economy that uses clean energy to provide so-call
green jobs. The adjective .'entire' empha.sizes the fact
that this type of economy has never been introduced
before. Therefore, “new” refers to “not existing
before”

In this situation, the new economy is based on new

spending strategies on education and innovation. li can .

be an increasing or decreasing amount of budget, but
still the money is allocated for the same respect.
Accordingly, “new is likened to experiencing
differently from previous time.

In this setting, Russia has a number of problems
relating to nuclear warheads. The author believes lhat
once these nuclear warheads are decommissioned,
environmental issue is pivotal However, rhe author
also emphasizes on the national economy not
spending budget on this. That is, the government is
unlikely to allocate money for this matter
Specifically, unational!5 refers to being controlled or
financially provided by the state.

In ihis situation, the national economy is depicted as
relating to the whole country, and the automobile
industry is part of the national economic system.

The Soviet economy here is described as desperate
and it is experiencing a lough period. Other countries
are unable to provide Soviet people assistance. What

is highlighted is that the Soviet Union itself needs u);

perform actions to save their own economy withoui
any external help. Hence, “Soviet” is used as relating
to the former Soviet Union.

As indicated, China is taking steps to compete with the
speaker's economy b> taking jobs from his he'
economy. With money loss from jobs being taken, the
balance of budget is no longer assured. Only by
having a strong economy which is powerful enough to
resist China's influences in job markets can the budget
balance of this economy is guaranteed. Briefl>.
“strong” in this example refers to a state of being
powerful and difficult to be defeated.

The writer wants to emphasize on the current state of
the reigning party as an economy lacking power and a
president whose influences are limited. Using "weak"
brings a negative aura together with "vulnerable.*
Accordingly, the Republican Party possesses an
opportunity to redeem their power.
The booming economy referred
described as a *“hydrogen economy."”

in this context is
"Booming"

—

—_—

)
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11.3.3. Findings and implications

in this study, the dictionary meanings of all listed adjectives are confirmed by specific examples in the COCA.
It can be observed that the meanings of the adjectives vary in different contexts, in other words, the meanings of
the words depend on the context. Specifically, “political” “new and “national have 2 meanings in diffcrem
settings.

The top 10 adjectives can be subdivided into groups. Initially, the size of an economy is mentioned, from
“nationar “local” to “global.” The provenance of an economy only exhibits in 2 adjectives, namely "Americair’
and “Soviet.” The adjectives in the COCA can be grouped into the condition of an economy with "strongll,
“weak' “new” and “booming” in the list. Global economy stays as the prime concern for Americans. In the new
century where a multi-pillared world is on the trend, co-operating with emerging economies globally is an option
that the US can take into consideration. “Political” places in the 3rd position, plausibly by dint of the fact that the
economy controlled by government or “political econom/ as a subject stand as the most crucial issue at that time.
“New * “strong”, and "booming” embrace positive meaning while “weak holds a negative one.

The study contributes to the field of developing meanings of words through corpus analysis and the field ol
discourse analysis as well as education. The findings ofthis study show thal the meanings of adjectival collocation
with the word “economy” vary in different discourse communities. This confirms the fact that the meaning of a
word is significantly restricted by ideologies of certain contexts, which stays as the core of discourse analysis. It is
noteworthy that the study also serves as a pedagogical document which teachers and students can consult. Hence,
they plausibly liave a comprehensive view and a reference material when studying economy.

L. CONCLUSION

The objectives of the study are to pinpoint the adjectives which collocate in the highest frequency with the
word “economy” in the COCA, thusrevealing American English’s use on the word “economy” in the COCA. The
study is expected to fill the gap in which almost no corpus linguistic research about the lexical item “economy”
has been done.

In order to attain such mentioned goals, a corpus-based approach is employed with the support of lexical
collocation technique. After running the queries, top 10 adjectives which collocate in the highest frequency with
the word “economy” in the COCA are listed. Subsequently, adjectives are brought into analysis. Initially,
dictionaries’ meaning of each adjective is contrasted with the meaning of the word in contexts to confirm the use
of the adjective. Afterwards, the adjectives arc thoroughly examined to uncover the underlying ideologies in the
COCA. The data analyses draw the conclusions as follows:

(1) the meanings ofadjectival collocation with the word “economy” vary in different discourse communities;

(2) the top 10 adjectives collocating with the word “economy” describe the size, the provenance and the
condition of an economy.

The study not only contributes to the field of developing meanings of words through corpus analysis and the
field of discourse analysis but also serves as a pedagogical document which teachers and students can consult.

1Conrad, S. (Guest Editor). (2003). TESOL Quarterly Speciat-Topic Issue on Corpus Linguistics, 37(3), - pp, 385,

2 Davies, M (2008) The Corpus of Contemporary American English: 450 million words, 1990-presenl. Available online
al http //corpus, bvu. edu/cocal/.

3firth, JR. (1935) The technique ofsemantics. Transactions ofthe Philological Socieiy, - pp 36-72.

Pestome

[JaHHaa cTaTbs NOCBfLLEHA COrnacoBaHWIO NpunaratefbHbIX C CYLECTBUTENIbHbIM «economy» B faHHbIX Corpus of
Contemporary American English (COCA). AHann3 npakTU4yecKoro Mcrnonb30BaHWA NpunaratesbHbiX C CYLLEeCTBUTENbHbIM
«economy» MoKasblBaeT, YTO C/I0BO «eCONOMY» B aMEpUMKaHO-aHT/INACKOM A3blKe MOXET CoYeTaTbCs C MpunaraTeNbHbIMU B
OTAENbHbIX A3bIKOBbIX CUTyauuax. Mcnonb3ys MeTodbl 6/10KOB [aHHbIX M CMOCO6bI COrnacoBaHWA CNOB, aBTOpP NPULIEN K
BbIBOAY: 1) 3HaYeHWe CyL,eCTBUTENbHOIO B COYETAHUMN CO C/IOBOM «ECONOMY» U3MEHAETCA B KOHKPETHbIX A3bIKOBbIX CUTYa-
umsax; 2) 10 cywecTBUTENbHbIX, Yalie ynoTpebnsemblX C CYLWeCTBUTENbHbIM «economy», MpUHagnexar rpyriie cnos,
BblpaXatoLwnx: pasMepbl IKOHOMUKW, NPOUCXOXKAEHNE N COCTOAHNE 3KOHOMUKMN.

KntoueBble cnoBa: uccnefoBaTeNlbCKNiA NOAXOA, NEKCMYECKMNE COHETAEMOCTM, IMHTBUCTUYECKUIA MOAXOA, CO0pP AaHHbIX,
[OUCKYPCUBHbIWA aHanm3
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USING OPEN-ENDED PROBLEMS TO ENHANCE
STUDENTS ABDUCTIVE REASONING IN MATHEMATICS CLASSROOM

Truong Thi Khanh Phuong candidate, Faculty ojMathematics, Science Department,
Hue University ofMedicine and Pharmacy, 06 Ngo Quyen, Hue City. Vie} Nam.

Abduction hes played a fundamental rote in helping people to explain puzzling observations and to discover new
knowledge. Enhancing abductive reasoning for students at schodl, however, hasn't received much interest in methenetical |
education yet. This paper is aimed to clarify the interaction between solving open-ended problems and developing the
abductive reasoning of students. Two case studies showed that students abduclively inferred when facing with open-ended
problems.Experimental results aiso provide mathematics teachers belief that abduction is not too unfamiliar to some activities
in classroom and strike on a valuable discussion on the way to design open-ended problems to improve students' abductive
reasoning.

Key words: mathematical education, mathematical rules and theorems, mathematical abilities

INTRODUCTION

The term “abduction” was introduced by C.S. Peirce, the great American philosopher and logician.He argued
that “Every single item of scientific theory which stands established today has been due to Abduction.” (Fierce,
1960 8.172) and “All the ideas of science come to it by way of Abduction.” (Pierce, 1960, 5.145).Not being an
exeption from other sciences, mathematics in the making resembles any other human knowledge in the making.
You have to guess a mathematical theorem before you prove it, you have to guess the idea of the proof before you
carry through the details. The result of the mathematician’s creative work is demonstrative reasoning, a proof; but
the proof is discovered by plausible reasoning, by guessing. Ifthe learning of mathematics reflects to any degree
the invention of mathematics it must have a place for guessing, for plausible reasoning (Polya. 1954). And
abductive reasoning, concerning with generating plausible hypotheses about the surprising or unexpected
observations or with reasoning to the best explanation, is a form of plausible reasoning.

Considering another aspect, the goal of teaching and learning mathematics has been changed over time.
Instead of concentrating mainly on understanding and recalling skills, the focus of the didactics of mathematics
now places more emphases on mathematical processes such as mathematical thinking, reasoning, communication,
connection and problem solving (NCTM, 2000). Particularly, in the age of information technology when a
computer can help people to do almost algorithmic processes, the creativity and reasoning abilit> of hitmans have
become more sharply important than ever before (Pedemonte & Reid, 2010).

With ail such reasons, improving students5 abductive reasoning should be a concern for mathematics
educators. As a first step towards that improvement, we must come to a better understanding of tasks or activities
which initiate mathematical reasoning and keep students engaging in the process of proposing conjectures and
explanations, constructing new mathematical ideas and concepts. Many studies in recent years have referred to the
usefulness of integrating open-ended problems into the mathematical ciirriculum to promote a higher level of
thinking and reasoning. However, there was still a lack of research giving sufficient detail about the interaction
between solving open-ended problems and fostering abductive reasoning for students at school. Therefore, in this
study, we will focus on the influence of using open-ended problems on the development of studentslabduction
and analyze some abductive reasoning processes happening in the classroom wlien students face open-ended
problems.

1. CONTENT

1 Abductive Reasoning

Reasoning is the process of deriving logical conclusions from premises known or assumed to be true.
Traditional conceptualizations relevant to the nature of mathematical reasoning uphold the view that deduction
and induction form a binary pair in such a way that all non-deductive types of reasoning tend to fall under tlie
category of the other - that is, inductive (Magnani, 2005). But Peirce thought otherwise and proposed abduction as
a third fonn of reasoning. The kind of reasoning he envisions proceeds something like the following: 1 make some
observations (O) that are surprising, unusual, or puzzling. It occurs to me that if a particular hypothesis (H) were
true, then O would follow as a matter of course. In other words, H implies O so we could say that H explains O.
Thus, H is plausible and should be considered further. This concept has later been evolved over time by manv
researchers and it is hard to decide which abduction makes the most sense. In our study, we choose the following
form of abduction, proposed by Josephson and Josephson (1994, p. 5) as the generation of hypotheses and
selecting hypotheses that yield the best explanation:
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Dis a collection of data (facts, observations, givens). 1)
H explains D (would, iftrue, explain D). (2)
No other hypothesis can explain D an well as H does._ (3)
Therefore, H is probably true, 4)

An example of abduction in mathematics in a context of number theory is: when observing some relation such

&; 3+7-10,3+17-20,13 +17-30 w ith the notice that the number 3 7 13 17 are dl old primes and that
the sum of any two of them is an even number, Goldbach (with the help of Euler) formulated his famous
con jecture: ""Every even number greater than two is the sum ofbbooddprimes”.

Abductive reasoning is associated with some activities in mathematics classrooms such as: investigations,
problem posing, real-life situations, projects, generalizations... In the process ol teaching and learning
mathematics, teachers maybe did not realize that the reasoning happens when students:

e investigate on dynamic models by moving objects, changing the value of paiameters, tracing or creating new
objects... to make conjectures about the locus of points in gemeotry, or the relationships between two geometry
objects and explain it;

= tiy some paticular cases and make a guess about the general term of a sequence;

« deduce the degree and the formula of a function based on its graph;

* make questions about what happens ifthey change some conditions of the problem;

e create an example that satisfies the teacher’s demands;

is notdeductive resoning, but mostly abductive reasoning.

2. Some types of abduction

Eco (1893) identified three kinds of abduction. Given a specific case, the reasoner may be aware of only one
general rule from which that case would follow, this is called "Hypothesis or overcoded aMuetion ' (p. 206). If
there are multiple general rules to be selected from, Eco calls the abduction “undercoded abduction' (p. 206). [r
can happen that there is no general rule known to the reasoner that would imply the specific case in question.
Then the reasoner must invent a new general rule. This act of invention can also occur when there are general
rules known that would lead to the specific case, but they might be unsatisfactory for somereason. Anabduction
that involves the invention ofa new general rule Eco calls “creative abduction”

For the sake of analyzing in this study, we find that it’s useful to consider Meyer'sdescriptionof Two general
patterns of abduction that can be represented as follows (Meyer, 2008a, 2008b):
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What makes open-ended problems an attractive approach towards teaching and learning is their open nature
that poses challenges to engage the students5 mind. They can range from simply asking a student to show tlie
work done on a problem to involving complex situations requiring formulating hypotheses, explaining
mathematical situations, writing directions, creating new related problems, or making generalizations (Kulm,
1995). Nohda (2000) held the view that open-ended problems are un-typified problems which should have two
prerequisites. First, they should suit every single student by using familiar and interesting subjects. This implies
that students realize it is necessary to solve the problems, fee it possible to solve them with their own knowledge
and have a sense ofachievement after solving them. Therefore the problems should be sufficiently flexible lo take
into account the studentsldifferent mathematical abilities. Second, open-ended problems should be suitable for
mathematical thinking and should also be able to be generalized into new problems.

Althought many researchers have refered to open-ended problems through examples and their characteristics,
it is not easy to devise a clear definition for them, According to our opinion, we need to consider an open-ended
problem in two aspects: First it must be an “open” task: (1) the goal is open; or (2) the method is open, or (3) the
answer is open, or (4) there is no scaffolding so that the task is open, or (5) the task can be extended so the “encl
is open. And second, it has three crucial components of a problem: (1) problem solver desires or needs to attain a
solution, (2) the solution cannot be reached directly or immediately, and (3) a conscious effort is made to reach the
goal.

4. The interaction between open-ended problems and abductive reasoning

When facing open-ended problems, students obviously can not immediately and directly use deduction
because at first they don’t have any sure conclusion. So what reasoning can be used at the first step of solving
such problems? More clearly, let’s consider an example in which a closed task (task 1) is transferee! into an open-
ended task (task 2):

Task 1 A rectangle is 20m long and 10m wide. What is its perimeter and area?

Task 2. rfthe perimeter of a rectangle is 60m, what might its area be? What would the largest area be?
Cofresponding to the above switch, the students’ reasoning are also changedfrom deduction (use theweli-
known formulas about the area and perimeter of a rectangle) to the activitiesof proposing hypotheses and

explaining (about possible areas ofthe rectangle) -the main function ofabduction.

Both abductive reasoning and solving open-ended problems are related to suggesting a new hypothesis and/or
explaining it. Furthermore, based on the below theoretical analysis, we believe that open-ended problems can
motivate students to use abductive reasoning:

e The situations in open-ended problems are almost unfamiliar, so they more actively engage learners in a
higher level of thinking and reasoning rather than recalling facts or replicating processes. Besides, such proccs>ch
of proposing a suitable plan or strategy, collecting relevant infomiatioii deciding which knowledge or rule can be
used together with explaining the reason for their choices will enhance the necessity of using abduction.

¢ Open-ended problems are “ill-structured” i.e. “lack a clear formulation, a fixed procedure that guarantees a
correct solution, and criteria for evaluating solutions’, (Foong, 2002). So students have opportunities for extending
their reasoning to explore a range of options and propose forms of generalized response, or choosing the best
conclusion according to their explanation and prior knowledge.

e In open-ended problems, there is no known conclusion beforehand. Students in the face of such cognitive
conflict must use abductive reasoning to suggest the most reasonable conclusion by themselves. Persuading others
about their conclusion also might include the ability to assess which isthe best way to explain a result.

e Some open-ended problems comprise missing data or assumptions. This make it difficult for students usii>g
deductivereasoning to apply a formula or a procedure. Instead, students arerequired to extend their existing
knowledge by drawing from other means and sources to engage the problem situations such as: making
assumptions on the missing data or adding some new data to make new problems.

¢ Open-ended problems when being combined with the powerful support of dynamic geometry software (like
The Geometer's Sketchpad, Cabri Geometry...) can creale an experimental environment that encourages students
to conduct mathematical experiments, to discover new conjectures and to expand the problems.

5. Using open-ended problems to enhance students abductive reasoning

These two case studies provide an illustration of how open-ended problems can be integrated into
mathematical classrooms to focus on abductive reasoning. Subjects are sixteen 15-year-old students (grade 10) in
Hai Ba Trung high school (Hue city, Viet Nam, 2012). In example 1 below, students' preknowledge compt iscd
the characters of the parabola and its translation. Collected data included students' work on paper and audio
recording during the interview.
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students created the new rule based on their knowledge and experiments, not on things learned at school. So it can
be considered as “creative abduction”

Example 2. The “first to 100” game

Two players take turns choosing an arbitrary whole number from ! to 10. For each turn, the subtotal is formed
by adding up all previous chosen numbers and his/her number in that turn. The winner is the person who first
reaches the subtotal 100.

a) Play the game a few times with your neighbour. Is there a winning strategy?

b) Can you fmd a winning strategy for the general situation where every player can only choose a number
between a and bl

¢) Can you modify this game or suggest a similar game?

This situation may surprise some students to find that their strategies are useful when tackling problems which
seem to be quite unrelated. We choose this particular game because it is very easy to play and there is a simple
strategy for winning that is not at all obvious, so it beautifully illustrates the role of abductive reasoning in real-life
situation. Students who see this game for the first time may not have a well-defined method that will guarantee a
solution, but they really want to discover the mystery being hidden behind the game. Furthermore, there is no
scaffolding in the task statement and it can be extended to a general result. So this is an open-ended problem.

Classroom experience:

At first, we allowed students time to get involved in playing the game in pairs and clarified any
misunderstanding about the rules. During this time, students were encouraged to keep a record of their game and
to reflect upon their own strategies after each one. We also asked students to write down all their findings and to
explain their methods whenever possible. After 30 minutes or so, we held a group discussion and asked students
to report on their discoveries.

Some common observations in the classroom:

a) At the beginning of the first few rounds, students played quite randomly. Below is the interview between
teacher and the pair of Chi and Minh in their second round (Minh ison 19, Chi choose the next number 10):

Teacher: Why doyou choose this number sofast? Doyou think that it is a right choice?

Chi: 1don’t know...it is hard to decide which number is the good choice at the moment. Ijust want to move
faster to the end ofthe game, so | choose 10.

Teacher: Minh, how aboutyou? Doyou haveyour own strategy to be the winner now?

Minh: Notyet. | think when we reach the bigger subtotal... maybe 70 or more, if is easierfor us to observe ami
calculate, and we must think more carefully to choose a right number.

To explain this, we assume that the hebit of using deductive reasoning may give students some diffiaulties
when facing with this problem because there isn’t any given result, but instead students are required to suggest a
conclusion and explain it. So students need time to do some experiments and make a clue among the surprising
observations. Now we will consider another discussion of two students (Nhan and Mai, after playing two rounds
and Mai is on 80):

Nhan: Ifl choose ten, maybe you 7/ win. 1'd rather should not reach the subtotal 90... I choose one.

Mai: I also shouldn i reach the subtotal 90... or more. | choose one too.

Nhan: Hm... Aha, but nowyou can not have another choice. Because | will choose... seven.

Mai: Oh... I know, so whaterver I choose, you win.

Nhan: That right. You see, ifyou reach the 89first, you will win.

We list here some students' conclusions being found on their handout (to make these comments easier to
understand, these sentences were translate into English).

“Whoever gets to 90 first has lost.”

“Whoever starts first and gets to 78 or 89 wins!” (another student)

“The way to win this game is to get to 89 first.” (another student)

To*summarize, we found that most students used the following abductions (in order) to solve this problem
(Suppose that A and B is two player ofthis game).

Abduction 1.

Resulr. A is the winner.

Ride: Every player can only choose one whole number from i to 10 in their turns.

Case: At tRe last turn of the game, A can always reaicli the subtotaTTOO by choosing a certain number
from 1to 10.

Abduction 2.

Result: At the last turn ofthe game, A can always reach the subtotal 100 by choosing a certain number from 1
to 10.

89
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Rule: Every player can only choose one whole number from 1to 10 in their turns.

.Case'. B can only reach a certain subtotal in the range of 90 to 99 at his/her last turn, whatever he/she chooses

Abduction 3.

Residr. B can only reach a certain subtotal in the range of 90 to 99 at his/her last turn, whatever he/she chooses.

Rule: Every player can only choose one whole number from 1to 10 in their turns.

Cone: A Fiave to reacfiThe subtoEI 897~

So the problem “The first player reaches the subtotal 100ii becomes the problem “The first player reaches the
subtotal 89 .. Continuing by this way of abduction, students realized tliat A needs to reach these subtotals: 1, 12.
23, 34, 45 56, 67, 78. As a result, this pattern had been found fgy some students: “If you are the first player, you
can surely win if you always reach these subtotals: I, 12, 23, 34, 45, 56 67 78, 89, 100 whatever the second
player chooses. And ifyou are the second player, although you can not reach the subtotal 1 but still have a chance
to be the winner whenever you reach one of these subtotals 12, 23, 34, 45, 56, 67, 78, 89 and then apply this rule
to the end (in case that the first player does not know this rule).

We note that there were some other students’ abductions, For example, with the assumption tliat “A is the
winner", students proposed the case: “B can only reach the maximum subtotal 99”. This teds to the maximum
subtotal 89 in which A can only reach at the previous turn. This way of abduction was not wrong, but it didn't
help students to find the winning strategy.

b) In this general situation, there were two different directions of abduction. While most students still used a
similar abduction like in the subtask a), a few students recognized the pattern: the difference between two any

consecutive numbers in the sequence of winning subtotals (I, 12, 23, 34 45' 56' 67, 78, 89, 100) is 11 = 10 + 1
So they suggest that the difference between two numbers in the sequence of winning subtotals in the general

situation must be a + .

This generalization can be formulated as Peirce’s definition about abduction if it is expressed as:

In case "only numbers between a and b can be chosen ” tefirst player need to reach a sequence ofsubunals.
and this sequence is based on the value ofa, b.
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should not just concentrate on practicing deduction. The open-ended problem is one kind of mathematically rich
task that helps students to create new ideas and to develop plausible reasoning like abduction, which is useful and
essential for students to solve unfamiliar mathematical and real-life problems.

Vietnamese students are strong in deduction and in proving problems with absolute precision, but such strict
standards can hardly be achieved in real life. In the trend of making mathematics to be closer to the real world, the
improvement of students' abduction by using open-ended problems is necessary and makes sense to the
education,

The result of this paper also shows that: with a clever and creative way in asking students to work with a
problem, teachers can create an environment for students to develop mathematical reasoning, to learn new
concepts and relationships.
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TyiiH
Makanaga 6inimM anywblnapiblH. MaTemMaTuMKanblK ecenTepabl WbIFapy apasbl FbiHAArbl KaTblHACTapbl XX3HE 3KCTPOMnoss-
uManblK oinayblH 4aMbITybl KapacTblpblaagbl.
Tipek ce3gep: matemaTuKanblK 6ifiM, MaTemMaTMKanbIK epeXXenep XaHe TeopemManap. MmatemaTuKanblk Kabinet

Pestome

JKCTpanonauns urpaet BaXKHYH pPOSb B MOMOLLM YE/I0BEKY B Pa3bfCHEHMM SBMIEHWIA BbI3blBAOWMUX YAuBAeHUE, d
OTKPbITUM HOBbIX 3HaHWI. OfHAaKo, ynyudlleHne CNOCOGHOCTU 3KCTPANONSLMOHHOIO MbILLIEHNS Y Yy4allerocs B LUKONME A0
cux nop octaétcs 6e3 BHMMaHWA B MaTeMaTMyeckom ob6pasoBaHuu. CTaTbs UMeEET Lefib BbIACHEHWA OTHOLUIEHWUS Mexg>
peLleHneM MaTeMaTMUecKMX 3afay C OTKPbITbIM KOHLOM W pasBMTUEM 3KCTPAnoONALUMOHHOIO MblWEHUS yyauuxcs. [pa
nccnefoBaHMs A0Ka3blBalOT, YTO yyallMecs HauyMHAKT 3KCTPaANoONsLMOHHOE MblLI/EHWE, KOTAa pellalT maTeMaTuyecKue
3agaya C OTKPbITbIM KOHLLOM. Pe3yﬂbTaTbI 9KCMEepPpUMEHTOB NoOMOrakoT y4ynTenam BepUTb, YTO SKCTpanonauna He TakK ganeka
0T paboTbl B Knacce M OTKPbIBAOT Mepes HUMW UAE c03[4aTb MaTeMaTMyeckue 3aflauyMm C OTKPbITbIM KOHLOM C Le/bio
pas3BuBaTb 3KCTPaNoONALMOHHOE MblLLNEHNE.

KntouyeBble cnoBa: mMaTemaTuyeckoe o6pa3oBaHMe, MaTeMaTu4yeCKMe NpaBuia M TEOPeMbl, MaTeMaTUYeCKue
cnoco6HocTH
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NMHIBUNCTUNKA XXOHE MISTIH JINHIBUCTUKACbDI
JIMHITBUCTUKA N MHITBNCTUKA TEKCTA
LINGUISTICS AND TEXT LINGUISTICS

YOK 8111t 1

OB YUYETE OCOBEHHOCTEWN AECKPUMNTUBHOW 1 MPECKPUMNTUBHOW
FrPAMMATUKUW MPU OBYYEHUW AHTTMACKOMY A3bIKY

A.A, Myngaranuesa, I'.T. OkywleBa -K a3 \rwi. Aab-dapabu

A3bIK TTO MHOXEeCTBO cnaraembiX, rge Bce B3aMMOCBA3aHO - 3TO HaBbIKM N YMEHUA, cuctema, MHCTPYMEHT 06LLlE‘HI/IF|, HO
npexage Bcero, 3To AnHamMmmyeckoe eanHoe uenoe. B A3blke He CyUWleCTByeT HeBaXHbIX WM MeHee BaXHbIX 3/1eMEHTOB,
o6yqu|/|e MHOCTPaHHOMY A3bIKY He AO/DKHO AENMNTLCA HAa OTAE/IbHblE «KYCKW», MHa4Ye HEBO3MOXXHa MOJIHOUEHHasdA KOMMYHU-
KaTuBHaa OEeATEe/IbHOCTb. Ycnosuem I'IOI'IHOLI|eHHOI7I KOMMYHUKauun ABNAeTCA oBnageHne ydarwwmumMmuca BCEM apCeEHa/TIOM
A3bIKOBbLIX CpeAcCTB KaK rpamMmmatudyeckmx, TakK WU JIEKCUYECKUX. OcBoeHue £3blka npeacrasnaeTt Cco60I ecTecTBEHHbIi
npouecc, ncnegyeT 06bACHATL YYaWMMCA,4TO eCTb Y3yC M HOpPMa U AaBaTb UM MH(OPMaL MO 0 NPECKPUNTUBHOW W AecKpun-
TUBHOIA rpammaTuke. FpammaqueCKme ABNIEHUA He OO0/DKHbI M3y4aTbCA U yCBaMBaTbCA KaK OTAE/IbHO B3ATble (*)OprI n
CTPYKTYPbl, @ KaK CpPefCTBa BblpaXXeHNs onpeAeneHHbIX MbICNel, OTHOWEHUA, KOMMYHUKATUBHbLIX HaMepeHUii.

Takum 06pasoM, rpamMMaTUyYecKuii KOMMOHEHT NIMHFBUCTUYECKOW KOMMETEHLMUWM HYXXHO LieneHanpaBneHHo hopMumpo-
BaTb. PaboTa Haz ero hopmupoBaHMeM MpeAcTaBnseT co6oi CNOXHbIA NPOLecC, BKNHOYAOLLMIA BCe 3Tanbl OCBOEHUA WHOCT-
PaHHOrO fi3blKa 151 3h(heKTUBHOIO UCMOMb30BAHNS €r0 B KAYECTBE MHCTPYMEHTA OBLLEHNS.

KnioueBble cnosa: ,U,eCKpVIrITVIBHbIVI, I'Ip8CKpI/IFITVIBHbII7I, y3yC, HOpMa, KOMMYHWKaTuBHasA KOMMNETEHUWA, HaMEpPEeHWe
rOBOPSILLIETO, PEYEBOW KOHTEKCT *

B gaHHOi pa6oTe peyb NOWAET, B OCHOBHOM, O A€CKPUNTUBHOW rpamMmai'mke, 4To MOXeT NPeACcTaBNATbL UHTe-
pec Ans npenofjaBaTefieii aHrNMIACKOTo A3blka Tak, Kak Mbl 60nee MOAPO6GHO OCTaHaBNMWBAEMCA Ha KOHLeNnTyanb-
HOM noaxofde K 06y4YeHUI0 rpaMmmaTuKe, CyTb KOTOPOro B TOM, 4YTO N0 60e BbiCKa3biBaHWe paccMaTpuBaeTca Kak
CNOXHOEe ABMIeHNe C y4eTOM CTUANCTUYECKUX, Y3yanbHbIX N aBTOPCKUX 0COBEHHOCTEN, peann3yemMbiX B TeKCTe.

BaXHbIM 31eMEeHTOM KOMMYHWKaTUBHOW KOMMETEHLUN SBNSAETCA rpamMmaTnuyeckas KOMMNeTeHUWsA, KoTopas
noApasymeBaeT yMeHWe rPaMOTHO CTPOUTb CNOBOCOYETAHUA U NPeAN0XeHUs, MPaBUIbHO MCNONb30BAaTb U COrna-
COBbIBaTb BpeMeHa, 3HaHWe 4YacTeil peun M 3HAHWE TOrO, Kak YCTPOEHbl NpPefNoXeHWs pasHOro tuna. 3170 —
KpUTepuin, Mo KOTOPOMY OLLleHWBAETCA YPOBEHb BNafeHNA WHOCTPAHHbLIM A3bIKOM. FpamMmaTuka - 3T0 TOT hyHpAa-
MEHT 3HaHWI 0 A3blKe, 6€3 0CBOEHMA KOTOPOro He MOXEeT 6biTb M peyn 0 AOCTUXEHUW ychnexa B OBNafeHUM
MHOCTPaHHbIM S3bIKOM.

«pammaTuyeckas KOMNeTeHUMA - 3TO BHYTpeHHee, HeBep6ann3oBaHHOe 3HaAHWe rpaMMaTU4YecKOl CUCTEMBI
A3blKa, TOeCTb TUNONOrUN hopm, a TakxKe Habopa NPECKPUNTUBHbLIX UAN JECKPUNTUBHBIX MPaBua, oTpaxatoLwmnx
HOPMaTWBHbIE JWHIBUCTUYECKNE TMpPeACTaBAeHNA O KOPPEKTHOCTU/HEKOPPEKTHOCTM BbICKa3biBaHUA». 3TO
«CMNOCOGHOCTb K MOHWMAaHMWI0 W BbipaXeHWI0 MbICAM B Npouecce MPOW3BOACTBA W pacno3HaBaHWs rpamoTHO
chopmMynmpoBaHHbIX (Qpa3 W MPeAnOXeHUN B COOTBETCTBMW C MNPUHLUMNAMMK, YNPaBAAKLWMUMU COEAUHEHUEM
NEeKCUYECKMX 3N1EeMEHTOB B 3Ha4YMMble (hpasbi M NpeanoxeHnWs (B MPOTUBOBEC 3ay4YMBAHUIO U BOCMPOWN3BEAEHUIO
3acTbiBWMX 06pa3yos)» [!].

CornacHo TakKOMy MOHUMaHWuo FpaMMaTMHeCKOIZ KOMMNeTeHUnn 06yL|eHme rpammaTmke nponcxoanT B
paMKax KOMMYHWKATMBHOIO NoAgXxoAa, Mpejnonarallero, YT0 yCBOEHWEe rpaMMaTUKN MHOCTPAHHOTO A3blKa
NPONCXOAMUT B MPOLECCE PELIEHNA KOMMYHUKaTUBHbIX 3afay, O eCTb MpW ynoTpeb6neHUn rpaMmmaTmyecKmx
(hopm B peyn. HoBble rpammaTnueckme QOpPMbl AO/KHbBI yCBanBaTbCa 06y4yaeMbiMW B MpoLecce MHOTOKpar-
HOFO NOBTOPEHWUS WX B HOBbIX KOMMYHWKaTUBHbIX CUTyauunsax. Mpu Takom ob6yyeHun oBnajeHue rpammaTu-
KON MPOUCXOAWT NyTeM BOCMNPOMW3BEfEHUA U 3aNOMUHaHWA GOpM, ynoTpebnsgeMblX B peyeBbiX KOHTEKCTa
(hopMupoBaHMe rpaMMaTUUHeCKUX NpeAcTaBNeHnii ocyL, ecTBNaeTCA NyTemM NPUCNOCO6MeHNa peyeBblX
Unin nop 3ayyeHHble GoOpMbI.

A3bIK, B Lenom, ABNAeTCA YNOPAJOYEHHON CUCTEMON, HENWIIEHHOW, Kak YNOMWHAaN0Cb BbilWeE, HEKOTOPbIX
«TPYAHbIX Y4Y4aCTKOB» [ANf MOCTMXKEHWS U MOHMMaHUA ydawumuca Npu ero u3yyeHuu. B aTom oTHoweHuu
aHTNUACKNIA A3bIK ABNSETCA NUAEPOM, KOTOPbIA 6YKBaNlbHO «KUWWUT» WUCKAKYeHUS MW M3 npaBun. OfHaKo, Kak
oTMevaeT Malikn Jlblouc, CylWecTBYIOT «4Be rpaMmMaTuku»: onucatenbHas (descriptive) n negarornyeckas wam
obyuatoujan (pedagogic). [leckpunTuBHasa rpammaTuKka CNOXHee W TpyfHee, MOCKONbKY OHa ONWCbIBAeT A3blK
«KaK eCTb>X CTOPOHHWKamMn AeCKPUNTUBHOW rpaMMaThKn, B OCHOBHOM, ABNAIOTCA aMepuKaHLbl 1 3TO HEeyAUBU-
TeNbHO; B CTpaHe rfge u3-3a 06MANA MMMUTPAHTOB M 3MUTPAHTOB FOBOPUTb O €AMHBIX HOpPMax rpamMMmaTuKu
BeCbMa 3aTpyAHUTeNbHO. [NA MHOTMX CTYAEHTOB MPECKPMNTUBHAA rpamMMaTMKa CAYXUT KaK CMpaBOYHMK.
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KOTOPbI/A MOXeT 6bITb UCNONb30BAH MMM, KOT4a OHW KONe6ATCA B MPaBUNbHOCTU MAM OWMGOYHOCTU ynoTpe6-
NeHna A3bIKOBbIX ABNeHUI. Obyyalouas rpammaTvka, N0 MHeHWIO JIblouca, UCKYCCTBEHHO YNpoLlaeT aHrnuni-
CKYI0 rpammaTuky, u eé uenbto fsBnseTca obecneyeHne rpamoTHOCTM WM AOCTYMNHOCTU, B TO BpeMs Kak feckpun-
TWBHasA rpammaTuka, NpegHa3HayeHHas, B OCHOBHOM, ANd NpenojaBaTefneil W NUHTBUCTOB, HAMHOIO CMOXHee,
obbemHee n rny6xe [2]. MpeckpunTUBHaA rpamMmaTnMka OMUCbIBaeT A3blK C TOYKW 3pEHUS HOPMbl M aBTOMaTuye-
CKW MpUYMCAfeT K HenmpaBUbHOMY N0 60e OTKNOHEHUEe B ynoTpebieHUN NeKcnyecknx eguHuy. K coxaneHuto
npenogaBaTenn aHrAMMNCKOro A3blKa MHOrfa 3abbiBaloT 06 3TUX pPa3NMUMAX U cYnTaloT 06yyaloLy rpaMmMaTuky
KaKk BCEO6GBLEMMIOLLYIO M OXBaTbiBAlLW Y BCE CAyyYau A3blKOBbIX fBNEHWIA. DTO ABNAETCSA MPUUYMHOW TOro, 4to
KOrfa OTAefNbHble A3bIKOBbIe fBAEHUA MPOTMBOpeYaT nMpaBuaam obyyatoueid rpaMMaTUKK, OHU paccMaTpuBaloT-
CA KaK rpamMmatuyeckue oW n6KN. ITO TakXKe fABNSeTCA NPUUYNHON PacMpPOCTPAHEHHOTO0 MHEHUA, YTO aHTANACKUIA
A3blK NO/IOH UCKOYEHWUI U3 NpaBua U HenornyeH. Hanpumep, B NpefioXeHNaX:

I wonder what the weather’s like at Stockholm?

We met af London.

B cooTBeTCTBMM C NpaBuaamMum ynoTpebneHWs NpefnoroB M B NepBOM W BO BTOPOM CAy4asx Mbl AOMXKHbI
6bInM 6bl MCMONb30BaTh mpeanor "IN\ KoTopblii BbipaxaeT MPOCTPAHCTBEHHOE OTHOWeEHWe. OAHAKO B MEPBOM
npeAnoXeHUW nojpasymeBaeTcsi, UTO roBopsAW Ui MHTepecyeTcsa norofoil B atmocgepe Haj CTOKronbMoM,
HaxofAscb B asponopTy. Bo BTopom npumepe ucnonb3osaHue ‘at' onpegensetcs uHhopmalmnei o BcTpede ntoaei
B CafoHe camoneTta Haf JIOHAOHOM.

M fiblonc BbIgensieT rpamMmaTuMkKy Kak akT (4grammar as fact’) u rpammatuky Kak BblGop (‘grammar as
choice’) [3]. pammaTMKa Kak (pakT - 3TO UCNOMb30BaHNE A3bIKOBbIX (POPM B COOTBETCTBUU C CYLLECTBYHOLWMUMHU
HOPMaTUBHLIMU MpaBUNaMUn aHTNNIKCKOW rpaMmMaTuKm, He TpebytoLiee 06bACHEHN U KOMMeEHTapueB, HanpuMep.

one boy, book, pen,

two boys, books, pens.

FpammaTuka no BbIGOPY - 3TO ynoTpebneHne A3bIKOBbIX (hOPM NO BbIGOPY rosopsl,ero. Takume A3blKOBble
thopMbl (CMHTAKCUMYECKME KOHCTPYKLWM, NPEeASOXEeHUN, CNOBOCOYETAHMA) OTpaXalT peyeByH cpedy, cutya-
LU0, poNneBble OTHOWEHUA U 3MOLMOHAaNbHOE COCTOAAHWE, KOHTEKCT, HaMepeHne YYaCTHUKOB KOMMYHUKATUBHO-
ro akta. Hanpumep,

I've been waiting 20 minutes.

I have been waiting 20 minutes.

B nepBOoM BbiCKa3biBaHWMW, F4e UCMONb3yeTcs cokpaweHHas dopma (/Ve), KoHcTaTupyetca akT OXUAAHUS
TpaHcnopTa Ha OCTaHOBKe B TeyeHue 20 MWUHYT, B TO BpeMs Kak BO BTOPOM MNpuHMepe WUCMNONb3yeTcs MNOMHas
popma (/ have), ykasbiBaloas Ha BbipaxXeHue HEL0BONLCTBA AONTUM OXUAAHWEM CO CTOPOHbLI TOBOPSLErO.
Takum 06pa3om, KOM\TyHMKaTMBHOE 3HayeHWe BbiCKa3blBaHWA 3aBUCUT OT BbibOpa roOBOPALLEr0, MCMONb30BATH
nonnyto ('l have,) unm cokpalueHHyto rpaMmaTudeckyto gopmy (7Ve ).

Mo MHeHuto Onncona, KaXAblli rnaron o6najaet AByMS KOMMOHEHTaMUW 3Ha4YeHUs:

1) Bpema —BpemA, Korga nmeno MecTo AelicTBue,

2) OTHOWEHWE - WHTEpnpeTauus OTHOWEHUA K AelCTBUAM rOBOPAL,Ero, KakKMMW OH BULWUT AaHHble
aenicteua [4]. '

B uenom, He TONbKO MpenojaBaTeny aHTMUNCKOTO fA3blKa, HO U IUHTBUCTHI, 3aHUMalo W necs APYruMu A3blKa-
MU, BCerga yaensnm oco6oe BHUMaHWe U3YUYEHUIO Fnarona Kak 0Y4eHb BaXKHOW UM CNOXHOW NeKCMKOo-rpaMmaTtmnye-
CKOW KaTeropuu, 6e3 KOTOpoi 6bina 6bl 3HAYUTENbHO 3aTpyfHEHA KOMMYHMKauusa. B aHrnuiickom fA3bike, Kak
M3BECTHO, ABNAIOLWEMCA aHANUTUYECKUM CO CTPOTMM NOPALKOM CNOB, rNaron ABASETCA HEOTbEMIEMbIM 3/1€MEH-
TOM, 6€3 KOTOPOro HEBO3MOXHO MpPeAioXeHUe-BbiCKa3biBaHWe. VIMEHHO rnaron HeceT OCHOBHYK CMbIC/IOBYIO
Harpysky B NpefioXeHuu.

Kpome Toro, rnaron B aHrMMNCKOM A3blkKe 06iafaeT 3KCMPECCUBHLIM MOTEHUManoM. 34ecb CTOUT BCAIOMHUTD
0 MHeHUUn [Ox. J1alipfa 0 KOHUEeNnTyanbHOM MOAXO0A4e K 06y4yeHWI0 rpaMMaTUKK, 0 TOM, 4TO «/1t060e BbiCKa3biBa-
HUe [0/MKHO paccMaTpMBaTbLCA KaK CNOXHOe fBAeHWe, B KOHTEKCTe U C y4eTOM CTUAUCTUYECKUX, Yy3YalnbHbIX U
aBTOPCKUX 0CO6eHHOCTel, peann3yemMblX B TeKCTe. Takme NOHATUA KaK rpaMmaTuyecku ;npaBuUnbHO/HenpaBuib-
HO, CTAHOBATCA OTHOCUTENbHbLIMU, MOCKONbKY MPU aHanu3e BbiCKa3biBaHUA HEO6XOAMMO MPUHMMATb BO BHUMa-
HUe CMbIC/TIOBYH M 3MOLMOHAaAbHY MHTepnpeTaLuio aBTopa BbicKadbiBaHusa [5]. Hanpuwmep,

You will have an interesting pest.

C TOYKM 3peHUs rpaMMaTUKW aHTAMACKOro f3blka JaHHOe NpeAnoXeHUe 3BYYUT HEKOPPEKTHO, Tak Kak, C
OfiHOW CTOPOHbI, McNonb3yeTcad KOHCTPyKkuma ‘will have , ykasbiBatowaa Ha 6yayliee Bpems, C JPYTOil CTOPOHHBI,
peub MAeT 0 co6bITUM B Mpow oM. MpruBeaeHHOe NpefoXeHUe ABNAETCA abCONOTHO BEPHbIM U KOHLENTyanbHO
W rpammMaTuMyecku, eciim yuyecTb KOHTEKCT BbICKa3blBaHWS - peyb WAET O CeaHCe MpefckasaHWs ACHOBUAALLEN,
KoTopas, BrAsfeBlWNCb B XPYyCTaNnbHbl Wap, yBUAeNa UHTepeCcHOe NPOLWOe KAMeHTa W HamepeBaeTCA paccka-
3aTb eMy 06 3TOM MPOLL/IOM.
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Mpueegem eule 0AUH “HEKOPPEKTHLIR” npumep:

1MT sitting there talking to Mark when Dick walked in. He looked furious... then suddenly, up he conies
shouting at mQ,picks up my drink and throws it all over me. 1 had no idea what was going on.

B 3TOM NpeAnoXeHMM OMNUCLIBABTCH CUTyauus, oTHOCAWascs K npownomy BpemeHu ‘'was sitting, walked,
looked', B 1o xe Bpema AanbHENLLNE aeiicTBUA NpefcTaBieHbl B HACTOAWEM BpeMeHu 'COmes, picks throws".
dMOLMOHaNbHOE COCTOSIHME 3aMellaTeNbCTBA FOBOPSALLEr0 HACTONbLKO CUbHO NPY BOCNOMUHAHMKM 06 onucbiBae-
MOM MOMEHTE, YTO OH nepefdaeT ero, Kak ecnn 6bl co6bITUA NMPOMCXOAMNN celivac. Takoe onucaHue AeCTBUA,
conpoBOXAatloleecs MNepekAlOYeHWEM C NpolwealWwero BPeMEHW Ha HacToslee HasblBaeTcid “rpauyeckum
HacToswmum™ ("graphic present). patuuyeckoe HacTofwWwee ABNAETCA TeM CTUAMCTUYECKUM NPUEMOM, KOTOpPbI
MMeeT PYHKLMIO Nepefadyun NCUXONOrMYecKOro COCTOAHMNS TOBOPALLEr0 B MOMEHT BbiCKa3blBaHUSA.

Llenb feCKpUNTUBHOW rpaMMaTUKKW - He AMKTOBATb MpaBuia, NO 3aKOHAM KOTOPbIX JO/MKEH (DYHKLUUOHUPO-
BaTb fA3blK, & ONMUCaTb, KaK PYHKLMNOHUPYET A3blK. J/IbIOUC KAaTeropMyeckn He cornaceH ¢ MeToAMCTaMm, cymTalo-
WMUMK, 4TO NpWU OOYYEHUUN AHTAUIACKOMY A3blKY HET HeobX0AMMOCTM 3ayyMBaHUA rpammaTMYECKUX npaBun,
KoTopble GbICTPO 3abbiBatOTCA, a cnefyeT 60oNblle YAENATb BHUMaHWe Pa3BUTUIO HaBbIKOB rosopeHus {ycTHoi
peun). Mo ero MHEHWIO, MHOTME CTY[EeHTbl 4acTO He MOTyT oTanunTb Past Indefinite ot Present Perfect. 3agaya
npenofasatens YeTKO U ACHO O0O6BACHUTL pasnuume B ynotpebneHnmn aTux AByX (hOopm rnarona B peyun, U He pas
BO3BpallaThCA K 3TOMY TPYAHOMY MpaBuily aHTAMNACKOTO A3blKa, YTO6GbI CTYAEHTbl MOHAAW W MOTIN MPUMEHATH
ero Ha npaktuke [6].

Hanpumep, Didyou see Jack this morning?

Have you seen Jack this morning?

O6a BbICKa3blBaHNA OTHOCATCHA K OAHOMY W TOMY Xe COObITUIO B MPOLWAOM, HO BbI6OpP BpeMeHM 3aBUCUT OT
MHTepnpeTayum cutyauum rosopsawmum. Bo BTOopom cnyuae Bbi6op Present Perfect ykasbiBaeT Ha mpucyTcTBue
nepcrnekTUBLl yBUAETH [XX3Ka No3aHee B TOT Xe AeHb..

[elicTBUTENbHO, MHOTUE CTYAEHTbI 4acTO XanywTcs, YTO ANS HUX pasnmume mexay Past Simple n Present
Perfect aBnsetca o4HON U3 3anyraHHbIX TeM 415 NOHWMaHWs. O6e BpeMeHHble (hOPMbl yKa3blBalOT Ha felicTBue,
KOTOpOe MMeso MecTo B MpoweALlweM BPEMEHN.

Hanpumep: Did you visit the Tour of London?

Have you visited the Tour of London?

B o6enx npefnoXeHWAX B30P rOBOPALLEr0o HanpaBneH Ha Npolejliee geiicTeme. Pasnnyme 3HayeHUin Kpoer-
CA B pasrpaHuyeHnn BpemMeHu fAeiicTBuA. B mepsom npegnoxeHum the Past Simple ykasbiBaeT Ha eAWHWU4YHOE
felicTBMEe B npowejlwemM BpeMeHU, a B TO BpeMsA Kak BO BTOPOM npeanoxeHuwn the Present Perfect ykasbiBaeT Ha
npowepuee AeicCTBME C TOUYKM 3peHMA HacToAwWero momMmeHTa “Now ™.

OpfHOW 13 Hambonee TPYAHbIX TEM B rpamMMaTvKe aHTMMACKOTO A3blKa ANA obyyalowmnxca asnserca npeobpa-
30BaHWe MPSAMOW peuyn B KOCBEHHYK. Bo BCex yyeb6HMKax Mo rpammaTuke garoTca noapobHble npaBuna, Kakum
06pa3oM cnefyeT NepeBOAUTb MPAMYI pedb B KOCBEHHYH. O 4HAKO CYL eCTBYeT MHEHUWE, YTO peyb AOMXHA 6bITh
ecTecTBeHHON. Tak, CBOM CYMTAET, YTO Ha CaMOM fAefe HeT He06X0AMMOCTM B NOAOGHBIX NpaBunax [7],

MpenogaBaTeNn-aHrNMCTbl, He ABAAKOLMECA HOCUTENAMU A3blKa, BOCMMUTAHHblEe HAa TPAAWLMOHHbIX yY4ebHU-
Kax rpamMaTuKy, UCNpaBnsfioT o0byyalowmMxcs KaXAbli pa3, KOrga OHW MCMONb3YHT TakMe KOHCTPYKLMU Kak,
Hanpumep:

4He said he knows' Ha

IHe said he knew\

'He wanted to know if we 'regoinglxa

*He wanted to know if we were going

'She said i( s mining ' Ha

‘She said it was raining’.

ii0CKONbKY BCe MpuBeAEHHble MPUMepbl BbiCKa3biBaHWA ABNAKOTCA akTom ecTecTBeHfiofi peun, Bce oHM. no
MHEHWI0 Jlblouca, rpaMMaTuUyeckn BepHbl. Bbibop TOr0 MAM MHOTO BapuaHTa 3aBUCUT OT peyeBOW cuTyauuu, oT
TOr0, Ha 4YTO fenaeT ynop rosopawuiti B MOMeHT peun. Ecnm oH umMeeT B BMAY, 4TO CKasan aBTo[3 B ero npamoit
peun, TO CKasyemoe UCNnosb3yeTcsd B TOM BPEMEHU, B KaKOM OH 6Gbif1 NCNONb30BaH aBTOPOM.

Bcé 3aBUCUT OT HaMepeHUs TOBOPSALLEr0 - €C/IM OH B MOMEHT BbiCKa3blBaHUA MMEET LeNblo CAenatbh akLeHT
Ha peyb aBTOpa, KOTOpas AONMXHA GbITb Npeo6pa3oBaHa B KOCBEHHYI, TO BPEMeHHY (OpMy rnarona B nNpsMoii
peuu OH, BepoATHee BCero, NpeAnoyYTeT COXPaHUTL, HaNpumep:

/ T not frightened. 1 dont care what he does.

She said she is not frightened. She doesn 7 care what he does.

Ecnu e B MOMEHT akTa KOMMYHUKalLMKU rosopsu it genaet ynop Ha ''said" nnu ‘asked, oH, Tem cambim, yKa-
3bIBa€T Ha OTAANEHHOCTb BPEMEHMW LelCTBUA, 3aKNOYEHHOT0 B MPAMOK peuyn M npu npeo6pa3oBaHWUN B KOCBEH-
HYI0 MeHsieT BpeMeHHYI0 opMy riarona B npowegwee speMs. Hanpumep: He says lie'sgoing to buy one.
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He said he'sgoing to buy one.

He said he was going to buy one.

She asks r’/hesgong to buy one.

She asked going to buy one.

She asks iU gwas going to buy one.

B npepnoxeHun “ He said he was going to buy one” rnaron was going ykasbiBaeT Ha JenCTBye B OTAa/1eH-
HOM npoleawem BpeveHn, a "hesgoing "'yka3sbiBaeT Ha AeiiCTBMEe B HeJaBHEM MPOLIOM

Maiikn fiblonc oTMeyaeT, YTO OFTPOMHOE KONMYECTBO N3blKOBbIX ABAEHUM He "MOAYMHAKTCA' Npeckpun-
TUBHBLIM TpaMMaTMUYeCKUM npaBuaam, KOTOPbIM NpenojaBaTeny aHrNMNACKOrO A3blKa 3aCTaBNAOT CTYLEeHTOB
3ayumBatb.

CornacHo npaeBuny MecToMMeHue “some” ynoTpe6nsetrca B YTBepAWTENbHOM MPeg0XeHUn u “any” B
BOMPOCUTENBHOM W OTPULATENbHOM MpejnoxeHnax. B npepnoxeHuun i There are some apples on the table but
there aren't any oranges” BbllWe NpMBeAeHHOE NpaBuao “paboTaeT” ycnewHo, HO OHO He “paboTaeT” B cnegyto-
W MX BblCKa3blBaAHUAX:

| like some pop music.

Idon’t like some pop music.

1like any pop music.

ldon't like any pop music.

nnun Hanpumep: Is there someone here on Saturdays?

Is there anyone here on Saturdays?

Mopo6bHble ynoTpebneHnsa “some, u “any “someone” u “anyone” BOBCE He ABNAKTCA WUCKIOYEHUAMU U3
npasua. B faHHbIX MPeAN0OXEHNAX 3TU MeCTOMMEHMUA peann3ylT CBOM CeMaHTWYyeckue ocobeHHocTu. MecTo-
UMeHue “some” peanusyeT 3HauyeHue “unsbupaTtenbHocTU/OrpaHMYyeHHOCTU” B npegnoxeHmm “I like some pop
music» (MHe HpaBMUTCS HekoTopas mnon My3blka), a B npeanoxeHun “1 like any pop music ’ (MHe HpaBuTCSs
nobas non Mysblka) “any” peanusyeT 3HauyeHWe “HEOrpaHMYeHHOCTWU”. "HA3blK 3TO MHOXECTBO cfnaraembix. ljge
BCE B3aMMOCBA3aHO - 3TO HaBbIKW W YMEHUA, CUCTEMA, UHCTPYMEHT 06LLEHNsA, HO MpeXxje BCero, atTo fuHamuye-
CKOe efiMHOe Lenoe. B A3biKe He CyW ecTBYeT HEBaXHbIX WAW MEHee BaXHbIX 3/1eMEHTOB, 06yUYeHNe NHOCTPaHHO-
MY A3bIKY HE JO/MXHO AENUTbCA HAa OTAENbHble «KYCKWU», WHAaye HEBO3MOXHa MONHOLUEHHas KOMMYHWKaTUBHas
8eATeNbHOCTb. Y CNOBMEM MNONHOLEHHON KOMMYHUKaLWW ABNAETCA OBMajeHMe yyalMMWUCA BCEM apCeHanom
A3bIKOBbIX CPEACTB Kak rpaMMaTUMUecKMX, Tak u nekcuyecknx. OcBoeHue A3blka NpefcTaBnseT cO60N ecTeCTBEH-
HbIl Npouecc, n cnefyeT 06bACHATbL yYal MMCS,4TO eCTb Y3yC M HOpMa U faBaTb UM MHpOPMaLUIO O Npeckpuib
TUBHON W AECKPUMNTMBHOMN rpamMmaTuke. FpamMMaTUyecKMe SIBAEHWUA He JO/MKHbI U3y4yaTbCA U ycBamBaTbCs Kak
0TAeNbHO B3ATble (OPMbI U CTPYKTYpbl, & Kak CpefCcTBa BblpaXeHWs OMNpeAeneHHbIX MbiCNell, OTHOWEHWA,
KOMMYHUKATUBHbIX HAMEpPEeH U,

Takum o6pa3om, rpaMMaTUYeCKMii KOMMOHEHT TMHIBUCTUYECKOW KOMMETEHLUN HYXHO LeneHanpaBfieH-
HO (popmupoBaTb- PaboTa Haj ero popmMumpoBaHMeM MpeacTaBnseT co60W CNOXHbLIA Npouecc, BKA YAl LW KM
BCe 3Tanbl OCBOEHWA MWHOCTPAHHOTO A3blKa 414 3 PEKTUBHOIO UCNOb30BAHUA €r0 B KayeCTBe MHCTPYyMeHTa
obueHmns.

/ Kapnoga /1. dopmmpoBaHne KOMMYHUKaTVBHOW rpaMMaT MYeECKOn KOMMETEHLMN B HESI3bIKOBOM By3e [DNeKTpoH-
Hblipecypc]: HamaTepurare aHrIMIACKOrO A3bIKa: AUC. KaHA. Nef. Hayk. - M ; PIB, 2005, - ¢. 52.

2 Lewis M. The English Verb. Hainle ELT, 1986. - p. 8.

3Tmke -a 41 .

4 Alisop J. Cassel's Students "English Grammar. ~ Cassel, 1993, -p. 148

5 Jonson-Laird P~N. Mental models - Towards a Cognitive Science of Lcmnguage' Inference and Consciousness.
Cambridge: Cambridge University Press, 1983.

6 Lewis M. The English Verb, Hainle ELT, 1986. -p. 75.

7 S\nan, Practical English Usage, paragraphs 534. - p. 5.

TyiiiH

Tin - ap TypAni apeKkerrepgi, atan ainTcak, gargbiMeH GiNiKTiNIKTI KAMTUTbIH, COHbIMEH KOCa, KaTblHAac Kypanbl peTiHse ge
KOMAaHbINaTbIH AUHAMUKanblK Gipkenki KypbiabiM. Tinge aca KaXeT HemMece KaXeT eMeC AelTiH 3nemeHnep 6onmaiifgbl.
LLeTen TiniHe yiipeHy yAaepici 6ipHewwe “6eniktepre” 6eniHbeyi Kepek, OMTKeHI MyHfaii xafFfaiga TMiMAi KOMMYHUKATUBIIK
apekeTi kamTbinmarabl. Tingi katblHac Kypasibl PeTiHAe MeHrepygiH Herisri waptbl - Con TinAiH NeKcukanblk KOpbIMeH
(hammaTrKanbiK KypblibIMbIH ( XKYIeciH) Katap urepy 6onbin Tabbinagel. Tingi yipeTy XaHe YipeHy ysepiciHAC MaHbif.i
Xorapbl VB TeMeH 31eMEHT XOK X3He aTanfaH yaepic 6eniktepre 6eniHbeii 6ipTyTac Xylieni Typae xanracybl gypbic.

Makanaga weTen TifiH MeHrepy 6apbiCbiHAA CTYAEHTTepAiH (ammatukanblk OGIiniKTINIriH famMblTy MakcaTblHAA
aFblNIWbIH TiNiHIH NPEeCKPUNTIK XKaHe AeCKPUNTIK rpaMMaTUKanapblHblH epeKwenikTepi Typanbl ManiMeT 6epy KaXeTTifiri
aTan KepceTinreH.

95 -




BecTHuk KasHTIY um. Abas, cepusa «MonnaTuHoe oOpasocaHma n MHOCTpaHHas To.nornsa/k \b2<6). 20N r

Tipek ce3gep: AECKPUNTIK, NPecKpUNTIK, Y3yC HOpMa, KOMMYHWKATUBTIK GiniKTiNiK, ceiineywiHiy MakcaTbl, TULLIK
KOHTEKCT

Summary

Language is many things - a habit, a skill, a system, a means of communication, but above all it is a dynamic whole. There
are no less or more important items in language learning, moreover breaking the languages down into small pieces is not a
good idea, otherwise the language cannot seVve as a medium of communication. Students are able to attain comnutnicative
competence when they successfully acquire the most frequently functioning lexical and grammatical units of language and
combine them in appropriate ways in order to communicate. Language acquisition is a natural process. The task of the teacher
is to provide the learners with the knowledge on usage and norm, prescriptive and descriptive grammar. Grammatical
structures shouldn’t be taught as arbitrary elements but as a means of communication of speaker intent, his ideas and
information.

Key words: descriptive, prescriptive, usage, norm, communicative competence, speaker intent, language context

YAOK 8373 16/21/47

BITMAHWE ®PA3EOCJ/IOI MYECKOI O MATEPUAJTA HA MOTUVBAILLKO CTYAEHTOB NMPU
N3YUYEHNWN AHT TMACKOT O A3bIKA

M.P. ¥YpasoBa - KasHMY rw. A6as, VIHOCTpaHHbIii A3bIK: AABa MHOCTPaHHbIX fA3blka, MarucTpaHT 2 Kypca

WccnepgoBaHne BAMAHMA (hpa3eoiormMyeckoro mateprana Ha MoTuBauMio Heo6Xo4UMO ANS BblBNEHWUSA ponu (hpaseonoru-
4yecknx 060poTOB B Npouecce 06yYeHUS MHOCTPaHHbIM A3bikaM. TakuM 06pa3om, NpeaMeTOM Hallero MccnefoBaHWs CTaHeT
npoLecc ycBoeHus pa3eonornamoB. Tak Kak 3TO UMeeT OrpoOMHOe 3HayeHune A1 MeTofnyeckoli 6a3bl BbiCEro y4e6Horo
3aBereHA. ToSIBWIOCh MHOXECTBO METOAO0B YCKOPEHHOr0, HO He BOerfa 3)eKTVBHOMO M3YHEHUS! MHOCTPaHHbIX S36KOB.
Moatomy HeobxoAuMO, 4YTOObl YpOBEHb NpernojaBaHVsi MHOCTPAaHHbLIX $3bIKOB B By3e MOBBLICW/CS, a AN 3TOro crnegyet
uckaTb HOBble MeTofbl npenogaBaHus. W3yuyeHune dpa3eonornamMoB noALEPXKMBAET UHTEPECK W3YYEHWH WMHOCTPaHHbIX
A3blKoB..OTClO4a cnefyeT, YTO MOTMBALUA YBEIWUYUTCA W CTAHET NpPOYHee, eCiM Mbl Oyfem BBOAWTbL Takue 3MeMeHTbl Kak
(hpaseonormyeckne o60poThbl, MOCAOBULbI U NOTOBOPKM.

HeoTbeMnieMoli 4acTbi0 U3y4YeHWS WHOCTPAHHOrO A3blKa, SBASOTCA (hpaseonornyeckne 060poThbl, (hpas3eonorusmbsl H
NAMOMbI, KOTOPbIE, B CBOK 0Yepefb, CMOCOOGCTBYIOT Pa3BUTUIO MOTMBALMM K M3YYEHWUIO aHTINACKOr0 A3blKa B BY3e.

Kniouesble cnosa: (ppaseonorn3m, mavoma, moTuBaumsi, paseonornyeckme 060poTbl, KynbTypa, thopmuposaHue,
KYNbTYPHbI/A POHA, MEHTANUTET, Y4e6HbI NpoLecc, KOMMYHUKATUBHbIE BOSMOXHOCTU, CTUMY

CoBpeMeHHbIli ypoBeHb pasBUTUA o06WecTBa BbiABWraeT HOBble TpeboBaHWA K aKTUBHOCTM JIMYHOCTW.
MpeXxpe Bcero, fo/mkHa 6biTb BOCTpe6oBaHA aKTUBHOCTb MHOTFOMNMAHOBas: TPyAOBas, MO3HaBaTe/bHas, couManb-
Has, AYXO0BHaf. AKTWBHOCTb MOMOraeT /IMYHOCTW KOHCTPYKTWBHO [JeiicTBOBaTb B pa3paboTKe >XU3HEHHOI
cTpaTerny ¥ TakTUKW MOBEfEeHWS, B 06 EHUUN B3aUMOAENCTBMM, B paspelleHny Mo3HaBaTeNbHbIX CUTyaLWii.
PekomeHpyeTcs 06paTuTb 0c060e BHMMaHWe Ha pa3BUTUE CKIOHHOCTEW, CMNOCOGHOCTE KaXAO0ro cTyaeHTa. 9T0.
BO3MOXHO, Mpexjae BCEro, MpuW MOTMBALUM (HOPMUPOBAHUA MO3HABATENbHOW aKTUMBHOCTW Yyualyuxcs, camoi
rny6oko n 6ecKOpPbICTHOW, ob6orawjarolieid AYXOBHbIA MUp AMYHOCTU. MoTuBauma o6yyYeHWs Kak npouecc
npeAcTaeT B AMHAMWKE CMeH [efiTeNbHOCTU, B KOTOPbIX 3a/0XKEH BbICOKWI BOCMUTATENbHbIA MNoTeHumMan.
Mo3nynsa B3pOCNOro 3aKJYaeTcsl B MOHWUMAHWU TOFO, KaKUM [O/XXHO GblTb BAWAHWE HA MYHOCTbL yuvaller ocs.
Ons Toro, yto6bl NOMOYb CTYAEHTY W MOAAEPXaTb €0 CAMOCOBEPW EHCTBOBAHWe B Pa3BUTUMN aKTUBHOCTU, Kak
BHYTPEHHEr0 CBOWCTBA MMYHOCTU HEOGXOAMMO aKTUBU3UPOBATb YyYeBHYH [eATEeNbHOCTbL B Mpouecce oTbopa ee
cofepxaHus, GpopmM M MeTOAOB, a FNaBHOe, MOCTAHOBKM CTYy/eHTa B MO3ULMNIO Cy6beKTa AeATeNbHOCTHU.

Lenb faHHON CTaTbW: packpbiTb CNOCOGbLl M NpUEMbl (POPMUPOBAHWUA MOTMBALMUU HA 3aHATUAX MO aHTNUIACKO-
MY A3bIKY.

O6beKTOM McCCNef0BaHUSA ABNSETCA: MOTUBALUSA K MO3HABATENbHON feATeNbHOCTM CTYLEHTOB.

MpeamMeTOM WcCNefoBaHUsA sBASETCA: MpoOLecc MOTWBaLUM MO3HaBaTe/bHOW [eATeNbHOCTUM CTYAEHTOB C
NPUMeHEHUEM aHTIUACKUX UAMOM U (HPa3eoiorM3MoB Ha YpoOKe aHTIMIACKOTO s3blKa.

Kak coXxpaHuTb MHTEPEC yyaluxcs K aHTMNCKOMY f3blKY Ha BCEM MPOTSHKEHWWU €r0 U3y4yeHUs? STOT BONpPOC
WMPOKO 06CYyXAaeTcs B METOAMYECKO nuTepaType nocnefHux net. Bonblwy ponb B NOAAEPXaHUM MOTUBOB K
M3YUYEHWI0 aHTIMIACKOTo A3blKa UTpaeT BBeJeHNe Ha ypoKax pa3eosorn3MoB, NOCAOBMUL, 1 MOTOBOPOK. Mpumepsl
Takoro xapakTepa 3aHMMalT cerofHsa Bce 60/bliee MecTO B npolecce 06y4YeHN MHOCTPaHHbIM s3blKaM. Bnaro-
Aaps UM, yyaluecs 3HAKOMATCSH C TOHKOCTAMMW W3y4yaeMoro s3blka, MoJyyaroT JONONHUTENbHble 3HaHUA. Coaep-
XaHue (pas3eoNorm3mMoB LOMKHO 6biTb 3HAYUMBIM U NMOHATHLIM AN YYEHUKOB, UMETb ONpPEeAeNeHHY0 HOBU3HY.
M3yyeHne hpa3eonorn3mMoB Ha ypOKax Bbi3biBaeT Yy CTYAEHTOB MOTPeGHOCTb B JajbHellleM caMOCTOATENbHOM
03HAKOMJ/IEHUW C COOTBETCTBYH LW WM M Mai*puanamu. M uMeHHO ((hpa3eonoruss MOXeT CAYXUTb ONOpoi Ans
noAdepXaHusa MoTMBaLuK, T.K. BK/lOYaeT B ce6s fBa acnekra:
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1. WNpeT obyyeHune A3bIKY;

2. [aeT 3aMHTePecOBaHHOCTb B A3bIKOBOM MaTepuane [1]e

C nomouiblo ppa3eonorn3MoB yuntenb MOXeT NO6YAUTbL yyalMXca K AUCKYCCUN, MOCTPOEHHON Ha 3HAYEHUNU
TOr0 WAW MHOTO (PPaseonor M4eckoro o60poTa, a TakXXe A3bIKOBble €AUHULbI BBOAATCA B NaMATb yyal UXca u
fenarT Ux peyb 60see MHOrorpaHHon. Kpome Toro, pasemBaeTcd KyAbTYpHbIA KOMMOHEHT M3YUYEHNA MHOCTPaH-
HOTO fA3blKa [4].

N3 onpegeneHns WN.A. JlepHepa, obyyeHne - 3TO mepefayvya MOMOAOMY MOKOMEHUI KYNbTypbl B MOMHOM
o6beme. O6OW NI KYNbTYPHbIA (POHA CTaHOBUTCA [OCTOSSHMEM 4YenoBeka 6narogapsa OBMafeHUID ero «pasfgena-
MU»: MEHWe - YPOK MY3blKanbHOW KyNbTypbl, YPOK PUCOBAHUA - YPOK XYAOXeCTBEHHOW KynbTypbl. CooTBeT-
CTBEHHO NpeAMeT «MHOCTPAHHbIA A3bIK» HECET WHOCTPaHHYI KyNnbTypy. MIHOCTpaHHaa KynbTypa —Tro TO, 4TO
cnocobeH NpMHeCTM yyalwMmMcsa nNpouecc oBfajeHNs UHOCTPAHHbLIM A3bIKOM B y4e6HOM, MO3HABaTe/NbHOM, pa3Bu-
BalOWeM ¥ BOCNMTATeNbHOM acnekTax. MIHOCTpaHHas Ky/nbTypa Kak Lefb 06y4YeHWs MMeeT COLManbHOE, MINHIBO-
CTpaHOBej4yecKoe, NMefarornyeckoe M NCUXos0rMyeckoe cojepxaHne, KOTOpoe COOTHOCUTCA CO BCEMWU acnekTa-
MU 0O6YYEHUSA M BbiTEKAET U3 COAEPXaHUsA npegMeTa «MHOCTPaHHbIN A3blK» [3].

B 06y4yeHUN aHTIUIACKOMY A3bIKY OCTPO CTOMT BOMPOC O MOBbIWEHUN MOTUBALMUN, COXPAHEHWNIO U Pa3BUTHIO
Yy CTYIEHTOB WMHTepeca K NpeAMeTy «MHOCTPaHHbIN A3blK» yaensercsd 60/1blI0e BHUMaHUE, KaK B MCUXONOTUN.
TakK U B MeTofuKe 06yyeHuns aToMy npegmety. CN0OXHOCTb U MHOTOTPaHHOCTb MO4YEPKUBAOT MHOTMe MeToAuUC-
Tbl 1 B COOTBETCTBUM C 3TUM NpeanaratT pa3iMyHblie NOAXOAbl K PeLeHNto 3To Npo6eMbl.

MyTn pelweHns cBA3bIBaOTCA C:

1 cosfaHuem cneunanbHO pa3paboTaHHON CUCTEMbl YNpPaXHEeHU, BbIMOMHAA KOTOpblE yyal,uecs owyuanu
Ob

pe3ynbTaT CBOEW LeATeNbHOCTK;
2. BOBNEYEHME IMOLMOHANbLHOM cthepbl B MpoLecc 0byyeHNn;
3. XapaKTepoMm nejarormyeckux Bo3AeWCTBUN YYUTeNns, B YaCTHOCTM HanMuMeM CTUMYNOB U NOAKPENNEHWNIA:
4. MCnonb30BaHWEM Ha YpOKax ayfMoBU3yaNlbHblX CPEACTB;
5. MCNONb30BaHWEMINYHOCTHONVHANBUAYANN3ALNN;
Tak xe 6narogaps HabnlOAEHNAM, MOXHO CKa3aTb, YTO MOBbIWEHNE MOTMBALUMN NAET Yepes:
1. BOBMeYEHME yyalnxcsa B CaMOCTOATENbHYI0 paboTy Ha YpoKe;
npo6neMHOCTb3afaHU N CUTYaLNIA;
KOHTPONb 3HAHW YMEHW N HaBbIKOB;
MCNoNb30BaHWENO3HABATEIbHbLIXUTP;
5. cTpaHOBeAYECKWA mMaTepuan u, KOHeYHO, f06poOXeNnaTebHOe OTHOW e eHUe yyauuxca [5].
N3yyeHne n cpaBHMBaHWe (pa3eonorn3MoB ABYX A3bIKOB MO3BONSET BbIABUTb OTAMYUA WM 0COBEHHOCTHU
KYynbTyp, MeHTanuTeTa aTUX HapoA0B, KOTOPble YCUIMBAOT MOTUBALWOHHYIO CTOPOHY CTYAEHTOB NpU M3yYeHUH

~wn

aHTIMIACKOTO f3blka. WM, HaKoOHel, MOTYT MOSBUTbLCS HEKOTOPble WCTOPMUYECKME Mapanienn XapakTepHble Ans
ABYX CTpaH. PaccMOTpuMM HeKoTOopble MpUMepbl PpPa3eonorn3mMoB PYCCKOTO0 UM aHTNWICKOTO $3bIKOB, Ha TeMmy
BHELWHOCTN YeNoBeKa, B cpaBHeHuu [2],

BHELLIHOCTb BHewHOCTL 06MaHumMBa.
Appearances are deceptive; aii is not gold that glitters; fair face may hide a foul heart (naun soui); many
a fine dish has nothing on it; things are seldom what they seem; neverjudge by appearances.

'HeKpacuBblif' Myrano ropoxoBoe, Yy4yeno ropoxoBoe, LIYT FOPOXOBbIA, CUHWIA YyNoK, AypeH (CTpalleH) Kak CMepT-
Hblii rpex, mocnefgHero (HM3wWero) pasbopa, MOKpas Kypuua, HU KOXW HW poXu, gpaHas (o6ogpaHas)
KOLUKa, FafKunil yTeHOK, CTPaxostg, Yy40 MOPCKOe, CTpalleH Kak CMEpPTHbIA Fpex.
Like a scarecrow; an ugly duckling; have a fece like the back of a bus; like nothing on earth; look like
something the cat brought/dragged in; as ugly as sin.

'CX0XUi Ha ofHY KonogKy, TIOTe/lbKa B TIOTENbKY, HU [aTb He B3ATb, He OTIUYUTbL, TaKol e (04HOI) MacTu,
Apyrum, 04HOTO0 MoNs Arofka, ABa canora napa, M3 OAHOIO (U TOTO Xe) TecTa, TOUKa B TOUKY, MOXOXMU KaK [iBe
OANHAKOBbIN' Kanau BOfbl, BbIINTbIN NMOPTPET, TOUYb-B-TOUb, TOUHAS KOMUS.

Like two peas in a pod; there’s not a pin to choose between them; the living (spitting) image of smb;
the spit and image of smb; for all the world like (as if as though); looking completely alike; the spitting
image; to the life; a carbon copy.

'OTNINYHBIRA' Kak He60 1 3emns, 6bITb 6e/10/i BOPOHOM, CTPaHHbIWA TUM.
A far cry from; as different as chalk and cheese; stick out like a sore thumb; an odd fish.

IK[I)aCl/IBI;-Il‘/‘I]. YTo Hafo, XO0Tb KyfAa, Kak KapTWHKa, KpOBb C MO/IOKOM, Kak Oryp4uK, Kpaca HeHarndfjHas, nucaHas
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Kpacasuua, XypaBnnHasa Lies, KpacuBblii Kak 60r, KpacuBas Kak KyKOnka, 6enblii Kak caxap, BbICOKUNA,
KpacuBblii (CTEPEOTUM MYXCKOI KpacoThbl).

As red as a cherry; chick; very handsome; very good-looking; as pretty as a picture (as paint); as prett>
as a doll; as white as sugar (milk, as wool); can’t keep one's eyes oft" tall, dark and handsome.

BHELWHOCTb, B B npeKkpacHOW (opMe,-LBETYLUN BUA, KaK Oi-ypumnK, CBEXUW KaK Or>(huuK, B HaunyuLleM COCTOAHWUK

CBA3N. C  340pOBbA, KAK HOBEHLKWIA, HE B (hopMe.

cocTosfiHMem1 1n the pink; the picture of health; as fit as a fiddle; as fresh as a daisy/as a paint; at one's best; in mint
condition; out of shape.

OYeHb KonomeHckas BepcTa, KafaH4a noXapHas, B KOCY CaXeHb POCTOM.
BbICOKUI (0 Astall as a maypole; as a beanpole; as a steeple; as lanky as a pole; as lanky as a rake: as lanky as n
pocTe) lath; as lanky as a rait,

HW3KOro pocta, Man 30/10THUK, Aa 4OPOr, OT ropLuKa fiBa BepllKa, Kopoye BOPOOGLUHOrO HOca, KOpoye MTUYLErO HOCA,
ManeHbKnin7 C HOTOTOK, C 6YNaBOYHYH TFOMOBKY.
A little body often harbors a great soul.

"TONCTBINA' (0 Nonatbes oT (C) XUpY, BXOAUTb B Teno, nonepek ce6s B To/le, B ABepb He NPOXOAMT, B Tene'
TENOCMIOXKEHNN)  TONCThbIA Kak 604ka, morepek ce6s LWMPe' >KUPHbIA, OTKOPMEHHbI KakK CBUHbS, MyX/IEHbKNM,
NOMHEHbKWIA, KONOGOK.
As round as a barrel; as fat as butter (as a pig); very corpulent stout; broad in the beam; fat as a pig; (as)
fat as butter; roly-poly.

'XyBoW'". XuBble (XOAAYME) MOLLM, BbDKATHIA NMMMOH, KaK peweTo, Tanus B PlOMOYKY, 0f4Ha KOXa Aa KoCTwW, of-

"U3MOXAEHHbI MM KOCTW, U3 TPEX NYUMHOK, Nlerye nyxa, Kak myLWHKa, MeWOoK KOCTel, KOCTAMU FpemuT, XyAon Kak
Xepsb, NIOCKMIA KaK [0CKa, XyA0l Kak CnuyKa, KoXa fja KOCTU, KaK BbDKATbll IMMOH, U3MOYaeHHBIA.
As thin (as lean) as a rake (as a pole, a lath, a rail); as flat as a board (as a pancake); as ihin as a walking
skeleton (as a walking corpse, as a living mummy); as thin as a whipping-post; as thin as a match-stick
ras a tooth-pick); extremely skinny; a bag and bones; be all in; played out.

CTPOMAHbINA’ CTpOWiHbI/ Kak Tonofb.
Shapely; having a good figure; sveite.

MonoxeHne o HEOBXOAWMOCTU YCBOEHWS WMHOCTPAHHOTO s3blka B TECHOW CBA3W C KynbTypoii Hapoja -
HOCUTENS [AaHHOTO s3blKa YXXe AaBHO BOCMPUHMMAETCs B MeTOAMKe NpenojaBaHus MHOCHAHHBLIX A3bIKOB Kak
akcuoma. M3BecTHO, 4TO MCMNONb30oBaHMe (Pa3eonornsmMoB B y4ye6HOM npolecce o6ecneymBaeT MNOBbILIEHMUE
nosHaBaTe/IbHOW aKTUBHOCTU CTYLEHTOB, paclWMpsieT UX KOMMYHWKATUBHble BO3MOXHOCTU, GNaronpuaTcTByeT,
CO3JaHMNI0 MONOXMUTENbHON MOTUBALUM HA YpPOKe, AaeT CTUMY/N K CaMOCTOATENbHOW paboTe Hajg s3bIKOM,
cnoco6CTBYET pelleHnto BOCNUTATENbHbIX 3a4ay.

Takum 06pa3oM, 04eBUAHO, TO, YTO HEOTHEM/IEMON YacTbio W3YUYeHUs WHOCTPAHHOTO fA3blKa, ABNAOTCA dpa-
3eonoruyeckne 060poThl, KOTOPbLIE, B CBOK OYepefb, CNOCOB6CTBYIOT Pa3BUTUIO MOTUBALMMN K W3YUEHUID aHTNii-
CKOTO A3blka. OHM HecyT MHOPMALWI0O 0O KYyNbType, 06pa3e XXU3HU, a TakK e 0 Tpaguumnsx HocuTenei Asbika.

/ 'opoeHko VB, TuiweHko FOB. «Cno>KHOCTY MepeBofa aHIMIACKMAX (hpaseonionamM  Ha pycCKuii si3bik» ,/ Yerexm
COBpALLIEHHOTO eCTecTBO3HaHUA. 2008. - Ne3 - cTp. 77-78.

2 KyHh, A.B. AHINo-pycckuii opaseosiormyeckuii atosapsb. - 4-r vea, / AB. KyuuH. - M. Pyc.asbik, 1984. - 944 ¢

3 lepHep .A. MpoLiecc 06yveHns 1 ero 3akoHoMepHocTU. ~ M, 1980.

4 LLlaHrapaesa J1.®d. dpa3eonornyeckme eavHiLpbl, XapaK TepmsytoLLye TPYAoBYHO AesTTe/TbHOCTb aHI/IACKOTO UPYCCKO-
ro A3bIKoB. [lmccep Ha couc. yd. CTeneHn kKaHauaaTa quionormyeckmx Hayk [TekcT].- KasaHb, 2004. —163 ¢

5 LLlapanosa P./. KaTeropua poga BO (hpaseoniorvn aHrmMinckoro sisbika. [uccep Ha couc. yd. CTeneHn kaHgugaTa
chmnonornueckmx Hayk. [TekcT] - KasaHb, 2004. - 163 c.
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TyiiH

$paseonornanbik MaTepuanibiH biHTanaH4blpyfa apHanfaH 3CpTTeY XyMbICTapbl Ppa3eonornsmaepsiH WeT TiNiH OKbITY
npouveciHseri peniH KaxeTTeHAaipedi. COHAbIKTAH (hpa3eonorn3maephi MeHrepy rrpoueci 6i3giH 3epTTey naHiMi3 60ni>T
Tabbinasbl. Con cebenteH 6yn XXOO-HbIH aficTeMeNiK XMHarbiHa yNKeH MafblHa 6epefi. Kasipae KenTereH eaengeTinreH
aficTep nainga 6ongbl, 6Gipak WeT TiniH MeHrepyge apkawaH Tuimgi emec. CoraH opail, XXOO-Aa Lwwe'T Tingepai Okbl i>
)KOFapbl AeHreige 60nybl WapT, 0N YWIH OKbITYAblH XaHa afic-TacingepiH KapacTblpy KaxeT. ®pa3eonorusamncpai
KapacTblpy, LWET TiNiH OKYAarbl KbI3blKWbLIbIKTbI aprrroipagbl, LLbIH MOHIHAE, erep 6i3 paseonormanbik matepuangap MeH
MaKan-maTengepai OpblHAbl eHri3in oTbipcak, CTYAeHTTepAiHbINIMre biHTaiiaHybl apTafbl XaHe 6iNiKTiNiri xetine Tycesi.

XOO-pa afblAWbIH TiNiH MeHrepyre CTyAeHTTepPAiH biHTaNaHAbIPYbIH AaMbiTaTblH MaHbr3gbl 6ip 6eniri ¢gpaseono Mmm-
Nlep MeH nanomanap eKeHi aHbiKTanagsl.

Tipek ce3gep: thpasenornsm, WANOMa, bIHTaNaHAbIPY, Pa3eoNOrUANbIK aiHanbiM, MafeHNEeT, KanbiNTacTbipy, MajeHu
KOp, MEHTaNNTeT, OKY MpoLeci, KOMMYHUKaUUANbIK MYMKIHAIKTEp, CTUMYN

Summary

Investigation of the influence of phraseological material motivation is needed to identify the role of set phrases in learning
foreign languages. So the object of our study will be the process of assimilation of phraseology. It is crucial for the
methodological framework of higher education. There wei.e a lot of accelerated procedures, but not always effective in
learning of foreign languages. Therefore, it is necessary that the level of teaching foreign languages in high school increased,
and this should look for new methods of teaching. The study of phraseology maintains an interest in learning foreign
languages. It follows that motivation will increase and become stronger, if we introduce such elements as set phrases'
proverbs and sayings.

An integral part of learning a foreign language are phraseological units and idioms, which, contribute to the development
of motivation to learn English in high school

Key words: phraseology, idiom, motivation, phraseological units, culture, formation, cultural foundation, the mentality
the learning process, communication capabilities, the stimulus
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JIMHITBOMSAEHUWETTAHY
NNHIBOKY/IbTYPOJIOI A
CULTURAL LINGUISTICS

YAK811.581.11

NMHIBOCTPAHOBEAYECKWE PEA/IM KAK HEOBXOANMbI 3NEMEHT YUYEBHbIX
MATEPVAJ/IOB B OBYUYEHN KUTANCKOMY A3bIKY

A.T. ToxMeTOB - npodeccop Kaepbl BOCTOUYHbIX A3bIKk0B KazHMY umeT" Abas, K.u.u.

PaccmaTpuBaloTCs HEKOTOpble BOMPOCHI MCMOMb30BaHUA IMHFBOCTPAHOBEAYECKNX peasnii B COBPEMEHHOM KWTaiiCKOM
A3blke. Oco060e BHMMaHWe 06pallaeTcs Ha TO, YTO 3HaHWe CTpaHOBeAeHUs KuTas 3HauUMTeNbHO MOMOTaeT B YCBOEHWUM KUTaid-
CKOTO fi3blKa, AaeT CBEJEHUS He TO/bKO O 3HAa4YeHMsX CNOB, WX YyNoTpe6ieHuWU, HO U 060rallaeT HOBbIMU 3HAHWUAMW MO
WCTOPUU M KyNbTYpe CTPaHbl M3y4yaemoro s3bika. bnarogaps TakoMy MoAxofy 3HauMTeNbHO pacliupseTcs NeKcuKa, nosBsns-
I0TCS HOBbIE BOBMOXHOCTW B U3YUYEHUN KUTANCKOTO SI3bIKA.

KntoueBble C10BA: KUTAWCKMIA A3bIK, IMHTBOCTPaHOBEAEHUE, KyNbTypa, HPaseosorn3mMbl, UCTOPUS, NEeKCMUECKNE eANHU-
Ubl, TPAAMLMM, HALMOHANbHbLIA XapakTep

B no6omM A3blKe BaXHa W WHTEpecHa ero Tak HasblBaemMas HalUWOHaNbHO-KYNbTypHas CeMaHTWKa, T.e. Te
A3bIKOBble 3HAYEHWUA, KOTOpPble OTpaxXarT, PUKCUPYIOT 1N NepefaldT OT NOKOMEHUA K NOKOMEHWID O0COOGEHHOCTM
NPUpPOAbLI, XapaKTep 3KOHOMMWKM U 06UWECTBEHHOro YyCTpolicTBa CTpaHbl, €é (onbknopa, XYAOXECTBEHHOW
nnTepatypbl, MCKycCTBa, HayKW, a TakXe 0COO6eHHOCTM 6biTa, 06blYaeB W WUCTOPUM 3TOr0 Hapoga. lMostomy
afeKBaTHOMY YCBOEHWI f3blka CNOCOGCTBYeT 3HAKOMCTBO W C €r0 HauWOHaNbHO-KYNbTYpPHOW CEMaHTWUKOMN.
3HAYMMOCTb NUHIBOKYNbTYpPONOrMYeCcKOro acnekTa CBA3aHa C TeHAeHUuueli 06HOBNeHWS o06pa3oBaTenbHOW
CACTEMbI, C YCU/IEHWEeM BHWMAHUA K A3blkam. B nocnefHue rofbl HameTunacb TeHAEHUUA (QOpPMUPOBaAHUSA
KOMMYHWKATUBHbIX YMEHWI, T.e. YCBOEHUA A3blKa KakK CpeCcTBa 06 EeHNS.

B nocnefHee BpeMs yCUNUACA MHTEpPeC K M3YUYEHUI0O KUTANCKOro s3blka C TOYKU 3pEHUA NMHTBOCTpPaHOBeNe-
HUS C LeNbl NOCTUXEHUA A3bIKOBON KapTWHbI MUpa. OTO XXUBOW MHTEpPeCc K YAUBUTENbHOW BO3MOXHOCTU A3blKa
B NaKOHWYHOW, OTTOYEHHOI, 06pa3HOl (hopMe OTpakaTb CaMble pa3Hble SIBAEHWSA U MOHATUA OKpYXakLero
Mupa, MCTOPUYECKUE U KYNbTYpHble COObITUA, OTHOWEHUA N0 4el APYT K APYTY M K TOMY, 4TO OKPY>XakwT UX B
06bIJEHHOMN XUN3HUN, YeNOBEYECKME XapaKTepbl M 3MOLMUN [OCTOMHCTBA U HEAOCTATKU.

JTMHrBOCTPaHOBEAYECKMIA aHanu3 cTaBuT nepes co6OR Lenb M3yvyeHUe CNOCOBHOCTW KMTAWCKOrO A3blka
oTobOpaxaTb NPOLIIOe N COBPEMEHHOE KY/IbTYpHOE CAaMOCO3HaHWe Hapofja, ¥ BblpaxKaTb ero B nMpoLeccax XWBOro
ynotpe6neHns B pasNM4YHbIX CcUTyaumax. Kak cnpaBegnnBo OTMeyaeT BUAHbLIA POCCUINCKUI KUTaeBeq
O .M. oTanb, «m3yyeHune A3blKa JOMXKHO 6biTb COMPAXEHO C M3YYEHMEM KY/NbTypbl 3THOCA M3y4aeMOro fA3blKa,
NOCKONIbKY CaM $3blK ABAAETCA 4acTbl 3TOW KYNbTypbl, €8 OCHOBHbLIM HOCWUTENeM W BblipasuTenem» [1:4].
Ocobyto pofib B 3TOM npouecce urparT (paseonorm3mel.

LleHHOCTb KUTaAWCKMX (pas3eofiorM4yecKUx efMHUL, B TOM, YTO OHM o6nagatT rny60kMm cogepxxaHuem. 3a
NpocTON (POpPMOI CKpbIBaeTCA W XPaHUTCHA He TONbKO YeN0BEYECKUIN OMbIT, HO W YCNOBWUA XW3HW Hapoja -
HOCUTeNA A3blKa, KynbTypa, unocopus, UCTopus, 3aKOHbl W reorpagus ctpaHbl. ®pa3eonorm3mMbl He TONbKO
oTpaxKaloT, HO U POPMUPYIOT CTEPEOTUNbI NOBEJEHNA, a TaKXe CBOWCTBA, JOCTOMHCTBA M HELOCTATKM YenoBeka,
KOTOpble LEHATCA M OCYXJAalTCA B COOTBETCTBYHOLWEM 06U eCcTBe N KynbType. OnpefeneHHble KayecTBa Xapak-
Tepa Hapoga Kutasa Tak Uau MHaye O0TpaxkatlTcA B A3blKe, U Ye/0BeK, C AeTCTBA OCBauWBas NeKCUKy, MANOMaTUK>
M rpamMMaTuKy A3blka, caM TOr0 He 0CO3HaBas YYMTCA BOCMPUHMMATb OKPYXalLWmnii MUp 1n camoro cebs B HeM
Tak, Kak 3T0 MPUHATO y N0 ell, rOBOPALLNX HA 3TOM A3bIKE.

[aHHasa cTaTba nocBAuw,eHa npobneme B3aMMOCBA3N (PPa3eonorum M KynbTypbl. 34eCb packpbiBaeTcs Hauuno-
HaNbHO-Ky/NbiypHasa cneunduka KuTaicknx (paseonorn3amoB, WX B3aMMOCBA3b C OO ECTBEHHOW >XU3HbIO,
O6bITOM, PeAUrMO3HbIMW B3rnsgamum Hapoga. ®Ppas3eonormsmbl — 3TO Apyaillee OTpaKeHWe HaLWOHaANbHOW
KYNnbTypbl, ee caMO6GbITHOCTH, ee Konoputa. ®pa3eonornaMbl - 3TO XpaHUTeNW TalkH UCTOPUU, UMMNEPaTOPCKUX
OVHACTUA, BEIMKWUX CPLIKEHWUI, NopaxeHnii n noben. dpaseonorn3ambel —3T0 HapoAHAA MYAPOCTb, CMeKanka u
MCKPOMETHbIV tOMOpP. 3HaHWE M yYyMeHWe MpaBW/bHO, K MeCTy MCNONb30BaTb B peyn (paseonornamsl Bce(ga
ueHunocb B Knutae, n cuntaerca nokasarenem o6pasoBaHHOCTM M HAYUTAHHOCTMU.

KnTaickme NUHTBUCTbI M3y4yeHWO (pa3eonorM3MoB yAenslOT MpUcTanbHOe BHMMaHue. Tak, B nocnegHue
rofbl M3faHbl LeCATKU Hay4YHbIX TPYAOB MO faHHOW Teme. BaH [J3u4x3H nuccnegyet ynotpebuTenbHble Bblpaxe-
Hua [2]. E Wunpga nayyaeT NoroBopky B 06l EM Coe KUTaWCKOW KynbTypbl [3].

y B3HbUXYH CpaBHWBaeT KY/bTypHble TPAAULMN PYCCKOTO U KUTAWCKOrO A3blKoB [4]. HenocpeaCTBEHHOM)
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M3YYEHU KUTaWCKMX hpa3eoniornamMoB nNocBATUAM cBOM MoOHorpadumn Ma U3stwlixyH [5], BaHb [yaHb4x3H [6;
7], Yxao Mouy [8] n gpyrue.

[aHHaa Tema TakXe 6blna 3aTPOHYTa OTeYeCTBEHHbLIM cneynannuctom Laynetosoih ®., kotopas B 2000 rogy
BbIMYCTW/IA KHUTY Ha Ka3axXCKOM A3blke «JIMHIBOKY/IbTYPO/IOrMS: COMnocTaBuTesibHass (opaseonorns KUTamckoro un
Ka3axckoro A3blkoB». [9] B wmccnegoBaHuy npeacTaBneH COMOCTaBUTENbHbI aHanu3 CTPYKTYpPHO-CEMaHTMye-
CKMX W TemaTuWyeckKux rpynn ¢pa3eonornyeckoid cucTtembl [BYX pPasHOCTPYKTYPHbIX $3bIKOB: KUTaNCKoOro,
KOTOPbIA OTHOCAT K U30/MPYIOWUM A3blKaM W Ka3axCKOro, OTHOCALLErocs K arrnloTUHATUBHOMY TUNY A3bIKOB.
Ha ocHOBaHWM faHHOTo aHanu3a 6biNu onpefeneHbl NEKCUYECKUE, MHBEPCUOHHbIE BapuWaHTbl, pa3/iIMyHble KOHC-
TPYKLUMK, a TakXe cnocobbl nepeBofa Ppa3eosiormM3amMoB KMTANCKOTO A3blKa Ha Kaszaxckuil. B moHorpagum 6binu
onucaHbl TeMaTUYecKue rpynnsl Ppaseosorn3mMoB ABYX A3bIKOB B IMHTBOKYNbTYpPONOrnyeckom acnekre. Mpeg-
CTaBNAIOT MHTEPEC TaKXe U HEKOTOpble CTaTbU, oNy6nnKoBaHHble B BecTHuke KasHY umeHun Anb-®apabu. [10].

B poccuiickoil CUHONOTMU OTAENbHble AacMmeKTbl MccAeayemoi Tembl 3aTparueanucb B paboTax
M.B. BoiiyexoBnua [11] AHToHAH K.B. [12], Boponaesa H.H. [13], maTepunanax psaga meXayHapoHbiX KOH®e-
peHumnii [14]. HecmOTps Ha 4OCTAaTOYHO 60MbWOK 06BEM NMTEpaTypbl, M3yYeHUe KNTaAWCKNX NTUHTBOKYNbTY PO O-
rMYecKknx peanuini He TepseT CBOEW akTyanbHOCTW. He3HaHMe TeX UM WHbIX CTPAHOBEAYECKNX peanuii, cocTaBnsa-
IoWmnx obpasHyo OCHOBY (pas3eosormsma, NPpMBOANT K HEMPABUIbHOMY MOHWMAaHWUIO €ro LLefIOCTHOrO nepeHoc-
HO-06pa3HOro 3HayeHMsA» 4YTO BMieYyeT 3a COBOA HeTOYUHOe UAKM OWMBOYHOE MOHMMaHWe BCEro BbICKa3biBaHUS B
npouecce peyesoro obweHua. Peyb upgetr o ¢paseonornsamax, B OCHOBE KOTOPbIX fiexaT (akTbl, ABMEHUSA,
co6bITUSA, OTHOCALLMECA MCKNIOUYUTENbHO K UCTOPWUMU, KYNbType, ObITY, Tpagmuuam, obbliyagm W T. . JaHHOTO
Hapofja U He MMeloL e YHUBEPCANbHOTO 3HaYeHNa. Takue ppa3eonorn3mbl 4acto cojepxaTt B cebe oHOMacTuye-
CKMWEe KOMMOHEHTbl - TOMOHWMbI (reorpajuyeckue Ha3BaHWA), aHTPOMOHUMbI (COGCTBEHHbIE MMeHa NtoAen) K
KOTOPbIM OTHOCATCS KaK WMeHa peanbHO CYL,eCTBOBAaBLWIMX WAM CYL,eCTBYWOLWMX NAel, Tak WU Ha3BaHuUA
(haHTaCTUYECKMX, MUPUYeCKUX cyliecTB, 6OroB, JEMOHOB, a TakXe MMeHa NUTepaTypHbIX repoes. HaunoHanb-
HO-KYNbTYPHbIA KOMMNOHEHT CEMaHTUKN Taknx (pa3eonorm3MoB oTamyaeTcad 60raTtcTBOM KYnbTYPHbIX KOHHOTa-
LW, NCTOPUYECKUX, COLMANbHbIX, NUTepaTypHbIX U Ap. accoumaunii. Takoro poga MMeHa cCO6GCTBEHHbIE CTaHO-
BATCA CUMBOMIAMU M MPaKTUYECKN NMpeBpaLLaloTCa B UMeHa HapuuaTesbHble.

MpueegeM npumepbl (OpPas3eonorn3mMoB COAEpPXalWMX OHOMACTUYECKME KOMMNOHEHTHI:

# #1

A A BecbMa XapaKTepHOW 4epToil KUTANCKUX MNOCAOBUL, M MOTOBOPOK ABAAOTCA peanuu, Xopowo
3HaKOMble W MOHATHble KuTallyam, HO 3arafoyHble ANA WMHOCTpPaHUEeB. OTO MOXET OblTb 6€33KBUBANEHTHas
NeKCMKa MU Xe CNoBa, CYLWecTBYO U Me W B APYTUX A3bIKaX, HO UMeloW e OTAUYHbIe KOHHOTAUUK. HanoMHuM

paa npuvepoB, MNpuUBOAUMBLIX Bbille, BbLIAENNB TakOro poaa c/ioBa KYpPCWMBOM: :

MN3BECTHO, YTO y KMUTalilLeB U34peB/e BbICOKO LEHUTCS sAwMa, HehpuT. Mepornud slima MMeeT el e 3HaYeHUe
"MMNepaTopcKuil, uapckuii". B Kntae ecTb SILIMOBbIE ManOYKW ANS eAbl, ALMOBAsA NOCYAa, a TakXXe pas3/iMyHble
YKpalleHUs, CEpbru KoNbLa, NOABECKU, GPOLWIMN CTATY3TKU, WKATYAKU, ALIMOBbIE MeHanbl, Kyfa KnagyT KACTOY-
KW ANA nucbMa. AWMY MCNONb3YIOT U B apXUTEKTYPHbIX YKpaWeHnax. B gpeBHOCTM mapafHblil aKMnax MM nepo
TOopa yKpalancs KpacHoW AWwMoii. AwmMa NpoTMBONOCTaBAsAach 06bIYHOMY KaMHI0 B BblpaXeHMUAX

yushi "swma v kameHb” T e. nyylee u Xyawee, Bce 6e3 pasdopy.

tong gui "'AepxaTb B OAHOM CYHAYKE SlMY M OY/bKHUK', T.€. "'He AenaTb pasnymin mexg>
XOpOLWemM n AaypHbIM".
yu xiajin ci "n3bvaHbl Ha AwMe W fetheKTbl Ha napuye” o3HayaeT "y N 60Oro yenoBeka ecTb Kakue-
nnéo HepocTaTkn". O6 3TOM TakXe roBOpMUT pycckad nocnosuuya: " Ha conHue NnATHA ecTb".

OTHOWEHME K AUME Y KUTANCKOro Hapoja 3anevyaT/NeHo M B APYrnX nocnosuuax: da kioshu

shangyuqi "wesipas B KpbiCy, paséuTb AWMOBbLIA cocyq”.
KuTaibl XX1Unu ocefnoi XU3HbIO, BblpallMBanm puc 3eneHbl yail u gpyrue KynbTypHble pacTeHUs, Tak-
Xe YHUX 6bl10 60nblle pa3BuTo pemecno. Kutamybl 4To6bl BbIpa3uTb 4OCTATOK M 06eCNEYEeHHOCTb FrOBOPAT
feng yi zu shi 6ykBanbHO NepeBOAMTCA KakK - [OCTATOYHO OAexXAbl U efbl, Y HUX 60raTtcTtBo acco-
LMUpyeTCs C TaKUMWU MOHATUAMU Kak «efa» U «ofAexpa», B Noc/ioBuue que chi shao chuan -
1Q1 -
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[OCNOBHO: HefOCTATOK efbl U ofexfbl, 0603HavYaeT 6e4HOCTb, 3[l€Cb TakKXe KJ/IOYEBbIMU ABNAKTCA CNOBa
«efla» N «opexnpa».

KynbTypHbIMW KOHHOTauuaMmm obnagatT, NOMUMO BblleHa3BaHHbIX, C0Ba-peannmn, 0603Havao LWL ne XXNBOT-
HbIX, NTUL, pacTeHusa, uBeTa, yucna u np. PopmupoBaHne KynbTypHbIX KOHHOTALMWA B NOCn0OBMLAX M MOFroBOpP-
Kax MOXeT 6bITb 06YCMOBMEHO PONbI JaHHbLIX CNOB B XW3HU HOCUTeNel A3blka, UX MECTOM B peNurnn Mugonchb
rmu, GonbkNope, a TakXKe CBOWCTBaMU U 06pa3amMuy caMuX peasbHbIX NPeaMETOB M accoumaunuamMmm, KOTopble OHU
Bbl3blBAlOT. MpM 3TOM B KYNbType APYrMX HapoAoB 3TV cnosBa 0603HAYalOT NULWb KOHKPETHbIE Bel W, CYyLLecTBY-
OlWNne peanbHO B UX XWU3HW WAW W3BECTHblE UM KaK MPUHaANEXHOCTb APYTrUX KynbTyp W He Bbl3blBalouiune
HWKaKUX ONOMHMTENbHbBIX accoumaLnii. ,

Tak, Hanpumep, 6amM6yK, 0 KOTOPOM elle ApPeBHWE KWUTaiubl FTOBOPWUAMU, UYTO B XU3HW HEMbICAUMO 060MTUCH
6e3 6ambyKa: OH M NuLia, U KPOB, U NNOT, U 04expaa, n 6ymara, n 06yBb. ITO HE MOT/I0 He HAllTU CBOEro OTpaXxe-
HWA B HAapPOAHbIX PEUYEHUS: ningke shi wu rou, bu ke ju wu zhu «ay4ywe yx nuua 6e3
mAca, YyeM xunuuie 6e3 6ambyka».

Takux NpumMepoB, B KOTOPbIX OTpaKaeTcs NpakTUYecKoe, yTUAUTapHOe, 0ObIJeHHOe 3Ha4YeHue CNOoB - Halime™
MOBaHU pPacTeHW M XUBOTHbIX, MOXHO MpMBecTM Hemano. OgHAKO BO MHOMMX Clyvasx Takoro pofa Nekcuka
yyacTByeT B ()OPMMWPOBAHMNMN LENOCTHOIO MEPEHOCHOr0 3HAYeHWS MOCAOBULbI, 6rarogapa HanU4uK0 KynbTYypHO-
KOHHOTaTMBHbIX 3HAYEHWUI 1 accoumaLlmnii.

KynbTypHas KOHHOTaLWs OCHOBbIBaeTCA Ha CTEPeOTUMHOM, TpPalWLMOHHOM [N [aHHOW HaLWOHalbHO-
KyNbTYpHO 06WHOCTU Ntojell o6pasHo-accoLMaTUBHOM KOoMMnekce. HauuMoHanbHO-KYAbTypHOe cBOoeobpasue
NOCNOBUL, U NOFTOBOPOK HaXOAWT CBOE BblpaXKeHWe B KOMMJeKce MPefCcTaBNeHU HOcMTenein f3blka O 3HaKax W
cTepeoTMnax HalLWOHanbHOW KYNbTypbl. Y HUBepPCanbHble MNOHATUA N060A KynbTypbl - XW3Hb, CMePTb, N060BL,
csobofa, 6naropoAcTBO, NpefaTenbpCTBO, cHacTbe, rope, ygaya, pa3iuMyHble YepTbl XapakTepa 4YenoBeka U T,[ .-
MMeIT CBOW HalLMOHaNbHbIA 06pa3 B MUPOMOHUMaHUK KaXA0ro Hapoja.

Tak, y)Xe ynoMuHaBLW MIAcA Bblilwe 6aMbyK ANS KUTalLeB He MPOCTO pacTeHue (XOTA M UrparlwLiee BaXHYI
ponb B UX XW3HU), 6aMBYK - 3TO CMMBON MNPAMOTHI, CTOWKOCTM, TBEPAOCTMN XapakTepa, LefeyCTPeMIEHHOCTH.
[peBHue, roBopa 0 4YecTW W JOCTOMHCTBE YeNoOBeKa, CTOMKOCTW €ro xapakTepa, CpaBHMBanW ero ¢ AWMON W

6aMbyKOM - AWMY MOXHO pa3buTb, OT 3TOr0 OHA He nepecTaHeT 6bIThb

6enoii, 6aMbyK MOXHO CXe4b, OT 3TOF0O HEe C/OMalTCsA ero KoneHya». 1 A _ zhutong da shui -
zhi iai zhi qu «rosopuTb npsamo, 6e3 06MHAKOB; AelicTBOBaTb Hanpsamyl, He WNUTb» {O6YKB, «HOCUTbL BOAY B
6ambyKoBOW Tpybe - nTyha u Croga —BCe NPAMO»).

Takum 06pa3oM, NMHIBOCTpPAaHOBEAYECKMIA NOAXOA K MW3YUYEeHU eAWHUL A3blka OTKpbiBaeT 60nbliMne
nepcnekTUBLlI ANA AanbHeWWNX NCCneaoBaHWn, NOCKONbKY B €r0 OCHOBE JIEXXUT He TONbKO Hay4YHbli MHTepec, HO

M AyX0BHAs MOTPe6HOCTb NO3HAHUSA APYTUX HAPOAOB, UX KYNbTYpbl, HALMOHANLHOTO XapakTepa U MeHTanuTeTa.
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TyiiH

Kasipri KbiTaii TifiH MeHrepyge Tin4ik - enTaHy KypangapblH KOongaHygblH Keii6ip macenenepi kKapacTblpbinfFaH. EntaHy
sepeKTepiHiH LWblHalbl X3HEe TONbIKKAaHAbl KONAaHbINYbl Kas3ipri KbiTail TiNiH MeHrepyre >apAeM eTeTiHAiriHe YNKeH M3aH
GepinreH. MyHpali nepekTepAiH Tingik anemeHTTepiMeH Koca engi TaHbin-6lnyae, MafeHWeTi MeH TapuxblHaH Xxabappaap
6onypa Herisri TeTiKTiH 6ipi 60onaTblHAbIFbIHA KEHiN 6eniHin, TinAiK Kopabl XXaHa ce3fepmeH 6GaibiTa TYCYAiH ypbiMTan
TACTapbl KapacTblpbliFaH.

Tipek ce3fep: KbiTail Tifi, rinnik-enTaHy AepekTepi, MaAeHMET, TypaKTbl €3 TipKecTepi, NeKCuKanbiK GipnikTep, cant-
[ACTYP, YNTTbIK MiHEe3-KY/blK

Summary
The report examines some of the issues of using linguistic realities in modem Chinese language. Particular attention is
drawn to the fact that knowledge of geography of China greatly helps in the assimilation of the Chinese language, provides
information not only about the meaning of the words, their use, but also enriches the new knowledge on the history and
culture of the country ofthe studied language. Through this approach the vocabulary significantly expands, moreover, the new
possibilities for the study of the Chinese language appear.
Key words: Chinese, linguistic and area studies, culture, idioms, history, lexical units, traditions, national character
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NCTOYHUKN OMOHUMUK B KUTANCKOM A3bIKE

M.O. HypmaHoBa - cTyaeHTKa 4 kypca IHCTUTYyTa nonw3slyHoro o6pasosanus KasHMY uv. Abas
Hayu4Hblli pykoBoguTenb —npodeccop, Kim. ToxmeTos AN\

BbisBNeHNe UCTOYHMKOB U NyTeil BOSHWUKHOBEHUS OMOHWMOB B TOM WM MHOM fi3blKe ABNAETCA HEOOXOANMbIM YCN0BUEM
AN pelleHns Lenoro psaga BONpoCcoB, CBA3aHHbLIX C 06LWeil Npo6a1eMoil OMOHUMUK. FCHOe NpeAcTaBfeHNe 0 MYTAX BO3HUK-
HOBEHWS OMOHWMMOB MO3BONAET MOHATb CNeunpUKYy OMOHWMWUMN KaK fBfIEHWEe B TOM WM WHOM 5i3blKE U B TO XK€ Bpems
no3BONSeT Onpefe/ieHHbIM Cnocobom AnddepeHUnpoBaTb OMOHUMbI. B 4acTHOCTM B 3aBMCUMOCTW OT TOrO, ABAAKOTCA K
OMOHWMMbI pe3ynbTaToM pacnafa MoAWCEMUM WAM >Ke 06pas3oBanucb B A3blKe MO APYrMM MPUYMHAM OMOHUMbI MOXHO
noApa3feNuTb Ha FreHeTUYECKN CBA3AHHbIE W FTEHETUYECKU HECBSI3aHHbIe, UK Ha CyYaliHble OMOHWUMbI W Hec/yvaliHble.

B NMHrBMCTUYECKOW NuTepaType 06bIYHO YKa3blBAlOTCA CleAyloline BaXHellmne MyTM BO3HUKHOBEHWS OMOHWMOB —
NCTOYHWKN OMOHMMUK, KOTOPble NpeAcTaBieHbl BO BCeX fA3blkax: 1) pOHeTMYeckne U3MEHEHUs; 2) CeMaHTMYeCKOoe pasBuTue
cnosa (pacnag nonucemum); 3) cnosoobpasoBaHne u Apyrue Mopghonormyeckme npoueccol; 4) 3aMMcTBOBaHMe C0B.

B KuTaiicKOM fA3blKe BCE MepeYnC/ieHHble NPOLECChl TAKXKE PaccMaTpuBalOTCA Kak MCTOYHMK OMOHMMWUWU. Ha 3Tu ucTou-
HWUKWN yKa3blBaeTCA B Lienom page paboT Kak KUTAWCKUX NMMHIBUCTOB, TakK M 3anafHblX Y POCCUACKMX CUMHONOroB. B paboTax
YaHb BaHbOWHA, CyHb YaHcros, Wxoy HOryaHa, b.Kapngena, .M. OwannHa, H.H. KopoTkosa, B.M. ConHueBa u gp.
yKa3blBalTCA Takne NCTOYHMKMN OMOHMMUUN B KUTACKOM fA3blKe, Kak (hOHeTMYeCcKMe Npouecchl, pacnas noaMceMmn, HeKoTo-
pble crnoBoobpasoBatesnbHble npouecchl. Kutainckuik AMHIBUCT Cloii MUH ykasbiBaeT, YTO WMHOCTPaHHbIe 3aMMCTBOBaHUS
TakxXe ABNAKTCA UCTOYHUKOM OMOHUMUMN B KUTACKOM A3bIKE.

MoMUMO Ha3BaHHbIX WCTOYHUKOB OMOHMMWM B KUTANCKOM A3bIKE OTMeYalT TakXe W ApYyrne WUCTOYHWUKW, KOTOpble
MOXHO CUMTaTb CneunuUecKuMu AN KNTANCKOro A3bika. Ha 3Tu MCTOYHMKM yKasbiBaloT Ykoy KOryaH n HOaHb Lissxya. K
HUM OTHocATcA: 1) OAHOCNOXHAA NeKCUKa ApeBHEKMTACKOro A3bika; 2) [uanekTHas nekcuka, ynotpebnsemas B nuTepa-
TYPHOM A13blKE.

KntoueBble cnoBa: KATANCKNUiA S3bIK, OMOHVMMWS, OMOHUMbI, UICTOYHUKN OMOHUMWMN, NTEKCUKONOTUS, NUHTBUCT CUHONOT,
(hoHeTMYeCKMA mpouecc» C€noBoo6Gpa3oBaTeNbHbIA Npouecc, MOAUCEMUSA, 3aUMCTBOBAHWUA, AWaNeKTU3Mbl, NleKCHKa,
0[JHOCNOXHasn Nekcmka

AKIrpyanbHOCTb JaHHON TEMbI MUCC/Iel0BaHUS CBA3AHA C TEM, YTO HOBblE MOTPEBHOCTM B YBEIMUEHUN leKcUuye-
CKOTO COCTaBa si3blka, BO3HMKaLWME B pe3y/ibTaTte pasBuTUs TEX WM WHbIX CTOPOH 4Y€e/I0BEYECKOl AesiTeNbHOo-
CTW, NPMBOAAT K BO3PACTaHUIO KOMMYECTBA OMOHUMOB B A3blKE pasHbIMM cpeAcTBamu. K Takum cpeactsam B
NepByto ouepefb OTHOCUTCA MPOLLECC OMOHUMUM.

B HacTosuiee BpemMs, KUTAWCKUI A3bIK CUMTAETCA OAHUM M3 CaMblX OMOHUMUUYHbLIX A3bIKOB Mupa. B cuny
0COGeHHOCTel (POHETMYECKOW OpraHM3auum cfiora YMCNO CMOFOB B KUTAallCKOM $3blKe CTPOro orpaHuyeHo. B
061ell CNOXHOCTM C yYeTOM pPasNnUnil B TOHOBbIX XapaKTepUCTUKaX B COBPEMEHHOM KWTaliCKOM S3blKe Hacuu-
TbiBaeTCA HeMHOrum 6onee 1300 cnoroe. OrpaHMUYeHHOE YUCNO CNOTOB MPUBOANUT K UX BbICOKOW MOBTOPAEMO-
CTW, YTO W SBNAETCA BaKHEMLW e NPUUNHOA HaNMuNsg B KUTACKOM A3blKe 60/bLWIOT0 YMCNa OMOHUMOB.

BaXHOCTb M3yYeHNss UCTOUYHUKOB OMOHVMMUU B KUTAWCKOM A3blke 0BYCNOBAMBAETCA TEM, YTO OHO faei
03
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ACHOC NpeAcTaB/ieHMe 0 NYyTAX BO3HWKHOBEHWA OMOHWMOB W MO3BONAET ONpefeneHHbIM crnocobom andoe-
peHuMpoBaThb UX.

B KuMTalcKOM fA3blke NYyTAMW BO3HUKHOBEHWS OMOHWMOB - WMCTOYHWKAMMU OMOHUMMWU SBAAKTCA POHETMYe-
CKMe, ceMaHTMYyeckue ¥ cnoBoobGpasoBaTefibHble Mpouecchl. MOMUMO Ha3BaHHbIX WCTOYHUKOB OMOHUMUM H
KNTANCKOM f3blKe OTMevalT Takxe W. ApYyrMe WUCTOYHUKM, KOTOpPble MOXHO CYMTATb CNeuumduueckumMu Ans
KMTanckoro Asbika. K HUM OTHOCATCA OAHOCNOXHAA NeKCMKa APEBHEKMTANCKOT0 A3blka W AManekTHasa NeKCKKa,
ynotpebnsaemas BauTepaTypHom a3bike [I].

doHeTuMuyeckue npowuecchbl. 6e3ycnoBHbLIM UCTOYHMKOM WAWN MPUYUHOW CyL,LECTBOBAHWA OMOHWMWUMW B KUTai-
CKOM f3blKe, fiBfeTcs ocobas (oHeTMYeckKas OpraHuM3auuMs KUTAWCKOro f3blka, MOTOMY 4YTO KWUTANCKMIA A3bIK
pacnonaraet OrpaHMYeHHbIM KONMYECTBOM pa3HO3By4Yal,MX CNOF0OB, a TakKXe Te (POHeTMYeCKMe npoLecchl,
KOTOpble 06ycnaBnnBalT TaKyt 3BYKOBYH OpraHuM3auuto Kutakickoro assika [2].

Kak nonaraloT, OMOHMMMWS B KUTallCKOM $3blKe BO3HWKMA, B OCHOBHOM, B pe3y/abTaTe pasnuyYHbiX POHETMYe-
CKMX mnpoueccoB. P OHeTNYECKOE pPa3BUTUE KUTAWCKOro f3blka C FNy60KOA ApeBHOCTM A0 HaWwWX AHeR wno no
nyTW yNpoWeHUs, HUBENUPOBAHUA U COKpal,eHWs: N3blK, KOTOPbIA KOrfa-to, HeCMOTPsi Ha MOHocunnabusm,
o6nagan 6onbWMUM pazHoob6pasnmem pasfiMYyHbIX CNOFOB C UCKKOUYNTENbHO 60raTtbiM POHETUYECKUM COCTaBOM, B
TeyeHUe ANNTENbHOTO ynoTpe6neHus, B pe3ynbTaTe MPOLECCOB YNPOLWEHUA, acCUMUAALWU paHee XOpOLO
pasnnynumMblX GOHEM, MpeBpaTuacs B (POHErMYECKN Ype3BblYailHO GefHbIA A3bIK: B pe3ynbTaTe 4ei 0 B CONPEMEH-
HOM MEeKWHCKOM HacUMTbiBaeTCA NUWb 420 pa3NnYHbIX CNOTOB.

Mpouecc o6pa3oBaHMa OMOHWUMOB B pe3ynbTare JOHETUYECKUX M3MeHeHUI HabnofaeTca Ha BCEM MPOTAXe-
HUN UCTOPUYECKOTO pPasBUTUS KUTaCKOro fzbika. Bce MHOrouyuncneHHble OHETUYECKUE MPOLLECCHI, B pe3ynbTa-
Te KOTOpbIX ynpouianacb CTPYKTypa CoBa M BO3HUKaAN OMOHWUMbI, NOAPA3AENsAt0 red Ha TpU rpynnbl:

. U3MeHeHMe cucTeMbl GUHane;

tiBn (He6o) - tien (yBeNnMunThb) - paHee UMENN POBHbIe KOHEYHbIe COt nacHble
2. N3MeHeHue cocTaBa MHULNANEH;

dai (snoxa) - dai (3aHMMaTb) - M3HAYasbHO UMENU pasHble UHULKANK
3. N3MEHEeHNe NN yNnpoLw eHne TOHOB.
litu (nocnegHnin) -  hTu (KAaTb) - NepBOHa4Ya/IbHO 6bIIM Pa3HOro ToHa

Cuctema TOHOB TakKXe HEO4HOKPaTHO mpeTepneBana M3MEHEHWS Ha NPOTAXEHWU UCTOPUMN pPas3BUTMA KuTaii-
CKOro fA3blka. Hanpumep, B JOKNaCCMYECKOM KWTaMCKOM f3blKe, HACUYUTLIBANOCh ABa TOHA: PaBHbIA U BOCXOAA-
wuii. Celvac B COBPEMEHHOM NNTepaTypHOM KMTANCKOM f3blKe HAaCUMTbIBAeTCA YeTbipe TOHA.

CoBpeMeHHOe COCTOIHME KUTaCKOro fi3blka xapakTepusyeTcs TeM, YTO C MOMOLbI0 KpaiiHe OorpaHW4YeHHOo!
KONM4YecTBa pas3HO3By4Yal,MX CNOFOB KUTAMCKOMW fA3bIK AO/KEH BblpaXaTb .0 XXe KOJMYeCTBO 3/1EMEHTapHbIX
CMbIC/IOB, KaK Nt060I pa3BuTOl A3blK, 06MajatoWwmnii ropasfo 60M1bW UM 3BYKOBbBIM pasHoo6pasmem [3].

MpakTuyeckn 3TO nNposABnsAeTca B TOM, 4TO C OA4NOW W TOW >XXe 3BYKOBON 060M104KOW CBA3aHO 60nbliOe
KONMMYECTBO pa3/IMUYHbIX 3HaYeHUi, KOTOpble MOTyr ObiTb CBfi3aHbl MeXAy co60ii, 06pa3oBbiBas MOAMCEMUIO
OAHOC/IOXHOTO CfoBa WAW MOpP(eMbl, UAN HE MOTYT 6blTb CBA3aHbl MeXAy co60i, o6pasysd OMOHWMWUYHbIE
eAVUHULbI.

BnnsHue pacnafa nonucemun Ha o6pasoBaHme OMOHUMUN. CeMaHTNUYeCKME MPOLEeCcChl, CBA3aHHbIe C pas-
BUTMEM CMbICNOBOWA CTPYKTYpbl CN0B, KOHEYHbIM pPe3ynbTaTOM KOTOpPbIX SBASiETCA pacnaj MUOCO3HAUYHbIX
CNIOB TaKX€ HYXHO MPU3HATb CAMOCTOATENbHbIM U BaXHbIM UCTOYHWKOM OMOHMMUU, KOTOPbLIA mpoucxoaui
B cneymndpmyeckoin (poHeTMYECKON opraHmsaymm 3ByKOBOT0 cocTaBa KMTAWCKOro A3blka M BeAeT K o6pa3oBa-
HUKO OMOHUMUK [4].

ABNATCA NN fBa 3HAYEHMWA 3HAYEHUAMMN OAHOIO MONMCEMAHTMYECKOTO pPAAa UAK Xe OHO MpUHagnexaT ABYM
OMOHMMAaM, JOCTATOYHO CNOXHO onpefennTb. MM0O3TOMY CeTb HEKOTOPble KPUTEpPUU, NMPefNOXEeHHbIE YYEHbIMU,
ANs pa3rpaHUYeHns OMOHUMOB M MOMUCEMAHTUYHbIX C/OB.

MepBbliA KpUTEPUIA, 3TO TOT B KOTOPOM CUMTaeTCs, YTO BCe Te MONUCEMAHTUUYHbIE CNOBA, Y KOTOPbIX NPOTUB
pa3HblX 3HAYEHWUIN CTOUT pasHas MPUHAANEXHOCTb K MacTAM peyn, pacCMaTpuBalOTCA Kak ABa ClOBa - OMOHMUMA.

BTopoil KpuTepunii pasrpaHMYeHUs OMOHUMOB ONpeAensieT psf NONAUCEMAHTUUYHBLIX CNOB, Y KOTOPbIX pasHble
3HauYeHMs cHabXeHbl MPUHAANEXHOCTbIDO K OAHOW 4yacTu peyn. CnefyeT OTMeTUTb, UYTO [aXe BbIfBAEHHbIE
KPUTEPMM He NMO3BONSAIOT TOUYHO ONPeAeNUTb yAeNbHbI BeC CEMaHTUYECKUX MPOLECCOB B 06pa3oBaHUM OMOHMU-
MUUN B KUTAiCKOM fA3blKe. XOTW, TEM He MEHee, OHW HEMHOrO0 fJal.i npeAcTaBNeHUe O pa3rpaHUYeHUN NOAUCEMUN
M OMOHUMUN.

JNlekcnka NpCBHEKMIAiCKOTO A3blka U 3aMMCTBOBaHUA. HeKkoTopble KUTaliCKMe yYyeHble Ha3blBalOT UCTOYHMKA-
MU OMOHWMUW APEBHWE OAHOCNOXHble C/MOBa. ITU CNOBA B COBPEMEHHOM KWTAliCKOM f3blKe B 3HAYUTENbHOW
Mepe UCNONb3YKTCSA B KAYECTBE CMOXKHbIX U MPON3BOAHbLIX C/0B, TO eCTb Moptem. Mo3ToOMy OHO, Npexjae BCero,
YBENMNUYMBAOT OMOHUMUIO MopteM. MpuynHa, Mo KOTOPOW ApeBHWE OLHOC/OXHbIE CN0BAa YBENMUYNBAK T KONUYC-
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CTBO OMOHUMOB, ABAATCA TEMU Xe POHETUYECKUMU NpoLeccamu, KOTOpble MPUBEAN K PaspyLleHUI0 CMIOXHOTO
cocTaBa C/ioBa M OFPaHMUYEHHOMY KOMMYECTBY pa3HO3ByYalluX CA0F0B B COBPEMEHHOM fA3blKe. M03TOMY ApeBHUE
OAHOCNOXHble CNOBa He caMu 0 cebe ABNAOTCA UCTOYHUKOM OMOHUMMUMN, @ ABNSKOTCA UCTOYHUKOM MOTOM), YTO
MX 3BYKOBble 060/104KUN - CNOTM NOABEPranuchb LeliCTBUIO COOTBETCTBYHOLWMX (hOHETMYECKUX NpoLeccoB [5].

OMOHMMUIO cpefun MopeM W Cpefu CNOB YyBENMYMBAIOT He TONbKO [JpeBHWe CMOBa, KOTOPble MOAHOCTbIO
yTpatuam cnoco6HOCTb K CAaMOCTOATENbHOMY CMHTaKCM4YeCKOMY ynoTpeGneHU0, HO U Takume [peBHUe CNOBa,
KoTopble 06n1afaldT OTHOCUTENbHON CBOGOAOW B COBPEMEHHOM A3blKe. TaKMM OAHOC/MOramM B KMTaCKOM A3blKe
COOTBETCTBYIOT [ABYCNOXHbIE CUHOHWUMBI, ynoTpe6ieHNe KOTOPbIX He MMEET HWKAKUX OrpaHUYeHuid B A3bIKe.
Hanpuwmep, yanjing - I7a3a, B COBPEMEHHOM SI3bIKE CI0BO APEBHEKUTAMCKOIO S13blKa  yan COXpaHsieTcs B
TOM e 3Ha4YeHuu.

Ynotpe6neHne nogo6HbIX OAHOCMOXHbIX CN0B APEBHEKNUTAWCKOTO A3blka B COBPEMEHHOM fA3blKe yBeNMYmMBa-
€T YMC/N0 OMOHMMOB, a TakXe 3a CYeT NofJ0o6HbLIX OAHOCNOrOB B C/lOBape YBeNMUYMBAETCH YUCNO0 OMOHMMOB B
omorpynnax. Hanpumep;

1. sh6u - pyka (ceo6ogHoe ynoTpe6neHue);

shou - ronoBo, nupaep (cea3aHHoe ynoTpebneHune);

2. X wa - KpblTb yepenuuen (cBsizaHHOe ynoTpebneHune);

wa - HOCKMu (cBo6ofHOe ynoTpebneHue).

[vanekTHasa nekcukKa MOXeT CAYXWUTb U ABAATBCA UCTOYHUKOM OMOHWMWUMW B COBPEMEHHOM NUTepaTypHOM
KuTalickom A3bike. OHa mpejcTaBnseT co60il CBOEro poja 3aMMCTBOBAHUA U3 AMANEKTOB B HaLMOHaNbHbIW A3bIK.
XO0TS 3a CUET 3TOr0 UCTOYHMKA UAeT NUW b He3HAYNTeNbHOEe NOMNOSHEHNE OMOHUMOB.

LOvanekTusm Kak WMCTOYHUK OMOHMUMMUKM BCTPEYalTCH OYEHb PefKOo, W OHW MnpeAacTaBAeHbl B OCHOBHOM
OAHOCNOXHbBIMW OMOHUMaMMW, UX NPUMEPBI:

1. bang - cunbHbIN (AManekTM3m);

bang-gy6uHka;

LLl bang - Bechl

B KuWTalickoM f3blKe pO/Sb WHOCTPAHHbIX 3aMMCTBOBAHWA He CTOMb BeNWKA Kak fManeKTuambl. orom>. 4to.
BO-MEepPBbIX, CAMO KOMNYECTBO (HOHETMYECKMX 3aMMCTBOBAHWUI B KWTACKOM $3blKe KpallHe orpaHuyeHo. Bo-
BTOpPbIX, (DOHETMYECKME 3aMMCTBOBaHMS, KOTOPble BCe Xe NnonafalwT B KUTaWCKuii A3blk, 06bIYHO MHOTOC/IOXHbI
M pefKo UMeT OMOHUMbI CPeAn COGCTBEHHO KMTACKMX CMOB.

B KuMTaiiCKOM fi3blke 3aMMCTBOBaHMWS, CAyXalue UCTOYHMKOM OMOHMMMWM, Kak npasuio, 0603Ha4valoT Mepbl
Beca, /IVHHbI, JeHEXHbIe eAUHNLbI.

W CTOYHNKN OMOHMMWUM BCerga Bbi3biBanu 60nbline pasHornacua. OAHako, BbiWeNnpuBeAeHHbIE MPUMEpPSI
nokasanu, 4TO OMOHUMbl BO3HWKAaWT B pe3ynbTaTe POHETUYECKUX, CEMAHTUYECKNX U CNOBOOGPa3oBaTenbHbI.

npoueccoB, a TakKXe Bc/eacTtBuMe NMPOHUKHOBEHUA B NYTYyHXya WHOA3bIYHbIX 3aMMCTBOBAHUIA 1 ,qVIaﬂeKTHOVI
NEeKCNKN.

/ XamaToBa AA JleKCcrieckast OMOHUMMS B COBPEMEHHOM KUTACKOM A3blke (Ha MaTepuane KW TaliCKO-AnoHCKOro
cnosaps} - M. Y, 1977. - 143 ¢
2 XamaToBa AA. OMOH/MMS B COBPEMEHHOM KUTalickoM sisbika - M.: ACT: BocTok-3anag, 2006, - 120 ¢

3 LLipuko B.®. MepeBop € KUTaCcKoro A3blka. W3a, jom «Mypaseid», /. -145 ¢

4 "apanos B W JleKcvKonorvist KUTaiickoro sisbika. [MpoceeLleHme, 1984. - 216 ¢

5Ankveep C.6 MoaMmaTUyeCKast OMOH/MMS B COBPEMEHHOM K/ TaViCKOM TN TepaTypHO. fi3bike, 1974 - - C 46-47.
TyWiH

3p Tinge OMOHUMAEPAIH WbIFY apHacblH XX3He ofnapAblH naga 601y >KongapblH aHblKTay - OMOHWUM WAHbIH >Xan nbl
MacefieciHe KaTbICTbl CypakTapfblH, KaTapblH LUELWY YLWiH Kaxerri wapt 60nbin Kenedi. OMOHMMAEpAiK naviga 6ony xxonga-
PbIHbIH @HbIK TYCIHIri OMOHMMWUSIHbIH epeKLWeniriH 6apnbiK Tinge TYCiHyre >X3He CONM YaKblTTa OMOHUMAEPAIH anddepeH-
uMana”™ TaciniH aHblKTayra MyMKiHAiK 6epedi. KebiHge omoHuMaepain naiiga 6onybiHa 6aiinaHbiCTbl 01ap MOAUCEMUSAHbIH
blgblpayblHaH Hemece Tinge 6acka cebenTepfAeH nainga 6onabl gereH nikipnep 6ap, COHbIMEH KaTap ofap reHeTiKanbliK
6alinaHbICTarbl XXaHe reHeTuKanblk 6alinaHbiCTarbl eMec Hemece Ke3feliCOK OMOHWUACPTe X3He Ke3feliCOK OMOHUMAep emec
60nbIn 6eniHepi.

NInHrBncTUKaNbIK 34ebneTTe 3geTTe OMOHUMAEPAIH Nalija 60My Xongapbl- Wby apHanapbl Keneci MaHbl3gbl npouucc-
Tep kepceTinegi: 1) doHeTUKanbiK 03repictep; 2) CO3A4iIH CEMaHTUKaNbIK Aamybl (MOAMCEMUAHBLY biAbipaybl); 3) ce3xacam
X3He 6acka Mmoptonoruansik npoueccrtep; 4) Kipme cosgep.

Bapnblk aTanraH npoucccTep KbiTall TiNiHAE OMOHMMWAHBIH LbITY apHanapbl peTiHAe KapacTbipblinagbl. OCbl LIbIFY
apHanap KblTaii IMHIBUCTEPIiHIH, 6aTblC XX3He pecell CUHONOTTapblHbIH XYblCTapblHAa KepceTinreH. YaHb BaHbOWHb, CyHb
YaHctoin, Uxoy HOryaH, b.KapnteH, .M. OwaHunH, H.H. KopoTkos, B.M. ConHueB Tafbl 6acka ekbekTepae poHeTMKanbIK
npoLieccTep, NONMCEMUSAHBIK blAblpaybl, Keiibip ce3xacam NpoLeccTepi CUAKTbI KbiTall TIWiHAEri Wby apHanapbl KepceTin-

reH. Kpitaih nuHrencti Croli MuH Kipme ce3aep fe KbiTal TiniHAeri OMOHMMUSHBIK WbIFY apHacbl 60naabl gen ecerneiini.
:




BecTHuk KasHTY iw. Abas, cepusa «lonuasbliuHoe obpasosaHue v MHOCTpaHHas dunonorusa», \B2(6). 20N T

OOHWVHbIH aTasFaH naiiga 607y xongapbiHaH 6acka ga KelTall TiniHe TaH xongapbl 6ap. Ockl xongapabl Yxoy HiyaH
MeH HOaHb Lizaxya kepceTkeH. Onap: 1) Exenri kbiTali TifliHiH 6ipKypbLUbIMSbI IEKCUKAckl; 2) Baebu Tinne kongaHbliaTtbiH
[VaneKTiNIK Nexc/ika.

Tipek ces3gep: KbiTall Tini, OMOHUMUSA, OMOHUMAEP, OMOHWUMWSAHBLIK LWbLITY apHanapbl, IEKCUKONOIUSA, NUHIBUCT,
CUHO/Or, hOHeTUKanbIK NpoLecc, cekacam npouecc, NoUCEMUs, KipMe ce3hep, AManekTu3Mm aep, NeKkcuka, Gipkypbl.nbiMab
neKcrka

Summary

Identify (he sources and routes of the occurrence of homonyms in a given language is a prerequisite for a wide range of
issues related to the general problem of homonyms. A clear understanding of occurrence's routes of homonyms allows us to
understand the specifics of homonymy as a phenomenon in a particular language and at the same time allows differentiating
homonyms by a certain way. In particular, homonyms can be divided into genetic related and genetic unrelated or accidental
and unaccidental homonyms, depend on whether homonyms are the result of disintegration of polysemy or formed in
language by the other reasons.

In linguistic literature the following important routes of occurrence of homonyms are usually indicated; i) phonetic
changes; 2) semantic developing of the word (disintegration of polysemy); 3) word- formation or other morphological
processes: 4) borrowings.

In Chinese language these processes are also considered as source of homonymy. These sources are indicated in a series
published works of Chinese linguists, Western and Russian synologists. Such sources of homonymy as phonetic processes,
disintegration of polysemy, some of word-formation processes are shown in published works of Chen Wen Bin, Sun Chan Su.
Chou Yu Guan, B.Karlgren, I.M. Oshanin. N.N. Korotkov, V.M. Soincev. Chinese linguist Sui Min points to borrowings that
are aiso the source of homonymy in Chinese language.

Apart from entitled sources of homonymy other sources which considered to be specific for Chinese language are also
noted. Chou Yu Guan and Yuan Jia Hua point to these sources. Monosyllabic vocabulary of ancient Chinese language and
dialectal vocabulary which used in literary language are applied to them.

Key words: Chinese language, homonymy, homonyms, sources of homonymy, lexicology, linguist, sinologist, phonetic
process,.word-formation process, polysemy borrowings, dialectism, vocabulary, monosyllabic vocabulary
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VO NGUYEN G1AP- A HUMANISTIC INTELLECTUALS

Dr. Nguyen Thi Toan - Department ofPhilosophy, Hanoi National University ofEducation,
136 Kuan Thuy, Cau Giay, Hanoi, Vietnam

Vo Nguyen Giap is referred as a military genius shifting the flow of history. His own humanistic spirit and wisdom shone
both in wartime and peacetime. This article clarifies the intellectual qualities and humanistic spirit of the revolutionary,
intellectuals Vo Nguyen Giap.

Key words: Vo Nguyen Giap, intellectuals, humanistic

1. Introduction

Vo Nguyen Giap (1910-2013) is a special character who ieft a deep mark on Vietnamese history as wel!! as the
world's contemporary' history. He was known as a military genius, a Red Napoleon, a Great General, or a person
who shifted the flow of history... The desire of bringing independence and freedom to his country took him to the
two wars against American and France. Behind the victories in two legendary battles is the humanistic spirit of a
revolutionary intellectual. Those humanistic spirit and intellect continued to shine in peacetime along with hib
preoccupation and enthusiasm for the country's destiny and for people. Not clarifying his contribution in terms of
military art, this article mainly elucidates the humanistic and intellectual qualities of the revolutionary intellectuals
Vo Nguyen Giap.

2, Content

2.1 Vo Nguyen Giap - the great intellectuals of VietNam

Vo Nguyen Giap was bom in a poor Confucian family which had studious tradition and order and discipline so
he inherited the Eastern cultural and educational traditions. This made him become an outstanding Confucian
student. Atthe age of 14, he graduated from provincial primary school with the highest mark. When he was 15, he
got the second place in the entrance exam for Quoc Hoc Hue School. Living in a historic transition, he was
fortunate to acquire scientific knowledge and Western advanced thinking. Thanks to his talent, Vo Nguyen Giap
was offered a PhD scholarship in France by professor Gafitan Pirou - a member of jury council, of Indochina
University. He refused it and chose the way of taking part in revolution to liberate his nation. Hence, if he had
been born in peacetime, he might have become a scholar, a brilliant scientist. Before becoming an General, he had
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worked as a history teacher, a journalist, a patriotic intellectuals. He once said that, if there had been no war, lie
would have still worked as a teacher. That intellectual quality was not lost but shown in his genius militaiy
manner. Ho Chi Minh wisely chose him - a intellectuals, to undertake the position of Vietnamese military
commander in chief, because the fierce war required not only the revolutionary enthusiasm of a hot heart, but also
the intellectual sanity of a conscious mind. According to historian Duong Trung Quoc, when someone asked Vo
Nguyen Giap which military academy he was trained, he replied that his first school was the intellectual school.
Formerly being a history teacher, he had studied a lot about the history of warfare, from which helped him leam
about the successes and failures of each battle. Vo Nguyen Giap led the forces by his skill and spirit and sharp
intelligence of a revolutionary intellectuals to make the great victories of the Patriotic wars in Vietnam. The
General who had not ever been trained by any schools, directly commanded at major battles and defeated both
American and France's top generals, by his intelligence, his military strategy abilities, by the inheritance and
development of unique military doctrine - the people's war path. Understanding the art of using troops of Ngo
Quyen, Ly Thuong Kiet, Tran Hung Dao, Quang Trung... from national tradition; apprehending The Art of War
using foreign languages to leam Western martial arts, Vo Nguyen Giap created unique militaiy art to victory over
France and Arerica. He also summarized the experience ofwar insome valuable works regarded as the modern
military books, which significantly contributed to the formation of Viet Nam military doctrine in Ho Chi Minh
era. They were the great contributions of an revolutionary intellectuals as well as an military genius Vo Nguyen
Giap. In other words, the dignities of a revolutionary intellectuals were blended with the qualities of a military
genius in Vo Nguyen Giap’s characteristics.

When the Patriotic War ended, the intellectual stuff of Vo Nguyen Giap was confirmed persuasively in
peacetime. Two years after reunification, he accepted the position of Deputy Prime Minister in charge of science
and technology. Even when changing from military thinking to economic thinking, he still had a vision ahead of
time in the country's economy and proposed a strategy on promoting the scientific and technological revolution in
agriculture, marine economy and marine science and technology. According to him, that opening the way to the
sea and the marine economy business should be incorporated with defence and restructuring of the coastal
economy into fishery industry region. He emphasized the close relationship between land - water - forest - sea in
the balance of ecosystem and the sustainable development of the country. He wrote: "Our country is healed on
the Pacific coast, so land, water, forests, seas are in interplay and reciprocal relationship. It can be said that
forest and sea are tremendously important not only because o ftheir potential offer to society, but they also play a
role in preserving the environment and ecological balance for the best development of the national economy in
the whole country. In a country with a coastline of over 3000 bn with 80% ofthe population are farmers, thai
thinking ensures both the sustainable development o fthe economy and the long life ofevery citizen™ [6, p.377]. He
also had a deeply concern towards entrepreneurs. In his letter to entrepreneurs, he wrote: "Vietnamese
entrepreneurs not only must do business scientifically and artistically bul also have to meet the requirements of
culture and law; along with anti negative issues of bureaucracy, authoritarianism, corruption, waste; raise
awareness about savings, accumulate the capital, asset and continuously improve product qualit-' and
competitiveness in terms of international integration, in general, raise the level of corporate management for /he
purpose ofconstantly developing the business into national scale and international scale' [6]. Since 1985, he had
proposed thoughtful recommendations about management innovation in science and education such as fair
remuneration regime for scientific workers, putting an end to the state that salaries of teachers and engineer are
lower than wages of fortune tellers, magicians; building a truly democratic environment for scientific thinking,
respecting the intellectuals and encouraging talents. In particular, his concerns about Vietnam education obviously
proved his heart and mind of an intellectuals. He considered education both art and science. According to him.
educational content should be linked to pedagogical method, and students should be directed to the countn, 's
economic social objectives. Besides, there should be a combination between teaching, learning, scientific research
and labor and production and a conversion of school’s potential science and technology into directly producrive
force. Yhe petition for reviving the education by a group of intellectuals sent to the government came from the
idea of the petition which he sent to that group.

With the courage of a true intellectuals, he usually participated in criticizing the policies of the major issues of
the country to find the truth. From the experiences and incisive practical studies in many fields and in many
periods, he had had a honest, brave, scientific and astute voice and had proposed many justifiable and reasonable
recommendations, which sometimes differed from the policy of collective leadership. He was the person who
apologized on behalfof Communist Party of Vietnam to people for the mistakes in land reform; the one who had
earliest opinion about the shortcomings of the agricultural collectivization policy; the one who had the carlicsi
voice in criticizing the loss of democracy in the Congress of Communist Party caused by dividing Congress into
sub Assembly; who persistently protested the manifestations leftist extremist in international relations... [6 p.38].
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He wrote three letters to Prime Minister Nguyen Tan Dung to ask the government to stop Tay Nguyen’s bauxite
mining project in order to protect the environment. Vo Nguyen Giap was the person who always supported
something new and fought for the victory of the new things. When he heard the complaints about a new film, iie
asked for watching that movie at home, then called some places to praise and proposed public screening lor
people to enjoy.

Although he did not have any academic titles, his noble qualities and dedication made Vietnamese intellecruals
recognize him as a great intellectuals. So what made the appeal of Vo Nguyen Giap for Vietnamese inteilectuals?
Because: 1. He autologously had human intellectual tight of experience, and ability to selectively acquire
information from life; 2. The comprehensive knowledge of science which he studied all his life; 3. The greatest
contribution to the country and the people; 4. Critical thinking, creativity, unwavering bravety; 5. Respectful
attitude, hearing intellectuals and people's thought. But behind ali the things above is a kind and generous heart of
Vo Nguyen Giap. He was like a beacon of intellectuals. When there came the great issues of the country true
intellectuals tended to find him as a solid emotional support in striving for the objectives ""w'uhhy people,
powerful country, fair, democratic and civilized society”.

2.2. Humanistic spirit ofthe revolutionary intellectuals Vo Nguyen Giap

The thing which creates magical allure of the intellectuals Vo Nguven Giap is his humanistic spirit, inherited
from the humanistic tradition of Vietnamese people and influenced by Easten humanism and Western humanism.

Humanistic spirit is a universal human value. That is the spirit of love, the attitude of human respect as a
cultural entity. Humanistic spirit has become a nice cultural tradition throughout the length of Vietnam history.
The basic content of Vietnam humanistic tradition is patriotism, benevolence and righteousness. This tradition
was formed from the natural-economic-sociai-cultural environment of Vietnam and influenced by humanism
from the East and tiie West, mainly expressed in Ho,Chi Minh’s humanism. As the son of the land of hospiialit)
and revolutionary tradition as well as an excellent student, who was very close to President Ho Chi Minh, the
humanistic spirit imbued in the noble personality of the intellectuals Vo Nguyen Giap.

During more than a century of a life, Vo Nguyen Giap had devoted wholly to his noble ideals: national
liberation, national defence, building up a prosperous country, making people sufficient and happy. Always being
in emotional state of the time he went through the whole journey for independence, lived for the whole struggle
for liberty, devoted his entire life for the happiness of the people. He couldn't endure it when witnessing the
misery of his country, so he rejected the opportunity to study abroad and took pari in the revolutionary path at the
age of 14, then joined the Communist Party at the age of 29 and eventually became Commander In Cliief of
Vietnam people's Army when he was 37 years old His life and his career was associated with the arduous and
heroic revolutionary journey of Vietnamese people. Doing revolution was the spontaneous mission of the
intellectuals Vo Nguyen Giap. As a teacher, he quietly conveyed the patriotism to his students. As a journalist, he
bravely exposed the true face ofthe feudal- colonial regime and propagandize the spirit of revolutionary struggle
for democracy and humanity. As a General, he was interested in the fate of each soldier, both in wartime and
peacetime. Lieutenant General Le Nam Phong said that: ""There was a blend of the talent and the virtue in the
Eldest Brother ofthe army, which was the happiness ofthe whole army. He always showed his deep concernfoy
the lives of veterans and grassroots cadres. The General often reminded his officers and soldiers not to prove o
be authoritative to the people but love them and to help retired soldiers to get better lives™ [6, p.34]. He was
talented training, fostering and using the forces. Thanks to that ability, thousands Of cadres had become mature,
many of them had become generals, senior leaders in the Army. Unlike other military generals who led the forces
to conquer other countries, he was the General of the struggles against foreign invaders for national liberation’
national defense. He determined that in war, the loss was something obvious so we shouid put the survival of the
comniuiiity above the individual interests. Vietnamese people were willing to sacrifice and fight to the end for the
liberty of their country. However, his noble purpose was devoting all his life to his country and the people. So he
could not consider the soldier's life a means to win the empire at any cost. Lieutenant General Tran Van Tra said
that Vo Nguyen Giap "wasla commander who was with every single pain of each soldier, felt sorryfor every
drop of blood of every wairior' [8J. Lieutenant General - Professor Hoang Minh Thao also said: ""Vo Nguyen
Giap nw a master of combat method. He alwaysfound out an unique and creative way to combai, while both
ensuring the highest victoryfor the battle and reducing the casualties of the soldiers to the lowest level. He was
(he commander in chief who was prommently skilfuJ in the art of war™ [6]. In his opinion, the most difficult
decision in his life was to temporarily delay the Dien Bien Phu Campaign for two months to change combat plan
because he was afraid that 'Tight fast, win fast” manner would cause more damage. With the reasonable
calculation, he firmly ordered to stop attacking. And it was really a wise decision which reduced the greatest
number of casualties. He always thoroughly apprehended the motto "Fight successfully, destroy quickiy, few
casualties. After each battle he often asked about casualties and many times he cried for those casualties.
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According to Lieutenant General Pham Hong Cu, Quang Tri campaign broke out when the General was laying in
hospital bed. In 81 days, on the average, a great team sacrificed per day. It was not a combat plan outlined by
General. When the troops withdrew from the ancient citadel, hearing the new that nine soldiers were still fighting
because they had not received the order to retreat, General immediately called for verification requirement. Tears
of pity for those soldiers who permanently laid down on the battlefield touched the hearts of the officers, made
them closer together in the battle of life and death. Putting human life above the struggle with the desire for a
happy life for every human being was the noble quality of the revolutionary intellectuals Vo Nguyen Giap.
Having understood this, we can explain why the General did not allow himself to rest even when the country was
peaceful. He continued to step into a new struggle, the struggle against poverty, backwardness and building a truly
democratic, fair and civilized society.

In peacetime, the central issues in Vo Nguyen Giap’s articles were people, human development strategy based
on humanistic ideology of Ho Chi Minh: human respect, encourage and promote the human role, making use of
human strengths, especially the talent. For the purpose of achieving these objectives, we must invest in education
and educational development. About the weaknesses, negativeness in education, he proposed for radical and
strong innovations in Vietnam education to keep up with the information revolution age, the knowledge economy
and international integration. From the affirmation of continuous human development, he emphasized that
education as a process of guiding human development, must also be continuous. Vie also actively advocated for
the development of a civil society in Vietnam. He had made several speeches, articles on issues of gender
equality, democracy, human rights...

In his daily life, Vo Nguyen Giap persisted in the “patience” in common courtesy. In war, his patience helped
him make the conscious decision. In peacetime, his patience helped him overcome the waves to keep peace in his
family in particular and the country's peace in general, remained the affection among the hustle and bustle of life.
He was always gentle, calm and tolerant with his fellow. In his family, he never got angry with his wife and
children. Besides the casual hobbies like favorite specialties of his hometown, he also had some noble and elegant
interests such as planting orchids, learning foreign languages, photography... He learned languages on his own so
that he could speak English, French fluently, speak ~Tay”™ as the Tay people. He was keen on literature and art so
he spent much time contacting with many artists and he was also the author of many literary memoirs. He was a
talented general who had artistic soul and loved to play the piano. After the stressful times, lie spent quiet and
relaxing moments by the piano, played the classical music of Bethoven and Chopin, or Vietnam folk music.

With the statement ""Every day | live, I livefor the country andfor rhepeople' the intellectuals Vo Nguyen
Giap actively shouldered the destiny of his country in both wartime and peacetime for a noble humanitarian ideal:
bringing peace to the country and happiness to the people. That helped him win hearts and minds of the majority
of Vietnamese people.

3. Conclusion

With great dedication in many respects and the noble humanistic qualities and astute intellect, Vo Nguyen
Giap is worth the praise: UVx c(png truyen quoc su/Ven piec quén nhen tem' ("martial arts were handed down
through national history, humanistic virtues touched human heartl). The heart of a military genius, a humanistic
intellectuals had stopped beating when he was 103 years old but her death was like "a rain of blessing" which
germinated the love, brought the whole nation together into a united community for a prosperous, democracy and
humanistic society.
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orientation. Quotedfrom "The selective speeches and articles in reform era”. National Politics - People's Army Publishing
House, - Hanoi.

5 Vo Nguyen Giap, 2007. Revoluntionary innovation on education und training of the country. Source
hitp :/Av4'w.sggp. org. vn/giaoduc.
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7 Dao My, 2010. The General - Commander in Chief Vo Nguyen Giap - The Eldest Brother of Vietnam People's Armv
People’s Army Publishing House, - Hanoi.

TyiliH
Makanaga Bo HryeH 3bsinaHbly, MHTENNEKTYaNAbl X3He afaMrepLinik KabneTTepsl Ty panbl aiTbinagb.
Tipek ce3aep: MHTENNeKTyanabl KacueT, agamrep inik pyxboi

; Q9




BecTHuk KasHIMY um. Abas, cepus «onuaselyHoe obpasoBaHne n MHOCTpaHHasa dunonorna», N92(6), 2014 r.

Pestome
Bo HryeH 3bAn cuntaeTcs BblAAOWMMCA MNOAKOBOALEM, YMEIOWNUM YNPaBaaTh X040M UCTOPUK. Ero ryMaHUTapHbIin ayx
N MyJpOCTb SPKO Bblpa)katoTCi M B BOEHHOE U B MWPHOE Bpems. B 3TOi cTaTbe aBTOpP MULIET 006 WHTENUTEHTHbLIX U
ryMaHUCTMYECKMX KayecTBaxX BblJaloLLLerocs peBositoumoHepa-uHTennmreHta Bo HryeH 3bana.
KntoueBble c0Ba: MHTENNEKTYyalbHble Ka4ecTBa, ryMaHUCTUYECKUIA LyX
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«KOHUENT» TEPIMUHIHLW, KYPbINIbIMAbIK CUTTATbI

H.Y. CaiibekoBa - A Gail aTbiHaarsl KasYMy, LeT Ti.ui: eki WweT Tiyi, 2 Kypc MarncTpaHTbl

KOHWeNT NMHIBOKYNbTYPONOrnagafbl Herisri yFbiMaapablH 6ipi 601bin Tabbinagbl, X3He e KenTeien 3epTTeyLllK
NepniH - NKHrBUCTEP MeH (uaonorTapablH HasapblH aysapyna. Anrain peT 1928 xbinbl C.A. AcKonbgoB-Anekcees
KOHLENT TEPMUHIH fbiNbIMAa KongaHAabl. XXannbl KOHLENT YFbIMbl Thi/IbIMU LUEHGEepAe KeH. KapacTblpblibin, Gipak ani
©3iHIH. WewWiMiH TOMblK TannaraH e3eKkTi macenenepgin, 6ipi 6onbin raboinagbl. KOrHUTUBTI NMUTBUCTUKAHLIL, HCTI3Ti
MakcaTbl Tingin KOTHUTUBTI (PYHKLMACBIH aiikblHAay 60nbin Tabbinagbl. KOrHUTUBTI NUHIBUCTUKAAA TiNl KOTHUTMBTI.
MexaHW3M peTiHAe TaHbinagbl. KOrHUTUBTI IMHIBUCTMKAA afiamMra T3H KOTHUTUBTI YPAICTEP MCH KypblibiMAap anKbiH-
panagbl. KOTHATUBTI IMHTBUCTUKAHbIH HETI3T YFfbiMbl «KOHLENT» Gonbin Tabbinagbl. Makanaga «KOHUENT» TepMUHi
MeH OHbIK KYPbINbIMAbIK CMMaTbl KapacTbipbliagbl.

Tipek cBngep: KOHUENT, KOTHUTUBTI NMHIBUCTUKA, KOHLENT KYPbIIbIMbl, KOHCTPYKT, aHbiKTama, QpeiimM, 94p0, TaHbIM

Kasipri Tanfa NMHIBUCTUKA FbINIbIMbIHAA KOHLENT TEPMUHIHIH KapacTblpblNybl NUHTBUCTUKA MeH (DUI0CO-
thUAHbIH e3apa 6ip-6ipiHe AereH acepiHiH KywetoiHe 6aiinaHblCTbl TyblHAaraH. Jlornkaga «KOHUENT» TepMUHI
«YFbIM, TYCiHiK» TepMuUHepiMeH TeH. Pecell Tin 6iniMmiHge «KOHUENT» TepMuHi anraw peT XX racbipablH 20-30
XblngapblHha nainfga 6onabl. KoHLeET yrbiMbl afgam3aT ic-apeKkeTi HOTUXECiIHIH MasMyHbl, Taxipnbe meH 6inim
Ma3MyHbIH GeliHeNeNTiH yroiMgap, anemMai iaHy yaepici Typanbl TaHbIMAapf a Xayan 6epefi. « KOHUENT» TepMu-
HiH anraw peT gingap-punocod AHcenbm (1033-1109 x>.) kKongaHfaH. KoHUenT - naTblHWAa «conceptus»
KenTereH opmanapiblH Ma3MyHbIH ©3iHe XUHaKTayLlWbl X3HC conapAblH 6acTaybl gereHpgi 6ingipeai. KoHuyent
TEPMUHIHIH MafblHa ayKbIMblHbIH KEHAIN COHWAaNbIKTbl, 3epTreywi TapanblHaH OfaH 6GepinreH aHblKTamanap
3PKWMbI XXaHe caH anyaH. HerisiHeH 6apiHiH O-nikipaepi KOHUENT gereH yfbiMfa cadagbl [1,42]. Kepkem wbifap-
mManapjgarbl KOHLENT —KepKeM LWblfapManapfafbl TipeK MafblHanap 60nbin TabblNaTblHAbIETAH, XeKe Tyafanap-
OblH ©3IHAIK Ke3kapacblH KanbinTacTblpafbl. KeH yroiMga KOHUENT caHajarbl - MeHTanbAbl 6ipnikTep MeH ncu-
XONOTUANbIK pecypcTap Kbl3MeTi apKblabl MHAMBUATIH Taxipubeci MmeH 6iNiMiH TaHbITaTbiM aKknapaiTblK Kypbl-
neiM - [2)- KoHuenT TepwiHIHIH. Teopuansik Herisaepi ransimgap A.C. fiuxaves, H.A4. ApyTioHoB B.C. Kyp6sikos®
A.H. Mopoxosckuin, H.K. Penues, B.B. Konecos, /.M. babywknH, B.A. Macnoea, A.Jl. Tupesuu,
A.Bexbuukas H.A. CrenaHos, A.A. Mote6Hs, A.H. AdaHacbes, B.H. Tenuda, A.H. Co6onesckuii,
0.C. Nuxaues, B.B. Bopo6beB T.6. i3geHicTepiHAe e3iHAIK KbipnapblHaH KepiHreH. «KOHLUEMT» TepMMHIH Tin
ascblHAaFbl Macefnenepre KaTbiCTbl NaifanaHyfbl 6TKeH racblpAblH GipiHWIi XapTbiCblHAA TYHIbIW peT opbiC
(unocodsl C.A. ACKONbAO0B YChiHTaH. On «KOHUENT 1 C0BO» aTThl ek6eiiHge KOHUENTIHI 6binaiiwa TyciHaipe-
bi: «WbIFy Teri 6ipAeil caHfafaH 3aTTapfa KaTbiCTbl O MpOUECiHiH OpHbIH 6acaTblH oigafbl TyCiHik» [3,271J.
KoHuenT nuHrsomagcHu Kyb6obinbic peTiHae B.A. Macnosa, B.W. Kapacuk, I'. . CablwKnHa 1.6, i3geHicTepikae
KepiHic TanTbl. KO.E. MpoxopoB «B mouckax KoHuenTa» MOHOrpaguacbiHAa KOHUEeNT \TbiIMblHA Kenecigen
aHblKTamanap 6epefi: NUHIBOKOTHUTWUBTI, NCUXONUHTBUCTUKANbIK XaHEe NMHIBOM3AEHN KyOblbic, abCcTpakTini
rblNAbIMU YTbiM [4], ATHW, KOHULENTINIK MaHie ne LJOMUHAHT ce3aephiH (KOHULEeNT TEPMUHIHIH 6anamMachl) TEPMUH-
LIK MarblHacbhl 3p fbiAblM canacbiHAa apTypAni Kesgecedi. XXannbl anfaHga, «KOHLENT» - JIMHTBOKOTHUTONOTUA
FbINBIMbIHbIH KaTeropmsacbl 60nyblIeH KaTtap /IMH Bcknoruka-(|)unoco(|)uanslk Kateropmsa 6onbin Tabblnagbl.
MuMeHOBaHbIH eHb6eriHae KOHUENTIHIHTYpAi 6enrinepMeH alikbliHAanaTblH Kypneni KypblbIMHAaH TypaTblHAbIFbl
aToiNbin, «KOHWENT oTpaxaeT KaTeropuManbHble W LEHHOCTHble XapaKTepUCTUKW 3HAHWIN O HEKOTOPbIX
(hparMeHTOB MuUpa. B cTpyKType KoHUeNnTa oTo6paxarTca NPuU3HaKu, PYHKLNOHaNbHO 3HaYMMble 41 COOTBET-
C.TBYlOLWEN KynbTypbl» AereH aHblkTama 6Gepinegi [5]. B.B. KonecoB KOHLENT yrbiMblH Ka3ipri 3epTTeynepae
Ke3feceTiH M3eHN KOHUEeNT yFbiIMbIMeH 6GalinaHbiCTbipa Kene 6binai gen awabl: «KoOHUeNT» ce3fiH MarbiHa-
NIblK TONbIFYbIHbIH HEri3ri HykTeci api jamyfablH eH COHFbl wWeii. MageHun Tauba peTiHeri cedy MafbTanapblHbIK
LaMy M3TUXKeCiHAeri anraw kbl MafblHA - COHFbl HYKTe, AFHW Kasipri mageHuneTTeri Katapbl MojaliraH yrbiM KOH-
uent 6ona anagbl. KoHuenTinep ynTTblK JYHUEeTaHbIM, M3leHNET HEri3iHge Kanbintaca OTblIPbIN, YATTbIH YNT 60-
Nbin ailkblHpany 6enrici peTiHAe A€ MaHbI3fbl XaHe onap Tinge e KepiHic TankaH, AfFHU 6enrini-6ip KoOHUeNT Ta-
HiperiHge Tingik 6enrinep oHbIH M3H-MafblHaCblH awypga 6ipaeH-6ip MaHbI34bl OpblH anagbl. KoHuenTinepre tan-
fay XacaraHga, ap Tinfje MafleHn-epekwe KoHuentinep 6acoim 60nagbl [6]. KoHuenT agam caHacblHAaFbl YATTbIK
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6ipnikTepai, Nncuxukanblk pecypcrapbl, agam 6inimi MeH Taxipubeci apKbinbi XUHaKTanfaH aknapaTtTblK Kypbl-
NbIMAbl, MeHTaNnbAblK NEKCUKOHHbIH KOHLEeNnTyanablk XYAeHiH afamM3aT NcuxmkacblHfa 6GeliHeNneHreH 6aprblk
aneMm OGeilHeciHiH onepaTWBTI Ma3MyHAblK 6ipnikTepiH TyciHgipegi. Benrini 3eptTeywi fansim IlIl.Enemecosa:
«KoHUenT 6a3aNblK KOTHUTUBTIK MaHbI3AblblK peTiHAe M3HAI NaiganaHblNaTblH CO34ePMeH GalaHbl CTblPYLW bl
KOHUeNnTyanmsauns ygepiciHiH MasmyHAbl 6ipniri peTiHAe WbLIHABIKTBIH afaM MWUblHAa GeillHeneHyi» - gen
aHbikTama 6epegi [7,85]. A.A. 3aneBcKasiHblH eHOeriHge KOHLENT MCUXONMHIBUCTMKANbIK KYObiNbiC peTiHAe
TyCiHAipine Kene, KOHUEeNTinepre fbiAbIMU aHbiKkTaMa 6epyAe KOHCTPYKTbIHbIH MaHbI3AblNbIFbIH KepceTe
OTbIPbIN, TiNAI TacbiMangayllbl peTiHAe 3epTTeywi - WHAWBWA KOHUENTiHi aneMHiH Tingik 6eliHeci HerisiHge
KapacTblpagbl fereH aHblkTama 6epinegi [8]. ©nemMHiH Tingik 6eliHeci - caHaHbIH XeMici, olifnay, 60N1MbIC XaHe
TingiH aneM Typanbl OWbIH >XETKi3y Kypangapbl peTiHAe e3apa apeKeTTepiHiH Harumxeci 60nbin Tabbinagbl.
ONeMHIH KOHUenTyanAbl KOPIiHIiCi YyFbIMbIHbIH asacbl 6Te KeH, cebebi OHbIH >Xacany b6apbicbiHAa oinaypgbli-i
KenTereH Typnepi KbiameT aTkapagbl. KOTHUTUBTIK 6afbITTbIH HETi3ri MakcaTtbl - AYHWEHIH 6eiiHeciH 6en ini-6ip
Tingik Xyinene kepceTy 6onbin Tabbinagbl. Penpe3eHTaums (KepceTy) - anfawkKbl TYCiHiIKTeH 6acTan, gamblfaH
6ail KOHUEeNTinik Xyliegeri TyciHikke AeiiHri caHagarbl 6iniMiHiH KepiHici 6onbin Tabbinagbl. KOrHUTMBTI Tin
6iniMi aflaMHbIH YNTTbIK 60/1MbICKa HETi3feNreH TaHbIMAbIK AeHTeliHIH TinAaeri KepiHicTepiH 3epTTeTiH 60NFaH-
AbIKTaH, Herisri 6ipnik - KoHuenTtinep 6onbin Tabbinagbl. KoHUenTifiep KOTHUTUBTI, YATTbIK X8HE M3JeHU
TYpfFbiAaH aHblKTanagbl. Onap M3J4eHUW, YNTrblK M3[€HW, NUHTBOM3[EHU >XdHE KOTHUTUBTI [JereH Typnepre
6eniHepni. KoHuenTinephiH KypbWbiMbl Typanbl ranbiMapAblH NiKipi 3pKuWabl. Bbip XarbiHaH, KOHUENTIiHIiH,
KYpbINbIMbIH FanbiMapAblH 6ipa3bl XO0KKa LWbifapca, an 6acka fanbiMap KOHUENTiHIK KypblibIMbl KeMNAeHTcin
KYpAeni KypbinbiM eKeHAiriH aintagbl. CoHbiMeH, 3.4. MonoBa mMeH WM.A. CTEepHWH KOHUENTIHIH yw Herisii
KYPbINbIMAbIK KOMNOHEHTrepi 6ap eKeHAIriH atan kepceTefi: 6eliHe, aknapaTrblk MasMyYH XX3He MHTepnpeTayms-
Nblk aiimak [9]. KoHuUenTiHiH KypbiAbIMblHAaFbl G€iHENiK KOMMNOHEHT NepuenTMBTi 6GeliHe MEH KOTHWUTWBTI
GeliHegen Typaabl. AKknapaTTblK Ma3MyH KOTHUTUBTI GenrinepaeH Typagbl. VIHTepnpeTauusanblk aiMak KOHUen-
TiHiH Herisri aknapaTTblKk MasMYHblH alikblHAAWTbIH KOTHWUTUBTI GenrinepaeH Tysinedi. Fanbimaap KOHUENTiHIH
KYpbLbIMbl MeH Ma3MYHbIH aXblpaTy KaXeTTiNiriH Herisre ana OTbIPbiM, KOHLENT Ma3MyHbl KOHLeNTyanjaHa-
TblH 3aTTblH He KYObINbICTbIH XeKe 6enrifepiH KepceTeTiH XX3He oCbl GenrinephiH XXUbIHTbIFbI peTiHAe cunartTa-
NnaTblH KOTHWTUBTI GenrineppeH Ty3INreHAIriH XXaHe Ae KOHLUENT Ma3MyHbl - A4p0 MeH nepudepussaH TypaTbiun-
AbITbIH aTan kepcetedi [9,80]. B.W, Kapacuk KoHUENTiHI MarbiHanbIK Ty3ifiM peTiHAe ailKblHAain OTbIPbIM, OHbIH
6eHenik, yFbIMAbIK >XaKTapbl 6ap pgen atan kepceTedi. KOHUEeNTiHIH 3aTTbiK-O6eliHeNniK >afbl COM 3aTnew,
Ky6binbiCeH, canamMeH He OKUFamMeH 6GaiinaHbICTbl Xajblfa TyTac >Kannbinama i3 Kangbipa OTbipbin, (peim
TypiHge MogengeHefdi. YFblM KanbiNTacTblpylWbl HbiCAHHbIH MaHAi cunaTTamacbiHaH TypaTblH KOHUENTiHIH
paynoHangsl 6eniri [10]. A.6. ©MipbekoBa KOHLENTINIK XYylie MeH KOTHUTUBTI MOAENbAiH Thbirbl3 6alifaHblChbl-
HaH KOHULeNnTiHiH Kypampaac 6enikTepi TyblHAaAbl fen caHaigbl. «Bi3giH nikipimiswe, AYHUEHIH KOHUENTinik
GeliHeciH KepcenreTiH HEri3ri TipeK —KOHUenTiNiK Xyiie. KOHUEeNTiNiK Xyie iWKi )XaHe CbIpTKbl KypblabiMgapaam
Typagbl. lWKi KypblnbiMbl KOHLUENTiHI TaHbITYfa 6arbiTTanfaH KypblibiMaap: Qpelim, cueHapuin, oicypeT, cbiyba:
an CbIpTKbl KypbiAbIMbl: €63, (hpa3eonorusm, metagopa, celinem, Tipkec, MeToHUMnUsa T.6. KoHuenTinik xyie
KanbinTacTbipyfAa CaHafjafbl iWKi Kypblabimgap 6enrini-6ip KOrHMTWETI MOAenbre canblHbIM XWHaKTanagbl.
KOrHWTMBTI Mofenb aBTOP TaHbIMbIHAAFbl CMMBON, GeliHe, NPOTOTWMM, 3TUKET, 3Tan0H, acCcoLMaTUBTIK, CTCPeo-
TUNTIK GipNikTep MeH MHcaWT TaH6anap apkbinbl KanbinTacagbl» [11,28]. ®pelim KOTHUTWUBTI NMHTBUCTUKAZATbI
Herisri yrelmaapabl, 6ipi 60nfFaH4blKTaH, OHbIH MaKcaTbl TiNgiH KOTHUTUBTI KbI3MeTiH aHblkTay 60nbin Tabbina-
gbl. H.H. BongbipeBTbiH MikKipi 60lblHWa, KOHLENT KYypblbiMbl FenbwTaT TypiHAe 60onafbl. KoHuenT sgpochbl
anempi kabblifay MeH TaHbIM HaTuXeci 60nbiN TabbinaTblH HakTbl 6GeliHenik cunaTtraH Typagbl. JI6CTpakTini
Genrinep TyblHAbI 60MbiN TabblNATbIHABIKTAH, 01ap TEOPUAbIK X3HE FbibLIMA TaHbIM HATUXeECiHAE anblHraH
HbicaHfap Typanbl 6inimai kepceTedi. KoHuenTiHiH 6enrini KypbinbiMbl 60nmaiigbl. KoHUenT Kenemi Xaua
KOHUenTyanabl 6eliHere calikec apTbin OTbipaAbl. KOHLENT KypblNbiMbIHAA XaNMnblYATTblK, TONTbIK. aliMaKTblK
X3He XXeKe. KOMMOHeHTTep 6ap 60nbin Tabbinagbl [12]. KopbiTblHAbINAK Kene, KOHLENT TepMUHiHe 6ailnaHbiCThbl
maceflenepre COHrbl XblAjapbl Kenm KeHin 6eniHyne XaHe KONTereH aHbliKTamanap MeH nikipnepai tabyra
6onagbl. COHbIMEH, «KOHLENT» TEPMUHIHIH KYPblAbIMAbIK CAMATbl XOfapbl4a aTanraH ranbiMmgapablH eHbekTe-
piHae Typniwe alikbiHAanagbl. Anaiga, 6epinreH 6apnblk aHblkrramanapiaH KOHUENTiHiH MafeHMeTneH >aHe
KOTHUTUBTI NUHTBUCTUKAMEH ThbIfbl3 6aiiNnaHbiCblH, COHbIMEH KaTap, afjaM CaHacCblHblH 31eMeHTi 60nbIN Tabbina-
THIHAbLIFBIH Kepyre 6onagbl.
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Pestove

KoHUenT seieTed OHMM U3 6a3MCHBIX MOHSTTUIA JIMHMBOKY/I5TYPO/ONN Y MPUKOBLIBAET BHUMAHUE MHOMMX MCCIenoBa-
Tenel-NUHIBNCTOB, (UNONOrOB, CNELMANUCTOB HO MCKYCCTBEHHOMY WHTENNEKTY. BrepBble B Hayke TepMWH KOT/enT Gbin
ynotpe6neH C.A. AckonbfoBbiM-AnekceeBbiM B 192B r. KOHUENT * 3T0 Kak 6bl CryCcTOK Ky/ibTypbl B CO3HAHUWN YeNiOBekKa;
ro, B BUAE YEro KynbTypa BXOAUT B MEHTaNbHbIA MUP YenioBeka. KOHLENTbI - 3TO uAeanbHble CYLHOCTW, KOTOpbIE (hopMuMpy-
HOTCA B CO3HaHMM YenoBeka. KOTHNTWMBHAS NMHIBUCTUKA CTaBUT CBOEI Lie/bi0 ONpPeAenuTb B NOSHOM 06bemMe KOFHUTUBHYIO
hyHKUMIO A3blka. [onroe Bpems 3Ta (PyHKLMS cuuTaniacb CBSA3aHHOM C penpeseHTauueli Myupa B A3blke U C Takol 3agayeld
pasyma, kKak OCyLleCTB/ieHUe MbllieHns. KoueBbiM NOHATUEM KOTHUTWBHOW JIMHTBUCTUKU SBNSETCA «KOHUENT». Llenbto
[JaHHoOI cTaTby ABASeTCS nNpoaHanu3npoBaTb Havbonee M3BECTHbIE ONpeAeneHNss TePMUHA U CTPYKTYPbI «KOHLENTa».

KntoueBble CloBa: KOHUENT, KOTHUTUBHASA IMHIBUCTUKA, CTPYKTYpa KOHLENTa, KOHCTPYKT, onpeaeneHns, dpeiim, siapo,
MblLLNeHUE

Summary

Concept is one of the basic notion of linguocuiturology and engrossed a lot of researchers - linguists', specialisis of
artificial intellect, philologists' attention. Firstly, the term cencept was used by S.A. Askoldov-Alekseyev in 1928. Concept -
as the clot of the culture in the consciousness o f the man. Concepts are ideal essence that is formed in the consciousness of the
man. Cognitive linguistics put the aim to define the cognitive function of the language. This function had been considered in
connection with representation of the world in the language and with such objective, as realization of thinking. The ke) term
of cognitive linguistics is «concept». Definitions of concept are a lot and only some of them have been considered in the
article. The aim ofthis article is to analyze the most well-known definitions of the term and structure o f the «concept».

Key words: concept, cognitive linguistics, structure of the concept, construct, definition, frame, nuclear, cognition
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KA3AK >XSHE AFbINWbIH TINAEPWAEITOPT TYJITK MAJTFA KATbICTbI TYPAJKTDI
T1IPKECTEP MEH MAKAJI-MSTENAEPALL, STHOJ/TMHIBUCTUKAJIbLL, CUTTATbI

M.B. W olimaHoBa - ().r.K., «Opney» BA¥0 OKO®P NMKBAU
[JeHrennik 6argapnamanap opTaT3blUblH XLWblKapanblk TPeT pi,
0.3. MyxaTtoBa «Bpney» BAYO OKO® MKBEAWVMHOBaLNATH TEXHONOrnsnap MeH >KapaTbInbICTaHy-
BbIIbT Y (TyMaHUTap/bLL) NaHAEPA OUbITY 34icTeMeci KaepacbiHbIH asa 0Kbl TYULLICHI

in pereHiMia He? Tin  KapblM-KaTblHAaC Kypasibl, COHbIMEH KaTap M3AEHW-TapPUXW Carrr-g4scTyp MeH K -.HObUIbIKTbI
yprakTaH-ypnakka 6epy Kypasbl 60nbin Tabbliagbl. ®pa3eonornsm - Kypambl 60VbIHLLIA TYPaKTbl TipKec, NeKcukanblKTyTac
X9HE Mafbluacbl GOWbIHLIA XEeKe fleKceMaHblH (PYHKUMACLIH aTkapaTbliH Ce3 Tipkeci Hemece ceiinieM 60/bin Tabblnagpl.
®pazeosIorM3MHiH, MisHi ce3 TipkeciHe aMOVMMOHaNbabl PeHK 6epy MeH OHbIH MarblHACbIH KylleihTyaeH Typagsl. dpaseosno-
TM3M - MarblHacbl XeKe-Xeke aHblKTanmaliTblH TypakTbi Ce3 Tipkeci. dpaseonornsnbik Gipaiktep TypakTbl €e3 TipKeci
peTiHae LwBeuapysanbIK MMHrBUCT Lapnem BannuabiH Pritcis de stytistique atTbl XXyMbICbIHAA a/FaLll peT KonaaHble TanTbl.
Kasak xalikelHOa Makan-maTengepaiH Typi ete ken. Onap 6apriblk caniaHbl KAMTUAbI: OTaHfa AereH maxabbar, MOCTbIK meH
xaybl3apblK, agam MeH TaburaTTbiH 03apa kapbIM-KaTblHaChl, eH6EKKe AereH kapbiM-KkaTbiHac, 6anariapabl Tapbreney epexiue-
niri. Kasak xafkblHblH Makan-maTengepiHiH kapanaliibiMAblblfbl, KbiCKaslbHbl OflapAbl XanblK apacbiHaa TaHbivan erri.
Kaszak Makan-MaTengepiHeH XasiblKTblH AaHaslbifbl, OHbIH TaXIipubeci, Tapuxbl KOpiHiC TankaHAbIrblH Kepyre 6onagbl.
Makanaga paseonornaMaepaiH aSTHONUHIBUCTU K&UTblK acnekTinepiHiH, Tybic eMec Tiigepsei'i makan-matengepaiH MaHpis-
NbINbITEI MEH M3HIH KapacTbipa OTbIpbIM, i Tackl Masigay Wbifiap apacbiHAa XYpPrisiireH cayanHama iangaybl 6epinegi.

Tipek ceigep: Tif, TaHbIM, MBAEHMET, TINLIK aknapatrap, TiNgiK XyHe. d)paseosnornsm, Mmakili-martesn

Tin - afgam3aTTbiK 6afa XXeTnec KYHAbINbIKTapblHbIH Oipi, 0N - AYHUeTaHbIMHbIH Kypanbl, oiinaygbliH, oligbl
XeTkhypiH kypanbl. Tin Koramablk caHaHbl KanbinTacToblpafbl. COHAbIKTAH fJa, Fin — Koramparbl Tapuxu.
M3JeHN, pyXaHW, aneyMeTTiK e3repicTepaiH aHacbl icnetTec. XXahaHgaHy Aen atanaTblH YpAicKe 6aiinaHbiCThbl
Kasipri 3amaHfa 3p 3THOCTbIH TiNi MeH M3J4eHWeTiH Kanali ga cakTan Kany Kepek AereH mMacene TyblHAam OTbIp.
DTHOCTbIH, TiNiH, YATIbIK M3AEHMWETIH cakTay - CON YNT eKingepiHiy MiHgeTi, Byn - calibin KenreHge, p>.\aHu
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M3HI 6ap TinAikTepAi, Xanbl K yWiH aca MaHbl3Abl YATTbIK KYHAbINbIKTapAbl CakKTay fAereH ce3. ©TKeHi. apbip
XanblKTblH M3feHneTi Tek MaTepuanpgblk 6yibimgap (3aTtTap) apkbliabl faHa eMec, TiNgik aknapatrap apkbifibl ga
alifaktanagbl. Tingi "NTTbIH TapuXbIMeH, M3 eHUETIMEH, pyXaHu KasblHacbiMeH, 6ip ce36eH aiiTkaHAa AyHueTa-
HbIMMEH TbIfbl3 KapblM-KaTbiHacTa, 6ipnikTe anbin kapacTbipcak KaHa 6i3 YATTbIK TingiH TaburaTtblH LWblHalbI
TAaHUTbIH 60N1aMbl3; TINAIK XYAeHIH KypblNbiMbl MeH Kblp-CblpblHa TepeHAen 6apambl3. Tingi, Tingik 6ipnikrrepgi
afjlaMu  akTopsnapMeH ajaMu KYHAbINbIKTapMeH OipnikTe KapacTbipy Tin 6iniMiHiH anra Taprein oTbipran
6acTbl 6arbiTTapbiHblH 6ipi. COHAbIKTaH, En6acbiMbi3fiblH YCTaHbIN OTbIpFaH cascaTbIMeH XY3ere acbipbliabin
oTbipFaH «bonawak» Xanblkapanblk 6affapnamacbiHa KaTtbicbif, 2010 >XblWbl ¥nbl6putaHuaHolH Kambpugsac
yHuBepcuTeTiHAeri KongaH6ansl Tin 6iniMi opTanbifblHAA FINbIMU TaXxipubefeH eTin KalnTTbiMm. Ocbl Makanam
TarbinbiMaamMa 6apbiCblHAA XYPTi3reH 3epTTey XYMbICbIMHbIH HaTUXXeci peTiHAe HasapnapblHbl3fa YCbiHbIAAAbI.
TafbinbiMfama b6afgapnamacbl «TybiC eMec Tingepgeri TepT Tynik Manfa KaTbiCTbl TypaKTbl TipKecTep MeH
MaKan-maTengepaiH 3STHONUHIBUCTU KaNblK cunaTbl» (Ka3ak XX3He afblWbIH TiNi MaTepuangapbiHblH HerisiHAe)
TakblpblOblHa apHangbl. OpuHe, XanblKapanblk Tin peTiHAe TaHbIAbIM CArbIPraH afblAWbIH TiNiH CON XaNblKTblH
eniHe 6apbin, Herisri gepekkesjepfeH MaTepuan >XWUHaM, Tin uerepnepiMeH cayanHama Xyprisingi. XXannbl
XbINKbl Masbl Ha KaTbICTbl arbiWbIH TiniHge 129 makan 6ap ekeH. AN XbIJKbl MaNblHbIH aTaynapbiMeH KOAAaHbl-
naTblH TypaKkrbl €e3 TipkecTepiHiH caHbl 200-AeH acbin Xblfblnafbl. XblKbl Mafbl HA KaTbICTbl ataynappgaH
XacanraH makan-matengepaid iwinge horse cesi (86%) 6ackiM, mare cesi 9%-Abl Kypaigbl, KanraH 5%-bl COh,
over, dun, filly, foal, jade, steed cesgepimen 6ipre keneai. Tylere KaTbICTbl afblflbIH TiNiHAEr CO3 TipKecTepi
MEH Makan-maTenaepaid caHbl 3 6ipnik. OHbIH ekeyi camel cesimen xacanraH. COHbIMEH KaTap arbiiWbliH Tinin-
ne swallow a camel geren TypakTbl ce3 Tipkeci 6ap ekeH. Koiira KaTbiCTbl MakKan-MaTenfepaiH caHbl Gipwiama.
YKannbl caHbl 86 6ipnikTi Kypaiiabl. OfapabiH 6ackiM Ken iniri - Sheep cesimeH xacanraH makan-maTengep mMeH
TypakKTbl €63 TipKecTepi. AFbI/IWbIH TiNIHAEr CUbIPp MaNnblHa KaTbICTbl Makan-maTengepsaiH caHbl - 46. OHbIH 29-
bl - CUbIpFa, 7-i - erisre, 3-1 —6ykafa, 7-i 6y3ayfa KaTbICTbl MaKan-maTenfep ekeH. TepT TyNiK Manfa KaTblCTbl
MaKan-mMaTengepai, TYpakrrol Co3 TipKeCTepiH XeKe-)Keke KecTe peTiHAe Tangan kepcetyre 6onagbl. Anaiifa, ocb!
Xepfe TeK CUbIp ManblHa KaTbICTbl TepakTbl CO3 TipKeCcTepiHe FaHa Tanfay xacayfbl XeH KepaiMm. AfblWbIH Ti-
NiHAET| CUbIP ManbiHa KaTbiCThl 76 Typakrbl ce3 TipKecTepAiH 20-bl - COW, 9-bl - 0X, 34-i - bull, 8-i - calf' 5-yi -
CUbIpablH 6acka TypnepiHe KaTbiCTbl TYpaKTbl CO3 TipKecTepi. ArblNWbIH TiNiHA4E CUbIP ManblHA KaTbICTbl Ke3fe-
CeTiH TypaKTbl Ce3 TipKecTepaiH eH Ke6i CMbIp MeH OyKara 6aiinaHbicTbl ekeH. Conaii 601ybl 3aHAbl fa. ©OATKeHI
CUbIP cyTi yWiH, CYTiHEH eHAIpiNneTiH apTypni TaFamfap YLWiH XaHe 6angai ToTTi eTi ywiH 6afbinatblH 60nca,
aTanblK Man peTiHAe Konda ycTanblHagbl. CUbIP WeNTi HErypabiM Kemn Xece, CYTri COFypabiM Ken 6epeTiH

6epekeni man. ArbinwsiH Tiningeri milch (or milking) cow, cash cow TypakTel TipkecTepi ocbl 6epeke-6aiinbik
kesiH 6ingipetingeii, milch (or milking) cow - «caybiH cubip» TypakThl Kipic Ke3i —«6ainbliK Ke3i» gerexi 6in-
aipeai. Meic.: ...Jos was a regular milch cow to the doctor... (W. Thackeray, 'Vanity Fair', ch. LXVIi) ...[J>K03
[apirep YruiH caybiH cublp 6004bl... cash COW  konMa-Kon /TypakThl aKW aHblH KaliHap Ke3i 60M1aTblH CayblH CU-
bip. Mbic.: His books were his cash cow. They were printed in large number ofcopies. He could live on the fees.
KiTanTap on yiviH akTa Kesi 6onbin ecenTengi. Onapgpl }keH aaHaiapga 6acnagaun wbirapbin oTbipgpl. Ol
COs a/lraH >KasakbICblHa ja eMip cype cTap efi: Aurnuaga XVII-XVI1l racbipiapga KeH TapanraH. cofgaH Kehid
YMbITBINbIN KeTKeH, anainga AKLL -Ta cakranfaH, cofjaH Kaita AHrausra kalitTa opanfam TepakKTbl €63 TipKeci
6ap. On till (or until) the cows come home (aybiseki ringe) «wekcis y3ak, eTe *3aK; KusameT-KaibiMra gefiH» fe-
reHai 6ingipesi. Byn TypakThl TipKecTi ce36e-ce3 ayaapcak, CUblpaap yrire KAMTbIN OpPUAraHLLA Hemece CMbIpiap
KeNreHLe gereHai meH3eiigi. Cublp —eTe Xaiib6acap man. On epicTeH KaliTblM Kene XaTbiM Ta Te3 XYPMeCTEH,
XON-XOHeKel xaliblnbin, wen xen KaiTagbl. COHAbIKTAH y3aK yakblT Mep3iMiH 6ingipy YWiH arbiNWbliH Xankbl
oCbl Typakrbl TipkecTi kongaHaabl. Mbic.: Steady, Larry! Steady, boy! I'm here! T with you (ill (he co\n- come
hare (3.Conroy, The Disinherited5 part HI, ch. 11) Cabaua Tyc, Jiappu! Cabaua Tye! MeH xasbiufa-vibH.
MeH BMip 60Vibl >KaHbIHAa 601amblH [I, 365 6.], OTi3 - kyw ueci ekeHAiri 6enrini. CoHAbIKTaH OHbIH OCbl Kacue-
TiH MblHa hpa3eonoruAnbIK TipkecTepaeH 6alikayfa 60nagbl: as an ox goes to the slaughter - «cowck& xi6epin-
reH "risgei», KeHriw, 6ac uriw, Tanfaycol3, KyHKincis (atum. 6ubn. Proverbs VII, 22) gereHgi 6ingipegi. Msbic.:
On the day ofmy departure | was up a little afterfive; by six we began to load the donkey; and ten minutes after,
my hopes were in the dust. The pad would not stay on Modestine's backfor halfa moment... and | wentforth from
the stable door as an ox 2oeth to the slaughter. (R.L. Stevenson, Travels with a Donkey' "The Donkey, the Pack,
and the Pack-Saddle.” KeTeTiH Kymi caraT 6ecrmen eTkeHae \Wikblaan oM. Carar abira AT ecexke
Tuegik. An OH MUHYTTaH KeliiH MeHiH 6apnblk yMiTiM y3ingi. XXymcak ep MeH mMwiyTTap MogecnnTaHbiy,
apKacblHa Whbigamafpi... Mea e3iMAi TarablpAblH TaMKeriHe TYCKeH OMbIHLLLIKT Wi ceYLLaim [2, 217-218 6.].

you cannotflay the same ox twice— 6ip ori3ail TepiCiHen ekipeT niena mine asMacchlH, agereqal 6iaipeni.

ox-like eyes — kesi erisgin kesiHgeii

byka ~ atanbik Man. COHAbIKTAH OraH KaTbiCTbl YCbIHbIMAaTbIH (hPa3eonoruanbik Tipkectep KeGiHece OHbIH
KYWTiniriH cunatTaigbl.
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asfierce as a bull infits - «anacypran 67kagaii katan, KywTi» gerenai meHseitgi. Meic.: John w in a terrible
temper to-day. When he arrived at the office he was fierce an a bull in fits. Li>xonHbIu 6yriH ua6arbl KaTynbl
6aH)bl XKyMbicLa KipT KenreHfe anacypraH dykara ykcan KeTKeH e6i.

(as) strong as a bull (or ox) - erisgeit (6ykapait) KywWwTi, feHcaynblIfbl 6ykagaid KywTi, Xakcbl. Mbic.: Taylor.
Don'( (ouch the runk. 1t% too heavyfor you. Norah. I'm as strong as a bull. (w.S. Maugham, ‘The Land of
Promise’ act HI)

Telinop. CaHAblKKa muicne, 0/ CeH YLUiH ThbLl ayblp. Hopa. MeH 6yKagan KybUTiMiH.

bellow (or roar) like a bull - 6ykagaii meHipey. Msic.: But the chairman had to roar like a bull to restore
order and recognize the next speaker. (D, Carter, 4Fatherless Sons’ part I, ch. 8) Keneci opaTop Wb aH keHOc
ThIHBIWTLIKTLI OPHATY yWiu Teparara 6ap gaycsiMmen allkaunayra Typa kengi [3, ]48-15 6.J.

((ike) a bull at a (five-barred) gate Tipkeci ke6iHece aybiseki Tinge kongaHbinagbl, «KyTbipFaH, kahapsbl.
awbiHran» gerenai 6ingipeai. Moic.: 1fthe whole scheme is to be rushed through, bull, at a sate there is bound fo
be some initial chaos. (‘Times' May 11, 1957, Suppl.) Erep ocbl >kocnap \amkblp >XblngamasikneH >XX] 3ere
acblpblyaTbby 60/1Ca, 6acTawbl Ke3ae 6ipas TyCiHicNeywiiiKTepaiH 60nybl 3augbl.

bull in a china shop - bigbic-aak aykeningeri nin, e6egeiicis, nkemcis agam, «ato» (kag. like a bull in a china
shop —sbigbic-ank gykeHiHgeri ningeit) gerenai mexseitgi. Moic.: You have strength... it is untutored strength \
‘Like a bull in a china shop he suggested on(i won a smile. (J. London, 'Martin Rden\ ch. XIV) - Ch a}mini-
ci3... anaitda 67n KyW aublTeH HOKTanaHb6araH. — blapic-asik fAyKeHiH.4eri Mui CbIKTbI, - OereH coif, oraH
>KLlLwram 60naThbiH.

take the bull by the /;«r«5 -Tikeneii speket eTy; KublHAblicrapabl TalicanmacTaHd wewy: OyKaHbl MyiTiHEH
ayy. XXKymbICcTbl Te3 warrwax, 6artbin icTey Kepek fereH MafblHaHbl 6ingipefgi. Orisgi Te3, 6atbln KUMblAgan
ycTamaca, e3iHgi cysin, maibin KbinaTbiHbl 6enrini. Moic.: 'See here\ he exclaimed suddenly, looking sharply al
the musician cmd deciding to take the bull bv the horns [you are in quite as delicate a situation as | am. ifyoji
only stop to think. (Th. Dreiser, ‘The. Titan", ch. XX) - TblufaHbli3gap, —6en KeHeTTen allablian >Kibepoi m,
3yeHwire TIKenen Kapan XaHe KublHAbIKTapra TaicasamacTaH wabybln xucay?a 6en 6ataraH oi - erep ch
KilLKene T Ha oiMiaHaTbiM 60ncaHpI3, B3iHi34iH Typa MeH CUSKTbI KUbIH >Kargaia Typrribiubi3Obl TyciHech

be like a red rag to a bull —erisre kbiabin matagaii acep ety. Meic.: Thissort ofinformation is like a red ra2 to
a bullfor the tobacco companies. MyHfain ManiyeT Tabak eHAipennu KoMnasmsinap yuiiH erisre KbMbia MaTa-
[Jaii acep eTep efi [4,202 6.J.

hit the bull's eyefto score abull's eye/ hit a bull's efe—nvicanara tuio, xety; koiiran makcaTka Kon xety,
Tabbicka Kon xeTkizy. Meic.: He hit the bull b eve with his paintings at the recent exhibition. OHbIH cypemmepi
>KaKblHa eTKisiureH kepmefe TabblCKa XKeTTi.

cock-and-bull story (c.c.a.: aTew neH eri3 aHrimeci) - «lWbIHALIKKA XaHacnaiTblH OKMra; OTipiK. agam CeHri-
ci3, olijaH WhbIFapblifaH aHriMe, y3blHKYaK, 6cek-afaH». Byn TypakTbl ce3 Tipkeci epTe Ke3feri afbl.MWbIH XanKbl-
HbiH YNTrblK epTericiHiH >enici 60lbiHWa Kopa3 6eH erisgiH agamMm ceHb6ec aHriMeciHiH Heri3iHfge Xacanrad
6onysl Mymkid. Mbic.: You want me to believe some cock-and-bull story that you e late getting home because
you got lost and then ran out ofgas? CeHiH yiire KeLirin KeareHiHHLY, ce6e6i: CeHiH >KOrcTbin KeTKeHiHHEN >K3He
coOan Keilin GEH3ILLHI” TaycbIbiN HauraHbIHbIH Ce6e6iHEH AeN MeHI LWbIHAbIKKA YKaHacnanThiH OKLLaHa CeHAip-
riH Kenegi Me? byn 6eiiHeni TIpKeCTiH KanbinTacy Tapuxbl COHAy arbifWbiH Geofanfibl K KOraMblHbIH Kypbina
f6acTaraH Kc3eHiHAeri XxanblKTbMi TbiHbIC-TipWinirimeH 6alinaHbicTbl. Kail aiimakra 60nMacbliH Kenuwinikke
TaHbIMan cblpaxaHanapfa 6epinreH ataynap keb6iHe “The Cock” Hemece “The Bull" 6onbin kenetim. byn. cips.
afFblNIbIH KOTaMblHAa y3ak yaKblT 60ibl TepaKTbl TYpAEe OTKi3iNin KenreH facTypni «aTewTep caiibiCbl» HeMece
«Bri3 MiHy» CUAKTbl OWblHAapfa KaTbiCTbl 60nca kKepek. Ce6ebi, anri olibiHgap, 9AeTTe, KepepMeHAephiH.
OMbIHW bINAPAbIH apacbiHAa Kbl3y 63ceke TyfablpaTblH Aa, cbipaxaHanapfga 6ipas Macene wewinin, oWbIHHbIH
Harumxenepi TankblnaHaTblH. TangaHblin OTbipraH TypakKTbl TipKecTiH iWwki GopmacbiHga “The Cock” cbipaxaHa-
CblHAa aTbiNFaH aHriMmeHiH “The B ull, cbipaxaHacblHa XeTKeHLWe, MiHAETTI TypAe e3repTifiin Hemece 3acipene-
nin KocbiMLa M3NiMeTNeH TONbIKTbIPbIIbIN OTbIPAaTbiHbl XOHIHAET MaH XaTblp [5J.

milk (he bull ~ naligaceis, Tyk wWeikriaiiTelH icned wyrsingaHy, 6ocka Teipbicy (erisgi cayy). byiayra 6aiina-
HbICTbl ga 6ipa3 3360 0 17 TypaKTbl TipKecTep ywbipacagbl. OnapablH XXacanyblHa cublp Teni - 6yasayabiH
e3iHe TaH kKacueTTepi mes 6enrinepi yax (ce6en) 6o0nfaH.

the golden calf- antoin 6y3ay, akwa 6uniri, 6aiinbik [3Tum. 6M61. Exodus XXXII].

kill thefatted calf- cemis, KoHabl 6y3ayabl colo, (KoFanbin TabbinFaH 6anagai) WbiH XYPEKNeH Kapchl a i>
Hemece 6ipeyfAiH KenyiHe  Han yaKeH gactapkaH xaw. [3Tum. 6u6n. Luke XV 30] Meic.: 'Mr. Forsyte will be
ven>glad to see you. He was saying at lunch that he never scm'you noM'adays.' Valgrinned: 'Well, here I am. Kill
the fatted calf, Warmson, k ts havefizz.' (J.Galsworthy, Mn Chancery', part I, ch. IX) - ®opcaliT MbIp3a Ci30i
Kepreuninc onie KyaubIilTbl 60/1aabl. On Taurbl ac KesiHAe COHrbl Keife B-fHiH, cisdi Kes)ecTipmMen >Kypreuin
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anTTbl. Ban mbipc eTTi. ~ Mine meH ge kengim. XXoranbin kaiiTa Tabbinran 6anara Taram a3ip/ieHi3, YOMCOH.
MamnaH ilenik [1, 125-126 6.]. CoHb!MeH KaTap, afblifIWbIH TiNIHAEri TOPT TYNiK Manra KaTblCTbl MaKa.n-MaTes-
LepLiH MaH-MaFblHaNapblH, YFbIM-TYCIHIKIepiH afbl/IWbIH XanKblHbIH Ka3ipri eKingepiHiy KaHWanblKTbl GiNUTIH-
6iNMeNTiHAIKTEPIH aHblKTay MakcaTblHAa cayanHama >Kyprisingi. PecnoHpeHTrepAid >annbl caHbl — 65
{3.4eKTpoHabl >KayanTapbl 6ap). CayanHamafa TepT TyniK Manfa KaTbiCTbl 15 MakKan-mMaTen KaMTblifbl.
COHbIMEH KaTap, KaTbiCyLWbl TYAraHblH MakKan-maTenAepai Xannbl KoAAaHyblH 6iny ywWwiH oraH Keneci cypakrap
Gepingi. Byn cypakTapaa pPecnoHAeHT ©3iHiH CYWiKTi MaKan-maTeniH, XWi KongaHaTblH MakKan-MaTeNiH >3He
elwkawaH KonfaH6araH Makan-MaTefiH XasblM KepceTTi. PeCNOHAEHTKe KaTbICTbl >XeKe Marn~marrtap peTiHfe
OHbIH aTbl-)XKB8HIi Xacb! )XaHe MaMaH[blFbl KepceTinyi Kepek.

Idioms and Proverbs A B C
Calf love the first adolescent love-
affair
m the horse’s mouth from an original or
reputable source
m the horse’s mouth from an original or .
reputable source J
Mutton dressed as lamb a middle-aged or old

woman dressed in a siyie
suitable for a much
younger woman

Could eat a horse be extremely hungry

A wolf in sheep’s clothing someone  who looks
respectable and harmless m
but whose behaviour is j
quite the opposite

Like a bull in a china shop very clumsy and

destructive
To separate the sheep from the to separate the good from

goats the bad j

To make sheep’s eyes at tondi I 5 |

someone [

Never look a gift horse in the Do not find fault with

mouth something  which  has |
been offered as a present

There is a black sheep in every There is a scoundrel in !

family every family

You can not sell the cow and You must have one thing

drink the milk or the other, not both |

You cannot close the stable Preventive measures ;

door after the horse has bolted taken after things have
gone wrong are of little
effect

If wishes were horses, beggars Some wishes are often far .

would ride from reality J

Many a good cow has a bad calf A good character of |
parents is no guarantee or i
good character of their }
child

Why buy a cow when milk is so it is illogical to go to great

cheap? lengths to enjoy something

that is readily available

CayanHamara KaTbiCylW bllapAbl YW Tonka 6enin kapacTbipyfa 6onagbl. BipiHWi TonTarel pecnoHAeHTTepPAiH
Xacbl 20 xxac neH 30 XacTblH apanbirblHAa. bAn TonTafbl cayanHamafa KaTbiCylW binapAblH caHbl - 27. OnapAbiH
Kenwiniri —Kem6pua>XX YHUBEPCUTETIHIH CTYAeHTTEpi, MarncTpaHTTapbl XaHe JOoKTopaHTTapbl. OnapgaH 6enex.
cayanHamara cafaxaT >XOHiHAeri KeHeclWi, 3CKepu KbI3MeTTeri TyNAra, OKbITYyWbl, KiTarixaHalbl. KapXbliblK
OWPEKTOP, apXeonior XXaHe A3pirep CUAKTbI TYpni MamaHAblK venepi kaTbicTbl. EH Ken kaTte >xayan «To make
sheep’s eyes at someone» TypakTbl TipKeCiHiH TyCiHikTemeci. XXannbl anfaHga, gypbic 6epinreH >ayanTblH
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nanbi3bl - 96-gaH acbin oTbip. XXayan 6epinmereH makan-maTtengep 24 naiibi3gbl Kypan oTbip. EH CyiikTi Tipkec
peTiHAe ocbl TONTbIH 4 ekini «Mutton dressed as lamb» TipkeciH ycblHCa, KYHAENIKTI XWi KongaHaTblH TipKeci
petiHge 3 ekin «Could eat a horse», an ocbl TonTarbl 3 pecnoHgeHT «A watched pot never boils» makanbiH
AcblHraH. EwkawaH konpgaHbaraH makan-mateni petiHge 2 Tynfa «If wishes were horses, beggars would ride )
MaKanblH yCbiHFaH. Ocbl TonTarbl 4 pecnoHAeHT 6yN TapMmakTapfa elwkaHaan xxayan 6epmereH. EkiHWwi TonTafbl
pecnoHgeHTrepgiH xacbl - 30 xac neH 50 xacTblH apanbirbl. byn TonTarbl cayanHamafa KaTbiCyLWbllapAblH,
caHbl - 20. bBbyn TonNTafbl pPECNOHAEHTTEpP apTypAi MamaHfAblk uenepi. ATan ailTkaHga: MeHepXxep,
agMUHUCTpaTOop, A3pirep, Myranim, pefakTop, UHXeHep, 3ayblT MeHeAXepi, YA WapyacblHAafFbl aile,n, caynerwi,
KiTanxaHawsbl. Xannbol gypbic 6epinreH xayan - 98 naibi3gbl Kypangbl. EH ken kate 6epinreH xayan «You
cannot close the stable door after the horse has bolted» makanbiHblH TyciHikTemeci. byn TonTa >ayari
Gepinmeil kanfaH Makan-maTen XoK. Byn TONTbIH eKingepi CyWikrri makanblH atayra X3He >XWi KongaHaTbiv
Makanfa KaTblCTbl cypakTapni Typni ayan 6epreH. Ykcac xxayan Xok. EwkawaH kongan6araH makanol pe-finge
2 Tynfa «If wishes were horses, beggars would ride» mMakanblH yCbiHFaH. 6 pecnoHAeHT 6y cypakTapfa Xn>un
GepmereH. YWiHWi TonTafbl pecnoHAeHTTepAiH Xacbl - 50 >acTaH >ofapbl. OnapgblH 6eceyi 3eiiHerke
WhikkaH. Byn TonTarbl cayanHamafa KaTbiCylWbinapAblH caHbl - 18. OnapfblH iWwWiHge aCKepu-TeHi3 (OTbIHbIH,
WHXXEeHepi, MyFanim, gapirep dapmayeBT, MexaHWUK, cayfa-carTblk canacbiHblH MeHeaXepi 6ap.

Xannbl gypbic 6epinreH xayan - 98,4 naibi3gbl Kypangbsl. 2 per «You can not sell the cow and drink the
milk» MakanbiHa KaTe xayan anbiHAbl, «To make sheep’s eyes at someone» TipkeciHe 1per xayan 6epinmeit, 1
peT Kare >ayan 6epinreH. Ocbl TonTarsl 2 Tynra «Do not put all your eggs in one basket» MakanblH CYWiKT i
Makanbl peTikge KepceTce, XWi KongaHaTblH Makanbl peTiHge «Never look a gift horse in the mouth» makanbiH
2 Tynfa KepceTkeH. KongaHb6ainTelH makanbl peTiHge «Why buy a cow when milk is so cheap?» makanbl atan
eTinreH. XX ofapbiga KepceTinreH Kectenepre KOpPbiFblHAbl Xacah Kencek. afbl/ilblH XanKbl TOPT TYyAiK manra
KaTblCTbl MakKan-mMaTenaepAiH aHblKTaMacblH Xakcbl 6ineni. 20 xac neH 30 XKacTblH apacblHAaFbl PeCNOHAEHTTep
96 nalbli3fgaH acTaM Ay.pbic xayan >uHaca, 30 xac neH 50 XXacTblH apacblHAarbl KaTbiCylWwbinap 98 naibi3gbi
XUHagbl. Aji 50 )XacTaH XoFfapbl Kicinep inamameH 99 naibi3abl XXMHaMN OTbIp.

/A Dictionary of English Proverbs in Modem Use, V3gaHne 3-6. cTepeoTwnHoe. - Mocksa: Pycckuii s3bIk, 1990. -
496 p.

2 500 arbiwbiH Maka-MaTengepi. ArblillibiH, OpbIC >K3He Kasak TingepiHge, - AnvaTbl: KewwneHainep. 2(HB. - 46~
6

3 Idioms and Phrases: How to use them. Published by: Varun Publishing House, Lalkurti, Meerut-250 001 (India)
Copyright with the Publisher. First Edition. - 2005; Rev. - 2006. - 204 p.

4 PaiigayT P., YuTTuHr K TO/KOBbIA CNOBapb aHIMIACKWX MOCMoBuL, - JIuHb, 1997. - 256 ¢

5 http: //www.geocities.com/Athens/Aegean/6720/Anunal.html

Pestome

Kaxablii YenoBek NpuHagNexuwT K onpefeneHHON HauWOHauIbHON KynbType, BKOYaloleil HauvoHasbHble Tpaguuuu,
A3blK, UCTOpuUto, NuTepaTypy. UTo Takoe A3bIK? HA3blk-Opyaue, CPefacTBO O6WeHMsA. HA3blKk - ofHa M3 CaMOObITHbIX
CEMMWOJIOTMYECKNX CUCTEM, SABNSAIOWAACA OCHOBHbIM W BaXHEWWUM CpeacTBOM OO6LUEHMS, Takke CpefAcTBOM pasBuUTUA
MbILLIEHUA, Nepeaayun OT MOKOMEHNWS K MOKOIEHUIO KY/IbTYPHO-UCTOPUYECKUX Tpaguuuii. dpa3eosiorn3m - ycToiuvsoe no
cocTaBy W CTPYKType, JfleKCUYecKkd Hedenrmoe W LeoCTHOe MO 3HAYEHWI0 CIOBOCOYETaHWe WM NpeasiokeHve,
BbINOJIHSAOWEEe PYHKLNIO OTAENbHOW fleKceMbl. 3HayeHre dopa3eosiornamMa CoCTOMT B TOM, YTOGbI nNpuAaTtb 3MOLMOHASIbHYIO
OKpacky BblpaXeHW0, YCUIUTb ero cMbic/l. ®pa3eonornsMbl - 370 CBOWCTBEHHOE TOMbKO JAHHOMY $i3blKy YCTOWYMBOE
C/IOBOCOYETAHME, 3HAYEeHWe KOTOPOro He OnpefenseTcs 3HauyeHWeM BXOAALWMX B HEro CfoB, B3ATbIX MO OTAENbHOCTU.
KoHuenuusa dpaseonormyecknx efuHuL, kak ycTOMYMBOrO C/I0BOCOYETAHWUS, CMbIC/T KOTOPOrO HEBbLIBOAUM W3 3HAYEHWi
COCTaBNALMX Ero C/10B, BNepsble Gblnia chopmyMpoBaHa LuBeliLapckum nuHreuctom Lapnem Bannum B pa6ote Prncis de
stylistique, rge OH nNpoTMBOMOCTaBWMA WX APYroMy TUMy C/OBOCOYETaHWli -dhpa3eosiorMyeckuM rpynnam c BapuaTUBHbIM
COYeTaHMemM KOMMOHEHTOB. Y Ka3axCKOro Hapoja CyLliecTByeT OrpOMHOE KO/MYeCTBO NOC/I0BUL, U NMOroBOPOK. TemaTuka u\
oxBaTbiBaeT Bce chepbl U MHOroo6pasune XU3HW: M60Bb K poavHe, APYXOY 1 Bpaxay, B3avMOLEeiCcTBME 4esioBeka W
NpUpoApl, OTHOLLUEHME K TPyAy, OCOGEHHOCTM BOCMMTaHWS AeTei. MpocToTa, KpaTkocTb, HecnoxHas pudMa 1 B TOXe Bpems
€MKOCTb Ka3axCKux MOC/0BUL, U MOroBOPOK cAenam ux nonynsipHbiMA B Hapoge. B ka3axCckux Noc/oBuLax W itrosi>pka.x
oTpaxaeTcs MyApoOCTb Hapoda, ero OnbIT, UCTOpUs, uaeanbl. Yepes nocnosBuubl U MOrOBOPKA MOXHO NPUGAN3UTLCA K
NMOHUMAaHMIO MbILLSIEHUIO HapoAa, K ero BOCNPUATUIO TeX WU UHbIX UCTOPUYECKMX MOMEHTOB, 3arfisiHyTb, €C/IM MOXHO Tak
Bblpa3uTbCs, B Aylly Hapoga. PaccmartpuBas BaXHOCTb 3THONIMHIBUCTUYECKMX acnekToB (dpa3eosiorM3moB, MOCA0BULL Y
NOroBOpoOK B HEPOACTBEHHbLIX A3blkax, B CTaTbe NPMBOAUTCA aHa/IM3 aHKeTupoBaHUA, npoBefeHHOro cpean HocuTenei
A3blKa.

KnioueBble CnoBa; fA3blK, MbIWAEHNe, KynbTypa, $3blkOBble WHOPMaLuM, A3blkoBas cuUCTeEMa, (paseosiornsm,
NoC/0BULLbI M NOTOBOPKM
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Summary

Each human being relates to definite national culture, including national traditions, language, history, literature. What is
language? Language is the means of communication. Language is one of the semasiological system, being the basic and
important means of communication, transmission of -cultural-historical traditions from generation to generation.
Phraseological unit - stable by its structure, word combination or sentence, implementing the function of separate lexeme. The
significance of phraseological unit is to give emotional colour for the expression. Phraseological unit is stable word
combination; the meaning cannot be defined separately. Conception of phraseological unit as stable word combination, was
formed by Swiss linguist Sharlem Bally in his work Prficis de stylistique, where he compared with another type of wwd
combinations - phraseological groups. There are enormous number of proverbs and sayings. It provides all spheres: love to
native land, friendship and hostility, interconnection of man and nature, relation to work, peculiarities of bringing up children.
Simplicity, briskness of Kazakh proverbs and sayings made them popular in nation. The wisdom of nation, experience, history
is reflected in Kazakh proverbs and sayings. Having considered the importance of ethnolinguisiic aspects of phraseological
units, proverbs and sayings in non-kindred languages, analysis of questionnaire, conducted among native speakers is given in
the article.

Key words: language, cognition, culture, linguistic information, linguistic system, phraseological unit, proverbs and
sayings
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AOANCKYPC )XOHE OHbIHTnnonorusacsel
ONCKYPC MEFOTmMnonornga
DISCOURSE AND ITSTYPOLOGY

YOK8Ir23 16.21.27
CUNTYAUNOHHbBIE KOMIMOHEHTbLI PEHEBOI'O AKTA

LLI.HyproxHHa - KasHMYrw. Abas, vHcTUTYT MoanawyHoro obpasosaTsb

CTaTbsl aHa/NM3MPYET BbIPAXXEHUS, COCTaBMEHHbIE MPU OMpeAeneHHbIX KOMMYHWUKATUBHbIX CUTyauusix. PacKpbiBaeTcs
CyTb KOHTEKCTa KaK HeO6XO,qMMOFO YyanosuAa Orid KOMMyHUKaLIN . Takke OMMCHILAETCA 3HaMeHUTas! MOOENb Xaimca
«loBOpeHMe». OTNpaBHOI YacTbld B aHa/M3e 06CYyXJaemoii Npo6/eMbl SBMSIETCS MOHSATUE «yCTaHOB/IEHME Bep6asibHOro
KOMMYHWKaTVBHOFO aKTa Y4YaCTHWKOB KOMMYHWKaluu». TMpo6nema aHanu3upyeTcs B [BYX YPOBHSAX: YpPOBEHb 06MeHa
BbIPOXXEHNAMW U YPOBHA MParmMaTuuyecKoro 3HaueHUs BblipaXeHui.

KnioueBble cnoBa: (yHKLMOHMpOBaeHue, BepbasbHoe B3auMOogeiicTere, «061acTb», CeMUOTUYECKUIT MaTepuan

1. BBegeHune

WHTepakTUBHaa NUHIBUCTUKA ABWUIAaCb Pe3yNbTaTOM 3BOJIOLUMN, KOTOPYH MOXHO Obl10 6bl pe3toMUMpoBaTh
ccnegyrouwinum obpasom:

a) WHTepec, nposAsBnaswMiics Ko BCE 6oniee U 60/iee BbICOKUM YPOBHAM €fUHUL, peyn, npuBén K aHa.nus\
AVNCKypCa WU TEKCTOBON rpamMmaTtku, 06pasyolmx 3a4acTyto, a MHOTAA U OTOXAeCTBAAeMble NOHATUA. OfHa KO
Ha COBPEMEHHOM 3Tanme MMeeT MeCTO TEeHAEHLMNA K WX pasMexeBaHWIO, 4TO 06bACHAETCA NoOCTeneHHOW Andde-
peHuMnauned MOHATUN «TeKCT» W «AUCKYpc». COrnacHo ypaBHeHUWIO, npeanoxeHHomy. M.Agamom, «[uckypc
=TekcT+ KoHTekcT. MekcirAunckypc-KoHTekcT»/1.c.190-191/.

6) nporpeccMBHas WHTerpauna B IMHFBUCTMYECKOM none ABYX (OPM MNparMaTuyeckoi TEeOPUU-TUHTBUCTUKM
BbICKa3blBAHWA W TEOPUMN peYeBbIX aKTOB.

3HauyeHWe 3TUX NHHOBALMIA HEBO3MOXHO MPeyMeHbW NTb, M60:

- BO-MEPBbIX, B CBA3N C WIMPOKUM BHEAPEHWEM B HaYUHbIA 006MXO0[ MOHATUA «aHaNu3 guckypca», pasa Kak
KOHe4YHasd efiMHMLA YIEHEHNA PKYEBOro MOTOKA,0rPaHNYEeHHOro paMmKamu npeAnoXKeHns, yctynaeT MecTo CBepX-
(hpa-toBoMyobpa3oBaHNIO, OPraHM30BaHHOM| COrnacHo cneynpryeckum npaBunam BHYTPEHHEN CBA3Y;

- BO-Bropbix, No Mepe pasBUTUA IMHIBUCTUKMN TEKCTa U CEMAHTUYECKOTO CMHTAKCMCa NepeocMbiCafeTca posb
BbICKa3blBaHMWA KaK A3blKOBOW (opmMmbl B peyn. OHO 6onee He paccmaTpuBaeTcs Kak abCTpakKTHOE efMHCTBO,
0CBO6OX/EeHHOe OT CAyyaliHbIX COBMNafeHnin UX BbipaXeHWs, a NpefcTaBNfeTCa KaK peanbHOCTb, onpegensemas
KOHTEKCTyanbHbIMU YCNOBWAMKU €ro Npous3BoACTBa“puMema, MOCKONbKY OCHOBHOW OCOGEHHOCTbIO BbICKa3blBa-
HWUA ABNAETCA OPUEHTALMNA Ha YYAaCTHUKOB C y4eTOM KOHTEKCTa, CUTyauunm 1 hOHOBbIX 3HAHUI TOBOPALWMUX;

- B-TpPeTbMUX, YTO KacaeTCsa TEOPUU pPeyeBbliX AaKTOB, CAOXMUBLLEACA B paMKax NMHIBUCTUYECKONW dunocodpun,
TO nocTynatbl U JEeCKPUNTWBHbIE KOHLeNnuuu nocfneAHeid nepewnn B apCeHan JWHIBUCTUKW,UTO MO3BOAMNO
Teopun peyeBbiX aKTOB 0CBOGOAMTHCA OT UYPE3MEPHO AECKPUNTUBUCTKON WM MHPOPMAaLMOHHON KoHUenuuu
A3blka. CnefyeT UMeTb B BUAY, 4TO CIOBOCOYETaHNE «TEOPUS PeyeBblX akKTOB», MOHMMaeMas B LUMPOKOM CMbICAe
MOXEeT BbICTynaTb Kak CMHOHWM «TeOpUW peyeBON [eATeNbHOCTU», 0603Ha4yad N6y COBOKYMHOCTb WAEN,
06BACHAO LW NX peyeByto feATeNIbHOCTb. B Y3KOM )€ CMbICNe - 3TO Ha3BaHMe KOHKPeTHON Teopuu (Tak HasbliBae-
mMas CTaHfapTHas Teopus pevyeBblX aKTOB), KPYr OCHOBHbIX NMpo6ieM KOTOPOWA W MEeTOAbl WX peweHus 6bian
onucaHbl B paboTtax Ax. OcTtuHa, Ax.Cepne, M.®. CTpocoHa u gp.

Kak cuntan . OCTuu, BbINOAHWTL PeyeBOil akT - 3HAYNTb MPO3HECTU YNeHopasAenbHble 3BYKW, NpuHagne-
Xawme obLeNnpUHATOMY peyeBOMY KOAY; MOCTPOWUTb BbiCKa3blBaHWe M3 CNOB AAHHOTO A3blka MO NpaBuiam ero
rpamMMaTuKu; cHabanTb BblCKa3blBaHWe CMbICIOM U ped)epeHLMel, T.e. COOTHECTU C AeCTBUTENBHOCTbIO, OCYLL €e-
CTBUB peyeHue; npufaTb peyYeHUI0 LieneHanpaBleHHOCTb, MpeBpallalolly0 ero B UANOKYTUBHbIN aKT; Bbl3BaTb
WCKOMble MocneAcTBMA, T.e. BO3[eiICTBOBATb Ha CO3HaHWe WM MOBejeHWe afpecaTa, co3jaTb HOBYI CUTyauuio.
Kopoue, ckasatb - 3Ha4YUT nepefarb HEKOTOPYO WHJoOpmMauuio 0 Mupe pedpepeHumun: B TO' Xe Bpemsa ckasaTb -
3HaYMUT NONbITaTbCA NMOBAUATL Ha PYrOro M TpaHCHOPMUPOBATL UNNO-KYTUBHBIW KOHTEKCT /2, c. 56/.

Takmm o6pa3om, peueBOil akT (nocnefoBaTeNbHOCTb MX, KaK M3BECTHO, CO34aeT AMUCKYPC) xapakTepusyeTtcs
TPeMs OCHOBHbIMMW YepTaMW: HAMEPEHHOCTbIO, LeNeyCTPEMIEHHOCTbIO Y KOHBEHLMOHANbHOCTbIO.

MTak M3BECTHO, YTO 0 NOC/NELHEro BpeMeHN COBPeEMeHHas NUHIBUCTUKA (ByAb TO CTPYKTYpHAA WNW FeHepa-
TUBHaA) OCHOBbIBaNacb Ha Wjee BO3MOXHOCTU M HEO6XOAMMOCTU ONUCHLIBATL (Ppa3bl HE3ABUCUMMO OT KOHTEKCTa
X YHKLWOHMPOBAHUA (B 3HA4YMTeNbHOW Mepe, Ha Haw B3rnaf, 3To 6a3MpoBanocCb Ha TEOPUU BapuaTUBHOErW
peyeBblX efAMHMNL,, B YaCTHOCTU, HA NOHATUMN «CBOGOAHbIX» BapuaHTOB). BblaeneHne n hopmMupoBaHume nparma u-
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KW B KayecTBe 061aCTW NUHIBUCTUYECKUX MCCNeAOBaHWIA, cTumynuposaHHoe ngeamu Y.C. Mupca, Hayanocb B
60-x ~ Hayane 70-r. npownoro crtonetusa. o BAUSHUEM NOTMKO-GUNOCOPCKUX TeOpUIA peuyeBbIX aKTOB
0.OctnHa, O.P. Cepna 3.BeHfgnepa v fp., nparMatuyeckux Teopuii 3HayeHuin [l.[palica v nparmMatnyeckmx
Teopuit pedepeHunmn JL.JInHekoro, M.®. CTPOHCOHA U APYTUX, B UHIBUCTUKY ObI/IO WUWMPOKO BBEAEHO MOHATUE
KOHTEKCT, KaK He06X04MMOT0 YyCI0BUA KOMMYHUKaLun. OCHOBHas Ufesa COCTOUT B TOM, 4TO 06BbEKTOM MUCCNefo-
BaHUA fABNAKOTCA He abCTpakKTHble (pasbl, a BblCKa3blBaHWsA, OCYLEeCTBAAEMble B 0CO6bIX KOMMYHUKaTUBHbIX
ycnosuax. B cBol ouyepedb peyeBoe 06l eHMe cO34a8T KOMMYHUKATUBHbI KOHTEKCT, B KOTOPOM peanu3ytoTca
peyeBble aKTbl, BbiCKasbiBaHua. Mo [.Xalimcy, Hanpumep, nNw60oMy «CO6bITUIO peynm CBONCTBEHHA ocobas
MaHepa roBopuTb» KOoTopas MNpAMO onpefenserca o6crtoaTenbcTBamy peyn. Llenb aHanusa B 3TOM caydae -
onpeaennTb, YTO Hafo 3HaTb rosBopAWeMy, 4YTOObl 3P(EKTMBHO 06WATHCA B OMPefeNEHHOM KY/bTYpPHOM
OKpYy>XeHum /3. 6, c. 35-72/. Mpwn TakoM nNofxofe onucaHue [OMKHO BECTUCH C fJaHHbIX O MeCTe KOMMYHUKaLuu,
npyv 3TOM KOHTEKCTyanbHble napameTpbl LOJIXHbI BK/AOYaTbCA B CUCTEMY MpaBu/, KOTOpble ycTaHaBAMWBalTCA
npu onucaHun faHHbIX. B KOHEYHOM CYéTe, KOHTEKCT BbICTynaeT KaKk COOTHECEHHOCTb A3blKOBbIX 3/1IEMEHTOB, a
ero pofib 3ak/iyaeTcqd B CMrHanM3auuyM M BOCNOMHEHWM CMbICNOBLIX Npobenos. OTcloga cnefyeT, 4To NOHATMeE
«KOHTEKCTa» Kak COBOKYMHOCTb YCA0BUI 0COGeHHOCTel ynoTpebieHNs aHHOTO 3/eMeHTa B peyYn 1 ocyilecTs-
NeHNA KOMMYHMWKaLUW TECHO CBA3aHO C NOHATUEM «CUTyauusa».MTOHATUA «KOHTEKCT» W «CUTyauusa» He TONbKO
TECHO B3aMMOCBf3aHbl, HO N B ONpefeNéHHbIX CBOMX acneKkTaxX B3anMo3aMeHAeMbI"CUHOHUMMNYHBI. OTO OTHOCUT-
cA, Mpexpe BCero, K TaK Ha3blBaeMOMY 3KC/PalWHIBUCTUYECKOMY KOHTEKCTY, KOTOPbI/i BKAO4YaeT B ceb6s
yCNnoBma o6weHna, npegMeTHbIl pag, BPpeMs U MeCTO KOMMYHUKaLWW, CaMUX KOMMYHWKAHTOB, UX OTHOLWEHUSA
OPYr K Apyry W T.M., B OTAWYMe OT COOGCTBEHHO NMHIBMCTWYECKOrO KOHTEKCTa, MpeAcTaBasloWero coboi
NUHTBUCTNYECKOE OKPYXEHNE JaHHON A3bIKOBOMN efUHULbI.

B cooTBecTBMM C 3aABNEHHOW TeMoW npob6nema nccnefyercs U ONUCHIBAETCA C YYETOM MCUXONOTMYECKUX U
COLManbHO-KYNbTYPHbIX YCNOBWIA MpOTeKaHUs peyeBOro B3amMofeicTBMA. OCHOBHbIM MeTO[OM WUCC/ef0BaHUA
ABNAETCA aHaNUTUYECKU MeTOA B pa3HbliX ero sngax. Kak sugum, npn BcEM MHOroo6pasnmu CNOBECHOT0 0hOpM-
NeHNs W CTeneHW oxBaTa pa3HOOOGpa3HbIX COCTaBAAKLWMNX, MPUBEAEHHbIE O peAefieHNs CBOAATCA MO CyL ecTBY K
ngee 0 TOM 4YTO CUTyauusa - 3TO Ta 06CTaHOBKa, COBOKYMHOCTb OGCTOATENLCTB, MPU KOTOPbIX COBepluIarTCA
pa3roBOPHbLIA NpoLecc UAN OTAEeNbHbIe ero hparMeHThI.

Mpu 3TOM BaXHO pasfnunyaTb CUTyaLWto KakK pe3ynbTaT NpeALlIecTBYHLWMX COLMAaNbHbIX OTHOLWEHUN, Kak
JaHHOe, W CUTyauutl KakK «NpOAYKT B3aWUMOAENCTBUA» WHTEPaKTaHTOB, KaK KOHCTPYKLMUK. DTO HE06X0AMMO,
MOCKOMbKY CUTyauus, B YCNOBMAX KOTOPOW coBepllaeTCA Pa3roBOPHbIA mpouecc, 4acTUYHO onpejensercs
NpeABapuUTENbHbBIMU «BHELWHUMWU» 31eMeHTaMMn WHTepakTa. [Mo3aToMy, 4T06bl NPaBUIbHO MNOHATb CMbICN BblCKa-
3bIBAE@MOTr0 MM ero 4acTu, y4aCTHMKaM MHTepakTa HYXHO, Kak MpaBuio, 3HaTb MpeAlWwecTBYOLW Y0 CUTyaLunto us
KOTOPO OHO BO3HWKNO, a TakXe CBA3aHHble C Hel 06CcTOATENbCTBAMM. Hapagy C BHelWwHel feTepMuUHauunei
MMeeT MeCTO NOCTOSHHAA CMeHa CUTyauuyn BHYTPU MHTepakTa.

YTo e KacaeTcAa CUTYaLMOHHbIX KOMMNOHEHTOB (MPM3HAaKOB) MO KOTOPbIM, KaK yXe 0TMeyanoch, Cyu,ecTByeT
MHOXeCTBO pasNMyHbIX B3rNAfoB8 /4/, TO B OCHOBY MOfe/IMPOBaHWA TakKWX COCTABAAKLWMUX MOXHO Oblf0 Obl
NONMOXWUTb 3HAMeHUTY Mogenb «Speaking» (Peub) [.Xalimca, KoTopas npeacTaBnsieT cob6oin kanambyp, T.e.
abbpeBmaTypy M3 Ha3BaHMWii BOCbMW KOMMOHEHTOB cuTyauuun /3a, ¢. 35-81/:

Kak W3BeCTHO, 3/1eMeHTbl, BXOAALWMe B faHHbIA NepeyvyeHb, HOCAT FeTepPOreHHbI XapakTep MOCKONbKY OHU
BK/IIOYAlOT, HAPAAY C UHTpefMeHTaMun KOHTEeKCTa, TakXe CpefcTBa, CBOMNCTBA M faxe camu akTbl. MpefoTaBngeT-
CA, YTO Npob6rema KOMMNOHEHTOB CUTyaLUn MOXeT 6bIThb YAOBNETBOPUTENbHO pelleHa, ecin 6epéTca BO BHMMa-
HWEe COBOKYMHOCTb MHOTOYUC/IEHHbIX (PaKTOPOB, COCTABNAK W MNX TaK Ha3blBAEMY CUTYALWOHHYI 3aBUCMMOCTD,
MMeeTCA B BUAY 3aBUCMMOCTb KOMMYHWKATUBHOTO aKTa OT CTUMYyNa, OT PYHKLUMK, OT BPEMEHHOTO, 10KabHOI0 1
COUMaNbHOTO OKPYXXEHWS, 0T MaTepuanbHbIX YCNOBWIA, OT agpecaHTa, OT agpecata v 1.4. /5. ¢. 69-70/. Kaxablii
M3 3TUX NapamMeTpoB urpaeT COOGCTBEHHYI pPONb B pa3BEPTbIBAHUW pPEYeBOro B3aMMOAENCTBUA. YYaCTHUKOB
cneAgyeT paccMaTtpuBaTb He TOMbKO KakK MPOCTOW Habop OTAeNbHbIX CBOWCTB, HO KaK COBOKYMHOCTb 3HAHWA K
npeacTaBfeHWUiA, T.e. TO, YTO B MparMaJMHIBUCTMKE Ha3blBaeTca annepuenymoHHoin 6asoii /6; 7, c. 45./. OTnpas-
HOW TOYKOW B aHanu3e 06CyXAaeMoil NpobaeMbl JO/KHO CTaTb, N0 Halwemy yOeX/AeHUI0, NOHATME «Kagp yda-
CTHWKOB peyeBOro B3auMOAeiCcTBMA», KOTOpoe BOMpaeT B ceb6A KaK YNCN0 YHAaCTHUKOB, TakK U UX cTaTyc (ponb).

Yy4yacTHUK - afpecart onpefensetcs Ha 6a3e HEKOTOPOro 4yucna NPU3HAKOB, MPOU3BOAMMbIX CaAMUM TFOBOPS-
wum. Mpobnema B TOM, 4TO 3T MPU3HAKN He BCerfa ICHO BblpaXeHbl. MOXHO Ha3BaTb HEKOTOPbIE U3 HUX:

1) AuckpeTHble NpU3Hakn BepbanbHOro NPONCXOXAEHUA, T.e.. METAKOM-MYHWKATUBHbI 3MU304.

Hanpumep: «3T0 A BaM roBOpl, cecTpa MoA» B 3ToM o6paleHunm UCNONb30BAHO MECTOMMEHUEe BTOPOro
Nnua B CconpoBoaZeHnn annenatuea. Takme mapképbl YETKM, HO B pa3roBOpe BCTPevalTCA peiko:

2) C [pyroii CTOPOHbI YacTo W CUCTEMATUYeCKN B Pa3roBOpe WCNONb3YTCA Apyrne npusHaku (sepbanbHble 1
HeBepbanbHble): OHW TPYAHO WHTEPNpPeTUpPyemMbl AUCKPETHOCTb UX Cnabo BbipaXxKeHa.
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Mpu3HakoM Bep6anbHOr0 MNPOUCXOXAEHWUS BbICTynaeT COAepXaHuWe pas3rosopa, KOTopoe MOXeT 6bITb
obpaweHo 60nee nAM MeHee NPAMO K NOTEHUManbHOMY cobecefHUKY (Hanofobue TOro Kak aTo NpPoOUCX04UT BO
BpeMS aHanms3a AUCKYCCUWM B CEMWHAPCKOW rpynne, KOrga Ana onpefeneHnUs OCHOBHOTO afpecata npuberawT K
T.H. KOUTEPMIO NPONO3ULNOHHOTO COAEPXaHUA, ONUPAKOLWLErocs Ha 3aKOH YMECTHOCTH).

K HeBep6anbHbIM Npu3Hakam cnegyeT OTHECTW, K NpUMepy OpuMeHTaLMi0 KOoprnyca W HanpaBieHuWe B3rnapa.
3T nNpu3Haky ABNSKOTCA BaXKHEWLW MM, NOTOMY 4TO FOBOPALWMIA HanpaBnseT BCe CBOE BHMMaHMWe Ha ajpecaTa.
HO npuMeHeHMe 3TUX CUTHANOB COMPAXEHO C PALOM TPYAHOCTElW, NOCKONAbKY B3rNifAf —3TO NPU3HaK B BbiClWei
CTEeMEeHN HeyCcTOMYMBBLIA (OH MOXET CKONb3UTb OT OJHOr0 YenoBeKa K APYroMy faxe BO BpeMf OQHOrO akTa) u
onpeaennTb ero uenb ewe 6onee 3aTPYAHUTENbHO, T.K. MOXHO CMOTpPeTb MPAMO B rnasa, HO MOXHO CMOTpPETb
YrofiKom rnas.

NTak, umeetca rpynna OTYET/NNBO BbipaXeHHbIX MPU3HAKOB, KOTOPble CAyXaT ANA OnpefeneHUs CTeneHu
«BbIOPAaHHOCTM» y4yaCTHWKA B flaHHbIA MOMeH Auanora. Ecnm 3Tu pasnuuHbie Npu3Haku coBnagatw T (M306unune
NPW3HaKoB) - BCe WAET HOPMAaNbHO, HO TPYLHOCTWM MNOABAAKTCA B TeX cayyasX, Korja HeT HUKAKOro SACHO
npusHaka (oTcyTcTBME NO6Oro TepMuHa obpaweHuns, 6nyxjaloWnii B3rAag AW B ciiyyae KOHPAMKTA MeXAY
pasNMuHbIMU Mapképamun BepbanbHbIMW UNN HeBepbanbHbIMU).

JTa npobnema MOXeT 6bITb PACCMOTPEHA HAa ABYX YPOBHAX - 06MeHa BbICKa3biBAHWAMMW M nMparmaTu4eckoro
3HayeHNs BblCKA3blBAEMOTO.

|/|TaK, OCHOBHbIMW KOMMNOHEHTaMn MeXaHUMa (byHKLWIOHI/IpOBaHVIH Bep6aanoro WHTEepaHrra BbICTYNakwT
«KOMMYWUKATUBHOE NOJMie» U «CeMUOTUYecKuii matepuman». CoOOTHOCMTENbHOE 3HAYEHNE Pa3IMUYHbIX KOMMYHMU-
KaTMBHbIX KaHanoB U CEMWOTUYECKUX eAWHUL, onpeaensercd B 3aBMCMMOCTM OT TMNa KOMMYHMKaTWUBHbIX
(hYHKLWIA, KOTOPbIE ABAAIOTCA BEAYLW MU,

Mpn 3TomM pedepeHTHble, MeTaNUHIBUCTUYECKNE W MeTAaKOMMYHMKaTWBHbie GYHKLUM obecnevymBarTCs
npenMyLLecTBEHHO Bepb6asbHbBIMKU CpefCcTBaMW, B TO BpeMs KaK 3KCMpecCcuBHas W (atuyeckas QYHKUUMN -
napasep6asibHbIMN M HeBepbOanbHbIMU 3N1eMEHTaMU.
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TyhiH
Makanaga 6enrini 6ip KOMMYHMKaTWMBTIK >Kargafa KanbirmackaH aiTbl;ibimgap capananafbl. OcbiraH opaii. aTakTbl
FbIbIM XaNHCTbIH «ARTbINBIMbI» Typasbl iy)XXbIpbIMbl cunatTanagsl. CapanaHbin OTbIPraH TakbIPbINTbIH, Heriii OKyLblap-
fblH KapblM KaTblHaCbIHAaFbl KOMMYHUKATUBTIK aybi3lwa ceiiney OpekeTiH KanbinTacibipy 60nbin Tabbinagbl. Macene cHY
amMmacy AeHreliiHfie )XaHe aiTblIbIMHbIH NparMaTuKanbiKyFbiMbl feHreniHge TangaHags!.
Tipek ce3fep: Kbi3MeTi, aybl3eKi kapbiM KaTblHaC, «06bIC», CEMUOTUKANBIK MaTepuan

Summary
The paper analyzes expressions made under special communicative conditions. The concept of context as condition
necessary for communication is introduced. The famous Hymes “Speaking” model is described. The concept offsetting of
verbal communication act participants” is starting point in the analysis of discussed problem. This concept includes tlie
number of participants as well as their status (role). The problem is analyzed at two levels: level of expressions exchange and
level of pragmatic meaning of expression.
Key words; Functioning, verbal interact, “field” semiotic material
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TN OKbITY YAEPICTHAENT ANCKYPC

[haybinbaeBa - Abail aTbiHaarsl KasYry, «Eki weT mini» MayaHObIrbIHbIH, 2 KypC MarucTpaHTbl

ByriHri TaHaa arbifIWbIH TiAIH OKbITY YAKEH LblFapMallblnbiK i34eHic neH GiniiainikTi Tanan etedi. Myfanim negaroru-
KablK 3aBAbINbIKTapAbl HErp/bliM XaKcbl 6ince 0Ky TEXHONOMUACIHbIH TananTapbl COFYP/bIM HaKTbl OpbIHAaNaAbl.

XXI Facblp MUHTBUCTMKACbIHAA afjaM TaHbIMbl MeH O/ KYpbIbIMbIH Tifl apKblibl X3He KepiciHLie, O KypblinbIMbIHAH
Tinre kKapaii 6aFbiTTanfaH 3epTTeynep KapKblHAbl cunaT anyga. OHbIH Herh3iHge aknapaTTbiH MOMAbIFbI MeH KongaH6anbl
NNHBUCTMKALAFbl CypaHbIC, COFan Cail alblufaH XaHanblKTap, agaM (akTopbl MeH OHbIH Tini apacbiHAarbl KeleHgi 6aiina-
HbICTbI 3epPTTEYAiH XaHa caTblfa KeTepinyi xaTblp. UCKypC aTanaTblH OCbl JMHAM MKa/bl K MaTIHAI XXaHalla TaHy 6apbiCbiHAa
M3TiH MMHTBUCTMKACLI MeH AUCKYPC Teopusacbl AereH eki 6acka, 6ipak 6ip-6ipiMeH Tbirbi3 6alinaHbicTaFbl 6afFbiTTap aliKblH-
fanbin oTblp. Tin 6iniMi gamyblHbIH KeliHTi Ke3eHiHA4e AWCKYPC Teopusicbl HAa GaiifiaHbICTbl apHaiibl 3epTTey/ep epic anbin,
OUCKYpC MeH M3TIHAI axblpaTa KepceTyre yMTbiNFaH eHbekTep XapuanaHyfda. TyTac anraHfa AUCKYpC Maceneci Kasak Tin
6iniMi yWiH >xac, ani Tonbl K KanbinTaca KoiMaraH, TMHIBUCTUKAHbIH M3HapanblK cunatTarbl canacbl. Makanaja AUCKYPCTbIH
[eHrelinen okbITy Xainbl ce3 Ko3ranafbl.

[LeHrelinen okbITYy - 6inim 6Gepygi XeTinnipygiH 6ip »onbl. MakcaTbl: 3p OKYLWbIHbl OHbIH KabineTi MeH MYMKiHAiK
[eHreiiiHe Kapan OKbITY MeH 6inim aeHi'elii epekweniriHe Kapai 6einimgey.

Tipek ce3fep: AucKypc, TiNAik maTepuan, ceilney apekeTi, ceiinecim, Tifn, €63, coiney Xxaupbl, M3TiH. AEHreH, Kapi.iv-
KaTblHac, faFabl

[eHreiinen oKbITyAblH epeKLWeniri:

1 Osar okylwblnap e34epiHiH kabinetiveH nkemainirin ogaH api 6ekite Tycepi.

2. Oncisgep oKyra HUeT 6ingipin ,ceHiMCi3giKTeH apblnagbl.

3. OKywWwbTapblH OKYfa fjlereH blHTacbl apTajbl.

4. Okyuwbl 6ip, eki ajlaMMeH HeMece TOMMNeH KapbiM-KaTblHACKA TYCY apKbl/ibl AManonbl, MOHONOIThbI' Cypak-
Ka-XayanTbl XX3He T.6 MeHrepe Kenin, XXYNTblK, TONTbIK, Y)XbIMAbIK KaTblHacTapfa yiipeHeai.

1991 xbinbl L BelinapusaHblH PHOWANKOH KanacblHAa 6TKi3iNreH Tingi MeHrepyaiH XannbleyponanblK KoMne-
TeHUMsinapblH KapacTbipfan YkimeTapanblk cumno3nymga 6actay anbin, EyponaHaHbiH 6apriblk engepi MeH
Pecelife TecTifeH oTKi3inreH «XXannbleyponanbliK Tingik KopXxblH» (European Language Portfolio) 6afgapnama-
CblHa ylITackaH Tingi MeHrepyaiH AeHrennik xyieci KasakctaH Pecnyb6iunkacblHAa ga Xy3ere acbipbliiyaa.

«XXannbleyponanblK TingiK KOpPXbIH» - TiNQiK AaMyAblH AeHreiiH 6afanayfa KoWblnaTblH TafanTapAbl cunat-
Tangbl. MyHpAa Tingi meHrepyfiH 6 pgeHreiii kabbwpgaHfaH. Tingi MeHrepyfiH aHblKTanfaH ocCbl AeHreinepi
GoliblHWa Tin yipeHywinep e3aepiHiH Tingik Ky3ipeTrinirin celinecim spekeTiHiH TbiHAANbIM, aiTbiIbIM >X3HE
XasblblM TYpAepi apKblabl yilpeHe anagbl.

OcblHfali WweTenaik TaXxipnbenep MeH OTaHAbIK 03blK A4aCTypnep yiinecTipine oTbipbin, Tingi OKbITYAbIH XaHa
6aw TTapbl 6enrineHpgi (kecte ).

Kecte |. Eyponanblk cTaHgapT KepceTKiwTepi 60AblHWa Tingi 6iny gekreidnepiHiy xiktenyi

KapanalibiM geHrei Al

Herisri geHreii (6a3anbik geHrei) A2

OpTa geHrei Bl

OpTajaH Xofapbl feHrei B2

Xorapbl geHreii c

XeTik geHreii C2 j

Onemaik 6inim KeHic iriHge opHblkKaH «llleTen TingepiH AeHreinen MeHrepygik esponanblk XyleciHae»
6enrineHreH TiNAi MmeHrepyaiH 6 geHreili MeH onapablH, cunaTTapblHbIH HerisiHae KasakcTaH PecnynuMKacbiHbiH
e3re Tingi Xannbl 6inim 6epeTiH opTa MeKTeOiHiH 1-1 ICbiHbINTapblHAA afbIfIWbIH TiNiH YpeTyAiH AeHrennik
KYPblbIMbl aliKblHAANAbI.

Tingi meHrepysiH KOMMYHUKATUBTIK Ky3ipeTrinikTepi ge ocbl feHreinepre calikec TaHgan anbiHagbl. Ocbl
KaFuAaHbl HErisri yctaHblM eTin ana oTbipbin, cabak yibIMAacTbIpblAybl TUIiC. 3epTTey TaKbipblObIMbI3 AUCKYPC
60NFaHAbIKTaH, Tin yWApeHYWIiHiH afbiNWblHWAa celiney AafFAbICbIH KanbiMTacTblpy YWIiH celineyaiH Aypbfc
yAariciH kepceTy Kepek. OKYyWbIHbIH Ceiney AaffbliCblH KanbiNTacTblpy YLWiH: Ce34i, €63 TipKecTepiH AypbiC
aTyFa yupeTy, M3TiHAI, 6NeH ce3fephi aiTkaHAa faybiCTblH aHbIK 60MYbIH Kajafariay, cypaktapra xxayan 6epy,
AypbIC ceiineyre ylipeTy, cypak Kos 6iny MeH aHrimeHi 6acTtay, anracTbipy, asdicrail 6iny kabinetiH kanbintac-
ThIPY CWMAKTbI XYMbliCTap KaTap epbin oTbipagbl. CoHfali ak GepinreH M3TiHHIH Ma3MYHbIH aiTy MeH celiney
yArinepiH cayaTTbl TypAe KypacTbipa 6inyre, guanor apkbiibl cyx6arTacy CUAKTblI XXYMblCTap KeKiHeH Xyprisine-
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Ai. OcblHAal XYMbIC KEH i YpAe XYpreH TAcTa Tin yUpPeHYLWiHiH ceiifiey epekwWweniri KYHHeH KYHre nambin. »aH
XKaKTbl apTbT OTbipaAbl. MyHAa M3TiHAepAi kebOiHe OHalfjaH KWblHia Kapail epO6iTKeH MyfaniM yWiH TUimpgi.
ArHu, Tingi oKkbITyfafbl eH 6acTbl MaKcaT - OKYLbIHbI COeyrc, ArHW aintap OMbin XeTKi3e G6inyre yinpety.

Celiney Tingik KapblM-KaTblHAacC 6apbiCbiHAA afaMHblH 63 OWblH XapblKKa Whbirapy Npoueci. 8? C63iH eKiHWi
Gipeyre TYCiHIKTI cTin xeTkisyi. Ceiineyre yiipeTy fiereHie MblHafjah yroimra MaH 6epinegi: 6yj» - agam MeH
aflaMHbIH TiNAiK KapbiM-KaTblHacTa 6ip-6ipiMmeH Tingecyi, ceinccyi ArHyM 6ip agaMHblH 03 OWblH eKiHWI agamra
aybl3lla XeTKi3yi, cenneyi, ainTybl.

CaHbiMen 6ipre alTbTraH ONAbIH agamra TYCiHIKTI 60abin' OHbl KabblNgay apKbifbl eKiHWIi afaMHblH oran
e3iHAiK ayan kalTapybl. Byn ceiineyre ylipetygaiH 6ip agamia raHa emec Macefne eKkeHfiriH kepcetegi On
TiNAIK KOMMYHUMUKaLWA apKblfibl XYy3ere acagbl. Coliney apekeTi-Tingi yipeHy XonblHAarbl MaHbli3abl 6acnanpgak.
KaKxeTri apT KaHa emec, 0n-afam3aTTblH KOramgarbl OpHbIA, KblYMeTiH KepceTeTiH KypAaeni apekeT. ©OWTKeHi.
ceilney apekeTi agaMNblK KacueTri 6ingipeTiH 6acTbl enwempaepaid 6ipi [1J.

Aybl3lWa celineyre yiipeTy - TiNAi )XanaH yipeHy eMec, agaMMblH XXanubl oinay KabineTiH KeHCHTAN. XeTinni-
py fLereH ce3. XXannbl celiney apeKeTin MeHrepy VYLWIiH MblHa Xargawiapgbl eckKepy KaxeT: YMWpCTeTiH rin;ie
ceilneyre nereH KaxeiTinik; KoplwaraH opTa, Xaffangbly acepi; eke 6acTblH KabineTi; ceineyniH Aciiiii
MakcaTbiH allKblHAay.

ATrbiN  bIH TiNiH CKblITyga KOMMYHMKaTUBTIK MaKcaTKa XeTyAcC aybl3ina cencyfid maHbi3bl 30p. Celineyie
yhApCry ywiH OKbIT> anici cuTyaTusTi 8gic 6onybl Kepek. Cebebi: cMTyarMBTbTiK Ceiiney 9apeKCYiHiH TaburH
KacueTi 60nbT rabbinagbl.

Celineyie yipeTy yWwiH KaxeTri cutyaumanapabl MblHagal xxongapmcH 6epyre 6anagbl:

a) «Ke3 anfiblHa eNnecTeTin Kep», «kuannari Kkep» fgereH cuUAKTbl T.6. Tancblpmanap apkKbifibl cuTyauumn-
nap Kypy; ‘

9) 6enrini 6ip cuTyaunsaHbl XacakTblH CypeT HCMece CUTyaLuUsaHbl faMbiTaTblH, KyLWelTeTiH cypeTrep Tisberi-
He Kapill. COHbIH KeMerimeH ceiney;

6)KyHAeNnikTi emipaeri 60nbin XaTKaH XafFgainra ykcac Hapcenepni cunatTay [2].

OKbITYAbIH CUTYaTUBTINITi OKylWbiNap MeH My.raniM apacbiHAarbl Kapbl M-KaTbl HACKa Heriivenren arnaina
raHa cabak ycTiHfe KaTblHac cuTyauusicbl naiga 6onagbl. E.MaccoB y3ak xbingap 60#bl Xypi i3reH roinbiMu-
3epTrey XYMbICblHbIH H3TUXECiHAE KOMMYHUKaTUBTIK OKblTyAa «CUTyalus» MeH «CUTYaTUBTINIKTI» aHbiKTan
any KaxeT eKeHiHC K83 XeTKi3reH. «Cutyauusa» - 4CreHimi3, Kapbl M-KaTbl HaC XacayLwsblnapablii, ceiinecywinep-
LiH caHacblHAa KanbiNTackaH ©3apa KapbiM-KaTblHACblHbIH XXYieci; an «Cu-iyaTUBTIiNiK-KapbiM-KaTblHacTapMeH
6alinaHbic» fen KOPbITbIHABI >Xacaigbl. On ic-apekeTTepAe ©63apa KapbliMKaTblHacTapfa MbiMajai Xerekiu i
thakTopnap 6onafbl fen KepceTefi: a) CTaTUCTbIK; 8) PONbAIK: 6) ic-apekeTTiK; B) i3rinik [3].

Celiney parabiCblH KanbiNTacTbipy YWIiH, OKbiFaH Yy3iHAinepi 60WblHWaA Herisri Keliinkepnepre cunatrama
6epy, pomaH, 3cccnepfiH rakblpblOblH,MAeACbIH Tankbinay, nikipcabic. ge6aT 6apbicbiHAa 63 OlbIH 894e6un Tinnc
epKiH XeTKi3e 6inyre gargblnannsipy 6acTel Makcat 601bin Tabbinags,

ATbINWbIH TiNin OKbITAfafbl Tin yApeHywi o3 ce3iM >ocnapnah 6iny wMKemginirin, MaTiH Ma3MyHbl MeH
afbliWblM TiNIH YApPeTy KypanpapblH ylwTacTblpa OTbIpbIN, COWNey 3TUKAacbiM naifjanaHa anyblH Tanan eTeni.
COHbIMeH KaTap, 6acka xanblKTapAblH TYPMbIC TipUrinirimeH onapfAblH KePHeKTI eKingepiHiH emMipiMmeH anbiHAIM
fepekTepMmeH, 6yNn XanblKTap TapUXblHbIH 3NU30ATapbIMeH. MaJeHW eCKepTKiWTepiMCH. KOpiKTi XepnacpimeH
TaHbicagbl. OKy/nblK, OKY KiTantapbl, rasetTer i kapavaibiM Makananap apKbifibl OKYyLWbINapAblH LWeTengeri
anampapAblH eMipiMeH TaHbICybl 0napAblH Xannbl 6inimginik ol epiciH KeHelTedi. Tin ypeHYLWIiHIH Xau XaKTbl
faMybl XaHe onapAblH TANra peTinge KanbiNTacybl YWIiH TiNAiK MaTepuanmMeH XYMbIC iCTey CUr bl MeH coinc_\
6inikTiNir iHiH eneyni maHi 6ap. WeTen Tini Ky.pangapbiMeH (NeKcuMKanblK' rpammaTmMKanblK POHCTUKANbIK) X3He
ceiinecy ic apeKeTiHiH Herisri TypnepimeH KapynaHa OTbIpbiN, TaHbIMAbIK 6enceHainik, fepbecTinik kKopceTtyi
KOpbITbINAbl Xacaill anybl MaHbl3gbl 600bIN Tabblnagbl. Bi3A4iH MakcaTbl Mbi3 arblfIWbIH TiNiH YAPeHY GapblCbIHAM
Tin yipeHywiHiH Kail geHreinge AWCKypcka KaTbica anafbl, Kaih geureiige kKaTbica anmMaifbl.COMbl aHblKran
LUCKYpCKa KeTepeTiH Xonnapabl KepceTy.

Cabak ypgepiciHage 6enrini 6ip Takblpbinka >X8He cuTyauusanapga Tingik martepuangap uypbic Taw,aanfam
Xarfgapga, okyumibinap 3 KamaynapblH alTyra »X3HC 83 nikipiH epkiH 6ingipe anagbl. ()7 yWwiH annbiMeH con
TaKblpbiM asgCblHAa KBMNTEreH XaTTblFynap, Tancblpmanap opbliHAaNybl THic.

Ocbl opaiiga /1.B.lL,ep6aHblH coliney apeHrriHe 6anaHbiCTbl YW OYPbIWTbl acNeKTiCiHe TOKTW MaMbiMbI3 X6H
(cypet I).
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Tingik matepunan

Ceitneclm Ceiiney apekerTi
Cypet I*Ceoliney apekTiHe 6alifaHbliCTbl YW OYPbILW Tl UHTEPPENALUACHI

J1.B. Wepba: «Celiney apekeTi gereHimis —y3paikcis ypaic xxaHe o1 ceilney ypaici MeH TblHNayfaH Typaabl».
fereH. bipiHwi acnekTi - coinecim. byn Xepae ranbiM TYCiHIrTiHAe alrbiNbiM MeH TbiHAan TYCiHY MpoueccCiH
epekwe Genrineidai. EKiHWIi acnekTi - ceiiney apekeTi. ArHM CO34iK KOp MeH rpamMMaTMKanblK KYpblbiM fypbiC
NUrepinreH Kesge Tin yiApeHy Ae XeHingeHe Tyceai.

YwiHwi acnekTi —Tingik matepuan. AfHu cabak ypaiciHge 6enrini 6ip Takblpbinka >XaHa co™aep A\pbic
TaHfanraH xargaiga, 6enrini 6ip menweppe 6epince, ocbl yw acnekTi 6ip-6ipiMeH Tbifbl3 6ainaHbICbin. Tin
KYypbl/ibIMblHA ©3repicTep eHrisefi.

Xorapblga KepceTinreH Tingi mekrepy gekrevinepi 60MblHWa ANCKYPCTbIH, AeHTelNiK YATiCiH YCbIHAMbMW:

A lpeHreline - guckypc 6actanmanpbl, 6ipak OHbL, 31eMeHTTepi 60nagbl;

A2 peHrelige - pUckypc 6actanmaingbi, 6ipak OHbIH 3nemeHiTepi 6onaap!;

B | geHreiige - guckypcka ylipeHeai;

B2 peHrelige - ANKYPCTbl MeHrepeai;

C | geHreiige - UCKYpPCKa epKiH LWbIFariagbl,

Al pedreliingeri guckypc. Al - 6iniMm geHreiiHe apHanfaH LWeT TiNiM OKbITY KypCbl KapanaibiM MeHrepyre
6arbnTanraH XaHe - (aybl3eKi KongaHbic geHreni - Breakthrough) Tingi McHrepygin xannboleyponanblK feHrewi-
He cailkec Kenepi. byn neiireipe - TinAi okbiN ylipeHyae oTe MaHbi34bl Ke3eH OCbl Ke3eHAe OKY Kanai 6acTtanca
conai xanracagbl. JIrbinwelH agickepi F.Manbmep 6yn keseH Typansl 6binai gereH: "Take care of the first ivo
stages and the rest will take care of itself1[4].

ATbINIWbIH TiNIH OKbITY Ke3iHAe OKbITYAblH MaKcaTbll, TaKblpblOblH, Ma3MYHbIH X9HE TYPiH aHbIKTa JX3HEe
aneMMeH, 6anaHblH eMipiik TaxipubeciMeH XaHe TiNAiK opTameH 6aliaHbiCThl py KaxeT. Byn gekreiige iin
ylpeHywWwi guckypcka Whira anmangbl. Ce6ebi 6yn gekreinfe OHbIH CO3AIK KOPbl XETKINIKCi3 X3He rpammaTumka-
NblK KYPbINbIMbIH XXeTe MeHrepmeigi. bipak oUCKYpCTbiH Keii6ip aneMeHTTepiHe XXYMbIC XXacayfa 60naabl. ArHU:

* TaHbIC TaKbIpblN 60MbIHILIA 63 KO3KApPachblH anTy;

* KapanaiiblM faHa Aanen KenTipy;

e MiKipiH cypay.

OcCbl 31eMeHTTep apKbiNbl 63 OViblH aiTyfa YApeTy AMaN0iTbiK XX3HEe MOHONOTTbIK ceinney kKabineTiH gambnn-
Abl Ke3feinpi. bByn geHreiige MblHagalt gnanor cesiiiid Typnepi Kipegi:

* MonimMeT a/iIvacCy auasor ;

* 3TUKETTIK cunarrarsl 4uanor;

* puTyaniblk MUKPO AUanor.

Lwvanor ce3re OKbITyfAblH MakcaTbl — Tin yWpeHYLWIiHiH fuanor TypiHe, celiney ascblHa >3He ceiine>
TaKblpbiNTapblHA C3MKeC KOMMYHWKaTWBTIK HMETIH iCKe acblpyfbl KanbinTaciblpy 60nbin Tabbinagbl. An
MOHO/TOITbIK, COMNeYAl AaMbITy iLWKTbl TaKbIPbIMTbIK >XaFAaiap LieHoepiHAe KaparnabiM O aiiTy KalifeTiH
KanblTacTbipyfa 6afFbiTTanfaH 6asmpgay Typi Xy3ere acanbl; e3i Typanbl oT6acbl Myl enepi, goctapbl r>-pansl,
casxaTt, 60C yakbITbl, CyiiKiiTarambl MekTenTeri cabak XaHe T.c.C. akmapaT 6epe anagbl.

A2 peHreiiiHgeri guckypc. A2 - 6inim feHreiiiHe apHanfaH LWeT TifiH OKbITY Kypcbl Herisri (6asanbik) MeHre-
pyre “afblTTanraH X3He TiNAI MeHrepyfiH XannbleyponanblKk ageHreiiHe cakec kenepfi. (A2 OKbIT> neHreni
6oMbiHWA) 6yAaH apbl Kapaih Aa KOMMYHUKaTUBTIK-MaJeHueTapanblK Ky3ipeTTepiHiH 6ap/ablK KOMNONeHTTepiH
faMbITy Xanfaca 6epefi: rpaMMaTUKanblK XX3HE NEeKCUKaNblKk MUHUMYMAAp KeHenTinegi, TiNgik XXaHe ceine>
JaFAblnapbl HblFaliTbllagbl, LUCKYPCUBTI XKoHE 31eyMeTTiIK-M34eHN GinikTepi gamupgsbl.

Byn peHrenge ge Tin yipeHywi gnckypcka Ww bl T anmaingbl. Ce6e6i OHbIH CO34IK KOPbl MEH rpammaTuKanbik
KYPbIbIMbI XXOFapbl AeHrerige 6onmaiigbl. bipak AUCKYPCTbIH Keinbip 31eMeHTTepiHe XYMbIC iCTeil aiambly.
ArHn:

e TaHbIC Takbipbin GOWbIHWA 63 Ke3KapacbliH alTy;

Kapanaibim FaHa fanen Kentipy;

* MikipiH cypay;

e Kenicy/kenicney/kongay/makyngamay.

J23
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Ocbl XOfapblfa KenTipinreH AUCKYPCTbIH 3N1eMeHTTepi apKbinbl TiN yApeHyLWi KapblM-KaTblHACKA TyCC anagbl.

Byn geHrelifie Ananor cesiHiy MblHaHAal Typnepi Kipegi;
Mikip anmacy gunanor cesi

2. OHiimenecy gnanor cesi

AN MOHONOTTbLIK celineyai AaMblTy HaKTbl TaKblpbIFTiblK Xarganap weHbepinge 6asHaay XaHe 3Hrimeney
TYpnepi Xysere acafbl: XXaHysacbl, 6ifiMi, K3cibi, xocnapbl XeHiHAe, TaHbICTaKbIPbiN 60MbIHIW A KbiCKa 6asHAaMa
(kbiCKa fanenpep Kentipin, e3 KeskapacblH TyciHgipe 6inegi).

Bl peHreningeri guckypc. Bl - 6inim geHreniHe apHanraH WeT TiNiH OKbITY KYpCbl opTa AeHrenai mekrepu-
ie baFblTranraH XaHe Tingi MeHrepygiH xannsleyponanbik geHreiiHe calikec kenegi (B 1-okbIT> neHrei 60WbIH-
wa). Tin yhWpeHYWiHiH KOMMYHWKATUBTIK >XAHC >aNnblkaciobyn KysipeTTepiH apbl Kapalh gamblT\ 60MbIHWa
XyMblcTap Xacanagbl. 800-1000 nekcukanblk 6ipnikTi urcpy HeriiiHge onapfAblH 6egenpgi cos3airi Tepeapgenni
XaHe KeHeMnegi.

byn peHrciine Tin yiApeHywi guckypcka uibifa anagbl. Ceb6ebi A 1-A2 geHrelife XXUMHakraraH cesfik Kopbl
XEeTKIiNiKTi. rpaMMaTMKa™TblK KYpPblbIMbIH XaKCbl MeHrepefi. JJMCKypcTblH anemeunnepi 6°n geHreiige Kypaene-
ne Tycegi. Aruum:

e TaHbIC TaKblpbiN 60MbIHW A 63 KO3KapacblH airy, 6onarblH 3Hrimere falblHAbIKCbI3 KaTbICY;

e Nlonen kenTipy; cebebiH TyciHAipy;

» MikipiH cypay;

= Ken ky/ken cney/Kongay/vakyrgavay;

* DOHriMeHi KOCTa> XaHe OHbl Tankblnay;

* MageHueT canacbl (hunbmpep KitanTap, My3blka) TaKblpblNTapbl XablH4a 63 OlifapblH akT>.

OcblHAal AUCKYpPC 3.NCMCHTTEPIH KONfaHa OTbIpbIN Tin YAPeHYLW i AUCKYPCKa TyCceadi. ATHN AUCKYPC Mbl nagai
cunatTta 6onafbl: TyCiHiKIreme, canbicTbipMa, 6aranay, cunatTama peTiHae. Byn pgeHrelige fuanor ceiiHiH
MblHafal Typnepi Xy3ere acagbl:

e ManimeT anmacy guanor cesi;

e |likip anmacy gunanor cosi;

e ilnanor - oHrime.

B2 peHreningeri guckypc B2-6inim geHreniHe apHanraH WeTTiNiH OKbITY KypChl opiagaH orapbl AeHi cigi
MeHrepyre 6arbiTTanraH XaHe Tingi MeHrepygiH xannoleyponanslk geHreliiHe calikec kenegi, LWeT TiniH meHre-
py B2 pfeHreliiHe calikec Tin yipeHYWIiHiH WeTen TiniHge KapblM-KaTblHAC Xacay KabineitepiH MageHuneTapanblk
BeHrciige KanbinTacTbipy, MPOAYKTUBTIK XX8He peLenTUBTIK MaTepuanibl TepeHAeTe XaHe KeHelTe rycy XyMmbic-
Tapbl Xanfactbipbinagb(.

byn peHrelige Tin yipeHywi gnckypcka epkiH wbira anansl. Ce6ebi A!, A2. Bl geHreinepiHeH xeTkiiikii
CO3MiK KOPbIH XMWHaKTalfgbl XXdHe rpaMmaTuKanblK KYpblbIMAbl XeTiKk MeHrepegi. AuUCcKypCiblH 3.icMeHTicpi
6yn feHreige onan apbl KypgeneHe Tycegi. ArHu:

* TaHbIC Takbipbin 60MbINLWA 63 KO3KapacblH aiiTy, 60n1aTblH 3HriMere fgakiblHAbIKCbI3 KaTbiCy

e /Manen KenTipy; ce6ebiH TyciHgipy;

e MikipiH c"pay;

* Kenicy/kenicney/kongay/makyngamay;

e OHriMeHi KOCTay XXaHe OHbl TaNnkblnay;

*« MageHuneT canacobl (punbmaep, KiTantap, My3blka) TakblpblNTapbl Xablifa 63 ONNapblH aiTy;

e Naynbl Te3uc, 6omkam xacay;

* OpTYpNi Ke3KapacTaphbl KapCbl KOWbIN CanbiCTbIpY;

* Kapchl cypak Kow;

* [y3eTy, eckepTy, Hyckay 6epy;

e bipre oiinacTbipyra wakbipy.

Byn geHrenpe gnuckypc MblHagah cunatra 6onagbl - aHblkTama, ryciHgipmc, 6afanay, TyiiHgeme, uHtepnpe-
Tauma, TyciHikTeme xacay. An AUW O TCO3IHIHTYpNepi TeMCHACTiAel:

e« OHrimenecy;

e Cynobar;

e AliTbIC.

C 1 pcureiinpgeii guckypc. Cl - 6inim geHreiliHe apHasFam LWET Tiniii OKbITY KypCbl XXOfFapbl AEH eifi
MeHrepyre 6arbn ranraH Xaue Tingi MeHrepyfiH xXannbicyponanblk NeHreiiiHe calikec kenegi. byn geuw, eine i.in
yiApeHyLwWi epKiH AWCKypcka ryce anafbl. JUCKYpPCTblH KOFaMfblK-Cascu, NeAarornkanblk Xane enraHbiMAablK
TakblpbTTapra, CoOHfali-ak Makanra, uuratanapfa e3 KkeskapacblH 6ingipe anagbl. ArHun Tin ylipeHywi ew gaibin-
ObIKCbI3 epKiH 3Hrimere, mikipcaibicka, AeHienek yctenre, gebartka kKatbica anagbl. Tin yApeHYLWIiHi —ryarausl
«M3fieHMerapanblk KaTbiCbiM CYy6beKTi» fleHreiHAe KanbinTacTblpy COHFbl MaTUXe 60nbIN Tabblnagbl.
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«MapeHuneTapanblK KaTbiCbIM CYO6beKTI» feHreniHe «ekiHwWi (6acka M34eHNeTTIH) TiNAK caHa» peTiHAe 6acka
XanblKTblH 6GeliHeCiH KanbiMNTacTbipy, Tin yiApeHYWiHiK 6acka 3n1eMHiH Tingik 6eliHeciHe KewyiH KepceTeTiH
XakKa KOTHUTUBTIK-IMHTBOM3EHW KelweHAep apKbifbl KON XeTKisinedi. Tingi Tini OKbITbINbIN OTbIpraH engiy
M8 EHUCTI apKblNibl KOTHUTUBTIK AeHrefe MeHrepy Ty/araHblH 6onawak «MafeHnerapanblk KaTblCbiM Cy6beki i-
Ci» peTiHfe KanbinTacy YpaiciH kepcetefi. AfaMHbIH KOTHUTUBTIK 3pPeKeTi OHblH SIMHTBUCTUKANbLIK Typrblgan
JamyblHfa YHUBepcanfAbl epeklwenik peTiHAe KepiHicke ue anaiifa eTyi MeH HAITUXENiNiri xarblHaH Xekelwe
cunaTka ue 6onagsbl.

3epTTeywinepain nikipiHwe, 6ipiHWigeH 6acKka M3AeHUETTIH 3NeMEHITEPIH YFbIHY YWIiH CyO6beKT 63 MafieHU-
eTiHAe KOTHWTMBTIK GeliHenep peTiHAe KanbinTackaH TaHbIMAblK CTpaTerusanapra cyieHegi; ekiHwigeH, 6acka
M3JEHWNETTI TaHy YpAiciHAEe 63 M3LEHUNETIHIH aHblKTanram xaHa TaHbiMgapblHa 6afgapnaHagsb.

OcCblHAaN KOTHUTUBTIK apeKeT HaTUXEeCiHAe CyObeKTTiH cCaHacblHAA 6acka MHTBOCOLMYMHbIH TiNi MeH anemi
Typanbl YrbiM MeH TYCiHIKTi GeliHeneiTiH XaHa KOTHUTUBTIK KypblNbiMAap Kanbintacajbl, 6MTKEHI «MafeHUeT-
apanblK KaTbiCbiMra» YWpeTyAiH M3HiI 6acka Tin eKiniHiH eni Typanbl mMarnymar 6epeTiH peUyMNUETTIH elHWI
KOHCTPYKUMACLIH - BiNiMAgi KOTHUTUBTIK XYyieciH Kypyaa 6onbin Tabbinagsbl [5].

ArHun 6i3 cabak yaepiciHge Tin yiApeHyWiHi AUCKYPC AeHTeRiHC WbiFapyablH aficTeMenik TypfblfamM KapacTbl-
pbin, feHrennen OKbITY YATICIH YCbIHAbIK. KOpbITbiHAbINAK Kene iNfik )X3He WeTTingik 6inim 6epyaiH COHrbl
H3TUXeCi «MajeHueTapanblK KaTbiCbiIM CYObeKTi» TYynracblH KanbintacTolpy 6o0nbin Tabbinagbl. LWeTt TiniH
OeHrelni AUCKYPCTbIK OKbITY 34iCi M3ageHneTapanblK KaTblCbiM Cy6beKTICiH falblHAay 30p pen atkapansl.

/ HacTonbHas KHura npenogasaTenst MHOC T PaHHOro sidbika. CripaBoyHoe nocobue. - MiuHek, 2001. - 521 ¢

2 Poroga I"B., Bepewarnma H. MeToaka 06y4eHn st aHIMMIACKOMY SI3blKy Ha HadasibHOM )inane a 061(eooputoaH-
TeNbHbIX YUpeXKaeHMsIX: Mocobre gnayunTenein M cTyaeH TOoB negarornyecknx BY3os. - M.: MpoceelleHme, 199H - 232 ¢

3 Maccos EN. OcHoBbI METOAVKM 06yHeHNST MHOCTPaHHbIM 3blkaM. - M.: WaaTenscTBo Pycckuii ssbik, 1977, - ¢ 3O

4 Conososa EH. MeToguka 06yueHnst MHOCTpaHHbIM S3blkaM: Basosbili Kypcnekuui: Mocobue gis cTygeHToB neCaro-
rriveckra BY30B nyunTeneid. « M : IMpocseweHue, 2002. - 239 ¢

5 NyHaH6aesa C.C. «Kasipri WweTTingik biiim 6epyaiH, Teopusicsl .MeH npakTvikackh - AamaTsl, 2010.

6 OKy >KblYblHa apHairaH TUMTIK 6argapnama.

Pestome

Ha cerofHAWHNA feHb, 06yYeHne aHrMMINCKOMY f3blKy TpebyeT 601bLIOr0 TBOPYECKOro TpyAa v KBanugukauuun. Ecau
yuuTenb XOpPOLWO 3HaeT MefOrork4yeckne 3aKOHOMEPHOCTM, TO TpeboBaHMS y4yebHOW TexHONOruu 6yfyi BbIMOAHATCS Ha
BbiCLIEM YpOBHe. B nuHreuctnke XXI| Beka WHTEHCUMBHO WCCNEeAYHOT Yef0oBe4yeCKOe MblleHne Yepe3 A3blK M HAao6opoT
yepes f3bIK M3y4yaloT CTPYKTYPY MbllineHUs. bonbwoli 06bemM WMHGOpMaLMM W UCNONb3yeMblii IMHIBUCTUYECKUIA Chpoc,
COOTBETCTBYIOLME OTKPLITUA U KOMMNIEKCHAA CBA3b MEXAY YefnoBevyeCKUM (akTOpoM W A3blKamy Nerfin B OCHOBY HOBOTO
YPOBHS uccnenoBaHus. Mpu n3yyeHUM HOBOFO LWHAMUYECKOTO TEKCTa IMHIBUCTUYECKNIA TEKCT M Teopua AUCKypca onpeje-
NeHbl Kak fiBa pasHblX, HO TECHO CBSi3aHHbIX MeXAy caboii HanpaBneHus. B nmepuof pasBuTMS Hayku iblka nporpeccup\toT
cneuuanbHble WCCNefOBaHMA CBf3aHHble C TeOpuein fuckypca, MNy6AWKylTCA TpyAbl HanpaBfieHHble Ha pacno3HaHue
auckypca u TekcTta. B o6wem, npobnema nnckypa 48 Haykum KasaxCKOro f3blKa elle mMonoja, MMHIBUCTUYECKas Mexsauc-
LuunnuHapHas 061acTb NOMHOCTBLIO He chopMUpoBaHa. B cTaTbe 3aTpoHyTa Npo6iema no ypoBHAM 00y4eHUa AnUCKypca.

OAWH M3 3TUX MEeTOA0B - 06y4aTb NO YPOBHAM. Llenb: 06yyaTb KaXAOro yyeHUKa Y4uTbiBas ero cnoco6HOCTb, BO3MOX-
HOCTb 1 YPOBEHb €70 3HAHWIA.

KnioueBble cnoBa: AWCKYPC, A3bIKOBOW MaTepuan, peyb, peyeBas AeATeNIbHOCTb A3blK, C/0Ba, PeYeBOl XKaHp, TEKCT,
YPOBEHb, KOMMYHMKALNSA, HaBblK

Summary

Today, to teach English demands big creative activity and qualification. If the teacher welt knows pedagogical regularities
requirements of educational technology will be fulfilled at the top level. In linguistics XXI th century intensively investigate
human thinking through language and vice versa through language study structure of thinking. The big volume of information
and the used linguistic demand, the corresponding opening and complex communication between a human factor nnd
languages formed the basis of new level of research. When studying the new dynamic text the linguistic texi and the tlwory or.
a discourse are defined as two different, but closely connected with each other. During development of science of language
special researches connected with the theory of a discourse progress, the works directed on recognition of a discourse and the
text are published. In general the problem of a discourse for science of the Kazakh language is still young, the linguistic
interdisciplinary area is completely not created. In article the levels of a discourse are given which applied in studying English
language. One of these methods - to teach on levels. Purpose: to teach each pupil, considering his ability, opportunity and
level of his knowledge.

Key words: discourse, language material, speech, speech act. language, word, speech genre, text, level, communication,
skill
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AHTMNACKWNI A3blK B CUCTEME TPEXA3bIYHOIMO OEPA30BAHUSA
B HEA3bIKOBbIX BY3AX PK

CynTaH XX aHup - marucTpaHT 2 Kypca, CneuynanbHOCTh: ABA MHOCTPAHHOTO sAi3blka KTHTY um. AGas

AHIIMIACKUIA A3bIK B CUCTEME TPEXSA3bIYHOTO 06pas3oBaHMs B HEA3bIKOBbIX By3ax PK f3blkoBas cuTyaumsi B Kasaxcra"
CKOM 06LUeCTBE Ha CEerofHs He B MOJIHOI Mepe MOTMBMPYET U CTUMY/NMpPYei akTUBHYH peanun3auuio MMELerocs Garaxa
3HaHUA A3bIKOB. DTO 03HA4YaeT, YTO He ChOPMUpPOBaHbI eANHbIE TPEOOBAHNA K MCMOb30BAHUIO A3bIKOB B MHCTMiyLWOKab-
Hoi cdhepe. K npumepy ogmumanbHOe Ae/onpon3BOACTBO BEAETCS HAa ABYX Si3blkax, MPUYeM BO MHOTUX PETVIOHAX JIOK> MeH-
TaunWsa Ha rocyfapcTBeHHOM f3bike MpeAcTaBnseT co60i Ay6MKAT PYCCKOA3bIYHO WCMOMHEHHON fOKyMeHTauuun. 1H
(hoHe NpeACTaBNAOTCA HempeMeHHO 0653aTeNbHbIMU MOTMBAUWUA U CTUMY/NMPOBaHME KakK MO3HAHWA $3bIKOB, rak H H\
1CNonb30BaHNA B 06pa3oBaTeNbHOM MpoLiecce.

B yCcnoBusiX WHTEHCUBHON WHTerpauuu KynbTYpHbIX COOOLLECTB 3HAUMTENbHO TpaHChOpMUpyeTCcs W Knaccuyeckas
Moaenb o6pasoBava, KOTOpas npu coxpaHeHun cBoux 6a30BbIX OCHOB HauyuWHaeT reHepupoBartb N oenanmBatb HOBblE Maewn.
OnHo Tak-MX HOBLUECTB, MPOSBASETCA B YCTOWYMBON TEHNEHUUW pasBUTUS MOMNA3LIMHOTO 06pa3oBaHWUs, KoTopoe
npencraBnsacT coboii AeCTBEHHbI MexaHU3M, COCOBCTBYHOLMI pPa3BUTMIO AEMOKPATUYECKOTr0 TUMa MbILWIEHNS W NOBeae-
HVS.. KOMMYHWUKaTUBHbIX HaBbIKOB U TOIEPAHTHOCTY BO B3aUMOZEACTBUM COLMaNbHbIX CYyObEKTOB.

ocypnapcTBeHHble 06Lieobs3aTenibHble CTaH4apTbl 06pa3oBaHMsA HeAOoCTaTOYHO npejycMaipvBaloT ary cuTyauiik>, Ho
00/137a10T NOTEHLWMA/LHOM BO3MOXHOCTbHI €2 KOPPEKTUPOBKA 1 pEry/iMpoBaHis. MoaToMy Mpu pacrpc/icrieHn y4e6Hoio
BPEMEHW B BapuaTMBHOM YacTW paboumx y4yeGHbIX MIAHOB HYXHO YUMTbiBaTb NPUOPUTETHOCTb M3YUEHUS] OAHOIO W3 HUX
(OXKHbIW PervoH, Kak NpaBuio, HyxaaeTca B 60/blieM 06beMe y4e6HOro BPEMEHM Ha M3Y4YeHUe PYCCKOro A3blKa, CEBEPHbIE
PermoHbl —Ka3axcKoro).

KntoueBble cnoBa: nonvassimue; hexsasblune; NOANKYNbTYPHAs MYHOCTb; A3bIKOBAA MOMWI MKA; IMUTBUCTUKILL, JIHHIBO-
KY/bTYPONOruna; nonnasblyHoe obpas3oBaHue; 3THONMHIBUCTUKA; 3THONWHIBOAUAAKTUKA;, WHTErpauns; KOMMYHWUKaAruBHble
HaBbIKW; MMHIBOKOMMYHUKATUBHbIA; MEXKYNbTYPHO-KOMMYHUKaTUBHAA KOMMETEHL WS

Mpo6nembl A3bIKOBOT0 06pa3oBaHNa B HEA3bIKOBbIX By3ax KasaxcTaHa Ha npumepe Kaszaxckoro HauuoHanb-
Horo /ArpapHoro YHusepcuteta (ganee KasHAY). CrtpaTermuyeckas uenb obpa3oBaHus Oblna onpegeneHa B
3akoHe 06 06pa3oBaHUK, B KYIbTYPHOM NPOEKTe TPMELMHCTBA A3bIKOB W B JOKYMEHTaX 0 A3blKOBOW MO.iMinke B
nawei cTpaHe. [MMpexae Bcero, o6pa3oBaHWe JOMKHO obGecucynrb (OPMUPOBAHME KOHKYPEHTOCMOCOGHOIA,
MOVKy 11>T\pHOM 1 NoAMA3bIYMOi ANYHOCTY.

Monua”blyHoe o06Gpa3oBaHWe BefeHWe BPEMEHU - LefleHanpaBneHHblli, OpraHu3yembili, HOPMUPYEMbIi
rpueguHbllii npouecc 06y4YeHWUs, BOCMMTAHMA U pa3BUTUS UHAMBMAA KaK MONWA3BIKOBON NWYHOCT U HA OCHOBE
OAHOBPEMEHHOTO OBNAaAEHNS HECKONbKUMU A3blKaMW KaK «pparMeHTOM COLMaNbHO 3HAYMMOFO OMbiTa YenoBse-
yecTBa, BOMJ/IOW,EHHOrO B fA3bIKOBbIX 3HaHWAX W YMEHUAX, A3bIKOBOW W peyeBOW [AeATENbHOCTM, a TaKkK-U B
IMOLMOMANbIt0-LEHHOCTHOM OTHOLWEHUN K A3blKaM U Ky/ibTypam.

B ycnoBMAX WHTEHCMBHON MHTerpaunMmnm KynbT>pHbI\ co06WeciB 3HaYMTENbHO Tpauc(|.opmup>eica n Knaccu-
Yyeckas mofenb 06pasoBaHus, KOTopas NMpu COXpaHeHUN CBOUX 6a30BbIX OCHOB HauyuMHaeT reHepupoBaTb U OCBaH-
Ha-ib HOBble naen. OLHO M3 TaKMX HOBLUECTB, MPOABNAETCA B YCTOWYMBON TeHAEHLUUU Pa3BUTUS NONUA3BIYHOTO
o6pa3oBaHKs, KOTOPOe NpefcTaBnseT cO60M AeACTBEHHbIVi MeXaHU3M, CNOCOGCTBYOLWMNIA pPa3BUTUIO JeEMOKpPaTU-
4eCcKOro 1MMa MblIlWIeHNS W NOBefeHUA, KOMMYHWKaTUBHbIX HaBblKOB W TONEPAHTHOCTW BO B3aMMOAEWCTBUMU
COLManbHbIX Cy6bEKTOB.

fA3blkoBas CUTyalLMa B Ka3axCTaHCKOM 06 eCTBe Ha CerofHs He B MOSIHOW Mepe MOTUBUPYET U CrUMY;inp>ei
aKTUBHYIO peanu3auunio mmerowwerocs 6araxa 3HaHUA A3bIKOB. 3TO 03HayaeT, 4TO He CPOPMUPOBAHbLI efuHble
Tpe60BaHNA K UCNONb30BAHUIO A3bIKOB B MHCTUTYLMOHaNbHOW cthepe. K npumepy, obuymnanbHoe AeN0NpOnN3BOS-
CTBO BefleTcqs Ha [ABYX f3blKax, NPUYEM BO MHOIMMX pernoHax [LOKYMEHTauusa Ha rocyjapctBaHHOM fA3blKe
npeacTaBnaeT co6oi Ay6NMKaT pycCKOA3bIYHO MCNOMHEHHOW JOKyMeHTauuu. Ha 3ToM (oHe npeacTtaBnstoTCA
HenpemMeHHO 0653aTefibHbIMW MOTUBaLUA U CTUMYIMPOBAHWE KAK NO3HaHWS A3bIKOB, TaK M UX UCNOMb30BaHUA B
obpasoBaTenbHOM npoLecce.

MeToAbl opraHm3auuy o6pa3oBaTeslbHOro nNpouecca No U3y4YeHUo A3bIKOB (MPexe BCero, rocyfapCTBeHHOI 0
M ouLuManbHOro) B COOTBETCTBUM C COLMOMUHIBUCTUYECKON CUTyaLMeil KOHKPETHOrO pernoHa cBA3aHbl C TEM.
4YTO HECMOTPSA Ha yHMTapHocTb KasaxcTaHa KaK rocyfapcTBeHHOro o6pa3oBaHus, OH B CUJy CBOEW Tepputopu-
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anbHOl LENOCTHOCTM OXBaTbiBaeT OYeHb pa3Hoo6GpasHbIli reorpaduuecknii naHawadT, KOTOPbIA BO MHOrOM
o6ycnaBnuBaeT cneundpuKy MeHTaNbHOCTU Tex, KTO paccenserca v o6butaeT B Hem. CnefoBaTeNbHO, B PasHbIX
pernoHax (o6nactax) OH Co3A4aeT U pa3Hyl A3bIKOBYI cUTyauuto. CBA3aHa 3aTa CMTyalunsa, B NepByl oyepefb, C
XapakTepom 6GUAMHIBM3MA, PYCCKO-Ka3aXCKMM W Ka3axCKo-pycCKuUM. 3TO, B CBOK o4vepedb, obycnaBnusaeT u
npeo6nagaHne B TOM WAUN WHOM pPermoHe Ka3axCKO-HaLMOHaNbHOIO W HauMOHaNbHO-Ka3axckKoro (K npumep),
Ka3axCKo-yNrypckoro uam ynrypcko-ka3axckoro) uam HaLMOHanbHO-PYCCKOTO U PYCCKO-HaiinoHanbHOro 6MNnH-
rsusma. Ho ocobblil akLeHT fenaeTca Ha Ka3axCKOM U PYCCKOM fA3blkaX. JTOT akL,eHT 060CHOBAH TeM, 4YTO OHWU, B
OTANYMe OT MHOCTPaHHbIX, Pa3BMBAlOTCA B €CTECTBEHHON fA3bIKOBOW Cpeje, HO B PasHO CTeneHW aKTWBHOE IW.
FocyfnapcTBeHHble 06U e0643aTeNlbHble cTaH4apTel 06pa3oBaHMA HeAOCTATOYHO MpefycMaTpuBaloT 3Ty CUTya-
uuto, Ho o6najalT MOTEHLUMaNbHOW BO3MOXHOCTbIO €e KOPPEeKTMPOBKM U perynuposaHusa. [losaTomy npu
pacnpefeneHnn y4ye6HOro BpeMEeHW B BapuaTuBHOW 4YacTW paboymx yuebHbIX MNNAHOB HYXHO YYWUTbIBATH
NPUOPUTETHOCTb U3YyYeHUA OAHOT0 W3 HUX (OXKHBIA peruoH, Kak nNpaBuno, HyxpaeTca B 6onbwem o06beme
y4e6bHOro BpeMeHW Ha U3y4yeHue pyccKoro A3blka, CEBEPHbIE PEFMOHbI - Ka3axXCKoro).

MO3NTUBHOCTb MefarorM4yeckMx WHHOBALWUIA W YCMEWHOCTb WUX BHEAPEHUA B MOBCEAHEBHY MPaKTUKY BO
MHOIOM MpPeAonpefensaoTca He TONbKO OCO6EHHOCTAMMU COLMOKY/NbTYPHOTrO, 3KOHOMWYECKOT0, NONUTUYECKOTO
o6ycTpoiicTBa COBpeMeHHOro obuwecTsa, HO U HacnegMeM WCTOPMYECKOrO MPOLIIOro, a TakXe MHTerpauuen
TeopeTnYecknx pa3paboToK M3 pasnnyHbiX o6nacTeil HayuYHbIX 3HaHWUI. M03TOMY BbiABAeHWEe HaKTOPOB M MOUCK
OCHOBAHWI aKTyanusauunm nNonuWA3bIYHOro o06pa3oBaHWs W ero npefjBapuTeNbHOW KOHUenTyanusauuum 6binu
NpOBeAeHbl C YYETOM:

1) npuHuuMna wuctopusma, 0O6BACHAKLWEro He06XOAMMOCTb WCMNONb30BAHWA TEeHETUYECKOro MeToda npwu
YCTaHOBMEHUN UCTOPUKO-MEAArOrMyecKMX NpesnochbiNoK 3apoXXAeHNS M3yYaeMoro ABAeHUA:

2) NpuHUMNa CUCTEMHOCTWM, 06ycnaB/AMBalOLWLEr0 OMNOPY HA CUCTEMHBLIA M CTP\KTYPHO-YHKLMNOHANbHbI
aHanu3 B NOCTPOEHWU TeopeTMYecKol 6a3bl KOHLEeNnTyanusayum noama3blyHOro obpasoBaHus;

3) KOMMNNEKCHOTo NoAgXxofja, Penpe3eHTUPYOLWero NpuUMeHeHe COBOKYNMHOCTU (DYHKLMOHANBHOTO U (haKTop-
HOT0 aHanu3a COLWONWHIBOKYNbTYPONOrMYECKUX KOHUeNnuuii Ans onpefeneHUs couuanbHO-MeAarornyeckux
YC/OBWI CTAHOBJIEHVS NMOUA3BIYHOTO 06pasoBaHus.

CTaHOBNEHUA TEOPUU WU MPaKTUKW MNOMAMA3BIYHOINO 06pasoBaHWs CBA3aHbl C BblWECKA3aHHbIMWU WCTOPUKO-
nefaroi N4eckMMn npegnocklsikamm:

- NCTOPUYECKN CNOXMBLIMIACA, €CTECTBEHHbIN AN Ka3axCTaHCKOW N3bIKOBOW CUTyalUMM Ka3zaxCKo-pyCCKWMIA
OUNNHIBN3M, O0OYCNOBUBLIMWIA BbICOKUI YpOBEHb Ppa3pabOTaHHOCTM Hay4YHO-METOAMYEecKOW 6as3bl 06y4veHUS
aHTNACKOMY A3bIKY W KaK HEPOAHOMY A3bIKY;

- neputhepmitHoe NONOXEHNE Ka3axCKOro A3blka B COBETCKOM f3bIKOBOM CTPOWTENbCTBE, ABUBLUEECA CAEPXKU-
BalOW MM (akTOpoM pa3BuUTUA ero (GYHKLMOHaNbHON aKTUBHOCTM U 06YCNOBUBLIEro ocTpedwunii geduumnt
nefarornyeckoro onbita B Bonpocax 06y4yeHnsa Ka3axcKkoMy A3blKy:

—HeJo0CTaTOYHOCTb TEOPEeTUYEeCKUX M MPUKNAAHbIX UCCMef0BaHUi NUHTBOANLAKTUYECKUX acCNeKTOoB Kauyax-
CKOro A3blka, TpeOyHlLW,ero HesaMefIUTENbHbIX Hay4yHO-MeTOLMYeCKUX pa3paboToK B BOmMpocax 06yyeHusd
aHTIMACKOMY £3blKY KakK POAHOMY Ka3aXCKOMY W KakK HepOAHOMY B YCNOBUAX MCTOPMUYECKU OBYCNOBEHHOTO
OOMWHMPOBAHNA PYCCKOA3bIYMA W AKTUBHONO0 BXOXAEHUA B XW3HEAEATe/NbHOCTb COBPEMEHHOro obuecTsa
aHTNUINCKOTO fA3blKa;

- FToc>papcTBeHHbIV CTaTyC Ka3axCKOro A3blkKa M peanbHbX YPOBEHb €i0 YHKLMOHANbHOro ynotpebneHuns,
06yCcnoBMBLUIME €70 MPUOPUTETHOCTbL B CUCTEMe 06pa3oBaHnNs, B TOM YuC/e B COLepXXaHWU A3bIKOBOro o6payoBa-
HUA CTann NOBCEAHEBHOI PENbHOCTHIO;

- BXOX[JEeHWe aHTMACKOro A3blKa B NMHIBOKOMMYHUKaTUBHOE MPOCTPAHCTBO Ka3axCTaHCKOro coobuiec.i Ha.
Tpebytloliee ero MHCTUTYLMOHANBHOTO M3y4YyeHnsa B o6beme, HeOOXOLMMOM A1 NOATOTOBKW KOilUYPEHT HOC/IO-
cobHOro cneymnanncTa,

- COLManbHO-NOMNTUYECKME N 3KOHOMUYECKMe npeobpa3oBaHUA B COBPEMEHHbLIX MOJUAUHIBOKYNbTYPHbI. Y
coobuiectBax, ob6ycnaBnnBatlime HOBYI A3blKOBYK CUTYyalUW0 KaKk 00beKT MO3HAHWA WHHOBALMOHHbLIX OTpac-
neii negarornku, NMHIBUCTUKU U NUHTBOANAAKTUKN: 3THOMEAArOrMKNW, 3STHONMUHIBUCTUKA W 3THONMHIBOAMNAK-
TUKKN. TakuMm 06pa3oM, CerofHA y>XXe MOXHO roBOPUTb O 3aBeplieHUn paboTbl N0 MHCTUTYLMOHaNbHOMY obecne-
YeHuWo peanumsauum FocypapcTBEHHON nporpammbl pa3BuTUA ob6pasoBaHua Pecny6nukum KasaxcTaH Ha 201
2020 rofbl

B 310l mporpamme CTaBMTCA LeNnb - obecneyeHne Tpexsa3blYHOro obpasoBans. ba3oBbIMW KOMNETEHLUAMM
TPEXDBAIBIUNA ABNAOTCA, eBpa3niickas NOANKYNbTYpHas KOMMYHUKATUBHOCTb M TEXHOKPA MYHOCTb. B OCHOBHbIX
NOMOXEHNAX KOHUENUMWM TroBOPUTCA O HEO6XOAMMOCTM KAa4yeCTBEHHOr0 BMAAEHUA WHOCTPAHHbIM A3bIKOM
BbIMYCKHUKOM COBPEMEHHOI LW KOAbl —3T0 Hanbonee akTyanbHas TeMa B BONpocax BOCMUTaHMA npodeccnoHanb-
HOM KOMMeTeHUUN Y MONOLEXMN, NOCKONbKY MHTEHCUBHbIE TEMMbl U YPOBEHb Pa3BUTUS HAYKU U TEXHUKWU B MUpe
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TpebyloT CBOGOAHOTO BNafeHNA MHOCTPaHHbIMMW A3blKaMu ANA 60see Ka4eCTBEHHOTO0 M MONHOLEHHOro nmonyuve-
HUA HEOOXOANMBIX TEOPETUYECKMUX N NPAKTUYECKUX 3HAHUWA, YMEHUI U HaBblKOB.

Kak oTmeyaeT pekTop Ka3axckoro HauuoHanbHOro arpapHoro yHusepcuteta T.H. Ecnonos, npu ocyLl,ecTB-
NeHUN CTyAeH4YecKoro obMeHa cyl ecTByeT paj npo6nem, cpefn KOTOPbIX OTCYTCTBME LOCTATOYHOrO KO/Mue-
CTBa CTY[eHTOB, CBOGOAHO BNafelolW X WHOCTPaHHbIMWU A3bIKAMW W OTCYTCTBME MNpPOrpamMm CTaXWPOBKW Ha
WHOCTPaHHbIX A3blKaXxX.

B cooTBeTcTBMN C NpukKazoMm MwuHucTepcTBa 06pa3oBaHuUa n Haykun Pecny6nmkm KasaxctaH o4 02.07.20! 1.
A«28i «O NPOLOMKEHUN 3KCMEPUMEHTa N0 PaHHEMY M3Yy4YeHUK aHTNUIACKOTro fA3blka B 06W e06pa3oBaTeibHbIX
L KONax» Ha OCHOBE TUMOBOrO y4ebHOro nyiaHa nNnsa yrny6nEHHOro n3yyeHmMs yyebHbIX NpPefMeToB, YTBEPX-ACH-
HOro npukasom n.0. MOH PK ot 06.09.2010 r. )X>445, Bo BCEXx WkKonax PK BO 2-x knaccax BBefeitd M3yyeHwue
aHFNMINCKOTo A3blKa (2 yaca).

B accoyunposaHHoii MOHECKO wkone npn KAY paspab6oTaHa 3KCcmepuMmeHTanbHas mnporpamma, LUenb
KOTOpPO/ BHeapUTb 06beAMHEHHYI MOAeNnb 06y4YeHWA KasaxCTaHCKOW M amepukaHckoi (Senior High School)
Wwkon fgns obyyeHWs W BOCMMUTAHWS BCECTOPOHHE TAapMOHWYHO pPa3BUTOW NMYHOCTU, cnocob6HOW cBOGOAHO
OpUeHTMPOBaTbCA B MEXAYHapOAHOM NpoCTpaHCTBe, CBOOGOAHO BNajelo el Ka3axCKUM, aHrIMACKUM N PYCCKUM
A3blKaMm, yXe B CTeHaX LWKOAbl ONpefenunBLweiics c BbI6OpOM Npogeccunm M NOAy4YUBLIERA 3HAHWUA HO €€ OCHOBAM,
cTpemsauLelica HaWT JOCTOWHOEe MECTO B 06W eCTBE U 6biTb UCTUHHBIM NMaTPUOTOM CBOER PoaunHbI.

B arom HanpaBneHuUu NPOBOAATCA MHOI0 HayuyHble uccneposaHus B KasYMOuWMSA, npexpie Bcero cnegyer
oTmMeTnTb, 4To C.C. KysaHb6aeBa BBena B KayecTBe nmpejmeTa W3YYeHUS U OBNafEHWS WHOCTPaHHbLIM SA3bIKOM
NOHATUE «MHOA3bIYHOE 06pa3oBaHMe», Tak Kak Npu TakoM HOBOM MOAXoAe CTYAEMIbl W yyaluecs oBnajeBakn
He NPOCTO MHOCTPaHHLIM «A3bIKOM U caMOM cebe», a A3bIKOM MPU NUYHOCTHO-LEHTPUPOBAHHOM JIMHTBOKY/b-
TYPONOrMYccKOM nofxopax, obecneymBaroLUX MeXKy/NbTYPHYIO KOMMYHMUKauuio. B KoHuenuuum topmuposa-
HUS MHOTOS3bIYHOW NMYHOCTK, HanpumMmep. Yam AuHb Jlama u apyrue nccnefoBarefbCkue TEXHONOrMa 06yyeHmn
pa3paboTaHa Ha OCHOBe fA3bIKOBbIX YHWBepcanuil B 6a30BOM, aHFNMNCKOM, a TakXe (paHLY3KOM Sf3blKe
nocpefHNKe Kak NMPOMEXYTOYHOM U M3y4yaeMOM - PYCCKOM W Ka3axCKOM fA3blKaX. MpOMeXYyTOYHbIM OH Ha3bliBa-
eT TaKOM f3blK KOTOPbIA MOMOraeT AMYHOCTWM MPU COMOCTaBUTENbHOM YCBOEHUW TpeTbero sYblka. Teopus
A3bIKOBOW NMYHOCTU paccmaTpuBaeTCcsa Kak LieneBas MOAenb B TEXHONOrMU 0By4YeHWS M BOCMUTAHUA upenycMma-
puBatoLweil caMOBOCNMTaHNEe U caMoaKTyanusauuo. Apyroid npumep, TpéXbAablyne - OCHOBHOe TpeboBaHue B
yyeb6HOM npouecce KaszaxCko-aMepuKaHCKOro yHuBepcuTeTa, ANMATUHCKOrO0 Konnegxa cBasm npu KAY un
wkonsl npn KAY. Bot yxe 15neT E FTOCO un mofynbHbiX 06pa3oBaTebHbiX nporpammax KAY no mHocTpaH-
HbIM A3blKaM, Ka3aXCKOMY W PYCCKOMY OTBefleHbl 4acCbl Ha KOHKPETHbIe IEKCUYECKME U rpaMMaTUyeckne TeMbl C
MOMHBIM OXBAaTOM BCEX BO3MOXHbIX XW3HEHHbIX TeMaTUK C Y48TOM MOCNef0BaTebHOrO0 POCTa YPOBHA 3HaHWUM,
YMEHUA W HaBblKOB W, HAKOHEL, KOMMYHUWUKATUBHbIX KOMNETEeHUWA, ecCNn CTYLEeHT BbIMOJHUA € NONHOM 06beme
CPM nCPMTI1 nocos3Hasd pofib camoaKkTyanmsayuu.

B paboumx nmporpamMmax Mo f3blKOBbIM MpegMeTamM AO/KHbl YKa3blBaTbCs A3blKOBbIe YPOBHMW 3HAHWUNA CTyAeH-
TOB ipywi. B KpaTKOM coaepXaHWUN 3aHATUA HE JOMXKHO ObiTb ONMCAaTENbHbIX BblpaXXeHW, a NpUBeLeHbl TE3UCHI,
packpbiBalLWNe OCHOBHYI CYyTb AaHHOW TeMbl, TO eCTb OnpeAenieHns, PopMynbl, NpUMepbl pacyéTos, Tabnuubl
rpaukun, guarpaMMbl, CXeMbl, PUCYHKWU U T.4.

Bo Bcex yuebHbix nogpasgeneHmnax KAY npu paspaboTke pa3gaToyHoro martepmuana - Hand-outs - Tpebyetcs
paspaboTaTb rnoccapuii no Teme, KOTOPbIli LO/KEH COCTOATb M3 HOBbIX TEPMWUHOB, BCTpeYalw W MXca npu n'n ye-
lium paHHON Tembl (0T 7 Ao 15 TEPMWHOB), ANA A3bIKOBbIX AucuuMnanmH oT 10 go 15. Fnoccapuil rorcxXuTca Ha
TPEX A3bIKaX: Ka3axCKOM, PYCCKOM W aHrAWAcKoM. [epBbIM yKa3blBalOT TEPMWUH Ha fA3blke 06y4YeHUs W ero
TO/NIKOBaHWe, 3aTeM Ha ABYX APYTUX A3blKaX - TO/IbKO MepeBoj TepMUHaA.

3To TOMbKO 4acTb HoBOBBeAeHMiA KAY no BHeApeHUIO rpexbA.ibluns, MO KOTOPbIM paboTaldT M yuvarcs
CTYZLEHTbl WKoNbl nNpy Ka3axcko-aMepuKaHCKOM yHuBepcuTeTe. OHM cNOCO6GCTBYIOT BbipaboTKe KOMMYHUKATUB-
HbIX HaBblKOB yyaluxca. Kpome 10ro, o6yyeHne Ha TpEX A3bIKax W, Kak CNefCTBUE, BNafjeHne UMW NPaKTUYECKH
B coBeplweHcTBe 6yaeT cnoco6CTBOBATb aKageMW4yeckoi MOBUABHOCTM CTY-fEHTOB, WX YMEeHWIO CBOGOAHO
OpMeHTMPOBATbCA B MEXAYHapO4HOM NPOCTPaHCTBE U B Kynbp/pe, U TpagnLumnax pasHblX HapoaoB. A 3TO CC fb He
4TO MHOE, KaK popMMpoOBaHMe pasHOCTOPOHHeW 06pa30BAHHON M MOANA3LIYMONA NTUYHOCTH.

NTak, B 3TOW CBA3M aHaNiM3 Hay4HbIX pa3paboToK N0 TeOpPWUM U TEXHONOTMM MNONUA3BIYHOTO 06paszoBaHmA
NO3BONMINA CYAUTb O JOCTATOYHO BbICOKOW CTEMEHUN M3YYEHHOCTU CNefyoWwmnx npobnem:

- KaTeropum «cofepxaHue o6pa3oBaHnA», MHOXECTBEHHOCTb TUMOB KOTOPOro AeTepMUMHMpPOBaHa nejaroi f-
YeCKUMMN TeopuaMmU, MoAenamMmuy o6pa3oBaHnNs, KOMMNIEKCOM LeneBblX YCTAHOBOK U KOHEYHbIX pe3y/bTaTos;

- KOHUenTa A3bIKOBON NMYHOCTW KakK KNO4YeBOW KaTeropuu Teopuun A3bIKOBOT0 06pa3oBaHus;

- KOHLUEeNTa BTOPUYHOW A3bIKOBOW NMYHOCTU, KOPPENUPYIOLLEro C Teopuelh MHOA3BIYHOTO 06pa3oBaHus.

3TN Hay4Hble WAeW CBUAETENbCTBYIOT O HalMYMM 3HAYUTENBHOTO KOMMJeKca Nnefarormyecknx nogxofos u
NMPUHLUNOB, KOTOPble B pe3ynbTaTe WX CUCTEMHO-LENOCTHOrO M3YYeHWs W LleneHanpaBNeHHON WHTepripciayuu
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COCTaBMIM TeopeTWYecKylo 6a3y KOHUenTyanusauuum moauA3bIYHOro 06pa3oBaHuns, YTO NO3BOMUNO OMPeAenu rb
CYTb MOHATWI «NONMNA3BIKOBAA MMYHOCTb» U «NONNA3BIYHOE 06pa3oBaHme».

Mo npoBeAeHHbIM WUCCNEfOBaHWAM YYeHbIX M MONYYEHHble UMW pPe3ynbTaTbl HE NMPETEHAYHT Ha UCYepnbl-
Balollee peweHMe BCeX acNekTOB MONMA3BIYHOrO obpasoBaHMsA. MepcnekTuBbl fanbHelw nx paspaboTok mor\r
6bITb BbIpaXeHbl B MCCnefoBaHNUN: Npo6aeM NPeeMCTBEHHOCTM MOMNA3BIYHOTO 06pa3oBaHNs Ha pa3HbiX YPOBHAX
cucTeMbl 06pas3oBaHWA; CpaBHUTENbHbIX aCNEeKTOB 06Y4YeHMA Ka3aXCKOMY, aHFIMACKOMY M PYCCKOMY f3blKaMm;
NWHTBOAMAAKTNYECKNX acnekTOB pa3paboTOK M cOCTaBNeHUS y4ebHO-METOAMYECKWX KOMMNEKCOB He TONbKO
A3bIKOBbIX, HO U HEA3bIKOBbIX AUCLUMANH; 3STHONUHIBOANAAKTUKNA KaK METOA0NOTMYECKOTO OpMeHTUpa B BONPO-
cax pa3pabOTKU cOfepXaHWs COBPEMEHHOr0 MNOMUA3bIYHOTO 06pa3oBaHMA; 3apyGeXHOro onbiTa 06y4YeHUs
MHOTOA3bIUNI0 U Ap.

/ TocypapcTBeHHass nporpamma passuTus obpasosaHusa B Pecriybnnke KasaxcTaH HU 20/1-2020 rocibl
ru.government.kz/resources/docs/doc 18

2 ' (KypapcTBeHHas nMporpaMma pamLLITVist i3bIKoB B Pecryonmke KuxcTam Ha 2011-2020 .togpl hedu.gov.h:

3 Konpgy6aeBa M.P. Hay4yHo-uctopuyeckme OCHOBbl (DOPMUPOBAHUA KYNbTypbl peun OBYysibiuno™o yUbl Te ifs<'noB cuni-ni
agTOped. auc... A-pa ned. Hayk. ~AnvaTsl, 1995, - 339 ¢

4 YaH JTnHb Jlam. MonmssbluHoe 06pa3oBaHue - BabKHEVLLAS CTpaTervs pasB/ TS KaloxcTada — YCrexy COBPEMEHHO-
ro eCTeCTBO3HaHWA. 2013, ~Ne7. - cTp. 130-132.
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TyliH

KP Ti.ugik emec ofapfbl OKY OpblHAApbIHAaFbl YW TiNGiK XyHeciHAeri aFblNWbIH - iNiHIK peni. KenTingi okbITy 6inim
6epy - KopluaraH anemae 60MbIN XaTKaH yAeMeni e3repictepre 6eMiMAenriWwTIiriH KywehkTeTiM NTMHIBUCTUKANbIK BLUIKTINIi!
XKOF3bl faMbunaH, 63cekere KabineTTi XacTapAblH KanbiMNTacyblHa CENTIriH TUTI3eTiH Ty KbipbIMAaManblK i“pFblgaH xava
YAriciH KypyAabl Kesgeipi. Ocbl opaiisa yw Tinge (kKasak, opbiC, arbiilbiH) 6ipaeil OKbITyAbl GiNAipeTiH KenTingi okbiry
6afaapnamacblHbIHGipereiinirin aran eTy Kepek.

KenTinni 6inim 6epyfiH KaxXeTTiniriH Tyiciny EypoogakrblH Tin cascaTbiHblH KapbiM-KaTblHAC Aargbinapbin Kanbintac-
Thipbif, 60nawak Kacibu canaga TWICTI NUHIBUCTUKANLIK GINIKTINIKTI KaMTamachbl3 eTy YLIiH Xorapbl OKY OpblHAapblHAA.
illiHap3 WeT TiniH4e OKyAbl KOWEMETTENTiH KarmnanapbiHam fga Kongay TanTbl. Eypoofakka Mmylwe engepgik 6inim 6cpv
XyienepiHe «aHa TifliMeH Koca eKi LWeT Tifli» KarnfgacbiHblH EHTI3INreHIH XapusanaraHbl 6enrini.

[emek, ocbl TypfFblfaH anfaHAa, KenTinginik casacaTbiH XYy3ere acblpy TeTiKTepiHiH 6ipi - vegarortapfbiH NMHIBUCTUKA-
NbIK GWIiKTNIiriH, onapablH. NOHAEPAI aFblNWbIH TiNiHAE XYpridy KabineTiH KyweiTy 60nbin Tabbinagbl. Ocbl MakcatTa KP
OKbITYLbITAaPbIMbIH afbINLWbIH TiNIHAEr GINIKTINIFIH apTTbipy LWapackl iCKe acbIpbiNbiN. «arblAWbIH TONTapbl» K.\:pbi/bl.
[opicTep TeK UHCTUTYT FaHa eMec, LIeTeN yHUBEPCUTeTrepiHAe Ae KOMNaHyAbl eHrbyre 60MaTbiHAbIFbIH A3leKTey X3He
TYCiHAipy. OWiKeHi «Kaciby arbiWbIH TifiHe» TepeH 6Goinay apKbiibl arbiilWblH TTiHAEri TyAraapanblK >dHe KacCi6H
KapblM-KaTblHaC asACblH/Aa MejarortbiH TEK Kacibu FaHa emec, Tingik 6inikTinli iH KeTepyre yMTbIfbICbl Kypi apibin, eniMisgik
6inim 6epy canacbiHblH NMHIBUCTUKANbIK (TiNAIK) KanuTanbl KemengeHefi. COHbIMEH KaTtap, YWTYrbIpAblK (ArHW ICBATINLW-
NiK) eHri3y >KaHe Ofapblga aTanbin 6TKeH YW TiNgi Katap yiApeHy Ke3iHAe KC3[4eCeTiH Keilnbip KUblHMiblbIOAP Typansl
KapacTbIpbl.nrau.

Tipek co3nep: KeNTiNAINIK, YWTYFbIPAbIK; TyArapanbiK >XaHe Kacibm KapbiM-KaTblHaC; Tin cascarbl; NIMHIBUCTUKE;
KeNTINAINIK; MafeHneTapanbliK KaTblHAC; Xas blKapas blK-KOM MY HU KaTUBTI K KY3blpeTTifNiK; 3THONLWIrFLLICTUKA

Summary

English in threetingual education system in the non-linguistic universities of Kazakhstan. Under the conditions ot
intensive integration of cultural communities and significantly transformed the dassical model of education, which, while
maintaining their basic foundations begins to generate and explore new ideas. One such innovation is manifested in the
constant development of multilingual education, which is an effective mechanism to develop a democratic wa> of thinking
and behavior, communication skills, and tolerance in the interaction o f social actors.

Language situation in Kazakhstan society today do not fully motivates and stimulates the active implementation of
existing baggage knowledge of languages. This means that not established uniform requirements for the use of. languages m
the institutional sphere. For example, the official paperwork is bilingual, with many regions in the official language
documentation is a duplicate of the Russian-speaking executed documentation. Against this background, certainly required
motivation and stimulation as knowledge of languages and their use in the educational proces.

State educational standards provide enough of this situation, but have the potential to correct and adjust it. Therefore, the
allocation of instructional time in the variable part of working curricula should take into account the priority of the study ol”
ore of them ( the southemn region usually needs more training time to leaming the Russian language (he northern regions -
Kazakh).

Key words: intercultural communication, learner-centred approach, polylanguage education, friplelanguage; linguistics,
linguacuiture, communication skills; educational standards; integration; linguacommunicative; interculturai-communicative
competence; bilingual; multilingual education
—«- 129




BecTHuk KiaHIIl's iw. A6as. cepus «MonuassiyHoe obpasoBaHne v MHOCTpaHHasa dwaiornsa». .~2(6). 2(>blr

«XABAPWDbI» XYPHAJIbIHbIHb LW, «Korm TiNA4Al B1JJIM BEPY XX3OHE WWEYEN T1INAEP1
PNN0N0I NACBI» CEPUACBIHAA BACBITATbIH MAKANAJNTAPAbLlI EB3EHAL1P1INYTE
KOWBbINTIATbIH TANAMNTAP:

I, KaxxeTTi maTtepuangap

1.1.1 lapakTapAblH TOEMEHTi OpTa Xafbl KapblHAaWMNeH HOMIp/ieHreH Makana KewipMeci Men OHblH 3/1eKTPOH-
LblK HyCKachl.

1.2. AHpatna 200 ce3feH xaHe Tipek ce3aep 10-12 ce3feH TypaAbl XaHe ofap Kasak, OPbIC XXaue arbi/ilbin
TingepiHge 6onybl THic.

1.3. MakanaHblH MaaM”Hbl: a) Kipicne 6enim; a) Tangay; 6)Taxipube (erep 6onca): B) KOpbITbIHAbI; ) 34e6K-
eTTep Ti3imMi XoHe TyiiH ce3 (eki Tinge: erep Ae makana Kasak TiniHeH 6onca, TyliH ce3 (15 co3) - opbiclwa X3HC
afblNlWbIHWA, an erep ge opbic TiniHAc 6onca, TyiMiH co3 (15 ce3) Ka”akwa XaHC afblNWbIHIiNG 601ybl TUIC XoHe
T.6.) KEpEK.

1.4. ABTop (aBiopnap) xaiblHAa 6epineTiH ManiMeTTep: aTbl-)X6Wi TONbIK, XXYMbIC OPHbl (YXbIM aTbl. XXOKapbl
OK\ OpHbIHbIL KO bIK aTbl XX8He KbICKapi bl/iraH arbl), aTkapaTtblH Kbl3MeTi, Fbl/IbIMU A8PEXEeCi MCH ararbl, xi,mblC
X3He yil TenetOHbl, 3NCKTPOHAbI MOLITACHI.

Il. Makanambl 6e3eHfipy epexkeci

2.1. Makana MaTiHi Tepinyi: Word ctaHaapTTel popmat A4, Times New Roman, kernb Ne1l4 6ip uHTepsan
apKbl/bl. NapaKrrbiH. XXOraprbl )XaHe 'ToMeHri 60c epicrepi - 2 5 ¢cM; oL XakTarbl - 1,5 CM; CONl XaKTafbi - 3 CM.
60nybl Kepek;

2.2. D0K -con xak xoraprbl 6ypbiwTa 6ac apintepmeH {kernb Ne13);

2.3. ABTOpfAblH (aBTOpNapAblH) aTbl-XK6OHi - XapTblnak KapahTblNfaH Kiwi spinTepMeH opTafa Xaue Keneci
XOMFa XYMbIC iCTEATIH Y)XbIM MeH Kana memnekeT atbl {kernb JI213);

2.4. Makana aTbl - 6ip 60C )X0NnAaH KeWiH XapTblnain KapahTblnfaH 6ac apinTepmeH (kernb Nel13):

2.5. AHjaTna Xaune TipeK Co3fjep —makana xasblifaH Tinge (kernb Ne 12);

2.6. Makana MaTiHi - 6ip 60c XXongaH KeiiH (kernb Nol4);

2.7. ©pebuetTep Tisimi (Kcrnb Nel3):

2.8. OpebueTTepre cintemenep KBagpaTtTblKXXakwaga 6epinegi. MbICTbI, [1], [2, 3156.], [4-7].

I11. Ylaka.nianapabl XapuHnay Tingepi - kasai® opbic, arbiilWbIH, KbiTall Tingepi xaHe T1.6.

Pefakumara TYCKEH Makananapra cana 6oiblHWaA MaMaHAapAblH Nikipnepi 6epinegi. Mikip Hensimae pepak-
1S ankacbl aBTOPFa MakKalaHbl TONbIKTbIpYra (Ty3eT>Te) YCbIHbIC Xacaybl, He MY/1eM KahTapbin 6epyi MyMKiH.

MekeH-Xalbl: AnmaTtbl Kanacbl, XXamb6bin keuweci, 25 Ao6ali aTblHnarbl Ka3¥IlY, XyMmbic re.iehOHbl -

8(727) -2 91-40-87 an.nowTa: destiny_time412@ niaiLru

Pepakuma ankachbl
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TPEEOBAHUNA K O®OPMJ/IEHNIO CTATEW B XXYPHAJIE «XABJ/IPLUBI/BECTUMK», CEPUA:
NONNA3bIYHOE OBPA3OBAHWME N NHOCT1)AHHAA o MMYO0NOI UA

I. Heobxoammble maTepuanbl.

1.1. CTaTbs B pacrnevyaTaHHOM W 3/1eKTPOHHOM BapuaHTe: HyMepauua cTpaHuL, BHU:3\ No LEHTpPY.

1.2. AHHoTauus (200 cnoB) m kntueBble cnoBa (10-12 cnoB) Ha Tpex fA3blkax (Ha Ka3aXCKOM, PYCCKUM W
aHTNNIACKOM).

1.3. CopepxaHue cTaTbu: a) BBefeHue, 6) aHanus, B) npakTuMyeckas 4acTb (ecnm ecTb), ) 3aknioyeHue'
[) cnucoK nuTepaTtypbl, €) pe3toMe U3 15 C;l0B: €CNM CTaTbd HA Ka3axCKOM f3blKe - pe3loMe Ha PYCCKOM MU
aHTIMNCKOM fA3blKaX, eClM Ha PYCCKOM $i3blKe —Ha Ka3aXCKOM W aHTUACKOM.

1.4. CsefeHusa 06 asTope (coaBtope); ®.N.O. NONHOCH.IO, MecTo paboTbl (Ha3BaHWe OpraHuM3auumn. H>ua
MO/IHOE U COKpalWeHHOe Ha3BaHUe), [O/KHOCTb, Y4EHAA CTEeMNEHb, 3BaHNE, KOHTAKTHbI/ TenedoH' e-mail.

I1l. OchopmneHue cia ibli.

2.1. Habop TekcTa ctatbu: Word ctaHgapTHoro gopmata A4, Times New Roman, kernb Nel4. yepes
WHTepBaN Nonfa: BepxHee, HWXKXHee —2.5 cM, npasBoe - 1,5 cm, nesoe - 3 cm;

2.3. YK - BneBOM BepxHeM yrny nponucHoiMu 6yksamu (kernb Nel3):

2.4, damunuda, nHnymnanbsl aBTopa (coaBTopa) - N0 LEHTPY NONYXMPHLIM CTPOYHbIM wWpudTom, (Kernb Ne 13)
cnefytouans cTpoka - Mecto paboTbl, Opof, CTpaHa;

2.5. iia3BaHue cTaTbyn - Yepe3 UHTepPBaAN MONYXXUPHLIM NMPOMNUCHLIM WPUPTOM (Kernb Nel3);

2.6. AHHOTaUMA M KNKOYeBble CNOBaA - Ha A3blke opuruHana (kernb Nel2):

2.7. TekCT cTaTbmn - yepe3 uHtTepsan (kernb Nel 4);

2.8. Cnucok nutepatypbl (Kernb Nel3);

2.9. CCbIIKN BTEKCTE Ha NUTepaTo py 4aloTcA B KBagpaTHbIX cko6kax, Hanpuwmep, [\J. [2, c¢. 315],[4-7].

Il. A3bIK M3gaHNM cTaTbyW - Ka3axCKWN, pyCCKUIN, aHTANNCKUIA, KUTaWCKUA n gp.

MocTynuBliMe B pefakuWto cTaTbW peLeH3WpylTca BeAYLWMMU chneynmannctamMm M yYeHbIMU MO OTpaciam
3HaHuii. CTaTbs, HAa OCHOBAHWUW pefaKTUPOBaHMA, MOXeET 6biTb BO3BpalleHa 415 ee KOppeKTMpoBaHuMa u nopaéon -
Kn. CTaTbM, He COOTBETCTBYO W Me Tpe6OBaHMAM, BO3BpaLLalOTCS.

Agpec: r. Aamatbl, yn. Xamb6bina, 25, KasHMY um. A6as, KOHTakTHbIlA TeneoH - 8(727) -2 91-40-87,
3/IeKTPOHHbIW agpec: destiny—time4i2@ mail.ru

PefaKLMOHHbIN coBei
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REQUIREMENTS TO THE ARTICLES IN THE JOURNAL ,, KHABARSHY/VESTNIKn SERIES
MULTILINGUAL EDUCATION AND FOREIGN LANGUAGES

I. Required materials.

1.1. An article in the printed and electronic version: page numbers at the bottom center.

1.2. Abstract (200 words) and key words (10-12 words) in the original language,

1.3. Article content: a) introduction b) analysis c) the practical part (if there is one),

d) conclusion, e) references, e) summary/resume consists of 15 words (article in the Kazakh language a
summary in Russian and English languages, in Russian: in Kazakh and English).
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